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BASISTEKST  BASISTEKST AANGEPAST AAN 
HET VOORONTWERP VAN WET  

Strafwetboek  

Artikel 9 

Tijdelijke opsluiting wordt uitgesproken 
voor een termijn van : 
 
  1° vijf tot tien jaar; 
  2° tien tot vijftien jaar; 
  3° vijftien tot twintig jaar; 
  4° twintig tot dertig jaar. 

 Tijdelijke opsluiting wordt uitgesproken 
voor een termijn van : 
 
  1° vijf tot tien jaar; 
  2° tien tot vijftien jaar; 
  3° vijftien tot twintig jaar; 
  4° twintig tot dertig jaar; 
  5° dertig tot veertig jaar. 

Artikel 11 

Tijdelijke hechtenis wordt uitgesproken 
voor een termijn van : 
  1° vijf tot tien jaar; 
  2° tien tot vijftien jaar; 
 3° vijftien tot twintig jaar; 
  4° twintig tot dertig jaar. 

 Tijdelijke hechtenis wordt uitgesproken 
voor een termijn van : 
  1° vijf tot tien jaar; 
  2° tien tot vijftien jaar; 
 3° vijftien tot twintig jaar; 
 4° twintig tot dertig jaar; 
 5° dertig tot veertig jaar. 

Artikel 18 

  Het arrest houdende veroordeling tot 
levenslange opsluiting of levenslange 
hechtenis, tot opsluiting of hechtenis van 
twintig jaar tot dertig jaar wordt bij 
uittreksel gedrukt en aangeplakt in de 
gemeente waar de misdaad is gepleegd 
en in die waar het arrest is gewezen. 

 Het arrest houdende veroordeling tot 
levenslange opsluiting of levenslange 
hechtenis, tot opsluiting of hechtenis 
van twintig jaar tot dertig jaar  of van 
dertig tot veertig jaar wordt bij 
uittreksel gedrukt en aangeplakt in de 
gemeente waar de misdaad is gepleegd 
en in die waar het arrest is gewezen. 

Artikel 19 

  Bij alle arresten van veroordeling tot 
levenslange opsluiting of levenslange 
hechtenis, tot tijdelijke opsluiting, tot 
hechtenis van twintig jaar tot dertig jaar 
of van vijftien jaar tot twintig jaar wordt 
tegen de veroordeelden de afzetting 
uitgesproken van de titels, graden, 
openbare ambten, bedieningen en 
betrekkingen, waarmee zij bekleed zijn. 
   
Het hof van assisen kan die afzetting 
uitspreken tegen de veroordeelden tot 

 Bij alle arresten van veroordeling tot 
levenslange opsluiting of levenslange 
hechtenis, tot tijdelijke opsluiting  of tot 
hechtenis van vijftien jaar tot twintig 
jaar of voor een langere termijn wordt 
tegen de veroordeelden de afzetting 
uitgesproken van de titels, graden, 
openbare ambten, bedieningen en 
betrekkingen, waarmee zij bekleed zijn. 
  
 Het hof van assisen kan die afzetting 
uitspreken tegen de veroordeelden tot 
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hechtenis van tien jaar tot vijftien jaar of 
van vijf jaar tot tien jaar. 

hechtenis van tien jaar tot vijftien jaar of 
van vijf jaar tot tien jaar. 

Artikel 25 

De duur van de correctionele 
gevangenisstraf is, behoudens de in de 
wet bepaalde gevallen, ten minste acht 
dagen en ten hoogste vijf jaar. 
 
   Hij is ten hoogste vijf jaar voor een met 
opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
   Hij is ten hoogste tien jaar voor een 
met opsluiting van tien jaar tot vijftien 
jaar strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
   Hij is ten hoogste vijftien jaar voor een 
met opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
   Hij is ten hoogste twintig jaar voor een 
met opsluiting van twintig jaar tot dertig 
jaar of met levenslange opsluiting 
strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
De duur van een dag gevangenisstraf is 
vierentwintig uren. 
 
  De duur van een maand 
gevangenisstraf is dertig dagen. 

 De duur van de correctionele 
gevangenisstraf is, behoudens de in de 
wet bepaalde gevallen, ten minste acht 
dagen en ten hoogste vijf jaar. 
 
   Hij is ten hoogste vijf jaar voor een met 
opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
   Hij is ten hoogste tien jaar voor een 
met opsluiting van tien jaar tot vijftien 
jaar strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
   Hij is ten hoogste vijftien jaar voor een 
met opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
   Hij is ten hoogste achtentwintig jaar 
voor een met opsluiting van twintig 
jaar tot dertig jaar strafbare misdaad 
die gecorrectionaliseerd is. 
 
Hij is ten hoogste achtendertig jaar 
voor een met  opsluiting van dertig tot 
veertig jaar strafbare misdaad die 
gecorrectionaliseerd is. 
 
Hij is ten hoogste veertig jaar voor een 
met levenslange opsluiting strafbare 
misdaad die gecorrectionaliseerd is. 
 
  De duur van een dag gevangenisstraf is 
vierentwintig uren. 
 
  De duur van een maand 
gevangenisstraf is dertig dagen. 

Artikel 31 

Bij alle arresten van veroordeling tot 
levenslange opsluiting of levenslange 

 Bij alle vonnissen of arresten van 
veroordeling tot levenslange opsluiting 
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hechtenis of tot opsluiting voor een 
termijn van tien tot vijftien jaar of een 
langere termijn wordt tegen de 
veroordeelden levenslange ontzetting 
uitgesproken van het recht om : 
 
  1° Openbare ambten, bedieningen of 
betrekkingen te vervullen; 
 
  2° (...), verkozen te worden;  
 
  3° Enig ereteken te dragen of enige 
adellijke titel te voeren; 
 
  4° Gezworene of deskundige te zijn, als 
instrumentair of attesterend getuige bij 
akten op te treden; in rechte te getuigen, 
anders dan om enkel inlichtingen te 
geven; 
 
  5° Geroepen te worden tot het ambt van 
voogd, toeziend voogd of curator, 
behalve over hun eigen kinderen, of om 
het ambt van gerechtelijk bewindvoerder 
over de goederen van een vermoedelijk 
afwezige of bewindvoerder van een 
persoon die krachtens artikel 492/1 van 
het Burgerlijk Wetboek is beschermd uit 
te oefenen. 
 
 
  6° een wapen of munitie te 
vervaardigen, te wijzigen, te herstellen, 
over te dragen, voorhanden te hebben, te 
dragen, te vervoeren, in, uit, of door te 
voeren, of te dienen in de Krijgsmacht.  
 
 
De arresten van veroordeling bedoeld in 
het vorige lid kunnen bovendien tegen 
de veroordeelden de ontzetting van het 
kiesrecht uitspreken, voor hun leven of 
voor twintig jaar tot dertig jaar. 

of hechtenis,  tot opsluiting van tien 
jaar of meer of tot gevangenisstraf  van 
twintig jaar of meer wordt tegen de 
veroordeelden levenslange ontzetting 
uitgesproken van het recht om : 
 
  1° Openbare ambten, bedieningen of 
betrekkingen te vervullen; 
 
  2° (...), verkozen te worden;  
 
  3° Enig ereteken te dragen of enige 
adellijke titel te voeren; 
 
  4° Gezworene of deskundige te zijn, als 
instrumentair of attesterend getuige bij 
akten op te treden; in rechte te getuigen, 
anders dan om enkel inlichtingen te 
geven; 
 
  5° Geroepen te worden tot het ambt 
van voogd, toeziend voogd of curator, 
behalve over hun eigen kinderen, of om 
het ambt van gerechtelijk 
bewindvoerder over de goederen van 
een vermoedelijk afwezige of 
bewindvoerder van een persoon die 
krachtens artikel 492/1 van het 
Burgerlijk Wetboek is beschermd uit te 
oefenen. 
 
  6° een wapen of munitie te 
vervaardigen, te wijzigen, te herstellen, 
over te dragen, voorhanden te hebben, 
te dragen, te vervoeren, in, uit, of door 
te voeren, of te dienen in de 
Krijgsmacht.  
 
De arresten  of vonnissen van 
veroordeling bedoeld in het vorige lid 
kunnen bovendien tegen de 
veroordeelden de ontzetting van het 
kiesrecht uitspreken, voor hun leven of 
voor twintig jaar tot dertig jaar. 

Artikel 32 
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De hoven van assisen kunnen de tot 
opsluiting van vijf jaar tot tien jaar of 
hechtenis veroordeelden, voor hun leven 
of voor tien jaar tot twintig jaar, geheel 
of ten dele ontzetting van de uitoefening 
van de rechten genoemd in het vorige 
artikel. 

 De hoven en rechtbanken kunnen de  
veroordeelden tot opsluiting van vijf 
tot minder dan tien jaar, tot tijdelijke 
hechtenis of tot gevangenisstraf van 
tien  tot minder dan twintig jaar, voor 
hun leven of voor tien jaar tot twintig 
jaar, geheel of ten dele ontzetten van 
de uitoefening van de rechten genoemd 
in artikel 31. 

Artikel 33 

De hoven en rechtbanken kunnen, in de 
gevallen bij de wet bepaald, de tot 
correctionele straffen veroordeelden 
voor een termijn van vijf jaar tot tien jaar, 
geheel of ten dele ontzetten van de 
uitoefening van de rechten genoemd in 
artikel 31, eerste lid. 

 Onder voorbehoud van de toepassing 
van de artikelen 31 en 32 kunnen de 
hoven en rechtbanken, in de gevallen 
bij de wet bepaald, de tot correctionele 
straffen veroordeelden voor een termijn 
van vijf jaar tot tien jaar, geheel of ten 
dele ontzetten van de uitoefening van de 
rechten genoemd in artikel 31, eerste lid. 

Artikel 33bis 

De hoven en de rechtbanken zullen de 
tot correctionele straffen veroordeelden 
kunnen ontzetten van de uitoefening van 
het recht bedoeld in artikel 31, tweede 
lid, voor een termijn van vijf jaar tot tien 
jaar. 

 Onder voorbehoud van de toepassing 
van de artikelen 31 en 32  zullen de 
hoven en rechtbanken de tot 
correctionele straffen veroordeelden 
kunnen ontzetten van de uitoefening 
van het recht bedoeld in artikel 31, 
tweede lid, voor een termijn van vijf jaar 
tot tien jaar. 

Artikel 34ter 

De hoven en rechtbanken spreken een 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank uit voor een 
periode van minimum vijf en maximum 
vijftien jaar die ingaat na afloop van de  
hoofdstraf bij de volgende 
veroordelingen : 
 
  1° De veroordelingen die toepassing 
maken van de artikelen 54 en 57bis, 
behalve indien de vroegere straf voor 
een politieke misdaad werd opgelegd; 
 
  2° De veroordelingen die, toepassing 
makend van de artikelen 57 en 57bis, een 
herhaling van misdaad op misdaad 

 De hoven en rechtbanken spreken een 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank uit voor een 
periode van minimum vijf en maximum 
vijftien jaar die ingaat na afloop van de  
hoofdstraf bij de volgende 
veroordelingen : 
 
  1° De veroordelingen die toepassing 
maken van de artikelen 54 en 57bis, 
behalve indien de vroegere straf voor 
een politieke misdaad werd opgelegd; 
 
  2° De veroordelingen die, toepassing 
makend van de artikelen 57 en 57bis, 
een herhaling van misdaad op misdaad 
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vaststellen, behalve indien de vroegere 
straf voor een politieke misdaad werd 
opgelegd. 
 
  3° De veroordelingen tot een criminele 
straf op grond van de artikelen 137, 
ingeval dit de dood heeft veroorzaakt, 
376, eerste lid, 417ter, derde lid, 2°, en 
428, § 5. 

vaststellen, behalve indien de vroegere 
straf voor een politieke misdaad werd 
opgelegd. 
 
  3° De veroordelingen  tot een 
vrijheidsstraf van minstens vijf jaar op 
grond van de artikelen 137, ingeval dit 
de dood heeft veroorzaakt, 376, eerste 
lid, 417ter, derde lid, 2°, en 428, § 5. 

Artikel 37ter([1vernummerd tot nieuw art. 37quinquies]1) 
 

§ 1. Indien een feit van die aard is om 
door een politiestraf of een correctionele 
straf gestraft te worden, kan de rechter 
als hoofdstraf een werkstraf opleggen. 
Binnen de perken van de op het misdrijf 
gestelde straffen, alsook van de wet op 
grond waarvan de zaak voor hem werd 
gebracht, voorziet de rechter in een 
gevangenisstraf of in een geldboete die 
van toepassing kan worden ingeval de 
werkstraf niet wordt uitgevoerd. 
 
  De werkstraf mag niet worden 
uitgesproken voor de feiten die bedoeld 
zijn in : 
  - artikel 347bis ; 
  - de artikelen 375 tot 377; 
  - de artikelen 379 tot 387 , indien de 
feiten zijn gepleegd op of met behulp 
van minderjarigen;  
  - de artikelen 393 tot 397; 
  - artikel 475. 
 
 
 
 
  § 2. De duur van een werkstraf 
bedraagt minstens twintig uren en ten 
hoogste driehonderd uren. Een 
werkstraf van vijfenveertig uren of 
minder is een politiestraf. Een werkstraf 
van meer dan vijfenveertig uren is een 
correctionele straf. 
 
  De werkstraf moet worden uitgevoerd 
binnen twaalf maanden na de dag 

 § 1. Indien een feit van die aard is om 
door een politiestraf of een correctionele 
straf gestraft te worden, kan de rechter 
als hoofdstraf een werkstraf opleggen. 
Binnen de perken van de op het misdrijf 
gestelde straffen, alsook van de wet op 
grond waarvan de zaak voor hem werd 
gebracht, voorziet de rechter in een 
gevangenisstraf of in een geldboete die 
van toepassing kan worden ingeval de 
werkstraf niet wordt uitgevoerd. 
 
  De werkstraf mag niet worden 
uitgesproken voor de feiten: 
1° die strafbaar zouden zijn met een 
maximumstraf van meer dan twintig 
jaar  opsluiting als ze niet in 
wanbedrijven werden omgezet; 
2° die bedoeld zijn in de artikelen 375 
tot 377; 
3° die bedoeld zijn in de artikelen 379 
tot 387, indien de feiten zijn gepleegd 
op of met behulp van minderjarigen; 
4° die bedoeld zijn in de artikelen 393 
tot 397. 
 
  § 2. De duur van een werkstraf 
bedraagt minstens twintig uren en ten 
hoogste driehonderd uren. Een 
werkstraf van vijfenveertig uren of 
minder is een politiestraf. Een werkstraf 
van meer dan vijfenveertig uren is een 
correctionele straf. 
 
  De werkstraf moet worden uitgevoerd 
binnen twaalf maanden na de dag 
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waarop de rechterlijke beslissing in 
kracht van gewijsde is gegaan. De 
probatiecommissie kan die termijn 
ambtshalve of op verzoek van de 
veroordeelde verlengen. 
 
  § 3. Indien een werkstraf door de 
rechter wordt overwogen, door het 
openbaar ministerie wordt gevorderd of 
door de beklaagde wordt gevraagd, licht 
de rechter deze laatste vóór de sluiting 
van de debatten in over de draagwijdte 
van een dergelijke straf en hoort hem in 
zijn opmerkingen. De rechter kan hierbij 
eveneens rekening houden met de 
belangen van de eventuele slachtoffers. 
De rechter kan de werkstraf slechts 
uitspreken als de beklaagde op de 
terechtzitting aanwezig of 
vertegenwoordigd is en nadat hij, hetzij 
in persoon, hetzij via zijn raadsman, zijn 
instemming heeft gegeven. 
 
  [2 De rechter die weigert een door het 
openbaar ministerie gevorderde of door 
de beklaagde gevraagde werkstraf uit te 
spreken, moet zijn beslissing met 
redenen omkleden.]2 

 
  § 4. De rechter bepaalt de duur van de 
werkstraf en kan aanwijzingen geven 
omtrent de concrete invulling van de 
werkstraf. 
  ---------- 
  (1)<W 2014-02-07/15, art. 9, 110; 
Inwerkingtreding : onbepaald>  
  (2)<W 2014-04-10/80, art. 4, 111; 
Inwerkingtreding : onbepaald en uiterlijk 
op 01-12-2015 (zie W 2014-05-08/55, art. 
6)> 

waarop de rechterlijke beslissing in 
kracht van gewijsde is gegaan. De 
probatiecommissie kan die termijn 
ambtshalve of op verzoek van de 
veroordeelde verlengen. 
 
  § 3. Indien een werkstraf door de 
rechter wordt overwogen, door het 
openbaar ministerie wordt gevorderd of 
door de beklaagde wordt gevraagd, licht 
de rechter deze laatste vóór de sluiting 
van de debatten in over de draagwijdte 
van een dergelijke straf en hoort hem in 
zijn opmerkingen. De rechter kan hierbij 
eveneens rekening houden met de 
belangen van de eventuele slachtoffers. 
De rechter kan de werkstraf slechts 
uitspreken als de beklaagde op de 
terechtzitting aanwezig of 
vertegenwoordigd is en nadat hij, hetzij 
in persoon, hetzij via zijn raadsman, zijn 
instemming heeft gegeven. 
 
  [2 De rechter die weigert een door het 
openbaar ministerie gevorderde of door 
de beklaagde gevraagde werkstraf uit te 
spreken, moet zijn beslissing met 
redenen omkleden.]2 

 
  § 4. De rechter bepaalt de duur van de 
werkstraf en kan aanwijzingen geven 
omtrent de concrete invulling van de 
werkstraf. 
---------- 
  (1)<W 2014-02-07/15, art. 9, 110; 
Inwerkingtreding : onbepaald>  
  (2)<W 2014-04-10/80, art. 4, 111; 
Inwerkingtreding : onbepaald en uiterlijk 
op 01-12-2015 (zie W 2014-05-08/55, art. 
6)> 

Artikel 52 

Poging tot misdaad wordt gestraft met 
de straf die, overeenkomstig de artikelen 
80 en 81, onmiddellijk lager is dan die 
gesteld op de misdaad zelf. 

 Poging tot misdaad wordt gestraft met 
de straf die, overeenkomstig de artikelen 
80 en 81, onmiddellijk lager is dan die 
gesteld op de misdaad zelf. 
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De pogingen tot misdaden die 
strafbaar zijn met levenslange 
opsluiting of levenslange hechtenis 
worden echter respectievelijk gestraft 
met twintig tot dertig jaar opsluiting of 
met twintig tot dertig jaar hechtenis. 

Artikel 56 

Hij die, na tot een criminele straf te zijn 
veroordeeld, een wanbedrijf pleegt, kan 
worden veroordeeld tot het dubbele van 
het maximum van de straf, bij de wet op 
het wanbedrijf gesteld. 
 
  Dezelfde straf kan worden 
uitgesproken in geval van een vroegere 
veroordeling tot gevangenisstraf van ten 
minste een jaar, indien de veroordeelde 
het nieuwe wanbedrijf pleegt voordat 
vijf jaren zijn verlopen sinds hij zijn straf 
heeft ondergaan of sinds zijn straf 
verjaard is. 
 
  (…) 

 Hij die, na tot een criminele straf te zijn 
veroordeeld, een wanbedrijf pleegt, kan 
worden veroordeeld tot het dubbele van 
het maximum van de straf, bij de wet op 
het wanbedrijf gesteld. 
 
  Dezelfde straf kan worden 
uitgesproken in geval van een vroegere 
veroordeling tot gevangenisstraf van ten 
minste een jaar, indien de veroordeelde 
het nieuwe wanbedrijf pleegt voordat 
vijf jaren zijn verlopen sinds hij zijn straf 
heeft ondergaan of sinds zijn straf 
verjaard is. 
 
Zelfs in de gevallen bedoeld in het 
eerste en tweede lid, indien het nieuwe 
wanbedrijf een misdaad is die werd 
gecorrectionaliseerd of waarvoor het 
hof van assisen het bestaan van 
verzachtende omstandigheden heeft 
aanvaard, mag de gevangenisstraf de 
maximumduur van de opsluiting 
waarin de wet voorziet voor die 
misdaad of veertig jaar indien het om 
levenslange opsluiting gaat, niet te 
boven gaan. 
 
In geen geval mag de uitgesproken 
straf een jaar straf onder elektronisch 
toezicht, driehonderd uren werkstraf of 
twee jaar autonome probatiestraf te 
boven gaan. 

Artikel 60 

Bij samenloop van verscheidene 
wanbedrijven worden alle straffen 
samen opgelegd, zonder dat zij evenwel 
het dubbele van het maximum van de 

 Bij samenloop van verscheidene 
wanbedrijven worden alle straffen 
samen opgelegd, zonder dat zij evenwel 
het dubbele van het maximum van de 
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zwaarste straf te boven mogen gaan. In 
geen enkel geval mag die straf twintig 
jaar gevangenisstraf of driehonderd uren 
werkstraf te boven gaan.  
   
 
 
 
 
  TOEKOMSTIG RECHT 
   
 
Bij samenloop van verscheidene 
wanbedrijven worden alle straffen samen 
opgelegd, zonder dat zij evenwel het dubbele 
van het maximum van de zwaarste straf te 
boven mogen gaan. In geen enkel geval mag 
die straf twintig jaar gevangenisstraf [1 , een 
jaar straf onder elektronisch toezicht]1 [2 , 
driehonderd uren werkstraf of twee jaar 
autonome probatiestraf]2 te boven gaan. 
 
 
 
 
  ---------- 
  (1)<W 2014-02-07/15, art. 12, 110; 
Inwerkingtreding : onbepaald>  
  (2)<W 2014-04-10/80, art. 14, 111; 
Inwerkingtreding : onbepaald en uiterlijk 
op 01-12-2015 (zie W 2014-05-08/55, art. 
6)> 

zwaarste straf te boven mogen gaan.  
De uitgesproken straf mag niet hetzij 
twintig jaar gevangenisstraf, hetzij de 
zwaarste gevangenisstraf als deze meer 
dan twintig jaar gevangenis is, te 
boven gaan. In geen enkel geval mag 
die straf […] driehonderd uren 
werkstraf te boven gaan. 
 
AANPASSING TOEKOMSTIG 
RECHT 
 
Bij samenloop van verscheidene 
wanbedrijven worden alle straffen samen 
opgelegd, zonder dat zij evenwel het dubbele 
van het maximum van de zwaarste straf te 
boven mogen gaan. De uitgesproken straf 
mag niet hetzij twintig jaar gevangenisstraf, 
hetzij de zwaarste gevangenisstraf als deze 
meer dan twintig jaar gevangenis is, te 
boven gaan. In geen geval mag de 
uitgesproken straf één jaar straf onder 
elektronisch toezicht, driehonderd uren 
werkstraf of twee jaar autonome 
probatiestraf te boven gaan. 
 ---------- 
Artikel 42 PP heft artikel 12 van de wet 
van 7/2/2014 op. Artikel 54 PP wijzigt 
artikel 14 van de wet van 10/04/2014 
waarvan de inwerkingtreding door 
artikel 59 PP wordt uitgesteld. 

Artikel 69 

Medeplichtigen aan een misdaad 
worden gestraft met de straf die, 
overeenkomstig de artikelen 80 en 81 
van dit wetboek, onmiddellijk lager is 
dan die waarmee zij als daders van die 
misdaad zouden worden gestraft. 
 
  De straf tegen medeplichtigen aan een 
wanbedrijf zal niet hoger zijn dan twee 
derden van die welke op hen zou 
worden toegepast, indien zij de daders 
van dat wanbedrijf waren. 

 Medeplichtigen aan een misdaad 
worden gestraft met de straf die, 
overeenkomstig de artikelen 80 en 81 
van dit wetboek, onmiddellijk lager is 
dan die waarmee zij als daders van die 
misdaad zouden worden gestraft. Zij 
worden echter gestraft met twintig tot 
dertig jaar opsluiting of twintig tot 
dertig jaar hechtenis indien zij 
medeplichtig waren aan een misdaad 
die strafbaar is met levenslange 
opsluiting of met levenslange 
hechtenis. 
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  De straf tegen medeplichtigen aan een 
wanbedrijf zal niet hoger zijn dan twee 
derden van die welke op hen zou 
worden toegepast, indien zij de daders 
van dat wanbedrijf waren. 

Artikel 80 

Levenslange opsluiting wordt vervangen 
door tijdelijke opsluiting of door 
gevangenisstraf van ten minste drie jaar. 
 
 
  Opsluiting van twintig jaar tot dertig 
jaar door opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar, respectievelijk gedurende 
een kortere termijn of door 
gevangenisstraf van ten minste drie jaar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar door opsluiting van tien jaar tot 
vijftien jaar, respectievelijk gedurende 
vijf jaar tot tien jaar of door 
gevangenisstraf van ten minste één jaar. 
 
 
  Opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar 
door opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
of door gevangenisstraf van ten minste 
zes maanden. 
 
 
  Opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
door gevangenisstraf van ten minste één 
maand. 

 Levenslange opsluiting wordt 
vervangen door tijdelijke opsluiting of 
door gevangenisstraf van ten minste 
drie jaar en van ten hoogste veertig jaar. 
 
   Opsluiting van dertig jaar tot veertig 
jaar door  opsluiting van achtendertig 
jaar of voor een kortere termijn, of door 
gevangenisstraf van ten minste drie 
jaar en van ten hoogste achtendertig 
jaar. 
 
Opsluiting van twintig jaar tot dertig 
jaar door opsluiting van achtentwintig 
jaar of voor een kortere termijn, of door 
gevangenisstraf van ten minste drie 
jaar en van ten hoogste achtentwintig 
jaar. 
 
  Opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar door opsluiting van tien jaar tot 
vijftien jaar, respectievelijk gedurende 
vijf jaar tot tien jaar of door 
gevangenisstraf van ten minste één jaar 
en van ten hoogste vijftien jaar. 
 
  Opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar 
door opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
of door gevangenisstraf van ten minste 
zes maanden en van ten hoogste tien 
jaar. 
 
  Opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
door gevangenisstraf van ten minste één 
maand  en van ten hoogste vijf jaar. 

Artikel 81 

Levenslange hechtenis, gesteld op 
misdaden tegen de uitwendige 
veiligheid van de Staat, wordt 

 Levenslange hechtenis, gesteld op 
misdaden tegen de uitwendige 
veiligheid van de Staat, wordt 
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vervangen door tijdelijke hechtenis of 
door een gevangenisstraf van ten minste 
een jaar. 
 
  Hechtenis van twintig jaar tot dertig 
jaar door hechtenis van vijftien jaar tot 
twintig jaar, respectievelijk een kortere 
termijn of door gevangenisstraf van ten 
minste een jaar. 
 
  Hechtenis van vijftien jaar tot twintig 
jaar door hechtenis van tien jaar tot 
vijftien jaar of van vijf jaar tot tien jaar of 
door een gevangenisstraf van ten minste 
een jaar. 
 
  Hechtenis van tien jaar tot vijftien jaar 
door hechtenis van vijf jaar tot tien jaar 
of door een gevangenisstraf van ten 
minste zes maanden. Hechtenis van vijf 
jaar tot tien jaar door gevangenisstraf 
van ten minste een maand. 

vervangen door tijdelijke hechtenis of 
door een gevangenisstraf van ten minste 
een jaar en van ten hoogste veertig jaar. 
 
   Hechtenis van dertig jaar tot veertig 
jaar door hechtenis van achtendertig 
jaar of voor een kortere termijn, of door 
gevangenisstraf van ten minste één jaar 
en van ten hoogste achtendertig jaar. 
 
Hechtenis van twintig jaar tot dertig 
jaar door hechtenis van achtentwintig 
jaar of voor een kortere termijn, of door 
gevangenisstraf van ten minste één jaar 
en van ten hoogste achtentwintig jaar. 
 
  Hechtenis van vijftien jaar tot twintig 
jaar door hechtenis van tien jaar tot 
vijftien jaar of van vijf jaar tot tien jaar of 
door een gevangenisstraf van ten minste 
een jaar en van ten hoogste vijftien jaar. 
 
  Hechtenis van tien jaar tot vijftien jaar 
door hechtenis van vijf jaar tot tien jaar 
of door een gevangenisstraf van ten 
minste zes maanden  en van ten hoogste 
tien jaar.  
 
Hechtenis van vijf jaar tot tien jaar door 
gevangenisstraf van ten minste een 
maand  en van ten hoogste vijf jaar. 

Artikel 92 

Correctionele straffen verjaren door 
verloop van vijf jaren, te rekenen van de 
dagtekening van het arrest of van het in 
laatste aanleg gewezen vonnis, of te 
rekenen van de dag waarop het in eerste 
aanleg gewezen vonnis niet meer kan 
worden bestreden bij wege van hoger 
beroep. 
 
 
 
 
 
 

 Behoudens straffen met betrekking tot 
misdrijven zoals bepaald in de 
artikelen 136bis, 136ter en 136quater, 
die onverjaarbaar zijn, verjaren 
correctionele straffen door verloop van 
vijf jaren, te rekenen van de 
dagtekening van het arrest of van het in 
laatste aanleg gewezen vonnis, of te 
rekenen van de dag waarop het in eerste 
aanleg gewezen vonnis niet meer kan 
worden bestreden bij wege van hoger 
beroep. 
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  Indien de uitgesproken straf drie jaar te 
boven gaat, is de verjaringstermijn tien 
jaren. 

Indien de uitgesproken 
gevangenisstraf twintig jaar te boven 
gaat, is de verjaringstermijn twintig 
jaren . 

Artikel 121bis 

Met opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
wordt gestraft hij die wetens, door 
aangifte van een werkelijk of 
denkbeeldig feit, enige persoon aan 
opsporingen, vervolgingen of 
gestrengheden van de vijand blootstelt. 
 
  Hij wordt gestraft met opsluiting van 
tien jaar tot vijftien jaar, indien de 
aangifte voor enige persoon 
vrijheidsberoving van meer dan een 
maand ten gevolge heeft, en zulks niet 
veroorzaakt is door een andere aangifte. 
 
  Hij wordt gestraft met levenslange 
opsluiting, indien de aangifte voor enige 
persoon ter oorzake van de ondergane 
hechtenis of behandeling ten gevolge 
heeft hetzij de dood, hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
blijvende ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijke arbeid, hetzij 
het volledige verlies van het gebruik van 
een orgaan, hetzij een zware verminking 
en zulks niet veroorzaakt is door een 
ander aangifte. 

 Met opsluiting van vijf jaar tot tien jaar 
wordt gestraft hij die wetens, door 
aangifte van een werkelijk of 
denkbeeldig feit, enige persoon aan 
opsporingen, vervolgingen of 
gestrengheden van de vijand blootstelt. 
 
  Hij wordt gestraft met opsluiting van 
tien jaar tot vijftien jaar, indien de 
aangifte voor enige persoon 
vrijheidsberoving van meer dan een 
maand ten gevolge heeft, en zulks niet 
veroorzaakt is door een andere aangifte. 
 
  Hij wordt gestraft met levenslange 
opsluiting, indien de aangifte voor enige 
persoon ter oorzake van de ondergane 
hechtenis of behandeling ten gevolge 
heeft hetzij de dood, hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een  
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledige verlies 
van het gebruik van een orgaan, hetzij 
een zware verminking en zulks niet 
veroorzaakt is door een ander aangifte. 

136quinquies 

  De misdrijven bedoeld in de artikelen 
136bis en 136ter worden gestraft met 
levenslange opsluiting. 
 
  De misdrijven bedoeld in artikel 
136quater, § 1, 1°, 2°, 15°, 17°, 20° tot 24° 
en 26° tot 28°, worden gestraft met 
levenslange opsluiting. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 3°, 4°, 
10°, 16°, 19°, 36° tot 38° en 40°, worden 
gestraft met opsluiting van twintig jaar 

 De misdrijven bedoeld in de artikelen 
136bis en 136ter worden gestraft met 
levenslange opsluiting. 
 
  De misdrijven bedoeld in artikel 
136quater, § 1, 1°, 2°, 15°, 17°, 20° tot 24° 
en 26° tot 28°, worden gestraft met 
levenslange opsluiting. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 3°, 4°, 
10°, 16°, 19°, 36° tot 38° en 40°, worden 
gestraft met opsluiting van twintig jaar 
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tot dertig jaar. Zij worden gestraft met 
levenslange opsluiting als zij de dood 
van één of meer personen ten gevolge 
hebben gehad. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 12° tot 
14° en 25°, worden gestraft met 
opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar. Hetzelfde misdrijf, alsmede de 
misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 29° en 
30°, worden gestraft met opsluiting van 
twintig jaar tot dertig jaar als zij hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
een blijvende ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijk werk, hetzij 
het volledige verlies van het gebruik van 
een orgaan, hetzij een zware verminking 
ten gevolge hebben gehad. Zij worden 
gestraft met levenslange opsluiting 
indien zij de dood van een of meer 
personen tengevolge hebben gehad. 
 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 6° tot 9°, 
11° en 31°, worden gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar. 
Wanneer de in het voorgaande lid 
bedoelde verzwarende omstandigheden 
aanwezig zijn, worden zij, naar gelang 
van het geval, gestraft met de daarin 
vastgestelde straffen. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 5° en 32° 
tot 35° worden gestraft met opsluiting 
van tien jaar tot vijftien jaar, onder 
voorbehoud van de toepassing van 
strengere strafbepalingen houdende 
bestraffing van ernstige aanslagen op de 
menselijke waardigheid. 
 
  Het misdrijf bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 18°, 
wordt gestraft met opsluiting van tien 

tot dertig jaar. Zij worden gestraft met 
levenslange opsluiting als zij de dood 
van één of meer personen ten gevolge 
hebben gehad. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 12° tot 
14° en 25°, worden gestraft met 
opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar. Hetzelfde misdrijf, alsmede de 
misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 29° en 
30°, worden gestraft met opsluiting van 
twintig jaar tot dertig jaar als zij hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
een ongeschiktheid tot het verrichten 
van persoonlijke arbeid van meer dan 
vier maanden, hetzij het volledige 
verlies van het gebruik van een orgaan, 
hetzij een zware verminking ten gevolge 
hebben gehad. Zij worden gestraft met 
levenslange opsluiting indien zij de 
dood van een of meer personen 
tengevolge hebben gehad. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 6° tot 9°, 
11° en 31°, worden gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar. 
Wanneer de in het voorgaande lid 
bedoelde verzwarende omstandigheden 
aanwezig zijn, worden zij, naar gelang 
van het geval, gestraft met de daarin 
vastgestelde straffen. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 5° en 32° 
tot 35° worden gestraft met opsluiting 
van tien jaar tot vijftien jaar, onder 
voorbehoud van de toepassing van 
strengere strafbepalingen houdende 
bestraffing van ernstige aanslagen op de 
menselijke waardigheid. 
 
  Het misdrijf bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 18°, 
wordt gestraft met opsluiting van tien 
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jaar tot vijftien jaar. Het wordt gestraft 
met opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar indien het ernstige gevolgen 
voor de volksgezondheid ten gevolge 
heeft gehad. 
 
  Het misdrijf bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 39°, 
wordt gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar. 
 
  Het misdrijf bedoeld in artikel 
136quater, paragraaf 2, 1°, wordt gestraft 
met levenslange opsluiting. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 2° en 4°, 
worden gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar, onder voorbehoud 
van de toepassing van strengere 
strafbepalingen houdende bestraffing 
van ernstige aanslagen op de menselijke 
waardigheid. 
 
  Het misdrijf bedoeld in 3° van dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel wordt 
gestraft met opsluiting van tien jaar tot 
vijftien jaar. Hetzelfde misdrijf wordt 
gestraft met opsluiting van twintig jaar 
tot dertig jaar als het hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
blijvende ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijk werk, hetzij 
het volledige verlies van het gebruik van 
een orgaan, hetzij een zware verminking 
ten gevolge heeft gehad. Het wordt 
gestraft met levenslange opsluiting 
indien het de dood van één of meer 
personen ten gevolge heeft gehad. 
 
 
  De misdrijven opgesomd in artikel 
136quater, § 3, 1° tot 3°, worden gestraft 
met opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar. 

jaar tot vijftien jaar. Het wordt gestraft 
met opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar indien het ernstige gevolgen 
voor de volksgezondheid ten gevolge 
heeft gehad. 
 
  Het misdrijf bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 39°, 
wordt gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar. 
 
  Het misdrijf bedoeld in artikel 
136quater, paragraaf 2, 1°, wordt 
gestraft met levenslange opsluiting. 
 
  De misdrijven bedoeld in dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel, 2° en 4°, 
worden gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar, onder voorbehoud 
van de toepassing van strengere 
strafbepalingen houdende bestraffing 
van ernstige aanslagen op de menselijke 
waardigheid. 
 
  Het misdrijf bedoeld in 3° van dezelfde 
paragraaf van hetzelfde artikel wordt 
gestraft met opsluiting van tien jaar tot 
vijftien jaar. Hetzelfde misdrijf wordt 
gestraft met opsluiting van twintig jaar 
tot dertig jaar als het hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledige verlies 
van het gebruik van een orgaan, hetzij 
een zware verminking ten gevolge heeft 
gehad. Het wordt gestraft met 
levenslange opsluiting indien het de 
dood van één of meer personen ten 
gevolge heeft gehad. 
 
  De misdrijven opgesomd in artikel 
136quater, § 3, 1° tot 3°, worden gestraft 
met opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar. 

Artikel 246 
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§ 1. Passieve omkoping bestaat in het feit 
dat een persoon die een openbaar ambt 
uitoefent, rechtstreeks of door 
tussenpersonen, voor zichzelf of voor 
een derde, een aanbod, een belofte of een 
voordeel van welke aard dan ook vraagt 
of aanneemt om een van de in artikel 247 
bedoelde gedragingen aan te nemen. 
 
 
  § 2. Actieve omkoping bestaat in het 
rechtstreeks of door tussenpersonen 
voorstellen aan een persoon die een 
openbaar ambt uitoefent, van een 
aanbod, een belofte of een voordeel van 
welke aard dan ook voor zichzelf of voor 
een derde om een van de in artikel 247 
bedoelde gedragingen aan te nemen. 
 
  § 3. Met een persoon die een openbaar 
ambt uitoefent in de zin van dit artikel 
wordt gelijkgesteld elke persoon die zich 
kandidaat heeft gesteld voor een 
dergelijk ambt, die doet geloven een 
dergelijk ambt te zullen uitoefenen of 
die, door gebruik te maken van valse 
hoedanigheden, doet geloven een 
dergelijk ambt uit te oefenen. 

 § 1. Passieve omkoping bestaat in het 
feit dat een persoon die een openbaar 
ambt uitoefent, rechtstreeks of door 
tussenpersonen, voor zichzelf of voor 
een derde, een aanbod, een belofte of 
een voordeel van welke aard dan ook 
vraagt, aanneemt of ontvangt om een 
van de in artikel 247 bedoelde 
gedragingen aan te nemen. 
 
  § 2. Actieve omkoping bestaat in het 
rechtstreeks of door tussenpersonen 
voorstellen aan een persoon die een 
openbaar ambt uitoefent, van een 
aanbod, een belofte of een voordeel van 
welke aard dan ook voor zichzelf of 
voor een derde om een van de in artikel 
247 bedoelde gedragingen aan te nemen. 
 
  § 3. Met een persoon die een openbaar 
ambt uitoefent in de zin van dit artikel 
wordt gelijkgesteld elke persoon die 
zich kandidaat heeft gesteld voor een 
dergelijk ambt, die doet geloven een 
dergelijk ambt te zullen uitoefenen of 
die, door gebruik te maken van valse 
hoedanigheden, doet geloven een 
dergelijk ambt uit te oefenen. 

Artikel 250 

Indien de in de artikelen 246 tot 249 
bepaalde omkoping een persoon betreft 
die een openbaar ambt uitoefent in een 
vreemde Staat of in een internationale 
publiekrechtelijke organisatie, zijn de 
straffen die welke in die bepalingen zijn 
gesteld. 

 Indien de in de artikelen 246 tot 249 
bepaalde omkoping een persoon 
betreft die een openbaar ambt 
uitoefent in een vreemde Staat of in 
een internationale publiekrechtelijke 
organisatie, worden het minimum  van 
de geldboetes verdrievoudigd en het 
maximum van de geldboetes 
vervijfvoudigd. 

Artikel 347bis 

  § 1. Gijzeling is de aanhouding, de 
gevangenhouding of de ontvoering van 
personen om deze borg te doen staan 
voor de voldoening aan een bevel of een 
voorwaarde, onder meer een misdaad of 
een wanbedrijf voor te bereiden of te 

   § 1. Gijzeling is de aanhouding, de 
gevangenhouding of de ontvoering van 
personen om deze borg te doen staan 
voor de voldoening aan een bevel of een 
voorwaarde, onder meer een misdaad of 
een wanbedrijf voor te bereiden of te 
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vergemakkelijken, de vlucht, de 
ontvluchting van de daders van een 
misdaad of wanbedrijf of hun 
medeplichtigen in de hand te werken, 
hun vrijlating te verkrijgen of ze hun 
straf te doen ontgaan. 
 
  § 2. Gijzeling wordt gestraft met 
opsluiting van twintig jaar tot dertig jaar. 
 
 
  De straf is levenslange opsluiting 
indien de gijzelaar een minderjarige is of 
een persoon van wie de kwetsbare 
toestand ten gevolge van de leeftijd, 
zwangerschap, een ziekte dan wel een 
lichamelijk of geestelijk gebrek of 
onvolwaardigheid duidelijk was of de 
dader bekend was. 
 
  § 3. Behalve in de in § 4 bedoelde 
gevallen is de straf opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar tot twintig 
jaar indien binnen vijf dagen na de 
aanhouding, de gevangenhouding of de 
ontvoering, de gijzelaar vrijwillig wordt 
vrijgelaten zonder dat aan het bevel of 
aan de voorwaarde is voldaan. 
 
  § 4. De straf is levenslange opsluiting in 
de volgende gevallen : 
 
  1° indien de aanhouding, de 
gevangenhouding of de ontvoering van 
de gijzelaar, hetzij een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij blijvende fysieke of 
psychische ongeschiktheid, hetzij het 
volledige verlies van het gebruik van een 
orgaan, hetzij zware verminking, hetzij 
de dood ten gevolge heeft; 
 
 
 
  2° indien de gijzelaars zijn 
onderworpen aan de handelingen 
bedoeld in artikel 417ter, eerste lid. 

vergemakkelijken, de vlucht, de 
ontvluchting van de daders van een 
misdaad of wanbedrijf of hun 
medeplichtigen in de hand te werken, 
hun vrijlating te verkrijgen of ze hun 
straf te doen ontgaan. 
 
  § 2. Gijzeling wordt gestraft met 
opsluiting van twintig jaar tot dertig 
jaar. 
 
  De straf is levenslange opsluiting 
indien de gijzelaar een minderjarige is of 
een persoon van wie de kwetsbare 
toestand ten gevolge van de leeftijd, 
zwangerschap, een ziekte dan wel een 
lichamelijk of geestelijk gebrek of 
onvolwaardigheid duidelijk was of de 
dader bekend was. 
 
  § 3. Behalve in de in § 4 bedoelde 
gevallen is de straf opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar tot twintig 
jaar indien binnen vijf dagen na de 
aanhouding, de gevangenhouding of de 
ontvoering, de gijzelaar vrijwillig wordt 
vrijgelaten zonder dat aan het bevel of 
aan de voorwaarde is voldaan. 
 
  § 4. De straf is levenslange opsluiting in 
de volgende gevallen : 
 
  1° indien de aanhouding, de 
gevangenhouding of de ontvoering van 
de gijzelaar, hetzij een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij ongeschiktheid 
tot het verrichten van persoonlijke 
arbeid van meer dan vier maanden, 
hetzij het volledige verlies van het 
gebruik van een orgaan, hetzij zware 
verminking, hetzij de dood ten gevolge 
heeft; 
 
  2° indien de gijzelaars zijn 
onderworpen aan de handelingen 
bedoeld in artikel 417ter, eerste lid. 
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Artikel 400 

De straf is gevangenisstraf van twee jaar 
tot vijf jaar en geldboete van 
tweehonderd euro tot vijfhonderd euro, 
indien de slagen of verwondingen, hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
een blijvende ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijke arbeid, hetzij 
het volledig verlies van het gebruik van 
een orgaan, hetzij een zware verminking 
ten gevolg hebben.  
 
 
  De straf is opsluiting van vijf jaar tot 
tien jaar, ingeval de schuldige heeft 
gehandeld met voorbedachten rade. 

 De straf is gevangenisstraf van twee jaar 
tot vijf jaar en geldboete van 
tweehonderd euro tot vijfhonderd euro, 
indien de slagen of verwondingen, hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
een ongeschiktheid tot het verrichten 
van persoonlijke arbeid van meer dan 
vier maanden, hetzij het volledig verlies 
van het gebruik van een orgaan, hetzij 
een zware verminking ten gevolg 
hebben.  
 
  De straf is opsluiting van vijf jaar tot 
tien jaar, ingeval de schuldige heeft 
gehandeld met voorbedachten rade. 

Artikel 403 

De straf is opsluiting van vijf jaar tot tien 
jaar, wanneer die stoffen hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
blijvende ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijke arbeid, hetzij 
het volledig verlies van het gebruik van 
een orgaan ten gevolge hebben. 

 De straf is opsluiting van vijf jaar tot tien 
jaar, wanneer die stoffen hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een  
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
het gebruik van een orgaan ten gevolge 
hebben. 

Artikel 409 

§ 1. Hij die eender welke vorm van 
verminking van de genitaliën van een 
persoon van het vrouwelijk geslacht 
uitvoert, vergemakkelijkt of bevordert, 
met of zonder haar toestemming, wordt 
gestraft met gevangenisstraf van drie 
jaar tot vijf jaar. 
 
  De poging wordt gestraft met 
gevangenisstraf van acht dagen tot een 
jaar. Met dezelfde straf wordt gestraft hij 
die aanzet tot eender welke vorm van 
verminking van de genitaliën van een 
persoon van het vrouwelijk geslacht of 
er, direct of indirect, schriftelijk of 
mondeling reclame voor maakt of doet 
maken, uitgeeft, verdeelt of verspreidt. 
  

 § 1. Hij die eender welke vorm van 
verminking van de genitaliën van een 
persoon van het vrouwelijk geslacht 
uitvoert, vergemakkelijkt of bevordert, 
met of zonder haar toestemming, wordt 
gestraft met gevangenisstraf van drie 
jaar tot vijf jaar. 
 
  De poging wordt gestraft met 
gevangenisstraf van acht dagen tot een 
jaar. Met dezelfde straf wordt gestraft hij 
die aanzet tot eender welke vorm van 
verminking van de genitaliën van een 
persoon van het vrouwelijk geslacht of 
er, direct of indirect, schriftelijk of 
mondeling reclame voor maakt of doet 
maken, uitgeeft, verdeelt of verspreidt. 
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  § 2. Indien de verminking uitgevoerd 
wordt op een minderjarige of met een 
winstoogmerk, is de straf opsluiting van 
vijf jaar tot zeven jaar. 
 
  § 3. Indien de verminking een 
ongeneeslijk lijkende ziekte of een 
blijvende arbeidsongeschiktheid heeft 
veroorzaakt, is de straf opsluiting van 
vijf jaar tot tien jaar. 
 
 
  § 4. Wanneer de verminking zonder het 
oogmerk om te doden, toch de dood ten 
gevolge heeft, is de straf opsluiting van 
tien jaar tot vijftien jaar. 
 
  § 5. Is de in § 1 bedoelde verminking op 
een minderjarige of een persoon die uit 
hoofde van zijn lichaams- of 
geestestoestand niet bij machte is om in 
zijn onderhoud te voorzien, uitgevoerd 
door zijn vader, moeder of andere 
bloedverwanten in de opgaande lijn, of 
door enige andere persoon die gezag 
heeft over de minderjarige of de 
onbekwame, of door een persoon die 
hen onder zijn bewaring heeft, of door 
een persoon die occasioneel of 
gewoonlijk samenwoont met het 
slachtoffer, dan wordt het minimum van 
de bij de §§ 1 tot 4 bepaalde straffen 
verdubbeld in geval van gevangenisstraf 
en met twee jaar verhoogd in geval van 
opsluiting. 

  § 2. Indien de verminking uitgevoerd 
wordt op een minderjarige of met een 
winstoogmerk, is de straf opsluiting van 
vijf jaar tot zeven jaar. 
 
  § 3. Indien de verminking een 
ongeneeslijk lijkende ziekte of een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden heeft veroorzaakt, is de straf 
opsluiting van vijf jaar tot tien jaar. 
 
  § 4. Wanneer de verminking zonder het 
oogmerk om te doden, toch de dood ten 
gevolge heeft, is de straf opsluiting van 
tien jaar tot vijftien jaar. 
 
  § 5. Is de in § 1 bedoelde verminking 
op een minderjarige of een persoon die 
uit hoofde van zijn lichaams- of 
geestestoestand niet bij machte is om in 
zijn onderhoud te voorzien, uitgevoerd 
door zijn vader, moeder of andere 
bloedverwanten in de opgaande lijn, of 
door enige andere persoon die gezag 
heeft over de minderjarige of de 
onbekwame, of door een persoon die 
hen onder zijn bewaring heeft, of door 
een persoon die occasioneel of 
gewoonlijk samenwoont met het 
slachtoffer, dan wordt het minimum van 
de bij de §§ 1 tot 4 bepaalde straffen 
verdubbeld in geval van gevangenisstraf 
en met twee jaar verhoogd in geval van 
opsluiting. 

Artikel 414 

Wanneer het verschonend feit bewezen 
is, wordt de straf verminderd als volgt : 
 
  Tot gevangenisstraf van een jaar tot vijf 
jaar en tot geldboete van honderd euro 
tot vijfhonderd euro, indien het een 
misdaad betreft, waarop levenslange 
opsluiting of opsluiting van twintig jaar 
tot dertig jaar gesteld is;  
 

 Wanneer het verschonend feit bewezen 
is, wordt de straf verminderd als volgt : 
 
Tot gevangenisstraf van een jaar tot 
vijf jaar en tot geldboete van honderd 
euro tot vijfhonderd euro, indien het 
een misdaad betreft, waarop een 
maximumstraf van meer dan twintig 
jaar opsluiting gesteld is, ongeacht 
deze al dan niet gecorrectionaliseerd is; 
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  Tot gevangenisstraf van zes maanden 
tot twee jaar en tot geldboete van vijftig 
euro tot tweehonderd euro, indien het 
enige andere misdaad betreft;  
 
  Tot gevangenisstraf van acht dagen tot 
drie maanden en tot geldboete van 
zesentwintig euro tot honderd euro, 
indien het een wanbedrijf betreft.  

 
Tot gevangenisstraf van zes maanden 
tot twee jaar en tot geldboete van 
vijftig euro tot tweehonderd euro, 
indien het enige andere al dan niet 
gecorrectionaliseerde misdaad betreft; 
 
Tot gevangenisstraf van acht dagen tot 
drie maanden en tot geldboete van 
zesentwintig euro tot honderd euro, 
indien het een ander wanbedrijf 
betreft. 

Artikel 417ter 

Hij die een persoon aan foltering 
onderwerpt, wordt gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar. 
 
  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar in de 
volgende gevallen: 
 
  1° als het is gepleegd : 
  a) hetzij door een openbaar officier of 
ambtenaar, drager of agent van de 
openbare macht die handelt naar 
aanleiding van de uitoefening van zijn 
bediening; 
  b) hetzij op een persoon van wie de 
kwetsbare toestand ten gevolge van de 
leeftijd, zwangerschap, een ziekte dan 
wel een lichamelijk of geestelijk gebrek 
of onvolwaardigheid of ten gevolge van 
zijn precaire toestand duidelijk was of de 
dader bekend was; 
  c) hetzij op een minderjarige; 
 
  2° of wanneer de handeling een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
blijvende fysieke of psychische 
ongeschiktheid, hetzij het volledig 
verlies van een orgaan of van het 
gebruik van een orgaan, hetzij een zware 
verminking heeft veroorzaakt. 
 
 

 Hij die een persoon aan foltering 
onderwerpt, wordt gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar. 
 
  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar in de 
volgende gevallen: 
 
  1° als het is gepleegd : 
  a) hetzij door een openbaar officier of 
ambtenaar, drager of agent van de 
openbare macht die handelt naar 
aanleiding van de uitoefening van zijn 
bediening; 
  b) hetzij op een persoon van wie de 
kwetsbare toestand ten gevolge van de 
leeftijd, zwangerschap, een ziekte dan 
wel een lichamelijk of geestelijk gebrek 
of onvolwaardigheid of ten gevolge van 
zijn precaire toestand duidelijk was of 
de dader bekend was; 
  c) hetzij op een minderjarige; 
 
  2° of wanneer de handeling een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
een orgaan of van het gebruik van een 
orgaan, hetzij een zware verminking 
heeft veroorzaakt. 
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  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van 
twintig jaar tot dertig jaar als : 
 
  1° als het is gepleegd op een 
minderjarige of op een persoon die uit 
hoofde van zijn lichaams- of 
geestestoestand niet bij machte is om in 
zijn onderhoud te voorzien, door de 
vader, de moeder of door andere 
bloedverwanten in de opgaande lijn, 
door enig andere persoon die gezag over 
hem heeft of die hem onder zijn 
bewaring heeft, of door iedere 
meerderjarige persoon die occasioneel of 
gewoonlijk met het slachtoffer 
samenleeft; 
 
  2° of als het de dood heeft veroorzaakt, 
en gepleegd is zonder het oogmerk om 
te doden. 
 
  Het bevel van een meerdere of van een 
gezag kan het misdrijf bedoeld in het 
eerste lid niet verantwoorden. 
 
  De noodtoestand kan het misdrijf 
bedoeld in het eerste lid niet 
verantwoorden. 

  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van 
twintig jaar tot dertig jaar als : 
 
  1° als het is gepleegd op een 
minderjarige of op een persoon die uit 
hoofde van zijn lichaams- of 
geestestoestand niet bij machte is om in 
zijn onderhoud te voorzien, door de 
vader, de moeder of door andere 
bloedverwanten in de opgaande lijn, 
door enig andere persoon die gezag over 
hem heeft of die hem onder zijn 
bewaring heeft, of door iedere 
meerderjarige persoon die occasioneel of 
gewoonlijk met het slachtoffer 
samenleeft; 
 
  2° of als het de dood heeft veroorzaakt, 
en gepleegd is zonder het oogmerk om 
te doden. 
 
  Het bevel van een meerdere of van een 
gezag kan het misdrijf bedoeld in het 
eerste lid niet verantwoorden. 
 
  De noodtoestand kan het misdrijf 
bedoeld in het eerste lid niet 
verantwoorden. 

Artikel 417quater 

Hij die een persoon aan een 
onmenselijke behandeling onderwerpt, 
wordt gestraft met opsluiting van vijf 
jaar tot tien jaar. 
 
  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar in de volgende 
gevallen : 
 
  1° als het is gepleegd : 
  a) hetzij door een openbaar officier of 
ambtenaar, drager of agent van de 
openbare macht die handelt naar 
aanleiding van de uitoefening van zijn 
bediening; 

 Hij die een persoon aan een 
onmenselijke behandeling onderwerpt, 
wordt gestraft met opsluiting van vijf 
jaar tot tien jaar. 
 
  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar in de volgende 
gevallen : 
 
  1° als het is gepleegd : 
  a) hetzij door een openbaar officier of 
ambtenaar, drager of agent van de 
openbare macht die handelt naar 
aanleiding van de uitoefening van zijn 
bediening; 
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  b) hetzij op een persoon van wie de 
kwetsbare toestand ten gevolge van de 
leeftijd, zwangerschap, een ziekte dan 
wel een lichamelijk of geestelijk gebrek 
of onvolwaardigheid of precaire situatie 
duidelijk was of de dader bekend was; 
  c) hetzij op een minderjarige; 
 
  2° of wanneer de handeling een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
blijvende fysieke of psychische 
ongeschiktheid, hetzij het volledig 
verlies van een orgaan of van het 
gebruik van een orgaan, hetzij een zware 
verminking heeft veroorzaakt. 
 
 
  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar : 
 
  1° als het is gepleegd op een 
minderjarige of op een persoon die uit 
hoofde van zijn lichaams- of 
geestestoestand niet bij machte is om in 
zijn onderhoud te voorzien, door de 
vader, de moeder of door andere 
bloedverwanten in de opgaande lijn, 
door enig andere persoon die gezag over 
hem heeft of die hem onder zijn 
bewaring heeft, of door iedere 
meerderjarige persoon die occasioneel of 
gewoonlijk met het slachtoffer 
samenleeft; 
 
  2° of als het de dood heeft veroorzaakt 
en gepleegd is zonder het oogmerk te 
doden. 
  Het bevel van een meerdere of van een 
gezag kan het misdrijf bedoeld in het 
eerste lid niet verantwoorden. 

  b) hetzij op een persoon van wie de 
kwetsbare toestand ten gevolge van de 
leeftijd, zwangerschap, een ziekte dan 
wel een lichamelijk of geestelijk gebrek 
of onvolwaardigheid of precaire situatie 
duidelijk was of de dader bekend was; 
  c) hetzij op een minderjarige; 
 
  2° of wanneer de handeling een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
een orgaan of van het gebruik van een 
orgaan, hetzij een zware verminking 
heeft veroorzaakt. 
 
  Het misdrijf bedoeld in het eerste lid 
wordt gestraft met opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar : 
 
  1° als het is gepleegd op een 
minderjarige of op een persoon die uit 
hoofde van zijn lichaams- of 
geestestoestand niet bij machte is om in 
zijn onderhoud te voorzien, door de 
vader, de moeder of door andere 
bloedverwanten in de opgaande lijn, 
door enig andere persoon die gezag over 
hem heeft of die hem onder zijn 
bewaring heeft, of door iedere 
meerderjarige persoon die occasioneel of 
gewoonlijk met het slachtoffer 
samenleeft; 
 
  2° of als het de dood heeft veroorzaakt 
en gepleegd is zonder het oogmerk te 
doden. 
  Het bevel van een meerdere of van een 
gezag kan het misdrijf bedoeld in het 
eerste lid niet verantwoorden. 

Artikel 428 

§ 1. Met opsluiting van vijf jaar tot tien 
jaar wordt gestraft hij die een 
minderjarige die de leeftijd van twaalf 
jaar niet heeft bereikt, ontvoert of doet 

 § 1. Met opsluiting van vijf jaar tot tien 
jaar wordt gestraft hij die een 
minderjarige die de leeftijd van twaalf 
jaar niet heeft bereikt, ontvoert of doet 
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ontvoeren, zelfs als de minderjarige zijn 
ontvoerder vrijwillig is gevolgd. 
 
  § 2. Met opsluiting van vijf jaar tot tien 
jaar wordt gestraft hij die een 
minderjarige die de leeftijd van twaalf 
jaar heeft bereikt, of iedere persoon van 
wie de kwetsbare toestand ten gevolge 
van de leeftijd, zwangerschap, een ziekte 
dan wel een lichamelijk of geestelijk 
gebrek of onvolwaardigheid duidelijk 
was of de dader bekend was ontvoert of 
doet ontvoeren door geweld, list of 
bedreiging. 
 
  § 3. (...)  
 
  § 4. De straf is opsluiting van vijftien 
jaar tot twintig jaar indien de ontvoering 
of de gevangenhouding van de 
ontvoerde minderjarige of van de in § 2 
bedoelde persoon, hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
blijvende fysieke of psychische 
ongeschiktheid, hetzij het volledig 
verlies van het gebruik van een orgaan, 
hetzij een zware verminking ten gevolge 
heeft. 
 
  § 5. Indien de ontvoering of de 
gevangenhouding de dood ten gevolge 
heeft, is de straf opsluiting van twintig 
jaar tot dertig jaar. 

ontvoeren, zelfs als de minderjarige zijn 
ontvoerder vrijwillig is gevolgd. 
 
  § 2. Met opsluiting van vijf jaar tot tien 
jaar wordt gestraft hij die een 
minderjarige die de leeftijd van twaalf 
jaar heeft bereikt, of iedere persoon van 
wie de kwetsbare toestand ten gevolge 
van de leeftijd, zwangerschap, een 
ziekte dan wel een lichamelijk of 
geestelijk gebrek of onvolwaardigheid 
duidelijk was of de dader bekend was 
ontvoert of doet ontvoeren door geweld, 
list of bedreiging. 
 
  § 3. (...)  
 
  § 4. De straf is opsluiting van vijftien 
jaar tot twintig jaar indien de ontvoering 
of de gevangenhouding van de 
ontvoerde minderjarige of van de in § 2 
bedoelde persoon, hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
het gebruik van een orgaan, hetzij een 
zware verminking ten gevolge heeft. 
 
  § 5. Indien de ontvoering of de 
gevangenhouding de dood ten gevolge 
heeft, is de straf opsluiting van twintig 
jaar tot dertig jaar. 

Boek II, Titel VIII, Hoofdstuk III, Afdeling VIII 

Lokken van minderjarigen op internet 
met het oog op het plegen van een 
misdaad of een wanbedrijf 

 Lokken van minderjarigen via 
informatie-en 
communicatietechnologie met het oog 
op het plegen van een misdaad of een 
wanbedrijf. 

Artikel 433bis/1 

Met gevangenisstraf van drie maanden 
tot vijf jaar wordt gestraft de 
meerderjarige die door middel van 
informatie- en 
communicatietechnologieën 

 Met gevangenisstraf van drie maanden 
tot vijf jaar wordt gestraft de 
meerderjarige die door middel van 
informatie- en 
communicatietechnologieën 



50 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

22

communiceert met een kennelijk of 
vermoedelijk minderjarige om het 
plegen van een misdaad of een 
wanbedrijf jegens hem te 
vergemakkelijken : 
 
   1° indien hij zijn identiteit, leeftijd en 
hoedanigheid heeft verzwegen of 
hierover heeft gelogen; 
 
   2° indien hij de nadruk heeft gelegd op 
de in acht te nemen discretie over hun 
gesprekken; 
 
   3° indien hij enig geschenk of voordeel 
heeft aangeboden of voorgespiegeld; 
 
   4° indien hij enige andere list heeft 
aangewend. 

communiceert met een kennelijk of 
vermoedelijk minderjarige om het 
plegen van een misdaad of een 
wanbedrijf jegens hem te 
vergemakkelijken : 
 
   1° indien hij zijn identiteit, leeftijd of 
hoedanigheid heeft verzwegen of 
hierover heeft gelogen; 
 
   2° indien hij de nadruk heeft gelegd op 
de in acht te nemen discretie over hun 
gesprekken; 
 
   3° indien hij enig geschenk of voordeel 
heeft aangeboden of voorgespiegeld; 
 
   4° indien hij enige andere list heeft 
aangewend. 

Artikel 433septies 

Het in artikel 433quinquies, § 1, 
bedoelde misdrijf wordt gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar en 
met geldboete van duizend euro tot 
honderdduizend euro in de volgende 
gevallen : 
 
  1° ingeval het misdrijf is gepleegd ten 
opzichte van een minderjarige; 
 
  2° ingeval het is gepleegd door 
misbruik te maken van de kwetsbare 
toestand waarin een persoon verkeert 
ten gevolge van zijn onwettige of 
precaire administratieve toestand, zijn 
precaire sociale toestand, zijn leeftijd, 
zwangerschap, een ziekte dan wel een 
lichamelijk of een geestelijk gebrek of 
onvolwaardigheid, zodanig dat de 
betrokken persoon in feite geen andere 
echte en aanvaardbare keuze heeft dan 
zich te laten misbruiken; 
 
  3° ingeval het is gepleegd door direct of 
indirect gebruik te maken van listige 
kunstgrepen, geweld, bedreigingen of 

 Het in artikel 433quinquies, § 1, 
bedoelde misdrijf wordt gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar 
en met geldboete van duizend euro tot 
honderdduizend euro in de volgende 
gevallen : 
 
  1° ingeval het misdrijf is gepleegd ten 
opzichte van een minderjarige; 
 
  2° ingeval het is gepleegd door 
misbruik te maken van de kwetsbare 
toestand waarin een persoon verkeert 
ten gevolge van zijn onwettige of 
precaire administratieve toestand, zijn 
precaire sociale toestand, zijn leeftijd, 
zwangerschap, een ziekte dan wel een 
lichamelijk of een geestelijk gebrek of 
onvolwaardigheid, zodanig dat de 
betrokken persoon in feite geen andere 
echte en aanvaardbare keuze heeft dan 
zich te laten misbruiken; 
 
  3° ingeval het is gepleegd door direct of 
indirect gebruik te maken van listige 
kunstgrepen, geweld, bedreigingen of 
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enige vorm van dwang; 
 
  4° ingeval het leven van het slachtoffer 
opzettelijk of door grove nalatigheid in 
gevaar is gebracht; 
 
  5° ingeval het misdrijf een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij een blijvende 
fysieke of psychische ongeschiktheid, 
hetzij het volledig verlies van een orgaan 
of van het gebruik van een orgaan, hetzij 
een zware verminking heeft veroorzaakt; 
 
 
 
  6° in geval van de betrokken activiteit 
een gewoonte wordt gemaakt; 
 
  7° ingeval het een daad van deelneming 
aan de hoofd- of bijkomende 
bedrijvigheid van een vereniging betreft, 
ongeacht of de schuldige de 
hoedanigheid van leidend persoon heeft 
of niet. 
 
  De boete wordt zo veel keer toegepast 
als er slachtoffers zijn. 

enige vorm van dwang; 
 
  4° ingeval het leven van het slachtoffer 
opzettelijk of door grove nalatigheid in 
gevaar is gebracht; 
 
  5° ingeval het misdrijf een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
een orgaan of van het gebruik van een 
orgaan, hetzij een zware verminking 
heeft veroorzaakt; 
 
  6° in geval van de betrokken activiteit 
een gewoonte wordt gemaakt; 
 
  7° ingeval het een daad van 
deelneming aan de hoofd- of 
bijkomende bedrijvigheid van een 
vereniging betreft, ongeacht of de 
schuldige de hoedanigheid van leidend 
persoon heeft of niet. 
 
  De boete wordt zo veel keer toegepast 
als er slachtoffers zijn. 

Artikel 442quater 

§ 1. Eenieder die, terwijl hij kennis had 
van iemands fysieke of psychische 
zwakheid die het oordeelsvermogen van 
de betrokkene ernstig verstoort, 
bedrieglijk misbruik heeft gemaakt van 
die zwakheid teneinde hem ertoe te 
brengen een handeling te verrichten dan 
wel zich van een handeling te onthouden 
waarbij zulks diens fysieke of geestelijke 
integriteit dan wel diens vermogen 
ernstig aantast, wordt gestraft met 
gevangenisstraf van een maand tot twee 
jaar en met geldboete van honderd euro 
tot duizend euro of met een van deze 
straffen alleen. 
 
   
 

 § 1. Eenieder die, terwijl hij kennis had 
van iemands fysieke of psychische 
zwakheid die het oordeelsvermogen van 
de betrokkene ernstig verstoort, 
bedrieglijk misbruik heeft gemaakt van 
die zwakheid teneinde hem ertoe te 
brengen een handeling te verrichten dan 
wel zich van een handeling te 
onthouden waarbij zulks diens fysieke 
of geestelijke integriteit dan wel diens 
vermogen ernstig aantast, wordt gestraft 
met gevangenisstraf van een maand tot 
twee jaar en met geldboete van honderd 
euro tot duizend euro of met een van 
deze straffen alleen. 
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§ 2. De straffen zijn gevangenisstraf van 
een maand tot vier jaar en geldboete van 
tweehonderd euro tot tweeduizend euro 
of een van deze straffen alleen in de 
volgende gevallen : 
 
   1° indien de in § 1 bedoelde handeling 
of onthouding van een handeling 
voortvloeit uit een toestand van fysieke 
of psychische onderwerping door 
aanwending van zware of herhaalde 
druk of van specifieke technieken om het 
oordeelsvermogen te verstoren; 
 
   2° indien het in § 1 bedoelde misbruik 
ten aanzien van een minderjarige is 
gepleegd; 
 
   3° indien de in § 1 bedoelde handeling 
of onthouding van een handeling hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
een blijvende ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijke arbeid, hetzij 
het volledig verlies van het gebruik van 
een orgaan, hetzij een zware verminking 
tengevolge heeft; 
 
   4° indien het in § 1 bedoelde misbruik 
een daad van deelneming aan de hoofd- 
of bijkomende bedrijvigheid van een 
vereniging betreft. 
 
   § 3. De straf is opsluiting van tien jaar 
tot vijftien jaar indien de handeling van 
de persoon of zijn onthouding van een 
handeling zijn dood heeft veroorzaakt. 
 
   § 4. Met toepassing van de §§ 1 en 2 
kan de rechtbank de veroordeelde 
gedurende een termijn van vijf jaar tot 
tien jaar geheel of ten dele ontzetten van 
de uitoefening van de in artikel 31, eerste 
lid, opgesomde rechten. 
 
   § 5. De rechtbank kan bevelen dat het 
vonnis of een samenvatting ervan op 
kosten van de veroordeelde in een of 

 § 2. De straffen zijn gevangenisstraf van 
een maand tot vier jaar en geldboete van 
tweehonderd euro tot tweeduizend euro 
of een van deze straffen alleen in de 
volgende gevallen : 
 
   1° indien de in § 1 bedoelde handeling 
of onthouding van een handeling 
voortvloeit uit een toestand van fysieke 
of psychische onderwerping door 
aanwending van zware of herhaalde 
druk of van specifieke technieken om 
het oordeelsvermogen te verstoren; 
 
   2° indien het in § 1 bedoelde misbruik 
ten aanzien van een minderjarige is 
gepleegd; 
 
   3° indien de in § 1 bedoelde handeling 
of onthouding van een handeling hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
een ongeschiktheid tot het verrichten 
van persoonlijke arbeid van meer dan 
vier maanden, hetzij het volledig verlies 
van het gebruik van een orgaan, hetzij 
een zware verminking tengevolge heeft; 
 
   4° indien het in § 1 bedoelde misbruik 
een daad van deelneming aan de hoofd- 
of bijkomende bedrijvigheid van een 
vereniging betreft. 
 
   § 3. De straf is opsluiting van tien jaar 
tot vijftien jaar indien de handeling van 
de persoon of zijn onthouding van een 
handeling zijn dood heeft veroorzaakt. 
 
   § 4. Met toepassing van de §§ 1 en 2 
kan de rechtbank de veroordeelde 
gedurende een termijn van vijf jaar tot 
tien jaar geheel of ten dele ontzetten van 
de uitoefening van de in artikel 31, 
eerste lid, opgesomde rechten. 
 
   § 5. De rechtbank kan bevelen dat het 
vonnis of een samenvatting ervan op 
kosten van de veroordeelde in een of 
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meer dagbladen dan wel op ongeacht 
welke andere wijze wordt 
bekendgemaakt. 

meer dagbladen dan wel op ongeacht 
welke andere wijze wordt 
bekendgemaakt. 

Artikel 473

In de gevallen van de artikelen 468, 469, 
470 en 471 is de straf opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar, indien het 
geweld of de bedreiging, hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
blijvende fysische of psychische 
ongeschiktheid, hetzij het volledig 
verlies van het gebruik van een orgaan, 
hetzij een zware verminking ten gevolge 
heeft.  
 
  Dezelfde straf wordt toegepast, indien 
de boosdoeners de personen hebben 
onderworpen aan de handelingen 
bedoeld in artikel 417ter, eerste lid.  
 
  In de gevallen van artikel 472 wordt de 
straf op opsluiting van twintig jaar tot 
dertig jaar gebracht. 

 In de gevallen van de artikelen 468, 469, 
470 en 471 is de straf opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar, indien het 
geweld of de bedreiging, hetzij een 
ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
het gebruik van een orgaan, hetzij een 
zware verminking ten gevolge heeft.  
 
  Dezelfde straf wordt toegepast, indien 
de boosdoeners de personen hebben 
onderworpen aan de handelingen 
bedoeld in artikel 417ter, eerste lid.  
 
  In de gevallen van artikel 472 wordt de 
straf op opsluiting van twintig jaar tot 
dertig jaar gebracht. 

Artikel 476 

De straffen, bij de artikelen 473 en 474 
bepaald, worden zelfs dan toegepast 
wanneer de voltooiing van de diefstal of 
van de afpersing wordt verhinderd door 
omstandigheden, onafhankelijk van de 
wil van de schuldigen. 

 De straffen, bij de  artikelen 473, 474 en 
475 bepaald, worden zelfs dan toegepast 
wanneer de voltooiing van de diefstal of 
van de afpersing wordt verhinderd door 
omstandigheden, onafhankelijk van de 
wil van de schuldigen. 

Artikel 477sexies 

§ 1. De diefstal of de afpersing van 
kernmateriaal met behulp van geweld of 
bedreiging alsmede het feit bedoeld in 
artikel 477quater, worden gestraft met 
opsluiting van twintig jaar tot dertig jaar: 
 
 
  1° indien zij gepleegd worden onder 
twee van de omstandigheden vermeld in 
artikel 477quinquies; 
 
  2° indien wapens of op wapens 
gelijkende voorwerpen worden gebruikt 

 § 1. De diefstal of de afpersing van 
kernmateriaal met behulp van geweld of 
bedreiging alsmede het feit bedoeld in 
artikel 477quater, worden gestraft met 
opsluiting van twintig jaar tot dertig 
jaar: 
 
  1° indien zij gepleegd worden onder 
twee van de omstandigheden vermeld 
in artikel 477quinquies; 
 
  2° indien wapens of op wapens 
gelijkende voorwerpen worden gebruikt 
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of getoond, of indien de schuldige doet 
geloven dat hij gewapend is; 
 
  3° indien de schuldige, om het feit te 
plegen of zijn vlucht te verzekeren, 
gebruik maakt van weerloosmakende of 
giftige stoffen; 
 
  4° indien de schuldige, om het feit te 
vergemakkelijken of zijn vlucht te 
verzekeren, gebruik maakt van een 
gestolen voertuig of enig ander al dan 
niet met een motor aangedreven 
gestolen tuig; 
 
  5° indien de schuldige, om het feit te 
vergemakkelijken of zijn vlucht te 
verzekeren, gebruik maakt van een 
motorvoertuig of enig ander met een 
motor aangedreven tuig voorzien van 
kentekens of toestellen waardoor de 
verwarring kan ontstaan met een 
motorvoertuig of enig ander met een 
motor aangedreven tuig van de 
ordediensten. 
 
  § 2. Dezelfde feiten worden gestraft met 
dezelfde straf : 
 
  1° indien het geweld of de bedreiging, 
hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, 
hetzij een blijvende lichamelijke of 
geestelijke ongeschiktheid, hetzij het 
volledig verlies van het gebruik van een 
orgaan of een zware verminking heeft 
veroorzaakt; 
 
 
  2° indien de boosdoeners de personen 
aan de handelingen bedoeld in artikel 
417ter, eerste lid, hebben onderworpen;  
 
  3° indien het geweld of de bedreiging 
gepleegd zonder het oogmerk te doden, 
toch de dood heeft veroorzaakt. 
 
  

of getoond, of indien de schuldige doet 
geloven dat hij gewapend is; 
 
  3° indien de schuldige, om het feit te 
plegen of zijn vlucht te verzekeren, 
gebruik maakt van weerloosmakende of 
giftige stoffen; 
 
  4° indien de schuldige, om het feit te 
vergemakkelijken of zijn vlucht te 
verzekeren, gebruik maakt van een 
gestolen voertuig of enig ander al dan 
niet met een motor aangedreven 
gestolen tuig; 
 
  5° indien de schuldige, om het feit te 
vergemakkelijken of zijn vlucht te 
verzekeren, gebruik maakt van een 
motorvoertuig of enig ander met een 
motor aangedreven tuig voorzien van 
kentekens of toestellen waardoor de 
verwarring kan ontstaan met een 
motorvoertuig of enig ander met een 
motor aangedreven tuig van de 
ordediensten. 
 
  § 2. Dezelfde feiten worden gestraft 
met dezelfde straf : 
 
  1° indien het geweld of de bedreiging, 
hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, 
hetzij een ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijke arbeid van 
meer dan vier maanden, hetzij het 
volledig verlies van het gebruik van een 
orgaan of een zware verminking heeft 
veroorzaakt; 
 
  2° indien de boosdoeners de personen 
aan de handelingen bedoeld in artikel 
417ter, eerste lid, hebben onderworpen;  
 
  3° indien het geweld of de bedreiging 
gepleegd zonder het oogmerk te doden, 
toch de dood heeft veroorzaakt. 
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 § 3. De straf bepaald bij § 2 wordt zelfs 
dan toegepast wanneer de voltooiing 
van de diefstal of van de afpersing wordt 
verhinderd door omstandigheden, 
onafhankelijk van de wil van de 
schuldigen. 

§ 3. De straf bepaald bij § 2 wordt zelfs 
dan toegepast wanneer de voltooiing 
van de diefstal of van de afpersing 
wordt verhinderd door 
omstandigheden, onafhankelijk van de 
wil van de schuldigen. 

Artikel 488bis 

§ 1. Hij die opzettelijk en zonder 
vergunning, verleend door het bevoegd 
gezag, of niet op de voorwaarden daarin 
gesteld, zich kernmateriaal laat afgeven, 
dan wel zodanig materiaal verkrijgt, in 
zijn bezit houdt, gebruikt, verandert, 
afstaat, achterlaat, vervoert of verspreidt, 
wordt gestraft met opsluiting van vijf 
jaar tot tien jaar.  
 
  § 2. De straf is opsluiting van tien jaar 
tot vijftien jaar, indien het strafbaar feit 
voor een ander heeft veroorzaakt :  
 
  1° hetzij een ongeneeslijk lijkende 
ziekte, een blijvende ongeschiktheid tot 
het verrichten van persoonlijke arbeid, 
het volledig verlies van het gebruik van 
een orgaan of een zware verminking; 
 
 
  2° de algemene of gedeeltelijke 
vernietiging van gebouwen, bruggen, 
dijken, straatwegen, spoorwegen, 
sluizen, magazijnen, werkplaatsen, 
loodsen, schepen, vaartuigen, 
vliegtuigen of andere kunstwerken of 
bouwwerken die aan een ander 
toebehoren. 
 
  § 3. Indien het strafbaar feit, gepleegd 
zonder het oogmerk om te doden, toch 
de dood heeft veroorzaakt, wordt de 
schuldige gestraft met opsluiting van 
vijftien tot twintig jaar.  
 
  § 4. Wordt gestraft met opsluiting van 
vijftien tot twintig jaar, hij die opzettelijk 
en zonder door het bevoegd gezag 

 § 1. Hij die opzettelijk en zonder 
vergunning, verleend door het bevoegd 
gezag, of niet op de voorwaarden daarin 
gesteld, zich kernmateriaal laat afgeven, 
dan wel zodanig materiaal verkrijgt, in 
zijn bezit houdt, gebruikt, verandert, 
afstaat, achterlaat, vervoert of 
verspreidt, wordt gestraft met opsluiting 
van vijf jaar tot tien jaar.  
 
  § 2. De straf is opsluiting van tien jaar 
tot vijftien jaar, indien het strafbaar feit 
voor een ander heeft veroorzaakt :  
 
  1° hetzij een ongeneeslijk lijkende 
ziekte, een ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijke arbeid van 
meer dan vier maanden, het volledig 
verlies van het gebruik van een orgaan 
of een zware verminking; 
 
  2° de algemene of gedeeltelijke 
vernietiging van gebouwen, bruggen, 
dijken, straatwegen, spoorwegen, 
sluizen, magazijnen, werkplaatsen, 
loodsen, schepen, vaartuigen, 
vliegtuigen of andere kunstwerken of 
bouwwerken die aan een ander 
toebehoren. 
 
  § 3. Indien het strafbaar feit, gepleegd 
zonder het oogmerk om te doden, toch 
de dood heeft veroorzaakt, wordt de 
schuldige gestraft met opsluiting van 
vijftien tot twintig jaar.  
 
  § 4. Wordt gestraft met opsluiting van 
vijftien tot twintig jaar, hij die opzettelijk 
en zonder door het bevoegd gezag 
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verleende vergunning, of buiten de 
hierin gestelde voorwaarden daarin 
gesteld, een handeling begaat die gericht 
is tegen kernmateriaal of tegen een 
installatie waarin kernmateriaal 
vervaardigd, verwerkt, gebruikt, 
behandeld, opgeslagen of definitief 
geborgen wordt, of een handeling die de 
werking van een dergelijke installatie 
verstoort, indien hij door die 
handelingen en ingevolge blootstelling 
aan stralingen of vrijlating van 
radioactieve stoffen : 
 
   1° de dood van of ernstige letsel aan 
een persoon, dan wel aanzienlijke schade 
aan goederen of aan het milieu met 
opzet veroorzaakt of weet dat hij dit kan 
veroorzaken; of 
 
   2° een natuurlijke persoon of 
rechtspersoon, een internationale 
organisatie of een regering met opzet 
ertoe dwingt een handeling te 
verrichten, dan wel zich daarvan te 
onthouden. 

verleende vergunning, of buiten de 
hierin gestelde voorwaarden daarin 
gesteld, een handeling begaat die gericht 
is tegen kernmateriaal of tegen een 
installatie waarin kernmateriaal 
vervaardigd, verwerkt, gebruikt, 
behandeld, opgeslagen of definitief 
geborgen wordt, of een handeling die de 
werking van een dergelijke installatie 
verstoort, indien hij door die 
handelingen en ingevolge blootstelling 
aan stralingen of vrijlating van 
radioactieve stoffen : 
 
   1° de dood van of ernstige letsel aan 
een persoon, dan wel aanzienlijke 
schade aan goederen of aan het milieu 
met opzet veroorzaakt of weet dat hij dit 
kan veroorzaken; of 
 
   2° een natuurlijke persoon of 
rechtspersoon, een internationale 
organisatie of een regering met opzet 
ertoe dwingt een handeling te 
verrichten, dan wel zich daarvan te 
onthouden. 

   

Wet houdende de Voorafgaande Titel van het Wetboek van Strafvordering  
Strafvordering 

Artikel 21 

Behoudens wat de misdrijven betreft 
omschreven in de artikelen 136bis, 136ter 
en 136quater van het Strafwetboek, 
verjaart de strafvordering door verloop 
van tien jaren, vijf jaren of zes maanden, 
te rekenen van de dag waarop het 
misdrijf is gepleegd, naar gelang dit 
misdrijf een misdaad, een wanbedrijf of 
een overtreding is. 
 
  Nochtans is de termijn vijftien jaar 
ingeval dit misdrijf een misdaad is die 
niet in een wanbedrijf kan worden 
omgezet met toepassing van artikel 2 
van de wet van 4 oktober 1867 op de 

 Behoudens wat de misdrijven betreft 
omschreven in de artikelen 136bis, 
136ter en 136quater van het 
Strafwetboek, en behoudens de overige 
uitzonderingen bedoeld in de wet, 
verjaart de strafvordering, te rekenen 
van de dag waarop het misdrijf is 
gepleegd: 
 
1° door verloop van twintig jaren voor: 
- een misdaad die strafbaar is met 

levenslange opsluiting, of 
- een van de misdaden omschreven 

in de artikelen 102, tweede lid, 122, 
derde punt, 138, §1, eerste lid, 9°, 
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verzachtende omstandigheden. Inzake 
de misdrijven bedoeld in de artikelen 
372 tot 377, 377quater, 379, 380, 409 en 
433quinquies, § 1, eerste lid, 1°, van het 
Strafwetboek, is de termijn vijftien jaar 
ingeval dit misdrijf is gepleegd op een 
persoon van minder dan achttien jaar. 
 
  Nochtans is de termijn tien jaar ingeval 
dit misdrijf een misdaad is die strafbaar 
is met meer dan twintig jaar opsluiting 
en in een wanbedrijf wordt omgezet met 
toepassing van artikel 2 van de wet van 4 
oktober 1867 op de verzachtende 
omstandigheden. 
 
  Anderzijds is de termijn een jaar 
ingeval een wanbedrijf wordt omgezet in 
een overtreding. 

376, eerste lid, 393 of 417ter, derde 
lid, van het Strafwetboek, 30, § 2, 
van de wet van 27 juni 1937 
houdende herziening van de wet 
van 16 November 1919, betreffende 
de regeling der Luchtvaart, 34, 35, 
68, derde lid, 69, tweede en derde 
lid, van de wet van 5 juni 1928 
houdende herziening van het 
Tucht- en Strafwetboek voor de 
koopvaardij en de zeevisscherij of 
4, § 3, derde lid, van de wet van 30 
december 2009 betreffende de strijd 
tegen piraterij op zee, ingeval het is 
gepleegd op een persoon van 
minder dan achttien jaar; 
 

2° door verloop van vijftien jaren voor:  
- een van de misdaden omschreven 

in 1°, tweede streepje, ingeval het 
niet is gepleegd op een persoon van 
minder dan achttien jaar, of 

-  een van de misdrijven bedoeld in 
de artikelen 372 tot 377, 377quater, 
379, 380, 409 en 433quinquies, § 1, 
eerste lid, 1°, van het Strafwetboek, 
ingeval het is gepleegd op een 
persoon van minder dan achttien 
jaar; 
 

3° door verloop van tien jaren voor een 
andere misdaad; 
 
4° door verloop van vijf jaren voor een 
ander wanbedrijf; 
 
5° door verloop van een jaar voor een 
wanbedrijf dat in een overtreding 
wordt omgezet; 
 
6° door verloop van zes maanden voor 
een andere overtreding. 
 
Nochtans blijven de 
verjaringstermijnen van de 
strafvordering die worden bepaald in 
het eerste lid, 1° en 2°, alsook voor de 
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misdaden die strafbaar zijn met 
opsluiting van meer dan twintig jaar, 
ongewijzigd indien de straf wordt 
verminderd of gewijzigd wegens 
verzachtende omstandigheden. 

Artikel 21bis 

In de gevallen bedoeld in de artikelen 
372 tot 377, 377quater, 379, 380, 409 en 
433quinquies, § 1, eerste lid, 1°, van het 
Strafwetboek, begint de 
verjaringstermijn van de strafvordering 
pas te lopen vanaf de dag waarop het 
slachtoffer de leeftijd van achttien jaar 
bereikt.  
 
  In geval van correctionalisering van een 
misdaad bedoeld in het eerste lid, blijft 
de verjaringstermijn van de 
strafvordering, die welke is bepaald in 
artikel 21, derde lid. 

 In de gevallen bedoeld in artikel 21, 
eerste lid, 2°, tweede streepje, begint de 
verjaringstermijn van de strafvordering 
pas te lopen vanaf de dag waarop het 
slachtoffer de leeftijd van achttien jaar 
bereikt. 
 
De verjaringstermijn voor de 
misdrijven bedoeld in artikel 21, eerste 
lid, 2°, tweede streepje die de 
opeenvolgende en voortgezette 
uitvoering van eenzelfde misdadig 
opzet zijn, begint pas te lopen vanaf de 
dag waarop het jongste slachtoffer de 
leeftijd van achttien jaar bereikt, 
behalve indien de termijn tussen twee 
van die opeenvolgende misdrijven de 
verjaringstermijn overschrijdt. 

Artikel 24 

  De verjaring van de strafvordering is 
geschorst wanneer de wet dit bepaalt of 
wanneer er een wettelijk beletsel bestaat 
dat de instelling of de uitoefening van de 
strafvordering verhindert. 
 
  Gedurende de behandeling van een 
door de verdachte, de burgerlijke partij 
of de burgerrechtelijk aansprakelijke 
partij voor het vonnisgerecht 
opgeworpen exceptie van 
onbevoegdheid, onontvankelijkheid of 
nietigheid is de strafvordering geschorst. 
Indien het vonnisgerecht de exceptie 
gegrond verklaart of indien de beslissing 
over de exceptie bij de zaak zelf wordt 
gevoegd, is de verjaring niet geschorst. 
 
 
   

   De verjaring van de strafvordering is 
geschorst wanneer de wet dit bepaalt of 
wanneer er een wettelijk beletsel bestaat 
dat de instelling of de uitoefening van 
de strafvordering verhindert. 
 
  Gedurende de behandeling van een 
door de verdachte, de burgerlijke partij 
of de burgerrechtelijk aansprakelijke 
partij voor het vonnisgerecht 
opgeworpen exceptie van 
onbevoegdheid, onontvankelijkheid of 
nietigheid is de strafvordering 
geschorst. Indien het vonnisgerecht de 
exceptie gegrond verklaart of indien de 
beslissing over de exceptie bij de zaak 
zelf wordt gevoegd, is de verjaring niet 
geschorst. 
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De verjaring van de strafvordering is 
geschorst telkens als, in het kader van de 
regeling van de rechtspleging, door de 
onderzoeksrechter of door de kamer van 
inbeschuldigingstelling wordt beslist dat 
bijkomende onderzoekshandelingen 
moeten worden verricht. Hetzelfde geldt 
telkens als de raadkamer in het kader 
van de regeling van de rechtspleging, 
ingevolge een overeenkomstig de 
artikelen 61quinquies en 127, § 3, van het 
Wetboek van strafvordering ingediend 
verzoek, de rechtspleging niet kan 
regelen. De schorsing gaat in op de dag 
van de eerste zitting voor de raadkamer 
die vastgesteld werd met het oog op de 
regeling van de rechtspleging, zowel 
wanneer het verzoek geweigerd dan wel 
ingewilligd werd, en eindigt de dag voor 
de eerste zitting waarop de regeling van 
de rechtspleging door het 
onderzoeksgerecht wordt hervat, zonder 
dat elke schorsing evenwel langer dan 
een jaar mag duren. 
 
   De verjaring van de strafvordering is 
geschorst telkens als de behandeling van 
de zaak door het vonnisgerecht wordt 
uitgesteld met het oog op het verrichten 
van bijkomende 
onderzoekshandelingen. In dat geval is 
de verjaring geschorst vanaf de dag 
waarop het vonnisgerecht beslist om de 
zaak uit te stellen tot op de dag voor de 
eerste terechtzitting waarop de 
behandeling van de zaak door het 
vonnisgerecht wordt hervat, zonder dat 
elke schorsing van de verjaring evenwel 
langer dan een jaar mag duren. 

 De verjaring van de strafvordering is 
geschorst telkens als, in het kader van de 
regeling van de rechtspleging, door de 
onderzoeksrechter of door de kamer van 
inbeschuldigingstelling wordt beslist dat 
bijkomende onderzoekshandelingen 
moeten worden verricht. Hetzelfde geldt 
telkens als de raadkamer in het kader 
van de regeling van de rechtspleging, 
ingevolge een overeenkomstig de 
artikelen 61quinquies en 127, § 3, van 
het Wetboek van strafvordering 
ingediend verzoek, de rechtspleging niet 
kan regelen. De schorsing gaat in op de 
dag van de eerste zitting voor de 
raadkamer die vastgesteld werd met het 
oog op de regeling van de rechtspleging, 
zowel wanneer het verzoek geweigerd 
dan wel ingewilligd werd, en eindigt de 
dag voor de eerste zitting waarop de 
regeling van de rechtspleging door het 
onderzoeksgerecht wordt hervat, zonder 
dat elke schorsing evenwel langer dan 
een jaar mag duren. 
 
   De verjaring van de strafvordering is 
geschorst telkens als de behandeling van 
de zaak door het vonnisgerecht wordt 
uitgesteld met het oog op het verrichten 
van bijkomende 
onderzoekshandelingen. In dat geval is 
de verjaring geschorst vanaf de dag 
waarop het vonnisgerecht beslist om de 
zaak uit te stellen tot op de dag voor de 
eerste terechtzitting waarop de 
behandeling van de zaak door het 
vonnisgerecht wordt hervat, zonder dat 
elke schorsing van de verjaring evenwel 
langer dan een jaar mag duren. 
 
 
De verjaring van de strafvordering is 
geschorst wanneer een beklaagde 
verzet aantekent dat niet ontvankelijk 
of ongedaan wordt verklaard 
gedurende de behandeling ervan. De 
schorsing geldt vanaf de akte van 
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verzet tot de beslissing die vaststelt dat 
het onontvankelijk of ongedaan is.  

   

Wetboek van Strafvordering 

Artikel 28quater 

Rekening houdend met de richtlijnen 
van het strafrechtelijk beleid, vastgesteld 
krachtens artikel 143ter van het 
Gerechtelijk Wetboek, oordeelt de 
procureur des Konings over de 
opportuniteit van de vervolging. Hij 
geeft de reden aan van de beslissingen 
van seponering die hij terzake neemt. 
 
  Hij oefent de strafvordering uit op de 
wijze door de wet bepaald. 
 
  De opsporingsplicht en het 
opsporingsrecht van de procureur des 
Konings blijven bestaan nadat de 
strafvordering is ingesteld. Deze plicht 
en dit recht houden evenwel op te 
bestaan voor de feiten die bij de 
onderzoeksrechter zijn aangebracht voor 
zover het opsporingsonderzoek zijn 
prerogatieven bewust zou aantasten, 
onverminderd de vordering bepaald in 
artikel 28septies, eerste lid, en voor zover 
de met de zaak belaste 
onderzoeksrechter niet zou beslissen het 
gehele onderzoek zelf voort te zetten. 

 Rekening houdend met de richtlijnen 
van het strafrechtelijk beleid, vastgesteld 
krachtens artikel 143quater van het 
Gerechtelijk Wetboek, oordeelt de 
procureur des Konings over de 
opportuniteit van de vervolging. Hij 
geeft de reden aan van de beslissingen 
van seponering die hij terzake neemt. 
 
  Hij oefent de strafvordering uit op de 
wijze door de wet bepaald. 
 
  De opsporingsplicht en het 
opsporingsrecht van de procureur des 
Konings blijven bestaan nadat de 
strafvordering is ingesteld. Deze plicht 
en dit recht houden evenwel op te 
bestaan voor de feiten die bij de 
onderzoeksrechter zijn aangebracht voor 
zover het opsporingsonderzoek zijn 
prerogatieven bewust zou aantasten, 
onverminderd de vordering bepaald in 
artikel 28septies, eerste lid, en voor 
zover de met de zaak belaste 
onderzoeksrechter niet zou beslissen het 
gehele onderzoek zelf voort te zetten. 

Artikel 28septies 

De procureur des Konings kan de 
onderzoeksrechter vorderen een 
onderzoekshandeling te verrichten 
waarvoor alleen de onderzoeksrechter 
bevoegd is, met uitzondering van het 
bevel tot aanhouding bedoeld in artikel 
16 van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis, de 
volledig anonieme getuigenis zoals 
bedoeld in artikel 86bis, de 
bewakingsmaatregel bedoeld in artikel 

 De procureur des Konings kan de 
onderzoeksrechter vorderen een 
onderzoekshandeling te verrichten 
waarvoor alleen de onderzoeksrechter 
bevoegd is, met uitzondering van het 
bevel tot aanhouding bedoeld in artikel 
16 van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis, de 
volledig anonieme getuigenis zoals 
bedoeld in artikel 86bis, de 
bewakingsmaatregel bedoeld in artikel 
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90ter, de onderzoekshandelingen als 
bedoeld in de artikelen 56bis, tweede lid, 
en 89ter en de huiszoeking, zonder dat 
een gerechtelijk onderzoek wordt 
ingesteld. Na de uitvoering van de door 
de onderzoeksrechter verrichte 
onderzoekshandeling beslist deze of hij 
het dossier terugzendt aan de procureur 
des Konings die instaat voor de 
voortzetting van het 
opsporingsonderzoek, dan wel of hij het 
gehele onderzoek zelf voortzet, in welk 
geval er verder wordt gehandeld 
overeenkomstig de bepalingen van 
hoofdstuk VI van dit Boek. Tegen deze 
beslissing staat geen rechtsmiddel open. 

90ter, en de onderzoekshandelingen als 
bedoeld in de artikelen 56bis, tweede 
lid, en 89ter, zonder dat een gerechtelijk 
onderzoek wordt ingesteld. Na de 
uitvoering van de door de 
onderzoeksrechter verrichte 
onderzoekshandeling beslist deze of hij 
het dossier terugzendt aan de procureur 
des Konings die instaat voor de 
voortzetting van het 
opsporingsonderzoek, dan wel of hij het 
gehele onderzoek zelf voortzet, in welk 
geval er verder wordt gehandeld 
overeenkomstig de bepalingen van 
hoofdstuk VI van dit Boek. Tegen deze 
beslissing staat geen rechtsmiddel open. 
 
In geval van een nieuwe vordering op 
grond van het voorgaande lid in 
hetzelfde dossier, wordt de zaak 
aanhangig gemaakt bij dezelfde 
onderzoeksrechter indien die nog in 
functie is. 

Artikel 35ter 

§ 1. Ingeval er ernstige en concrete 
aanwijzingen bestaan dat de verdachte 
een vermogensvoordeel in de zin van de 
artikelen 42, 3°, of 43quater, § 2, van het 
Strafwetboek heeft verkregen, en de 
zaken die dit vermogensvoordeel 
vertegenwoordigen als zodanig niet of 
niet meer in het vermogen van de 
verdachte dat zich in België bevindt 
kunnen aangetroffen worden of zich 
hebben vermengd met wettige goederen, 
kan het openbaar ministerie beslag 
leggen op andere zaken die zich in het 
vermogen van de verdachte bevinden 
ten belope van het bedrag van de 
vermoedelijke opbrengst van het 
misdrijf. In zijn beslissing motiveert het 
openbaar ministerie de raming van dit 
bedrag en geeft het aan welke de 
ernstige en concrete aanwijzingen zijn 
die de inbeslagneming rechtvaardigen. 
Deze gegevens worden opgenomen in 

 § 1. Ingeval er ernstige en concrete 
aanwijzingen bestaan dat de verdachte 
een vermogensvoordeel in de zin van 
de artikelen 42, 3°, of 43quater, § 2, van 
het Strafwetboek heeft verkregen, en 
de zaken die dit vermogensvoordeel 
vertegenwoordigen als zodanig niet of 
niet meer in het vermogen van de 
verdachte dat zich in België bevindt 
kunnen aangetroffen worden of zich 
hebben vermengd met wettige 
goederen, kan het openbaar ministerie 
beslag leggen op andere zaken die zich 
in het vermogen van de verdachte 
bevinden ten belope van het 
vermoedelijke bedrag van voornoemd 
vermogensvoordeel. In zijn beslissing 
motiveert het openbaar ministerie de 
raming van dit bedrag en geeft het aan 
welke de ernstige en concrete 
aanwijzingen zijn die de 
inbeslagneming rechtvaardigen.  Deze 
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het proces-verbaal dat wordt opgemaakt 
naar aanleiding van de inbeslagneming. 
 
 
 
 
 
 
 
 
   § 2. Goederen die ingevolge de 
artikelen 1408 tot 1412bis van het 
Gerechtelijk Wetboek of ingevolge 
bijzondere wetten niet vatbaar zijn voor 
beslag, mogen in geen geval in beslag 
worden genomen. 
 
   § 3. In geval van beslag op een 
onroerend goed of een schuldvordering 
wordt gehandeld overeenkomstig de 
vormvoorschriften die worden bepaald 
bij de artikelen 35bis en 37. 
 
   § 4. Het openbaar ministerie kan beslag 
leggen op andere goederen dan de 
vermogensvoordelen die toebehoren aan 
derden, onder de volgende 
voorwaarden: 
 
   1° er zijn voldoende ernstige en 
concrete aanwijzingen dat de verdachte 
het goed heeft overgedragen aan de 
derde of hem de financiële mogelijkheid 
heeft gegeven om het te verwerven met 
het kennelijke doel de tenuitvoerlegging 
van de eventuele bijzondere 
verbeurdverklaring met betrekking tot 
een geldsom te verhinderen of in 
ernstige mate te bemoeilijken; 
 
   2° de derde wist of moest redelijkerwijs 
weten dat het goed hem rechtstreeks of 
onrechtstreeks was overgedragen door 
de verdachte, dan wel dat hij het met de 
financiële hulp van de verdachte had 
kunnen verwerven, om het te onttrekken 
aan de tenuitvoerlegging van de 

gegevens worden opgenomen in het 
proces-verbaal dat wordt opgemaakt 
naar aanleiding van de 
inbeslagneming. 
 
Het eerste lid is ook van toepassing op 
de zaken die het voorwerp zijn van de 
in het artikel 505 van het Strafwetboek 
bedoelde misdrijven.  
 
   § 2. Goederen die ingevolge de 
artikelen 1408 tot 1412bis van het 
Gerechtelijk Wetboek of ingevolge 
bijzondere wetten niet vatbaar zijn voor 
beslag, mogen in geen geval in beslag 
worden genomen. 
 
   § 3. In geval van beslag op een 
onroerend goed of een schuldvordering 
wordt gehandeld overeenkomstig de 
vormvoorschriften die worden bepaald 
bij de artikelen 35bis en 37. 
 
   § 4. Het openbaar ministerie kan 
beslag leggen op andere goederen dan 
de vermogensvoordelen die toebehoren 
aan derden, onder de volgende 
voorwaarden: 
 
   1° er zijn voldoende ernstige en 
concrete aanwijzingen dat de verdachte 
het goed heeft overgedragen aan de 
derde of hem de financiële mogelijkheid 
heeft gegeven om het te verwerven met 
het kennelijke doel de tenuitvoerlegging 
van de eventuele bijzondere 
verbeurdverklaring met betrekking tot 
een geldsom te verhinderen of in 
ernstige mate te bemoeilijken; 
 
   2° de derde wist of moest 
redelijkerwijs weten dat het goed hem 
rechtstreeks of onrechtstreeks was 
overgedragen door de verdachte, dan 
wel dat hij het met de financiële hulp 
van de verdachte had kunnen 
verwerven, om het te onttrekken aan de 
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eventuele bijzondere verbeurdverklaring 
met betrekking tot een geldsom. 
 
 
   In zijn beslissing vermeldt het 
openbaar ministerie de ernstige en 
concrete aanwijzingen waaruit blijkt dat 
de verdachte het goed wil onttrekken 
aan de tenuitvoerlegging van een 
eventuele bijzondere verbeurdverklaring 
en de inlichtingen waaruit de 
wetenschap van de derde blijkt of kan 
worden afgeleid, die de inbeslagneming 
rechtvaardigen. Deze gegevens worden 
opgenomen in het proces-verbaal dat 
wordt opgemaakt naar aanleiding van 
de inbeslagneming. 

tenuitvoerlegging van de eventuele 
bijzondere verbeurdverklaring met 
betrekking tot een geldsom. 
 
   In zijn beslissing vermeldt het 
openbaar ministerie de ernstige en 
concrete aanwijzingen waaruit blijkt dat 
de verdachte het goed wil onttrekken 
aan de tenuitvoerlegging van een 
eventuele bijzondere 
verbeurdverklaring en de inlichtingen 
waaruit de wetenschap van de derde 
blijkt of kan worden afgeleid, die de 
inbeslagneming rechtvaardigen. Deze 
gegevens worden opgenomen in het 
proces-verbaal dat wordt opgemaakt 
naar aanleiding van de inbeslagneming. 

Artikel 88bis 

    § 1. Wanneer de onderzoeksrechter 
van oordeel is dat er omstandigheden 
zijn die het doen opsporen van 
telecommunicatie of het lokaliseren van 
de oorsprong of de bestemming van 
telecommunicatie noodzakelijk maken 
om de waarheid aan de dag te brengen, 
kan hij, zo nodig door daartoe de 
medewerking van de operator van een 
telecommunicatienetwerk of van de 
verstrekker van een 
telecommunicatiedienst te vorderen : 
 
 
 
 
  1° de oproepgegevens doen opsporen 
van telecommunicatiemiddelen van 
waaruit of waarnaar oproepen worden 
of werden gedaan; 
 
  2° de oorsprong of de bestemming van 
telecommunicatie laten lokaliseren. 
 
  In de gevallen bepaald in het eerste lid 
wordt voor ieder 
telecommunicatiemiddel waarvan de 
oproepgegevens worden opgespoord of 

     § 1. Wanneer de onderzoeksrechter 
van oordeel is dat er omstandigheden 
zijn die het doen opsporen van 
telecommunicatie of het lokaliseren van 
de oorsprong of de bestemming van 
telecommunicatie noodzakelijk maken 
om de waarheid aan de dag te brengen, 
kan hij, zo nodig door daartoe 
rechtstreeks of via de tussenkomst van 
een politiedienst aangewezen door de 
Koning de medewerking van de 
operator van een 
telecommunicatienetwerk of van de 
verstrekker van een 
telecommunicatiedienst te vorderen : 
 
  1° de oproepgegevens doen opsporen 
van telecommunicatiemiddelen van 
waaruit of waarnaar oproepen worden 
of werden gedaan; 
 
  2° de oorsprong of de bestemming van 
telecommunicatie laten lokaliseren. 
 
  In de gevallen bepaald in het eerste lid 
wordt voor ieder 
telecommunicatiemiddel waarvan de 
oproepgegevens worden opgespoord of 
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waarvan de oorsprong of de bestemming 
van de telecommunicatie wordt 
gelokaliseerd, de dag, het uur, de duur, 
en, indien nodig, de plaats van de 
oproep vastgesteld en opgenomen in een 
proces-verbaal. 
 
  [De onderzoeksrechter doet in een 
gemotiveerd bevel dat hij meedeelt aan 
de procureur des Konings opgave van 
de feitelijke omstandigheden van de 
zaak die de maatregel rechtvaardigen, 
van de proportionaliteit met 
inachtneming van de persoonlijke 
levenssfeer en de subsidiariteit ten 
opzichte van elke andere 
onderzoeksdaad.] <W 2004-12-27/31, art. 
16, 1°, 043;  Inwerkingtreding : 
onbepaald> 
 
  Hij vermeldt ook de duur van de 
maatregel, die niet langer kan zijn dan 
[een maand] te rekenen vanaf het 
bevelschrift, onverminderd een 
hernieuwing. <W 2004-12-27/31, art. 16, 
2°, 043;  Inwerkingtreding : onbepaald> 
 
  In geval van ontdekking op heterdaad 
kan de procureur des Konings de 
maatregel bevelen voor de strafbare 
feiten die opgesomd worden in artikel 
90ter, §§ 2, 3 en 4. In dat geval moet de 
maatregel binnen vierentwintig uur 
worden bevestigd door de 
onderzoeksrechter. 
 
  De procureur des Konings kan evenwel 
de maatregel bevelen indien de klager 
erom verzoekt, wanneer deze maatregel 
onontbeerlijk lijkt voor het vaststellen 
van een strafbaar feit bedoeld in artikel 
145, § 3 en § 3bis van de wet van 13 juni 
2005 betreffende de elektronische 
communicatie. 
  
  § 2. [De operator van een 
telecommunicatienetwerk of de 

waarvan de oorsprong of de 
bestemming van de telecommunicatie 
wordt gelokaliseerd, de dag, het uur, de 
duur, en, indien nodig, de plaats van de 
oproep vastgesteld en opgenomen in 
een proces-verbaal. 
 
  [De onderzoeksrechter doet in een 
gemotiveerd bevel dat hij meedeelt aan 
de procureur des Konings opgave van 
de feitelijke omstandigheden van de 
zaak die de maatregel rechtvaardigen, 
van de proportionaliteit met 
inachtneming van de persoonlijke 
levenssfeer en de subsidiariteit ten 
opzichte van elke andere 
onderzoeksdaad.] <W 2004-12-27/31, art. 
16, 1°, 043;  Inwerkingtreding : 
onbepaald> 
 
  Hij vermeldt ook de duur van de 
maatregel, die niet langer kan zijn dan 
[een maand] te rekenen vanaf het 
bevelschrift, onverminderd een 
hernieuwing. <W 2004-12-27/31, art. 16, 
2°, 043;  Inwerkingtreding : onbepaald> 
 
  In geval van ontdekking op heterdaad 
kan de procureur des Konings de 
maatregel bevelen voor de strafbare 
feiten die opgesomd worden in artikel 
90ter, §§ 2, 3 en 4. In dat geval moet de 
maatregel binnen vierentwintig uur 
worden bevestigd door de 
onderzoeksrechter. 
 
  De procureur des Konings kan evenwel 
de maatregel bevelen indien de klager 
erom verzoekt, wanneer deze maatregel 
onontbeerlijk lijkt voor het vaststellen 
van een strafbaar feit bedoeld in artikel 
145, § 3 en § 3bis van de wet van 13 juni 
2005 betreffende de elektronische 
communicatie. 
  
  § 2. [De operator van een 
telecommunicatienetwerk of de 
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verstrekker van een 
telecommunicatiedienst deelt, na 
ontvangst van de in § 1 bedoelde 
vordering, onverwijld de schatting van 
de kostprijs mee van de gevraagde 
inlichtingen aan de onderzoeksrechter of 
aan de procureur des Konings, wanneer 
deze handelt met het oog op het 
vaststellen van een strafbaar feit bedoeld 
in [artikel 145, § 3, van de wet van 13 
juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie]. <W 2006-07-20/39, art. 3, 
2°, 048;  Inwerkingtreding : onbepaald> 
 
  Na ontvangst van de bevestiging van 
het bevel van de onderzoeksrechter of 
van de vordering van de procureur des 
Konings verschaffen de in het eerste lid 
bedoelde operator en verstrekker, de 
gevraagde gegevens binnen een door de 
Koning, op voorstel van de minister van 
Justitie en de minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, te bepalen termijn. 
 
  Ingeval de door de gevorderde operator 
van het telecommunicatienetwerk of 
verstrekker van de 
telecommunicatiedienst meegedeelde 
kostprijs hoger is dan het door de 
Koning bepaalde bedrag kan de 
procureur des Konings de vordering 
alleen bevestigen na gunstig advies van 
de procureur-generaal tot wiens 
rechtsgebied hij behoort 
 
  Ingeval de door de gevorderde operator 
van het telecommunicatienetwerk of 
verstrekker van de 
telecommunicatiedienst meegedeelde 
kostprijs hoger is dan het door de 
Koning bepaalde bedrag kan de 
onderzoeksrechter zijn bevel alleen 
bevestigen na gunstig advies van de 
eerste voorzitter van het hof van beroep 
tot wiens rechtsgebied hij behoort.] <W 
2004-12-27/31, art. 16, 3°, 043;  
Inwerkingtreding : onbepaald> 

verstrekker van een 
telecommunicatiedienst deelt, na 
ontvangst van de in § 1 bedoelde 
vordering, onverwijld de schatting van 
de kostprijs mee van de gevraagde 
inlichtingen aan de onderzoeksrechter of 
aan de procureur des Konings, wanneer 
deze handelt met het oog op het 
vaststellen van een strafbaar feit bedoeld 
in [artikel 145, § 3, van de wet van 13 
juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie]. <W 2006-07-20/39, art. 3, 
2°, 048;  Inwerkingtreding : onbepaald> 
 
  Na ontvangst van de bevestiging van 
het bevel van de onderzoeksrechter of 
van de vordering van de procureur des 
Konings verschaffen de in het eerste lid 
bedoelde operator en verstrekker, de 
gevraagde gegevens binnen een door de 
Koning, op voorstel van de minister van 
Justitie en de minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, te bepalen termijn. 
 
  Ingeval de door de gevorderde 
operator van het 
telecommunicatienetwerk of verstrekker 
van de telecommunicatiedienst 
meegedeelde kostprijs hoger is dan het 
door de Koning bepaalde bedrag kan de 
procureur des Konings de vordering 
alleen bevestigen na gunstig advies van 
de procureur-generaal tot wiens 
rechtsgebied hij behoort 
 
  Ingeval de door de gevorderde 
operator van het 
telecommunicatienetwerk of verstrekker 
van de telecommunicatiedienst 
meegedeelde kostprijs hoger is dan het 
door de Koning bepaalde bedrag kan de 
onderzoeksrechter zijn bevel alleen 
bevestigen na gunstig advies van de 
eerste voorzitter van het hof van beroep 
tot wiens rechtsgebied hij behoort.] <W 
2004-12-27/31, art. 16, 3°, 043;  
Inwerkingtreding : onbepaald>[§ 3. Het 
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[§ 3. Het bevel uitgaande van de 
onderzoeksrechter houdende 
hernieuwing van een eerdere maatregel 
is onderworpen aan de regeling bedoeld 
in § 2. 
 
  § 4. Ingeval de procureur des Konings 
handelt ingevolge een ontdekking op 
heterdaad of ingeval de 
onderzoeksrechter vorderingen, 
uitdrukkelijk door hoogdringendheid 
gemotiveerd, neemt, verschaffen de 
operator van het 
telecommunicatienetwerk en de 
verstrekker van de 
telecommunicatiedienst onverwijld de 
gevraagde gegevens binnen een door de 
Koning, op voorstel van de minister van 
Justitie en de minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, te bepalen termijn. 
 
  Bij deze hypothese informeren de 
procureur des Konings en de 
onderzoeksrechter, onverwijld, 
respectievelijk de procureur-generaal en 
de eerste voorzitter van het hof van 
beroep van de schatting van de kostprijs 
van hun aanvragen. 
 
  § 5. Iedere persoon die uit hoofde van 
zijn bediening kennis krijgt van de 
maatregel of daaraan zijn medewerking 
verleent, is tot geheimhouding verplicht. 
Iedere schending van het geheim wordt 
gestraft overeenkomstig artikel 458 van 
het Strafwetboek. 
 
  Iedere persoon die zijn technische 
medewerking weigert aan de 
vorderingen bedoeld in dit artikel, 
medewerking waarvan de nadere regels 
vastgesteld worden door de Koning, op 
voorstel van de Minister van Justitie en 
de Minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, wordt gestraft met 
geldboete van zesentwintig euro tot 
tienduizend euro. 

bevel uitgaande van de 
onderzoeksrechter houdende 
hernieuwing van een eerdere maatregel 
is onderworpen aan de regeling bedoeld 
in § 2. 
 
  § 4. Ingeval de procureur des Konings 
handelt ingevolge een ontdekking op 
heterdaad of ingeval de 
onderzoeksrechter vorderingen, 
uitdrukkelijk door hoogdringendheid 
gemotiveerd, neemt, verschaffen de 
operator van het 
telecommunicatienetwerk en de 
verstrekker van de 
telecommunicatiedienst onverwijld de 
gevraagde gegevens binnen een door de 
Koning, op voorstel van de minister van 
Justitie en de minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, te bepalen termijn. 
 
  Bij deze hypothese informeren de 
procureur des Konings en de 
onderzoeksrechter, onverwijld, 
respectievelijk de procureur-generaal en 
de eerste voorzitter van het hof van 
beroep van de schatting van de kostprijs 
van hun aanvragen. 
 
  § 5. Iedere persoon die uit hoofde van 
zijn bediening kennis krijgt van de 
maatregel of daaraan zijn medewerking 
verleent, is tot geheimhouding verplicht. 
Iedere schending van het geheim wordt 
gestraft overeenkomstig artikel 458 van 
het Strafwetboek. 
 
  Iedere persoon die zijn technische 
medewerking weigert aan de 
vorderingen bedoeld in dit artikel, 
medewerking waarvan de nadere regels 
vastgesteld worden door de Koning, op 
voorstel van de Minister van Justitie en 
de Minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, wordt gestraft met 
geldboete van zesentwintig euro tot 
tienduizend euro. 
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§ 6. Op het einde van elk gerechtelijk jaar 
brengt de procureur des Konings bij de 
procureur-generaal tot wiens 
rechtsgebied hij behoort, verslag uit 
omtrent de omvang, de opportuniteit en 
het nut van de gerechtskosten die door 
of op vordering van zijn parket werden 
gemaakt op grond van dit artikel. 
 
  De federale procureur brengt verslag 
uit bij het College van procureurs-
generaal. 
 
  Op het einde van elk jaar brengt het 
College van procureurs-generaal verslag 
uit bij de minister van Justitie omtrent de 
gerechtskosten die door of op vordering 
van het openbaar ministerie werden 
gemaakt op grond van huidig artikel 
tijdens het laatste afgesloten gerechtelijk 
jaar en doet daarbij de aanbevelingen die 
het nodig acht. 
 
  Dezelfde verplichting rust op de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep 
voor wat betreft de gerechtskosten die 
gemaakt worden, door de 
onderzoeksrechters van hun 
rechtsgebied, op grond van dit artikel.] 
<W 2004-12-27/31, art. 16, 4°, 043;  
Inwerkingtreding : onbepaald> 

 § 6. Op het einde van elk gerechtelijk 
jaar brengt de procureur des Konings bij 
de procureur-generaal tot wiens 
rechtsgebied hij behoort, verslag uit 
omtrent de omvang, de opportuniteit en 
het nut van de gerechtskosten die door 
of op vordering van zijn parket werden 
gemaakt op grond van dit artikel. 
 
  De federale procureur brengt verslag 
uit bij het College van procureurs-
generaal. 
 
  Op het einde van elk jaar brengt het 
College van procureurs-generaal verslag 
uit bij de minister van Justitie omtrent 
de gerechtskosten die door of op 
vordering van het openbaar ministerie 
werden gemaakt op grond van huidig 
artikel tijdens het laatste afgesloten 
gerechtelijk jaar en doet daarbij de 
aanbevelingen die het nodig acht. 
 
  Dezelfde verplichting rust op de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep 
voor wat betreft de gerechtskosten die 
gemaakt worden, door de 
onderzoeksrechters van hun 
rechtsgebied, op grond van dit artikel.] 
<W 2004-12-27/31, art. 16, 4°, 043;  
Inwerkingtreding : onbepaald> 

Artikel 90quater 

§ 1. Tot iedere bewakingsmaatregel op 
grond van artikel 90ter wordt vooraf 
machtiging verleend bij een met redenen 
omklede beschikking van de 
onderzoeksrechter die de beschikking 
aan de procureur des Konings meedeelt. 
 
  Op straffe van nietigheid wordt de 
beschikking gedagtekend en vermeldt 
zij: 
1° de aanwijzigingen en de concrete 
feiten, eigen aan de zaak, die de 
maatregel wettigen overeenkomstig 
artikel 90ter; 

 § 1. Tot iedere bewakingsmaatregel op 
grond van artikel 90ter wordt vooraf 
machtiging verleend bij een met redenen 
omklede beschikking van de 
onderzoeksrechter die de beschikking 
aan de procureur des Konings meedeelt. 
 
  De beschikking wordt gedagtekend 
en vermeldt: 
 
1° de aanwijzigingen en de concrete 
feiten, eigen aan de zaak, die de 
maatregel wettigen overeenkomstig 
artikel 90ter; 
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  2° de redenen waarom de maatregel 
onontbeerlijk is om de waarheid aan de 
dag te brengen; 
 
  3° de persoon, het communicatie- of 
telecommunicatiemiddel of de plaats die 
het voorwerp is van de bewaking; 
 
  4° de periode tijdens welke de 
bewaking kan worden uitgeoefend, 
welke niet langer mag zijn dan één 
maand te rekenen van de beslissing 
waarbij de maatregel wordt bevolen; 
 
  5° de naam en de hoedanigheid van de 
officier van gerechtelijke politie 
aangewezen voor de uitvoering van de 
maatregel. 
 
  § 2. Indien de maatregel een bewerking 
op een communicatienetwerk inhoudt, is 
de operator van dit netwerk of de 
verstrekker van de 
telecommunicatiedienst ertoe gehouden 
zijn technische medewerking te 
verlenen, wanneer de onderzoeksrechter 
hierom verzoekt.  
 
 
 
 
 
Iedere persoon die uit hoofde van zijn 
bediening kennis krijgt van de maatregel 
of daaraan zijn medewerking verleent, is 
tot geheimhouding verplicht. Iedere 
schending van het geheim wordt gestraft 
overeenkomstig artikel 458 van het 
Strafwetboek.  
 
Iedere persoon die zijn technische 
medewerking weigert aan de 
vorderingen bedoeld in dit artikel, 
medewerking waarvan de modaliteiten 
vastgesteld worden door de Koning, op 
voorstel van de minister van Justitie en 

 
  2° de redenen waarom de maatregel 
onontbeerlijk is om de waarheid aan de 
dag te brengen; 
 
  3° de persoon, het communicatie- of 
telecommunicatiemiddel of de plaats die 
het voorwerp is van de bewaking; 
 
  4° de periode tijdens welke de 
bewaking kan worden uitgeoefend, 
welke niet langer mag zijn dan één 
maand te rekenen van de beslissing 
waarbij de maatregel wordt bevolen; 
 
  5° de naam en de hoedanigheid van de 
officier van gerechtelijke politie 
aangewezen voor de uitvoering van de 
maatregel. 
 
§ 2. Indien de maatregel een 

bewerking op een 
communicatienetwerk inhoudt, is de 
operator van dit netwerk of de 
verstrekker van de 
telecommunicatiedienst ertoe 
gehouden zijn technische 
medewerking te verlenen, wanneer de 
onderzoeksrechter hierom  rechtstreeks 
of via de tussenkomst van een 
politiedienst aangewezen door de 
Koning verzoekt. 
 
Iedere persoon die uit hoofde van zijn 
bediening kennis krijgt van de 
maatregel of daaraan zijn medewerking 
verleent, is tot geheimhouding verplicht. 
Iedere schending van het geheim wordt 
gestraft overeenkomstig artikel 458 van 
het Strafwetboek.  
 
Iedere persoon die zijn technische 
medewerking weigert aan de 
vorderingen bedoeld in dit artikel, 
medewerking waarvan de modaliteiten 
vastgesteld worden door de Koning, op 
voorstel van de minister van Justitie en 
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de minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, wordt gestraft met 
geldboete van zesentwintig frank tot 
tienduizend frank.  
 
  § 3. De onderzoeksrechter mag voor de 
tenuitvoerlegging van zijn beschikking 
alleen officieren van gerechtelijke politie 
aanwijzen, die zich echter kunnen laten 
bijstaan door agenten van gerechtelijke 
politie wier namen vooraf aan de 
onderzoeksrechter worden meegedeeld.  
 
De namen van de agenten van 
gerechtelijke politie belast met de 
uitvoering van het bevel bedoeld in 
artikel 90ter, § 1, tweede lid, worden niet 
vermeld in het gerechtelijk dossier. 
  
  De aangewezen officieren van 
gerechtelijke politie brengen ten minste 
om de vijf dagen schriftelijk verslag uit 
aan de onderzoeksrechter over de 
tenuitvoerlegging van de beschikking. 
   
§ 4. De onderzoeksrechter kan personen 
waarvan hij vermoedt dat ze een 
bijzondere kennis hebben van de 
telecommunicatiedienst waarop de 
bewakingsmaatregel betrekking heeft of 
van diensten om gegevens, die worden 
opgeslagen, verwerkt of overgedragen 
via een informaticasysteem, te beveiligen 
of te versleutelen, bevelen inlichtingen te 
verlenen over de werking ervan en over 
de wijze om in een verstaanbare vorm 
toegang te verkrijgen tot de inhoud van 
telecommunicatie die wordt of is 
overgebracht. 
 
 
 
 
  Hij kan personen bevelen om de inhoud 
van de telecommunicatie toegankelijk te 
maken in de door hem gevorderde 
vorm. Deze personen zijn verplicht 

de minister bevoegd voor 
Telecommunicatie, wordt gestraft met 
geldboete van zesentwintig frank tot 
tienduizend frank.  
 
  § 3. De onderzoeksrechter mag voor de 
tenuitvoerlegging van zijn beschikking 
alleen officieren van gerechtelijke politie 
aanwijzen, die zich echter kunnen laten 
bijstaan door agenten van gerechtelijke 
politie wier namen vooraf aan de 
onderzoeksrechter worden meegedeeld.  
 
De namen van de agenten van 
gerechtelijke politie belast met de 
uitvoering van het bevel bedoeld in 
artikel 90ter, § 1, tweede lid, worden niet 
vermeld in het gerechtelijk dossier. 
  
  De aangewezen officieren van 
gerechtelijke politie brengen ten minste 
om de vijf dagen schriftelijk verslag uit 
aan de onderzoeksrechter over de 
tenuitvoerlegging van de beschikking. 
   
§ 4. De onderzoeksrechter kan personen 
waarvan hij vermoedt dat ze een 
bijzondere kennis hebben van de 
telecommunicatiedienst waarop de 
bewakingsmaatregel betrekking heeft of 
van diensten om gegevens, die worden 
opgeslagen, verwerkt of overgedragen 
via een informaticasysteem, te 
beveiligen of te versleutelen, 
rechtstreeks of via de tussenkomst van 
een politiedienst aangewezen door de 
Koning, bevelen inlichtingen te verlenen 
over de werking ervan en over de wijze 
om in een verstaanbare vorm toegang te 
verkrijgen tot de inhoud van 
telecommunicatie die wordt of is 
overgebracht. 
 
  Hij kan personen bevelen om de 
inhoud van de telecommunicatie 
toegankelijk te maken in de door hem 
gevorderde vorm. Deze personen zijn 
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hieraan gevolg te geven, voorzover dit in 
hun mogelijkheden ligt. 
 
  Hij die weigert de overeenkomstig de 
vorige leden bevolen medewerking te 
verlenen, wordt gestraft met 
gevangenisstraf van zes maanden tot een 
jaar en met geldboete van zesentwintig 
frank tot twintigduizend frank of met 
een van die straffen alleen. 
 
  Iedere persoon die uit hoofde van zijn 
bediening kennis krijgt van de maatregel 
of die ertoe wordt geroepen zijn 
technische medewerking te verlenen, is 
gebonden door het geheim van het 
gerechtelijk onderzoek. Iedere schending 
van het geheim wordt gestraft 
overeenkomstig artikel 458 van het 
Strafwetboek. 

verplicht hieraan gevolg te geven, 
voorzover dit in hun mogelijkheden ligt. 
 
  Hij die weigert de overeenkomstig de 
vorige leden bevolen medewerking te 
verlenen, wordt gestraft met 
gevangenisstraf van zes maanden tot 
een jaar en met geldboete van 
zesentwintig frank tot twintigduizend 
frank of met een van die straffen alleen. 
 
  Iedere persoon die uit hoofde van zijn 
bediening kennis krijgt van de 
maatregel of die ertoe wordt geroepen 
zijn technische medewerking te 
verlenen, is gebonden door het geheim 
van het gerechtelijk onderzoek. Iedere 
schending van het geheim wordt 
gestraft overeenkomstig artikel 458 van 
het Strafwetboek. 

Artikel 90sexies 

De opnamen verricht als gevolg van de 
maatregelen genomen met toepassing 
van de artikelen 90ter, 90quater en 
90quinquies, worden samen met de 
overschrijving van de door de 
aangewezen officier van gerechtelijke 
politie voor het onderzoek van belang 
geachte communicaties of 
telecommunicaties, de eventuele 
vertaling ervan en de vermelding van de 
aangehaalde onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van het 
telecommunicatiemiddel waarnaar of 
van waaruit opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties 
door de aangewezen officieren van 
gerechtelijke politie aan de 
onderaoeksrechter toegezonden.  
 
Onverminderd de selectie door de 
officier van gerechtelijke politie bedoeld 
in het vorige lid, beoordeelt de rechter 
welke van alle opgevangen inlichtingen, 
communicaties of telecommunicaties van 

 § 1. De aangewezen officieren van 
gerechtelijke politie stellen aan de 
onderzoeksrechter ter beschikking: 
 
1° het bestand bevattende de opnames 
verricht als gevolg van de maatregelen 
genomen met toepassing van de 
artikelen 90ter, 90quater en 
90quinquies; 
 
2° de overschrijving van de door de 
aangewezen officieren van 
gerechtelijke politie voor het 
onderzoek van belang geachte 
gedeelten van de opgenomen 
communicaties of telecommunicaties, 
en de eventuele vertaling ervan; 
 
3° De loutere vermelding van de 
aangehaalde onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de gebruikte 
communicatiemiddelen wat betreft de 
niet van belang geachte communicaties 
of telecommunicaties. 
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belang zijn voor het onderzoek. In 
zoverre deze inlichtingen, 
communicaties of telecommunicaties 
niet overgeschreven of vertaald zijn 
overeenkomstig het eerste lid, moeten zij 
bijkomend overgeschreven en vertaald 
worden. De rechter laat daarvan proces-
verbaal opmaken.  
 
  De communicatie of telecommunicatie 
die onder het beroepsgeheim valt, wordt 
niet opgetekend in het proces-verbaal. 
Gaat het om personen bedoeld in artikel 
90octies, eerste lid, dan wordt ter zake 
gehandeld zoals bepaald in artikel 
90octies, tweede lid. 
 
  De beschikkingen van de 
onderzoeksrechter, de verslagen van de 
officieren van gerechtelijke politie 
bedoeld in artikel 90quater, § 3, en de 
processen-verbaal die betrekking hebben 
op de tenuitvoerlegging van de 
maatregel, worden uiterlijk na het 
beëindigen van de maatregel bij het 
dossier gevoegd. 

§ 2. Onverminderd de selectie door de 
officieren van gerechtelijke politie 
bedoeld in §1, beoordeelt de 
onderzoeksrechter welke gedeelten van 
alle opgenomen communicaties en 
telecommunicaties van belang zijn 
voor het onderzoek. In zoverre deze 
gedeelten van communicaties of 
telecommunicaties niet overgeschreven 
of vertaald zijn overeenkomstig §1, 
moeten zij bijkomend overgeschreven 
en vertaald worden. De 
onderzoeksrechter laat daarvan proces-
verbaal opmaken. 
 
§ 3. De communicatie of 
telecommunicatie die onder het 
beroepsgeheim valt, wordt niet 
opgetekend in het proces-verbaal. Deze 
communicatie of telecommunicatie 
wordt in een bestand onder verzegelde 
omslag neergelegd ter griffie. Gaat het 
om personen bedoeld in artikel 
90octies, eerste lid, dan wordt ter zake 
gehandeld zoals bepaald in artikel 
90octies, tweede lid. 
 
§ 4. De beschikkingen van de 
onderzoeksrechter, de verslagen van de 
officieren van gerechtelijke politie 
bedoeld in artikel 90quater, § 3, en de 
processen-verbaal die betrekking 
hebben op de tenuitvoerlegging van de 
maatregel, worden uiterlijk na het 
beëindigen van de maatregelen bij het 
dossier gevoegd. 

Artikel 90septies 

De communicatie of telecommunicatie 
opgevangen als gevolg van de 
maatregelen die genomen zijn met 
toepassing van de artikelen 90ter, 
90quater en 90quinquies, wordt 
opgenomen. Het voorwerp van de 
maatregel en de dagen en uren waarop 
deze is uitgevoerd, worden opgenomen 
bij het begin en op het einde van iedere 

 De communicatie of telecommunicatie 
opgevangen als gevolg van de 
maatregelen die genomen zijn met 
toepassing van de artikelen 90ter, 
90quater en 90quinquies, wordt 
opgenomen. Het voorwerp van de 
maatregel en de dagen en uren waarop 
deze is uitgevoerd, worden opgenomen 
bij het begin en op het einde van iedere 
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opname die erop betrekking heeft. 
 
  Iedere aantekening in het kader van de 
tenuitvoerlegging van de maatregelen 
bedoeld in het voorgaande lid door de 
daartoe aangewezen personen, die niet is 
opgetekend in een proces-verbaal, wordt 
vernietigd, met uitzondering van de 
overschrijving van de van belang 
geachte communicaties en 
telecommunicaties van de opname, de 
eventuele vertaling ervan en de 
vermelding van de aangehaalde 
onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties. 
De voor de uitvoering van de maatregel 
aangewezen officier van gerechtelijke 
politie gaat over tot deze vernietiging en 
vermeldt dit in een proces-verbaal. 
 
  De opnamen worden samen met de 
overschrijving van de van belang 
geachte communicaties en 
telecommunicaties, de eventuele 
vertaling ervan, de vermelding van de 
aangehaalde onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties, en 
de afschriften van de processen-verbaal 
onder verzegelde omslag ter griffie 
bewaard. 
 
 
  De griffier vermeldt in een per dag 
bijgehouden, bijzonder register : 
 
  1° het neerleggen van iedere opname, 
alsook van de overschrijving van de van 
belang geachte communicaties en 
telecommunicaties, de eventuele 

opname die erop betrekking heeft. 
 
  Iedere aantekening in het kader van de 
tenuitvoerlegging van de maatregelen 
bedoeld in het voorgaande lid door de 
daartoe aangewezen personen, die niet 
is opgetekend in een proces-verbaal, 
wordt vernietigd, met uitzondering van 
de overschrijving van de van belang 
geachte gedeelten van de opgenomen 
communicaties of telecommunicaties, 
de eventuele vertaling ervan en de 
vermelding van de aangehaalde 
onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties. 
De voor de uitvoering van de maatregel 
aangewezen officier van gerechtelijke 
politie gaat over tot deze vernietiging en 
vermeldt dit in een proces-verbaal. 
 
  De opnamen worden samen met de 
overschrijving van de van belang 
geachte gedeelten van de opgenomen 
communicaties of telecommunicaties, 
de eventuele vertaling ervan, de 
vermelding van de aangehaalde 
onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties, en 
de afschriften van de processen-verbaal 
onder verzegelde omslag ter griffie 
bewaard. 
 
  De griffier vermeldt in een per dag 
bijgehouden, bijzonder register : 
 
  1° het neerleggen van iedere opname, 
alsook van de overschrijving van de van 
belang geachte gedeelten van de 
opgenomen communicaties of 
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vertaling ervan en de vermelding van de 
aangehaalde onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties; 
 
 
  2° het neerleggen van ieder afschrift 
van procesverbaal; 
 
  3° de dag van de neerlegging ervan; 
 
  4° de naam van de onderzoeksrechter 
die de maatregel heeft bevolen of 
bevestigd en het voorwerp ervan; 
 
  5° de dag waarop de zegels zijn 
verbroken en in voorkomend geval 
opnieuw zijn gelegd; 
 
  6° de datum van de kennisname van de 
opname, de overschrijving van de van 
belang geachte communicaties en 
telecommunicaties, de eventuele 
vertaling ervan en de vermelding van de 
aangehaalde onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties of 
van de afschriften van de processen-
verbaal, alsook de naam van de 
personen die er kennis van genomen 
hebben; 
 
 
  7° iedere andere gebeurtenis die erop 
betrekking heeft. 
 
  De passende middelen worden 
aangewend om de integriteit en de 
vertrouwelijkheid van de opgenomen 
communicatie of telecommunicatie te 
waarborgen, en voor zover mogelijk, de 

telecommunicaties, de eventuele 
vertaling ervan en de vermelding van de 
aangehaalde onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties; 
 
  2° het neerleggen van ieder afschrift 
van procesverbaal; 
 
  3° de dag van de neerlegging ervan; 
 
  4° de naam van de onderzoeksrechter 
die de maatregel heeft bevolen of 
bevestigd en het voorwerp ervan; 
 
  5° de dag waarop de zegels zijn 
verbroken en in voorkomend geval 
opnieuw zijn gelegd; 
 
  6° de datum van de kennisname van de 
opname, de overschrijving van de van 
belang geachte gedeelten van de 
opgenomen communicaties of 
telecommunicaties, de eventuele 
vertaling ervan en de vermelding van de 
aangehaalde onderwerpen en van de 
identificatiegegevens van de 
telecommunicatiemiddelen van waaruit 
of waarnaar opgeroepen werd wat 
betreft de niet van belang geachte 
communicaties en telecommunicaties of 
van de afschriften van de processen-
verbaal, alsook de naam van de 
personen die er kennis van genomen 
hebben; 
 
  7° iedere andere gebeurtenis die erop 
betrekking heeft. 
 
  De passende middelen worden 
aangewend om de integriteit en de 
vertrouwelijkheid van de opgenomen 
communicatie of telecommunicatie te 
waarborgen, en voor zover mogelijk, de 
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overschrijving of vertaling hiervan tot 
stand te brengen. Hetzelfde geldt voor 
de bewaring op de griffie van de 
opnamen en de overschrijving of 
vertaling hiervan en voor de 
vermeldingen in het bijzonder register. 
De Koning bepaalt, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, deze middelen 
en het ogenblik waarop ze de bewaring 
onder verzegelde omslag of het 
bijzonder register, bedoeld in het derde 
en het vierde lid, vervangen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  De rechter spreekt zich uit over het 
verzoek van de inverdenkinggestelde, de 
beklaagde, de burgerlijke partij of hun 
raadsman, om het geheel of gedeelten 
van de ter griffie neergelegde opnamen 
en overschrijvingen die niet zijn 
opgetekend in een proces-verbaal, te 
raadplegen, en over hun verzoek tot 
overschrijving van bijkomende delen 
van de opnamen. 
 
 
  Het verzoek dat gericht is tot de 
onderzoeksrechter, wordt behandeld 
overeenkomstig artikel 61quinquies. De 
onderzoeksrechter kan dit verzoek 
bovendien afwijzen om redenen die 
verband houden met de bescherming 
van andere rechten of belangen van 
personen. 
 
  Onverminderd hetgeen in de vorige 
leden is bepaald, spreekt de rechter zich 

overschrijving of vertaling hiervan tot 
stand te brengen. Hetzelfde geldt voor 
de bewaring op de griffie van de 
opnamen en de overschrijving of 
vertaling hiervan en voor de 
vermeldingen in het bijzonder register. 
De Koning bepaalt, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, deze middelen 
en het ogenblik waarop ze de bewaring 
onder verzegelde omslag of het 
bijzonder register, bedoeld in het derde 
en het vierde lid, vervangen.   
 
De inverdenkinggestelde, de 
beklaagde, de burgerlijke partij of hun 
raadsman ontvangen op eenvoudig 
verzoek een kopie van het geheel van 
de opnames van de communicaties en 
telecommunicaties waarvan bepaalde 
van belang geachte gedeelten 
overgeschreven werden en opgenomen 
werden in een proces-verbaal. 
 
  De rechter spreekt zich uit over het 
verzoek van de inverdenkinggestelde, 
de beklaagde, de burgerlijke partij of 
hun raadsman, om het geheel of 
gedeelten van de andere ter griffie 
neergelegde opnamen en 
overschrijvingen die niet zijn 
opgetekend in een proces-verbaal, te 
raadplegen, en over hun verzoek tot 
overschrijving van bijkomende delen 
van de opnamen. 
 
  Het verzoek dat gericht is tot de 
onderzoeksrechter, wordt behandeld 
overeenkomstig artikel 61quinquies. De 
onderzoeksrechter kan dit verzoek 
bovendien afwijzen om redenen die 
verband houden met de bescherming 
van andere rechten of belangen van 
personen. 
 
  Onverminderd hetgeen in de vorige 
leden is bepaald, spreekt de rechter zich 
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uit over het verzoek van de 
inverdenkinggestelde, de beklaagde, de 
burgerlijke partij of hun raadsman om de 
gedeelten van de ter griffie neergelegde 
opnamen van privécommunicatie of -
telecommunicatie waaraan de 
betrokkene heeft deelgenomen en die 
niet zijn overgeschreven en opgetekend 
in een proces-verbaal, te raadplegen, en 
over hun verzoek tot overschrijving van 
bijkomende delen van deze opnamen. 

uit over het verzoek van de 
inverdenkinggestelde, de beklaagde, de 
burgerlijke partij of hun raadsman om 
de gedeelten van de ter griffie 
neergelegde opnamen van 
privécommunicatie of -
telecommunicatie waaraan de 
betrokkene heeft deelgenomen en die 
niet zijn overgeschreven en opgetekend 
in een proces-verbaal, te raadplegen, en 
over hun verzoek tot overschrijving van 
bijkomende delen van deze opnamen. 

Artikel 103 

  § 1. De 
Getuigenbeschermingscommissie is 
bevoegd voor het toekennen, wijzigen en 
intrekken van beschermingsmaatregelen 
en van financiële hulpmaatregelen. 
 
 
  De Getuigenbeschermingscommissie is 
samengesteld uit de federale procureur, 
die als voorzitter fungeert, een procureur 
des Konings aangewezen door de Raad 
van procureurs des Konings, de 
procureur-generaal aan wie de specifieke 
taak van internationale betrekkingen is 
toegewezen, de directeur-generaal 
Gerechtelijke Politie van de federale 
politie, de directeur van de speciale 
eenheden van de federale politie, een 
vertegenwoordiger van het Ministerie 
van Justitie en een vertegenwoordiger 
van het Ministerie van Binnenlandse 
Zaken. De twee laatstgenoemden hebben 
slechts een adviserende bevoegdheid en 
hebben geen stemrecht.  
 
 
  De Getuigenbeschermingscommissie 
komt samen na bijeenroeping door haar 
voorzitter. De leden van de 
Getuigenbeschermingscommissie zijn in 
persoon aanwezig of laten zich 
vervangen overeenkomstig de regels die 
zij vastleggen in het huishoudelijk 

   § 1. De 
Getuigenbeschermingscommissie is 
bevoegd voor het toekennen, wijzigen 
en intrekken van 
beschermingsmaatregelen en van 
financiële hulpmaatregelen. 
 
  De Getuigenbeschermingscommissie is 
samengesteld uit de federale procureur, 
die als voorzitter fungeert, een 
procureur des Konings aangewezen 
door de Raad van procureurs des 
Konings, de procureur-generaal aan wie 
de specifieke taak van internationale 
betrekkingen is toegewezen, de 
directeur-generaal Gerechtelijke Politie 
van de federale politie, de directeur van 
de centrale directie van de operaties 
inzake gerechtelijke politie, een 
vertegenwoordiger van het Ministerie 
van Justitie en een vertegenwoordiger 
van het Ministerie van Binnenlandse 
Zaken. De twee laatstgenoemden 
hebben slechts een adviserende 
bevoegdheid en hebben geen stemrecht.  
 
  De Getuigenbeschermingscommissie 
komt samen na bijeenroeping door haar 
voorzitter. De leden van de 
Getuigenbeschermingscommissie zijn in 
persoon aanwezig of laten zich 
vervangen overeenkomstig de regels die 
zij vastleggen in het huishoudelijk 
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reglement. De Koning keurt het 
huishoudelijk reglement van de 
commissie goed. 
 
  § 2. De coördinatie van de bescherming 
wordt verzorgd door de 
Getuigenbeschermingsdienst bij de 
Algemene Directie Gerechtelijke Politie 
van de federale politie. 
 
  § 3. De tenuitvoerlegging van de 
bescherming van gedetineerde personen 
binnen de gevangenis wordt verzorgd 
door het Directoraat-generaal der 
Strafinrichtingen. 
 
  In alle andere gevallen wordt de 
tenuitvoerlegging van de bescherming 
verzekerd door de directie van de 
speciale eenheden van de federale 
politie. 
 
§ 4. De minister van Justitie en de 
Minister van Binnenlandse Zaken 
nemen, op voorstel van de 
Getuigenbeschermingscommissie, de 
bijzondere maatregelen die strikt 
noodzakelijk zijn om de afscherming van 
de identiteit en de veiligheid van de in 
§§ 2 en 3, tweede lid, bedoelde 
politieambtenaren en de in § 3, eerste lid, 
bedoelde ambtenaren bij de 
voorbereiding en de uitvoering van hun 
opdrachten te allen tijde te vrijwaren. Er 
kan geen misdrijf zijn wanneer feiten in 
dat verband worden gepleegd. 

reglement. De Koning keurt het 
huishoudelijk reglement van de 
commissie goed. 
 
  § 2. De coördinatie van de bescherming 
wordt verzorgd door de 
Getuigenbeschermingsdienst bij de 
Algemene Directie Gerechtelijke Politie 
van de federale politie. 
 
  § 3. De tenuitvoerlegging van de 
bescherming van gedetineerde personen 
binnen de gevangenis wordt verzorgd 
door het Directoraat-generaal der 
Strafinrichtingen. 
 
  In alle andere gevallen wordt de 
tenuitvoerlegging van de bescherming 
verzekerd door de 
Getuigenbeschermingsdienst van de 
federale politie. 
 
§ 4. De minister van Justitie en de 
Minister van Binnenlandse Zaken 
nemen, op voorstel van de 
Getuigenbeschermingscommissie, de 
bijzondere maatregelen die strikt 
noodzakelijk zijn om de afscherming 
van de identiteit en de veiligheid van de 
in §§ 2 en 3, tweede lid, bedoelde 
politieambtenaren en de in § 3, eerste 
lid, bedoelde ambtenaren bij de 
voorbereiding en de uitvoering van hun 
opdrachten te allen tijde te vrijwaren. Er 
kan geen misdrijf zijn wanneer feiten in 
dat verband worden gepleegd. 

Artikel 136bis 

Onverminderd de toepassing van artikel 
136ter, doet de procureur des Konings 
verslag aan de procureur-generaal 
omtrent alle zaken waarover de 
raadkamer geen uitspraak heeft gedaan 
binnen een jaar te rekenen van de eerste 
vordering. 
 
   

 De procureur des Konings doet verslag 
aan de procureur-generaal omtrent alle 
zaken waarover de raadkamer geen 
uitspraak heeft gedaan binnen een jaar 
te rekenen van de eerste vordering.  
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Indien hij oordeelt dat het noodzakelijk 
is voor het goede verloop van het 
onderzoek, de wettigheid of de 
regelmatigheid van de procedure, doet 
de procureur-generaal te allen tijde voor 
de kamer van inbeschuldigingstelling de 
vorderingen die hij nuttig acht. 
 
  In dat geval kan de kamer van 
inbeschuldigingstelling, zelfs 
ambtshalve, de bij de artikelen 136, 235 
en 235bis bepaalde maatregelen nemen. 
 
  De procureur-generaal wordt gehoord. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
kan de onderzoeksrechter in zijn verslag 
horen, buiten de aanwezigheid van de 
partijen indien zij dat nuttig acht. Zij kan 
eveneens de burgerlijke partij, de 
inverdenkinggestelde en hun advocaten 
horen, na kennisgeving die hen door de 
griffier ten laatste achtenveertig uur voor 
de zitting per faxpost of bij een ter post 
aangetekende brief wordt gedaan. 

Indien hij oordeelt dat het noodzakelijk 
is voor het goede verloop van het 
onderzoek, de wettigheid of de 
regelmatigheid van de procedure, doet 
de procureur-generaal te allen tijde voor 
de kamer van inbeschuldigingstelling de 
vorderingen die hij nuttig acht. 
 
  In dat geval kan de kamer van 
inbeschuldigingstelling, zelfs 
ambtshalve, de bij de artikelen 136, 235 
en 235bis bepaalde maatregelen nemen. 
 
  De procureur-generaal wordt gehoord. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
kan de onderzoeksrechter in zijn verslag 
horen, buiten de aanwezigheid van de 
partijen indien zij dat nuttig acht. Zij kan 
eveneens de burgerlijke partij, de 
inverdenkinggestelde en hun advocaten 
horen, na kennisgeving die hen door de 
griffier ten laatste achtenveertig uur 
voor de zitting per faxpost of bij een ter 
post aangetekende brief wordt gedaan. 

Artikel 136ter 

   § 1. Met uitzondering van de bij artikel 
22, tweede lid, van de wet van 20 juli 
1990 betreffende de voorlopige hechtenis 
bedoelde zaken, neemt de kamer van 
inbeschuldigingstelling kennis van alle 
zaken waarin de inverdenkinggestelde 
zich in voorlopige hechtenis bevindt en 
waarover de raadkamer, wat de regeling 
van de rechtspleging betreft, geen 
uitspraak heeft gedaan binnen zes 
maanden te rekenen van het verlenen 
van het bevel tot aanhouding. 
 
  De procureur des Konings doet hiertoe 
verslag aan de procureur-generaal. 
 
  § 2. Op verzoek van de 
inverdenkinggestelde, aanhangig 
gemaakt door een op de griffie van het 
hof van beroep neergelegd 

 […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
[…] 
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verzoekschrift, neemt de kamer van 
inbeschuldigingstelling kennis van de bij 
artikel 22, tweede lid, van de wet van 20 
juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis bedoelde zaken waarin de 
inverdenkinggestelde zich in voorlopige 
hechtenis bevindt en waarover de 
raadkamer, wat de regeling van de 
rechtspleging betreft, geen uitspraak 
heeft gedaan binnen zes maanden te 
rekenen van het verlenen van het bevel 
tot aanhouding. 
 
  § 3. De kamer van 
inbeschuldigingstelling hoort de 
procureur-generaal en de 
onderzoeksrechter in zijn verslag. Zij 
hoort eveneens de burgerlijke partij, de 
inverdenkinggestelde en hun advocaten, 
na kennisgeving die hen door de griffier 
ten laatste achtenveertig uur voor de 
zitting per faxpost of bij een ter post 
aangetekende brief wordt gedaan. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
onderzoekt of er tegen de 
inverdenkinggestelde ernstige 
aanwijzingen van schuld blijven bestaan 
en of er met artikel 16, § 1, van de wet 
van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis overeenstemmende 
redenen zijn om de hechtenis te 
handhaven. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
kan de bij de artikelen 136, 235 en 235bis 
bepaalde maatregelen nemen. 
 
  § 4. Indien de kamer van 
inbeschuldigingstelling beslist dat de 
voorlopige hechtenis gehandhaafd blijft, 
levert het arrest een titel van 
vrijheidsbeneming op voor één maand te 
rekenen van de beslissing. 
 
  Indien het evenwel de bij artikel 22, 
tweede lid, van de wet van 20 juli 1990 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
[…] 



791418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

51

betreffende de voorlopige hechtenis 
bedoelde zaken betreft, levert het arrest 
een titel van vrijheidsbeneming op voor 
drie maanden te rekenen van de 
beslissing. 

Artikel 145 

Dagvaardingen wegens overtreding of 
wegens wanbedrijf dat tot de 
bevoegdheid van de politierechtbank 
behoort, geschieden op verzoek van het 
openbaar ministerie of van de 
burgerlijke partij. 
 
  Zij worden betekend door een 
gerechtsdeurwaarder, aan de beklaagde 
en, in voorkomend geval, aan de 
burgerrechtelijk aansprakelijke persoon 
wordt afschrift gelaten.  
 
  De betekening aan personen aan wie 
een bewindvoerder is toegevoegd, wordt 
gedaan aan die persoon en aan de 
woonplaats of verblijfplaats van de 
bewindvoerder. 

 Dagvaardingen wegens overtreding of 
wegens wanbedrijf dat tot de 
bevoegdheid van de politierechtbank 
behoort, geschieden op verzoek van het 
openbaar ministerie of van de 
burgerlijke partij. 
 
  Zij worden betekend door een 
gerechtsdeurwaarder, aan de beklaagde 
en, in voorkomend geval, aan de 
burgerrechtelijk aansprakelijke persoon 
wordt afschrift gelaten.  
 
  De betekening aan personen aan wie 
een bewindvoerder is toegevoegd, 
wordt gedaan aan die persoon en aan de 
woonplaats of verblijfplaats van de 
bewindvoerder. 
 
De dagvaarding blijft geldig in geval 
van verdaging van de zaak tot een 
bepaalde datum of in geval van 
voortzetting op een bepaalde datum. 

Artikel 149 

Indien de gedaagde, of een advocaat die 
hem vertegenwoordigt, niet verschijnt 
op de dag en het uur in de dagvaarding 
bepaald, wordt jegens hem vonnis bij 
verstek gewezen. 

 […] 

Artikel 150 

De bij verstek veroordeelde is niet meer 
ontvankelijk om zich tegen de 
tenuitvoerlegging van het vonnis te 
verzetten, indien hij of zijn advocaat niet 
verschijnt op de terechtzitting in het 
volgende artikel aangewezen, 
behoudens hetgeen hierna bepaald 
wordt inzake hoger beroep en beroep in 

 […] 
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cassatie.  
 
  (…) 

Artikel 151 

Verzet tegen het verstekvonnis kan 
worden gedaan door een verklaring van 
antwoord, onderaan op de akte van 
betekening. Het kan ook worden gedaan 
door een akte betekend zoals bepaald is 
in artikel 187. 
 
  Het verzet brengt van rechtswege 
dagvaarding mee tegen de eerste 
terechtzitting na het verstrijken van de 
termijnen en wordt als ongedaan 
beschouwd, indien de eiser in verzet of 
zijn advocaat niet verschijnt. 

 […] 
 
 
 
 
 
 
[…] 

Artikel 152 

§ 1. De beklaagde, de burgerrechtelijk 
aansprakelijke partij en de burgerlijke 
partij verschijnen persoonlijk of in de 
persoon van een advocaat. 
 
  § 2. De rechtbank kan in elke stand van 
het geding de persoonlijke verschijning 
bevelen, zonder dat tegen haar beslissing 
enig rechtsmiddel kan worden ingesteld. 
Het vonnis dat deze verschijning beveelt, 
wordt ten verzoeke van het openbaar 
ministerie aan de betrokken partij 
betekend, met dagvaarding om te 
verschijnen op de door de rechtbank 
vastgestelde datum. 
 
  Indien de beklaagde noch persoonlijk, 
noch in de persoon van een advocaat 
verschijnt, nadat hij op de 
inleidingszitting overeenkomstig § 1 is 
verschenen, wordt het vonnis dat 
gewezen wordt geacht op tegenspraak te 
zijn en ten verzoeke van het openbaar 
ministerie aan de beklaagde betekend. 
Ten aanzien van de beklaagde kan een 
bevel tot medebrenging worden 
uitgevaardigd. 

 § 1. De partijen die wensen te 
concluderen en nog geen conclusies 
hebben neergelegd vragen op de 
inleidingszitting om 
conclusietermijnen te bepalen. 
 
De rechter legt in dat geval deze 
termijnen vast en bepaalt de rechtsdag, 
na de partijen te hebben gehoord. De 
beschikking wordt vermeld in het 
proces-verbaal van de zitting.  
 
De  conclusies die niet vóór het 
verstrijken van de vastgestelde 
termijnen zijn neergelegd en 
meegedeeld aan het openbaar 
ministerie, indien deze betrekking 
hebben op de strafvordering, en in 
voorkomend geval, aan alle andere 
betrokken partijen, worden 
ambtshalve uit de debatten geweerd.  
 
§ 2. Voorafgaand aan de rechtsdag 
bepaald in § 1, tweede lid, kunnen, in 
afwijking van § 1, derde lid,  conclusies 
worden neergelegd, mits akkoord van 
de betrokken partijen of bij 
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ontdekking van een nieuw en ter zake 
dienend stuk of feit dat nieuwe  
conclusies rechtvaardigt. De rechter 
kan ten gevolge hiervan nieuwe 
conclusietermijnen vastleggen en een 
nieuwe rechtsdag bepalen. In dat geval 
is §1, derde lid, van toepassing. 
 
§ 3. Tegen de beschikkingen van de 
rechter die beoogd zijn in de 
paragrafen 1 en 2 staat geen 
rechtsmiddel open. 
 
§ 4. De beschikkingen van  paragrafen 
1 en 2  zijn van toepassing op het 
openbaar ministerie. 

 Boek II, Titel I, Hoofstuk I 

Nieuw  § II. Verloop van de procedure voor de 
politierechtbanken (artikelen 145 tot 
171 )  

Boek II, Titel I, Hoofstuk I 

§ II  […] 

Artikel 171 

 […]   Tegen de verstekvonnissen kan in 
verzet worden gekomen in dezelfde 
vormen, onder dezelfde voorwaarden, 
volgens dezelfde modaliteiten en 
binnen dezelfde termijnen als tegen de 
verstekvonnissen van de correctionele 
rechtbanken. 
 
De bepalingen van de artikelen 185 tot 
187 gelden ook voor de 
politierechtbank. 

Boek II, Titel I, Hoofdstuk II 

Nieuw  § I. Bevoegdheid van de correctionele 
rechtbanken (artikel 179)  

Nieuw  § II. Verloop van de procedure voor de 
correctionele rechtbanken 
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Artikel 182 

De zaken die tot de bevoegdheid van de 
correctionele rechtbank behoren, worden 
bij haar aanhangig gemaakt, hetzij door 
de verwijzing naar de rechtbank 
overeenkomstig de artikelen 130 en 160 
hiervoren, hetzij door een dagvaarding, 
rechtstreeks aan de verdachte en aan de 
voor het misdrijf burgerrechtelijk 
aansprakelijke personen gedaan door de 
burgerlijke partij, en, in alle gevallen 
door de procureur des Konings , hetzij 
door de oproeping van de verdachte bij 
proces-verbaal, conform artikel 
216quater, hetzij door de oproeping met 
het oog op onmiddellijke verschijning 
overeenkomstig artikel 216quinquies. De 
dagvaarding aan de personen aan wie 
een bewindvoerder is toegevoegd, wordt 
eveneens aan diens woonplaats of 
verblijfplaats gedaan. Partijen kunnen 
eveneens vrijwillig en op een 
eenvoudige oproeping verschijnen, 
zonder dat een dagvaarding nodig is. 
  
 
  De procureur des Konings deelt de 
plaats, de dag en het uur van 
verschijning met alle passende middelen 
aan de gekende slachtoffers mee. 

 De zaken die tot de bevoegdheid van de 
correctionele rechtbank behoren, 
worden bij haar aanhangig gemaakt, 
hetzij door de verwijzing naar de 
rechtbank overeenkomstig de artikelen 
130 en 160 hiervoren, hetzij door een 
dagvaarding, rechtstreeks aan de 
verdachte en aan de voor het misdrijf 
burgerrechtelijk aansprakelijke personen 
gedaan door de burgerlijke partij, en, in 
alle gevallen door de procureur des 
Konings , hetzij door de oproeping van 
de verdachte bij proces-verbaal, conform 
artikel 216quater, hetzij door de 
oproeping met het oog op onmiddellijke 
verschijning overeenkomstig artikel 
216quinquies. De dagvaarding aan de 
personen aan wie een bewindvoerder is 
toegevoegd, wordt eveneens aan diens 
woonplaats of verblijfplaats gedaan. 
Partijen kunnen eveneens vrijwillig en 
op een eenvoudige oproeping 
verschijnen, zonder dat een dagvaarding 
nodig is. 
  
  De procureur des Konings deelt de 
plaats, de dag en het uur van 
verschijning met alle passende middelen 
aan de gekende slachtoffers mee. 
 
De dagvaarding blijft geldig in geval 
van verdaging van de zaak tot een 
bepaalde datum of in geval van 
voortzetting op een bepaalde datum. 

Artikel 187 

Hij die bij verstek is veroordeeld, kan 
tegen het vonnis in verzet komen binnen 
een termijn van vijftien dagen na de dag 
waarop het is betekend.  
 
Is de betekening van het vonnis niet aan 
de beklaagde in persoon gedaan, dan 
kan deze, wat de veroordelingen tot straf 
betreft, in verzet komen binnen een 

 § 1.  De bij verstek veroordeelde kan 
tegen het vonnis in verzet komen 
binnen een termijn van vijftien dagen 
na de dag waarop het aan hem is 
betekend. 
 
Is de betekening van het vonnis niet 
aan hem in persoon gedaan, dan kan 
hij die bij verstek veroordeeld is, wat 
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termijn van vijftien dagen na de dag 
waarop hij van de betekening kennis 
heeft gekregen. Indien hij hiervan kennis 
heeft gekregen door de betekening van 
een Europees aanhoudingsbevel of een 
uitleveringsverzoek of indien de lopende 
termijn van vijftien dagen nog niet 
verstreken was op het ogenblik van zijn 
aanhouding in het buitenland, kan hij in 
verzet komen binnen een termijn van 
vijftien dagen na de dag waarop hij werd 
overgeleverd of in het buitenland terug 
in vrijheid werd gesteld. Indien het niet 
blijkt dat hij kennis heeft gekregen van 
de betekening, kan de beklaagde in 
verzet komen totdat de termijnen van 
verjaring van de straf verstreken zijn. 
Wat de burgerrechtelijke veroordelingen 
betreft, kan hij in verzet komen tot de 
tenuitvoerlegging van het vonnis. 
 
  De burgerlijke partij en de 
burgerrechtelijk aansprakelijke partij 
kunnen alleen in verzet komen 
overeenkomstig de bepaling van het 
eerste lid. 
 
  Het verzet wordt betekend aan het 
openbaar ministerie, aan de andere 
vervolgende partij of aan de andere 
partijen in de zaak.  
 
  Indien het verzet niet is betekend 
binnen een termijn van vijftien dagen na 
de betekening van het vonnis, kunnen de 
veroordelingen ten uitvoer gelegd 
worden; ingeval hoger beroep is 
ingesteld door de vervolgende partijen 
of door een van hen, kan de behandeling 
in hoger beroep voortgang vinden.  
 
  Ten gevolge van het verzet wordt de 
veroordeling voor niet bestaande 
gehouden; de door het verzet 
veroorzaakte kosten en uitgaven, met 
inbegrip van de kosten van uitgifte en 
van de betekening van het vonnis, 

de veroordelingen tot straf betreft, in 
verzet komen binnen een termijn van 
vijftien dagen na de dag waarop hij 
van de betekening kennis heeft 
gekregen. 
 
Indien hij hiervan kennis heeft 
gekregen door de betekening van een 
Europees aanhoudingsbevel of een 
uitleveringsverzoek of indien de 
lopende termijn van vijftien dagen nog 
niet verstreken was op het ogenblik 
van zijn aanhouding in het buitenland, 
kan hij in verzet komen binnen een 
termijn van vijftien dagen na de dag 
waarop hij werd overgeleverd of in het 
buitenland terug in vrijheid werd 
gesteld. 
 
Indien het niet blijkt dat hij kennis 
heeft gekregen van de betekening, kan 
hij die bij verstek veroordeeld is in 
verzet komen totdat de termijnen van 
verjaring van de straf verstreken zijn. 
Wat de burgerrechtelijke 
veroordelingen betreft, kan hij in 
verzet komen tot de tenuitvoerlegging 
van het vonnis. 
 
De burgerlijke partij en de 
burgerrechtelijk aansprakelijke partij 
kunnen alleen in verzet komen 
overeenkomstig de bepaling van het 
eerste lid. 
 
§ 2. Het verzet wordt betekend aan het 
openbaar ministerie, aan de andere 
vervolgende partij of aan de andere 
partijen in de zaak. 
 
Indien het verzet niet is betekend 
binnen een termijn van vijftien dagen 
na de betekening van het vonnis, 
kunnen de veroordelingen ten uitvoer 
gelegd worden; ingeval hoger beroep is 
ingesteld door de vervolgende partijen 
of door een van hen, kan de 
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blijven evenwel ten laste van de eiser in 
verzet, indien het verstek aan hem te 
wijten is. 

behandeling in hoger beroep 
voortgang vinden. 
 
§ 3. Het verzet brengt van rechtswege 
dagvaarding mee tegen de 
eerstkomende terechtzitting na het 
verstrijken van een termijn van vijftien 
dagen, of van drie dagen indien de 
eiser in verzet zich in hechtenis 
bevindt. 
 
§ 4. Ten gevolge van het verzet wordt 
de veroordeling voor niet bestaande 
gehouden, behoudens in de gevallen 
bedoeld in §§ 5, 6 en 7. 
 
§ 5. Het verzet wordt inzonderheid 
onontvankelijk verklaard: 
 
1° behoudens overmacht, indien het 
niet overeenkomstig de wettelijke 
vormen en termijnen is betekend; 
 
2° indien het bestreden vonnis niet bij 
verstek is gewezen; 
 
3° indien de eiser in verzet vooraf een 
ontvankelijk hoger beroep heeft 
ingesteld tegen dezelfde beslissing. 
 
§ 6. Het verzet wordt als ongedaan 
beschouwd: 
 
1° indien de eiser in verzet, wanneer 
hij persoonlijk of in de persoon van 
een advocaat verschijnt, geen gewag 
maakt van overmacht of van een 
geldige reden ter rechtvaardiging van 
zijn verstek bij de bestreden 
rechtspleging, waarbij het erkennen 
van de aangevoerde overmacht of 
reden overgelaten wordt aan het 
soevereine oordeel van de rechter; 
 
2° indien de eiser in verzet nogmaals 
verstek laat gaan bij zijn verzet, en dat 
in alle gevallen, ongeacht de redenen 
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voor de opeenvolgende verstekken en 
zelfs indien het verzet reeds 
ontvankelijk werd verklaard. 
 
§ 7. De partij die verzet heeft gedaan 
kan ervan afstand doen of dat 
beperken volgens de nadere regelen 
inzake afstand of beperking in hoger 
beroep, verduidelijkt in artikel 206.  
 
§ 8. De partij in verzet die zich een 
tweede keer laat vonnissen bij verstek, 
mag geen nieuw verzet meer 
aantekenen.  
 
§ 9. Tegen de beslissing die op verzet is 
gewezen staat hoger beroep open of, 
indien zij gewezen is in hoger beroep, 
cassatieberoep. 
 
Hoger beroep tegen de beslissing die 
het verzet als ongedaan beschouwt, 
houdt in dat de grond van de zaak 
aanhangig wordt gemaakt bij de 
rechter in hoger beroep, ook al is er 
geen hoger beroep ingesteld tegen het 
bij verstek gewezen vonnis. 
 
§ 10. De door het verzet veroorzaakte 
kosten en uitgaven, met inbegrip van 
de kosten van uitgifte en van de 
betekening van het vonnis, blijven 
evenwel ten laste van de eiser in verzet, 
indien het verstek aan hem te wijten is. 

Artikel 188 

Het verzet brengt van rechtswege 
dagvaarding mee tegen de 
eerstkomende terechtzitting na het 
verstrijken van een termijn van vijftien 
dagen, of van drie dagen indien de eiser 
in verzet zich in hechtenis bevindt.  
 
  Het wordt als ongedaan beschouwd 
indien de eiser in verzet, of zijn advocaat 
niet verschijnt, en het vonnis, op het 
verzet gewezen, kan door de partij die 

 […] 
 
 
 
 
 
 
[…] 
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verzet heeft gedaan, alleen worden 
bestreden door hoger beroep, zoals 
verder wordt bepaald.  
 
  De rechtbank kan, indien daartoe grond 
bestaat, een voorschot verlenen, en die 
beslissing is uitvoerbaar 
niettegenstaande hoger beroep. 

 
 
 
 
[…] 

Artikel 189 

  Het bewijs van de wanbedrijven wordt 
geleverd op de wijze als bij de artikelen 
154 tot 156 bepaald is ten aanzien van de 
overtredingen. De bepalingen van de 
artikelen 157, 158, 158bis , 158ter, 
158quater , 159, 160 en 161 gelden ook 
voor de correctionele rechtbanken. 

   Het bewijs van de wanbedrijven wordt 
geleverd op de wijze als bij de artikelen 
154 tot 156 bepaald is ten aanzien van de 
overtredingen.  De bepalingen van de 
artikelen 152, 157, 158, 158bis, 158ter, 
158quater, 159, 160 en 161 gelden ook 
voor de correctionele rechtbanken. 

Artikel 197bis 

§ 1. De vervolgingen tot invordering van 
verbeurdverklaarde goederen, de 
geldboetes en de gerechtskosten worden 
namens het openbaar ministerie 
uitgeoefend door de bevoegde 
ambtenaar van de federale 
overheidsdienst Financiën en volgens de 
aanwijzingen van de directeur van het 
Centraal Orgaan voor de 
inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring. 
 
   Deze ambtenaar verricht de 
handelingen en stelt de vorderingen in, 
die vereist zijn ter inning of ter 
vrijwaring van de rechten die het vonnis 
of het arrest aan de Schatkist toekent. 
 
   Hij kan, bij een veroordeling tot een 
verbeurdverklaring van een geldsom, 
een geldboete of de gerechtskosten, 
overgaan tot de tenuitvoerlegging op de 
in beslag genomen goederen 
overeenkomstig de aanwijzingen van het 
openbaar ministerie of de directeur van 
het Centraal Orgaan voor de 
inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring. 

 § 1. De vervolgingen tot invordering van 
verbeurdverklaarde goederen, de 
geldboetes en de gerechtskosten worden 
namens het openbaar ministerie 
uitgeoefend door de bevoegde 
ambtenaar van de federale 
overheidsdienst Financiën en volgens de 
aanwijzingen van de directeur van het 
Centraal Orgaan voor de 
inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring. 
 
   Deze ambtenaar verricht de 
handelingen en stelt de vorderingen in, 
die vereist zijn ter inning of ter 
vrijwaring van de rechten die het vonnis 
of het arrest aan de Schatkist toekent. 
 
   Hij kan, bij een veroordeling tot een 
verbeurdverklaring van een geldsom, 
een geldboete of de gerechtskosten, 
overgaan tot de tenuitvoerlegging op de 
in beslag genomen goederen 
overeenkomstig de aanwijzingen van 
het openbaar ministerie of de directeur 
van het Centraal Orgaan voor de 
inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring.Op verzoek van het 
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Op verzoek van het openbaar ministerie 
of van de directeur van het Centraal 
Orgaan voor de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring doet de bevoegde 
ambtenaar van de federale 
overheidsdienst Financiën de rechterlijke 
beslissingen houdende 
verbeurdverklaring van onroerende 
goederen, die in kracht van gewijsde zijn 
getreden , door toedoen van de 
voorzitter van het bevoegde 
aankoopcomité overschrijven op het 
hypotheekkantoor van de plaats waar 
het goed is gelegen. 
 
   Voor het instellen van een vordering in 
rechte wordt overleg gepleegd met de 
directeur van het Centraal Orgaan voor 
de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring. 
 
   § 2. De vervolgingen tot invordering 
van verbeurdverklaarde goederen, 
geldboeten en gerechtskosten in het 
raam van het strafrechtelijk 
uitvoeringsonderzoek gevoerd door de 
directeur van het Centraal Orgaan voor 
de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring worden in zijn naam 
uitgeoefend door een ambtenaar van de 
federale overheidsdienst Financiën 
gespecialiseerd in de invordering van 
verbeurdverklaringen, die is 
aangewezen door de minister van 
Financiën. 
 
   De gespecialiseerde ambtenaar oefent 
alle bevoegdheden uit die de wettelijke 
en reglementaire bepalingen toekennen 
aan de in § 1 bedoelde ambtenaar. Hij 
kan over het hele grondgebied van het 
Rijk alle ambtshandelingen stellen die 
verband houden met de bevoegdheden 
welke eigen zijn aan zijn functie. 
 
  § 3. Wanneer de 
veroordelingsbeslissing de bijzondere 

openbaar ministerie of van de directeur 
van het Centraal Orgaan voor de 
inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring doet de bevoegde 
ambtenaar van de federale 
overheidsdienst Financiën de 
rechterlijke beslissingen houdende 
verbeurdverklaring van onroerende 
goederen, die in kracht van gewijsde 
zijn getreden kosteloos overschrijven op 
het hypotheekkantoor van de plaats 
waar het goed is gelegen. 
 
 
 
   Voor het instellen van een vordering in 
rechte wordt overleg gepleegd met de 
directeur van het Centraal Orgaan voor 
de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring. 
 
   § 2. De vervolgingen tot invordering 
van verbeurdverklaarde goederen, 
geldboeten en gerechtskosten in het 
raam van het strafrechtelijk 
uitvoeringsonderzoek gevoerd door de 
directeur van het Centraal Orgaan voor 
de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring worden in zijn naam 
uitgeoefend door een ambtenaar van de 
federale overheidsdienst Financiën 
gespecialiseerd in de invordering van 
verbeurdverklaringen, die is 
aangewezen door de minister van 
Financiën. 
 
   De gespecialiseerde ambtenaar oefent 
alle bevoegdheden uit die de wettelijke 
en reglementaire bepalingen toekennen 
aan de in § 1 bedoelde ambtenaar. Hij 
kan over het hele grondgebied van het 
Rijk alle ambtshandelingen stellen die 
verband houden met de bevoegdheden 
welke eigen zijn aan zijn functie. 
 
  § 3. Wanneer de 
veroordelingsbeslissing de bijzondere 
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verbeurdverklaring inhoudt van zaken 
of sommen die zich bevinden of in te 
vorderen zijn buiten het Koninkrijk, 
maakt het openbaar ministerie een 
afschrift van de relevante stukken van 
het strafdossier over aan de minister van 
Justitie. Hij licht het Centraal Orgaan 
voor de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring daarvan in door 
toezending van een afschrift. 
 
   Het openbaar ministerie kan de 
directeur van het Centraal Orgaan voor 
de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring verzoeken om in zijn 
naam alle akten op te stellen en 
handelingen te verrichten met het oog 
op de tenuitvoerlegging van de 
voormelde verbeurdverklaring in het 
buitenland. Met het oog hierop kan deze 
laatste de medewerking vorderen van 
vertalers. De kosten gemaakt voor hun 
prestaties worden begroot door de 
directeur en worden beschouwd als 
gerechtskosten in strafzaken. 
 
   § 4. Er wordt een Overlegorgaan voor 
de coördinatie van de invordering van 
niet-fiscale schulden in strafzaken 
opgericht binnen de Federale Staat, 
hierna te noemen "het Overlegorgaan". 
 
   Het Overlegorgaan is samengesteld uit: 
 
 
   1° de administrateur van de niet-fiscale 
invordering van de federale 
overheidsdienst Financiën of de door 
hem aangewezen vertegenwoordiger; 
 
   2° de directeur van het Centraal 
Orgaan voor de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring of de door hem 
aangewezen vertegenwoordiger; 
 
   3° de directeur van de directie 
Bestrijding van de economische en 

verbeurdverklaring inhoudt van zaken 
of sommen die zich bevinden of in te 
vorderen zijn buiten het Koninkrijk, 
maakt het openbaar ministerie een 
afschrift van de relevante stukken van 
het strafdossier over aan de minister van 
Justitie. Hij licht het Centraal Orgaan 
voor de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring daarvan in door 
toezending van een afschrift. 
 
   Het openbaar ministerie kan de 
directeur van het Centraal Orgaan voor 
de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring verzoeken om in 
zijn naam alle akten op te stellen en 
handelingen te verrichten met het oog 
op de tenuitvoerlegging van de 
voormelde verbeurdverklaring in het 
buitenland. Met het oog hierop kan deze 
laatste de medewerking vorderen van 
vertalers. De kosten gemaakt voor hun 
prestaties worden begroot door de 
directeur en worden beschouwd als 
gerechtskosten in strafzaken. 
 
   § 4. Er wordt een Overlegorgaan voor 
de coördinatie van de invordering van 
niet-fiscale schulden in strafzaken 
opgericht binnen de Federale Staat, 
hierna te noemen "het Overlegorgaan". 
 
   Het Overlegorgaan is samengesteld 
uit: 
 
   1° de administrateur van de niet-
fiscale invordering van de federale 
overheidsdienst Financiën of de door 
hem aangewezen vertegenwoordiger; 
 
   2° de directeur van het Centraal 
Orgaan voor de inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring of de door hem 
aangewezen vertegenwoordiger; 
 
  3°  de directeur-generaal van de 
algemene directie  gerechtelijke politie 
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financiële criminaliteit van de federale 
politie of de door hem aangewezen 
vertegenwoordiger; 
 
   4° een vertegenwoordiger van de 
minister die bevoegd is voor Justitie; 
 
   5° een vertegenwoordiger van de 
minister die bevoegd is voor Financiën; 
 
   6° een vertegenwoordiger van het lid 
van de federale regering dat bevoegd is 
voor de coördinatie van de 
fraudebestrijding; 
 
   7° een vertegenwoordiger aangewezen 
door het College van procureurs-
generaal; 
 
   8° een vertegenwoordiger aangewezen 
door de Raad van procureurs des 
Konings; 
 
 
 
 
 
 
 
   Het Overlegorgaan bevordert de 
samenwerking tussen de in het tweede 
lid bedoelde administratieve en 
gerechtelijke overheden, met 
inachtneming van hun specifieke 
bevoegdheden, met als doel een 
efficiënte en effectieve tenuitvoerlegging 
van de rechterlijke beslissingen in 
strafzaken betreffende uitvoerbare 
veroordelingen tot betaling van 
verbeurdverklaarde geldsommen, 
strafrechtelijke geldboeten, 
gerechtskosten en de in artikel 29 van de 
wet van 1 augustus 1985 houdende 
fiscale en andere bepalingen bedoelde 
bijdragen aan het Fonds tot hulp aan de 
slachtoffers van opzettelijke 
gewelddaden en aan occasionele 

of de door hem aangewezen 
vertegenwoordiger; 
 
 
   4° een vertegenwoordiger van de 
minister die bevoegd is voor Justitie; 
 
   5° een vertegenwoordiger van de 
minister die bevoegd is voor Financiën; 
 
   6° een vertegenwoordiger van het lid 
van de federale regering dat bevoegd is 
voor […] de fraudebestrijding; 
 
   
 7° een vertegenwoordiger aangewezen 
door het College van procureurs-
generaal; 
 
   8° een vertegenwoordiger aangewezen 
door de Raad van procureurs des 
Konings; 
 
9° een vertegenwoordiger van de 
Federale overheidsdienst Justitie; 
 
10° een vertegenwoordiger aangewezen 
door de Raad van Arbeidsauditeurs. 
 
   Het Overlegorgaan bevordert de 
samenwerking tussen de in het tweede 
lid bedoelde administratieve en 
gerechtelijke overheden, met 
inachtneming van hun specifieke 
bevoegdheden, met als doel een 
efficiënte en effectieve tenuitvoerlegging 
van de rechterlijke beslissingen in 
strafzaken betreffende uitvoerbare 
veroordelingen tot betaling van 
verbeurdverklaarde geldsommen, 
strafrechtelijke geldboeten, 
gerechtskosten en de in artikel 29 van de 
wet van 1 augustus 1985 houdende 
fiscale en andere bepalingen bedoelde 
bijdragen aan het Fonds tot hulp aan de 
slachtoffers van opzettelijke 
gewelddaden en aan occasionele 
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redders, in België en in het buitenland. 
 
   Het Overlegorgaan kan alle nuttige 
aanbevelingen formuleren met het oog 
op een optimale coördinatie van de 
tenuitvoerlegging van de in het derde lid 
bedoelde veroordelingen. De voorzitter 
van het Overlegorgaan bezorgt de 
aanbevelingen aan de ministers bevoegd 
voor Justitie en Financiën en aan de 
voorzitter van het College van 
procureurs-generaal. 
 
   Het Overlegorgaan stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast met 
gewone meerderheid van stemmen van 
zijn aanwezige leden. Het reglement 
wordt goedgekeurd door de ministers 
bevoegd voor Financiën en Justitie. Het 
Overlegorgaan verkiest, bij 
eenparigheid, een voorzitter onder zijn 
leden voor een duur van twee jaar. Het 
mandaat is hernieuwbaar. 
 
   Het Overlegorgaan vergadert na 
bijeenroeping door zijn voorzitter, die de 
agenda vaststelt. 
 
   Het Centraal Orgaan voor de 
inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring verzekert het 
secretariaat van het Overlegorgaan. 

redders, in België en in het buitenland. 
 
   Het Overlegorgaan kan alle nuttige 
aanbevelingen formuleren met het oog 
op een optimale coördinatie van de 
tenuitvoerlegging van de in het derde 
lid bedoelde veroordelingen. De 
voorzitter van het Overlegorgaan 
bezorgt de aanbevelingen aan de 
ministers bevoegd voor Justitie en 
Financiën en aan de voorzitter van het 
College van procureurs-generaal. 
 
   Het Overlegorgaan stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast met 
gewone meerderheid van stemmen van 
zijn aanwezige leden. Het reglement 
wordt goedgekeurd door de ministers 
bevoegd voor Financiën en Justitie. Het 
Overlegorgaan verkiest, bij 
eenparigheid, een voorzitter onder zijn 
leden voor een duur van twee jaar. Het 
mandaat is hernieuwbaar. 
 
   Het Overlegorgaan vergadert na 
bijeenroeping door zijn voorzitter, die 
de agenda vaststelt. 
 
   Het Centraal Orgaan voor de 
inbeslagneming en de 
verbeurdverklaring verzekert het 
secretariaat van het Overlegorgaan. 

Boek II, Titel I, Hoofdstuk II, 

Nieuw  § III. Hoger beroep van correctionele 
vonnissen (artikelen 199 tot 216)  

Artikel 203 

§ 1. Behoudens de uitzondering van 
artikel 205 hierna, vervalt het recht van 
hoger beroep, indien de verklaring van 
hoger beroep niet gedaan is op de griffie 
van de rechtbank die het vonnis heeft 
gewezen, uiterlijk vijftien dagen na de 
dag van die uitspraak en indien het 
vonnis bij verstek is gewezen, uiterlijk 
vijftien dagen na de dag van de 

 § 1. Behoudens de uitzondering van 
artikel 205 hierna, vervalt het recht van 
hoger beroep, indien de verklaring van 
hoger beroep niet gedaan is op de griffie 
van de rechtbank die het vonnis heeft 
gewezen, uiterlijk twintig dagen na de 
dag van die uitspraak en indien het 
vonnis bij verstek is gewezen, uiterlijk 
twintig dagen na de dag van de 
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betekening ervan aan de veroordeelde 
partij of aan haar woonplaats. 
  
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Is het hoger beroep tegen de 
burgerlijke partij gericht, dan beschikt 
deze over een bijkomende termijn van 
vijf dagen om hoger beroep in te stellen 
tegen de beklaagden en de 
burgerrechtelijk aansprakelijke personen 
die zij in de zaak wil doen blijven, 
onverminderd haar recht incidenteel 
beroep in te stellen overeenkomstig § 4. 
 
  § 3. Gedurende die termijnen en 
gedurende de rechtspleging in hoger 
beroep wordt de tenuitvoerlegging van 
het vonnis geschorst. De vonnissen over 
de strafvordering, buiten die van 
veroordeling, vrijspraak of ontslag van 
rechtsvervolging, alsook de vonnissen 
over de burgerlijke rechtsvordering 
kunnen echter bij een speciaal 
gemotiveerde beslissing uitvoerbaar 
verklaard worden bij voorraad 
niettegenstaande hoger beroep. 
 
  § 4. In alle gevallen waarin de 
burgerlijke rechtsvordering gebracht 
wordt voor de rechter in hoger beroep, 
kan de gedaagde bij een op de 
terechtzitting genomen conclusie 
incidenteel beroep instellen zolang de 
debatten in hoger beroep niet gesloten 
zijn. 

betekening ervan aan de veroordeelde 
partij of aan haar woonplaats.  
 
Het openbaar ministerie beschikt over 
een bijkomende termijn van tien dagen 
om hoger beroep in te stellen, nadat de 
beklaagde of de burgerrechtelijk 
aansprakelijke partij hoger beroep 
heeft ingesteld.  
 
  § 2. Is het hoger beroep tegen de 
burgerlijke partij gericht, dan beschikt 
deze over een bijkomende termijn van 
tien dagen om hoger beroep in te stellen 
tegen de beklaagden en de 
burgerrechtelijk aansprakelijke personen 
die zij in de zaak wil doen blijven, 
onverminderd haar recht incidenteel 
beroep in te stellen overeenkomstig § 4. 
 
  § 3. Gedurende die termijnen en 
gedurende de rechtspleging in hoger 
beroep wordt de tenuitvoerlegging van 
het vonnis geschorst. De vonnissen over 
de strafvordering, buiten die van 
veroordeling, vrijspraak of ontslag van 
rechtsvervolging, alsook de vonnissen 
over de burgerlijke rechtsvordering 
kunnen echter bij een speciaal 
gemotiveerde beslissing uitvoerbaar 
verklaard worden bij voorraad 
niettegenstaande hoger beroep. 
 
  § 4. In alle gevallen waarin de 
burgerlijke rechtsvordering gebracht 
wordt voor de rechter in hoger beroep, 
kan de gedaagde bij een op de 
terechtzitting genomen conclusie 
incidenteel beroep instellen zolang de 
debatten in hoger beroep niet gesloten 
zijn. 

Artikel 204 

Het verzoekschrift dat de middelen van 
beroep inhoudt, kan binnen dezelfde 
termijn op dezelfde griffie ingediend 
worden; het wordt ondertekend door de 

 Op straffe van verval van het hoger 
beroep bepaalt het verzoekschrift  
nauwkeurig de grieven die tegen het 
vonnis worden ingebracht, met 
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eiser in beroep of door een pleitbezorger, 
of door een ander bijzonder 
gemachtigde. 
 
  In dit laatste geval wordt de volmacht 
bij het verzoekschrift gevoegd. 
 
  Dit verzoekschrift kan ook rechtstreeks 
worden ingediend op de griffie van de 
rechtbank waarvoor het hoger beroep 
wordt gebracht. 

inbegrip van de procedurele grieven, 
en wordt het verzoekschrift binnen 
dezelfde termijn op dezelfde griffie 
ingediend. Het verzoekschrift wordt 
ondertekend door de eiser in beroep of 
zijn advocaat, of door een ander 
bijzonder gevolmachtigde. In dit 
laatste geval wordt de volmacht bij het 
verzoekschrift gevoegd.  
 
Dit verzoekschrift kan ook rechtstreeks 
worden ingediend op de griffie van de 
rechtbank of het hof waarvoor het 
hoger beroep wordt gebracht. 
 
Daartoe kan een formulier, waarvan 
het model wordt bepaald door de 
Koning, worden gebruikt. 

Artikel 205 

Het openbaar ministerie bij het hof of de 
rechtbank die van het beroep kennis 
moet nemen, moet, op straffe van verval, 
binnen vijfentwintig dagen te rekenen 
van de uitspraak van het vonnis, zijn 
beroep betekenen, hetzij aan de 
beklaagde, hetzij aan de voor het 
misdrijf burgerrechtelijk aansprakelijke 
partij. Het exploot bevat dagvaarding 
binnen zestig dagen te rekenen van 
hetzelfde tijdstip of binnen vijfenveertig 
dagen te rekenen van de uitspraak van 
het vonnis in het kader van de procedure 
van onmiddellijke verschijning bedoeld 
in artikel 216quinquies. 

 Het openbaar ministerie bij het hof of de 
rechtbank die van het beroep kennis 
moet nemen, moet, op straffe van 
verval, binnen dertig dagen te rekenen 
van de uitspraak van het vonnis, zijn 
beroep betekenen, hetzij aan de 
beklaagde, hetzij aan de voor het 
misdrijf burgerrechtelijk aansprakelijke 
partij. Het exploot bevat dagvaarding. 
In het kader van de procedure van 
onmiddellijke verschijning bedoeld in 
artikel 216quinquies gebeurt deze 
dagvaarding binnen vijfenvijftig dagen 
te rekenen van de uitspraak van het 
vonnis. 

Artikel 206 

 (…)  De partijen in het geding kunnen 
afstand doen van het ingesteld hoger 
beroep of het ingesteld hoger beroep 
beperken, met een verklaring, 
ingediend op de griffie van de 
rechtbank of het hof die van het hoger 
beroep kennis moet nemen. 
 
De verklaring kan in voorkomend 
geval ook worden gedaan op de griffie 
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van de gevangenis of van de 
gemeenschapscentra voor 
minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd. 
 
Van de verklaring wordt proces-
verbaal opgemaakt in het daartoe 
bestemd register.  
 
Bij de in het tweede lid voorziene 
gevallen geven de bestuurders van de 
inrichtingen van die verklaring 
onmiddellijk bericht aan het openbaar 
ministerie bij de rechtbank of het hof 
die van het hoger beroep kennis moet 
nemen en stelt hem, binnen 
vierentwintig uren, een uitgifte van het 
proces-verbaal in handen. Bericht en 
uitgifte worden bij het dossier 
gevoegd. 
 
Van de afstand of beperking door het 
openbaar ministerie gedaan, worden de 
beklaagde, en in voorkomend geval de 
burgerlijke partij, of hun advocaten, 
binnen de vierentwintig uren op de 
hoogte gesteld. 
 
De partijen in het geding kunnen ook 
op de zitting afstand doen van het 
ingesteld hoger beroep of het ingesteld 
hoger beroep beperken. 
 
De afstand of beperking van het 
ingesteld hoger beroep kan worden 
ingetrokken totdat er akte van is 
verleend door het hof of de rechtbank 
die van het hoger beroep kennis moet 
nemen. 
 
Ingeval van hoger beroep met 
betrekking tot de burgerlijke 
rechtsvordering, kan de partij tegen 
wie het hoger beroep gericht is, 
evenwel beslissen de afstand niet te 
aanvaarden indien incidenteel beroep 
is ingesteld. 
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Artikel 208 

Tegen de arresten, in hoger beroep bij 
verstek gewezen, kan in verzet worden 
gekomen in dezelfde vorm en binnen 
dezelfde termijnen als tegen de 
verstekvonnissen van de correctionele 
rechtbanken. 
 
  Het verzet brengt van rechtswege 
dagvaarding mee tegen de 
eerstkomende terechtzitting na het 
verstrijken van een termijn van vijftien 
dagen, of van drie dagen indien de eiser 
in verzet zich in hechtenis bevindt.  
 
  Het wordt als ongedaan beschouwd 
indien de eiser in verzet of zijn advocaat 
niet verschijnt, en het arrest, op het 
verzet gewezen, kan door de partij die 
verzet heeft gedaan, alleen worden 
bestreden voor het Hof van Cassatie. 

 Tegen de arresten, in hoger beroep bij 
verstek gewezen, kan in verzet worden 
gekomen in dezelfde vormen, onder 
dezelfde voorwaarden, volgens 
dezelfde modaliteiten en binnen 
dezelfde termijnen als tegen de 
verstekvonnissen van de correctionele 
rechtbanken. 
 
De bepalingen van de artikelen 185 tot 
187 gelden ook voor het hof van 
beroep. 
  

Artikel 209bis 

In de gevallen bedoeld in artikel 
216quinquies, wordt het hoger beroep 
ingesteld binnen de termijn en in de 
vorm bepaald in de artikelen 203 en 205. 
  Onverminderd artikel 205, wordt de 
zaak vastgesteld binnen vijftien dagen 
na het verstrijken van de termijn gesteld 
voor de beklaagde in artikel 203, § 1. 
 
  De termijn van dagvaarding voor het 
Hof bedraagt twee dagen. 
 
  Het Hof kan de zaak eenmaal of 
meermaals uitstellen op voorwaarde dat 
het deze uiterlijk vijftien dagen na de 
inleidingszitting in beraad neemt. 
 
  Het Hof doet uitspraak binnen vijf 
dagen nadat de zaak in beraad is 
genomen. 
 
  Wanneer het Hof van oordeel is dat de 
complexiteit van de zaak aanvullend 

 In de gevallen bedoeld in artikel 
216quinquies, wordt het hoger beroep 
ingesteld binnen de termijn en in de 
vorm bepaald in de artikelen 203 en 205. 
  Onverminderd artikel 205, wordt de 
zaak vastgesteld binnen vijftien dagen 
na het verstrijken van de termijn gesteld 
voor de beklaagde in artikel 203, § 1. 
 
  De termijn van dagvaarding voor het 
Hof bedraagt twee dagen. 
 
  Het Hof kan de zaak eenmaal of 
meermaals uitstellen op voorwaarde dat 
het deze uiterlijk vijftien dagen na de 
inleidingszitting in beraad neemt. 
 
  Het Hof doet uitspraak binnen vijf 
dagen nadat de zaak in beraad is 
genomen. 
 
  Wanneer het Hof van oordeel is dat de 
complexiteit van de zaak aanvullend 
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onderzoek vereist, kan het Hof het 
dossier bij een met redenen omklede 
beslissing toezenden aan de procureur-
generaal. 

onderzoek vereist, kan het Hof het 
dossier bij een met redenen omklede 
beslissing toezenden aan de procureur-
generaal. 
 
De bepalingen van artikel 152 gelden 
ook voor de hoven van beroep. 

Artikel 210 

Voordat de rechters hun gevoelen uiten, 
worden de beklaagde, onverschillig of 
hij vrijgesproken dan wel veroordeeld is, 
de voor het misdrijf burgerrechtelijk 
aansprakelijke personen, de burgerlijke 
partij, of hun advocaat en de procureur-
generaal gehoord over de nauwkeurig 
bepaalde grieven die tegen het vonnis 
worden ingebracht, en zulks in de door 
de rechter te bepalen volgorde. De 
beklaagde of zijn advocaat heeft, indien 
hij het vraagt, altijd het laatste woord. 

 Voordat de rechters hun gevoelen uiten, 
worden de beklaagde, onverschillig of 
hij vrijgesproken dan wel veroordeeld 
is, de voor het misdrijf burgerrechtelijk 
aansprakelijke personen, de burgerlijke 
partij, of hun advocaat en de procureur-
generaal gehoord over de nauwkeurig 
bepaalde grieven die tegen het vonnis 
worden ingebracht, en zulks in de door 
de rechter te bepalen volgorde. De 
beklaagde of zijn advocaat heeft, indien 
hij het vraagt, altijd het laatste woord. 
 
Behoudens de grieven opgeworpen 
zoals bepaald in artikel 204, kan de 
beroepsrechter slechts de grieven van 
openbare orde ambsthalve opwerpen 
die betrekking hebben op de  
substantiële of op straffe van 
nietigheid voorgeschreven vormen dan 
wel op: 
- zijn bevoegdheid; 
- de verjaring van de feiten; 
- het gegeven dat de feiten die bij 

hem  wat betreft de schuldvraag 
aanhangig zijn gemaakt, geen 
misdrijf zijn of de noodzaak om 
deze feiten te herkwalificeren of 
een niet te herstellen nietigheid die 
het onderzoek naar deze feiten 
aantasten. 
 

De partijen worden verzocht om zich 
uit te spreken over de ambtshalve 
opgeworpen middelen. 
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Artikel 216  

Art. 216. De burgerlijke partij, de 
beklaagde, de openbare partij, de voor 
het misdrijf burgerrechtelijk 
aansprakelijke personen kunnen zich 
tegen het vonnis in cassatie voorzien. 

 Art. 215bis.  De burgerlijke partij, de 
beklaagde, de openbare partij, de voor 
het misdrijf burgerrechtelijk 
aansprakelijke personen kunnen zich 
tegen het vonnis in cassatie voorzien. 

Boek II, Titel I 

Nieuw 
 

 Hoofdstuk IIbis. - Voorafgaande 
erkenning van schuld (nieuw artikel 
216)  

Artikel 216 (nieuw) 

Nieuw 
 

 § 1. Voor feiten die niet van die aard 
schijnen te zijn dat ze gestraft moeten 
worden met een hoofdstraf van meer 
dan vijf jaar correctionele 
gevangenisstraf, kan de procureur des 
Konings, indien de verdachte of 
beklaagde de schuld van de hem 
tenlastegelegde feiten erkent, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van de 
verdachte of beklaagde of zijn 
advocaat, de toepassing voorstellen van 
de in dit artikel omschreven procedure 
van voorafgaande erkenning van 
schuld. 
 
In dat geval kan hij, in de voorwaarden 
voorzien in de wet, lagere straffen 
voorstellen dan hij meende te moeten 
vorderen, of een straf met geheel of 
gedeeltelijk uitstel of probatie-uitstel, 
of een gewone opschorting of een 
probatie-opschorting. 
 
Deze procedure is niet toepasselijk 
voor de feiten: 
 
1° die strafbaar zouden zijn met een 
maximumstraf van meer dan twintig 
jaar  opsluiting  als ze niet in 
wanbedrijven werden omgezet; 
 
2° die bedoeld zijn in de artikelen 375 
tot 377 van het Strafwetboek; 
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3° die bedoeld zijn in de artikelen 379 
tot 387 van het Strafwetboek, indien 
deze zijn gepleegd op of met behulp 
van minderjarigen; 
 
4° die bedoeld zijn in de artikelen 393 
tot 397 van het Strafwetboek. 
 
§ 2. Wanneer de onderzoeksrechter met 
een onderzoek is gelast, kan de 
procureur des Konings slechts de 
toepassing van de in huidig artikel 
omschreven procedure voorstellen na 
de beschikking of het arrest van 
verwijzing naar de feitenrechter. Hij 
kan dit ook voorstellen wanneer de 
zaak reeds bij de feitenrechter  
aanhangig is gemaakt, voor zover er 
nog geen eindvonnis of arrest is 
gewezen op strafgebied. 
 
§ 3. De verklaringen waarmee de 
verdachte of beklaagde de schuld aan 
de hem tenlastegelegde feiten erkent, 
moeten worden afgelegd in het bijzijn 
van een advocaat naar keuze of een 
hem toegewezen advocaat. 
 
Indien de verdachte of beklaagde over 
onvoldoende inkomsten beschikt, zijn 
de artikelen 508/13 tot 508/18 van het 
Gerechtelijk Wetboek betreffende de 
toekenning van de gedeeltelijke of 
volledige kosteloosheid van de 
juridische tweedelijnsbijstand 
onverminderd van toepassing. 
 
De advocaat neemt kennis van het 
dossier en de aan de verdachte of 
beklaagde tenlastegelegde feiten en 
licht hem in over zijn rechten, de 
gevolgen van het erkennen van de 
schuld in de voorliggende procedure 
en het verdere verloop ervan. De 
verdachte of beklaagde kan ten allen 
tijde een vertrouwelijk overleg hebben 
met zijn advocaat buiten de 
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aanwezigheid van de procureur des 
Konings. 
 
Na het aanhoren van de door de 
procureur des Konings voorgestelde 
straffen, kan de verdachte of beklaagde 
een bedenktijd vragen van maximaal 
10 dagen alvorens aan de procureur des 
Konings mee te delen of hij al dan niet 
de schuld aan de tenlastegelegde feiten 
erkent en de weerhouden wettelijke 
kwalificaties  en de voorgestelde 
straffen aanvaardt. 
 
In voorkomend geval, worden de 
verklaringen waarmee de verdachte of 
beklaagde de schuld aan de hem 
tenlastegelegde feiten erkent en de 
straffen die de procureur des Konings 
voorstelt aanvaardt, vastgelegd in een  
overeenkomst waarin de feiten en hun 
kwalificatie precies worden 
omschreven en dat zowel door de 
verdachte of beklaagde en zijn 
advocaat, als door de procureur des 
Konings wordt ondertekend. 
 
Deze overeenkomst bepaalt met name 
de kosten die dienen te worden gedekt 
en de goederen of vermogensvoordelen 
die moeten worden afgegeven en 
verbeurdverklaard. 
 
Als de zaak nog niet is vastgesteld voor 
een rechter ten gronde bepaalt de 
overeenkomst de plaats, dag en uur van 
de zitting van de rechtbank waarop de 
verdachte of beklaagde dient te 
verschijnen, binnen een termijn die 
niet korter mag zijn dan tien dagen en 
niet langer dan twee  maanden. Aan de 
verdachte of beklaagde wordt 
onmiddellijk een kopie van de 
overeenkomst overhandigd. Deze 
kennisgeving geldt als dagvaarding. 
Wanneer de zaak evenwel al is 
vastgesteld voor de rechter ten gronde, 
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wordt de overeenkomst op die zitting 
ter bekrachtiging voorgelegd.   
 
Zolang er geen ondertekende 
overeenkomst is, kunnen de stukken 
opgesteld in het kader van de 
paragrafen 1 en 2 en van deze paragraaf  
niet aan het dossier worden gevoegd, 
noch ingezien. 
 
In voorkomend geval bezorgt de 
procureur des Konings de gekende 
slachtoffers een kopie van de 
ondertekende overeenkomst. Het 
slachtoffer en zijn advocaat krijgen 
inzage in het strafdossier. 
 
§ 4. De rechtbank hoort de beklaagde 
en zijn advocaat over de afgesloten 
overeenkomst en de erkende feiten. 
 
In voorkomend geval, hoort de 
rechtbank ook het slachtoffer en zijn 
advocaat over de feiten en de 
vergoeding van de schade. Het 
slachtoffer kan zich op de zitting van 
de rechtbank, die de afgesloten 
overeenkomst dient te bekrachtigen, 
burgerlijke partij stellen en vergoeding 
van zijn schade vragen. De gedaagden 
worden gehoord met betrekking tot de 
burgerlijke rechtsvordering. 
 
De rechtbank verifieert of voldaan is 
aan alle voorwaarden van §§1 tot 3, of 
de overeenkomst op een vrije en 
weloverwogen manier is gesloten en 
met de werkelijkheid van de feiten en 
met hun correcte juridische 
kwalificatie overeenstemt en of de door 
de procureur des Konings voorgestelde 
straffen proportioneel zijn aan de ernst 
van de feiten, de persoonlijkheid van 
de beklaagde en de bereidheid tot 
vergoeding van de eventuele schade. 
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Indien ze oordeelt dat dit het geval is, 
bekrachtigt ze de afgesloten 
overeenkomst en spreekt hij de 
voorgestelde straffen uit bij erkenning 
van schuld door de beklaagde . Op 
strafgebied  staat geen hoger beroep 
open. 
 
Zoniet wijst ze het verzoek tot 
bekrachtiging van de afgesloten 
overeenkomst bij gemotiveerde 
beslissing af. In dit geval wordt het 
dossier terug ter beschikking gesteld 
van de procureur des Konings en wordt 
de zaak toegewezen aan een anders 
samengestelde kamer. 
 
De door de beklaagde en de procureur 
des Konings ondertekende 
overeenkomst en de documenten die 
werden opgemaakt en mededelingen 
die werden gedaan tijdens het overleg 
in het kader van de procedure alsook 
alle andere gerelateerde 
procedurestukken, worden dan uit het 
dossier verwijderd en neergelegd ter 
griffie van de rechtbank van eerste 
aanleg.  
 
Zolang de overeenkomst niet is 
bekrachtigd bij vonnis of arrest dat in 
kracht van gewijsde is gegaan kunnen 
de hierboven bedoelde stukken niet 
ten laste van de verdachte of beklaagde 
worden aangewend in een andere 
strafrechtelijke, burgerrechtelijke, 
administratieve, arbitrale of andere 
procedure en zijn ze niet toelaatbaar 
als bewijs, zelfs niet als 
buitengerechtelijke bekentenis. 
 
§ 5. De rechtbank doet uitspraak over 
het verzoek tot bekrachtiging, hetzij 
tijdens de zitting, hetzij binnen een 
maand na de eerste zitting, behalve  
indien een uitstel van het onderzoek 
van de zaak tot een latere zitting zich 



1011418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

73

opdringt teneinde de burgerlijke partij 
in staat te stellen haar belangen te 
verdedigen of de beklaagde in staat te 
stellen de elementen te verschaffen in 
verband met diens wil om de schade te 
herstellen. 
 
§ 6. Het bij de eerste en tweede 
paragraaf bepaalde recht behoort ook, 
ten aanzien van dezelfde feiten, aan de 
arbeidsauditeur, de federale procureur 
en de procureur-generaal in hoger 
beroep en, ten aanzien van de personen 
bedoeld in de artikelen 479 en 483, aan 
de procureur-generaal bij het hof van 
beroep. 

Artikel 216bis 

§ 1. De procureur des Konings kan, 
indien hij meent dat een feit niet van 
aard schijnt te zijn dat het gestraft moet 
worden met een hoofdstraf van meer 
dan twee jaar correctionele 
gevangenisstraf of een zwaardere straf, 
desgevallend met inbegrip van de 
verbeurdverklaring, en dat het geen 
zware aantasting inhoudt van de 
lichamelijke integriteit, de dader 
verzoeken een bepaalde geldsom te 
storten aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 
 
 De procureur des Konings bepaalt op 
welke wijze en binnen welke termijn de 
betaling geschiedt en de precieze feiten 
omschreven in tijd en ruimte waarvoor 
hij de betaling voorstelt. Die termijn is 
ten minste vijftien dagen en ten hoogste 
drie maanden. De procureur des 
Konings kan deze termijn verlengen 
wanneer bijzondere omstandigheden het 
wettigen of verkorten indien de 
verdachte hiermee instemt. 
 
   Het voorstel en de beslissing tot 
verlenging stuiten de verjaring van de 
strafvordering. 

 § 1. De procureur des Konings kan, 
indien hij meent dat een feit niet van 
aard schijnt te zijn dat het gestraft moet 
worden met een hoofdstraf van meer 
dan twee jaar correctionele 
gevangenisstraf of een zwaardere straf, 
desgevallend met inbegrip van de 
verbeurdverklaring, en dat het geen 
zware aantasting inhoudt van de 
lichamelijke integriteit, de dader 
verzoeken een bepaalde geldsom te 
storten aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 
 
 De procureur des Konings bepaalt op 
welke wijze en binnen welke termijn de 
betaling geschiedt en de precieze feiten 
omschreven in tijd en ruimte waarvoor 
hij de betaling voorstelt. Die termijn is 
ten minste vijftien dagen en ten hoogste 
drie maanden. De procureur des 
Konings kan deze termijn verlengen 
wanneer bijzondere omstandigheden 
het wettigen of verkorten indien de 
verdachte hiermee instemt. 
 
   Het voorstel en de beslissing tot 
verlenging stuiten de verjaring van de 
strafvordering. 
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  De in het eerste lid bedoelde geldsom 
mag niet meer bedragen dan het 
maximum van de in de wet voorziene 
geldboete, verhoogd met de 
opdeciemen, en dient in verhouding te 
staan tot de zwaarte van het misdrijf. 
Voor de inbreuken bedoeld in het 
Sociaal Strafwetboek mag de geldsom 
voorzien in het eerste lid niet lager zijn 
dat 40 % van de minimabedragen van de 
administratieve geldboete, in 
voorkomend geval vermenigvuldigd 
met het aantal betrokken werknemers, 
kandidaat werknemers, zelfstandigen, 
stagiairs, zelfstandige stagiairs of 
kinderen. 
 
  Wanneer het misdrijf kosten van 
analyse of van deskundig onderzoek 
heeft veroorzaakt, kan de bepaalde som 
worden verhoogd met het bedrag van 
die kosten of met een gedeelte ervan; het 
gedeelte van de som dat gestort is om 
die kosten te dekken, wordt toegewezen 
aan de instelling waaraan of aan de 
persoon wie ze verschuldigd zijn. 
 
  De procureur des Konings verzoekt de 
verdachte van het misdrijf waarop de 
verbeurdverklaring staat of kan staan, 
binnen een door hem bepaalde termijn 
afstand te doen van de in beslag 
genomen goederen of 
vermogensvoordelen, of indien de 
goederen of vermogensvoordelen niet in 
beslag genomen zijn, deze af te geven op 
de door hem bepaalde plaats. 
 
  Betaling, afstand en afgifte doen de 
strafvordering vervallen, mits zij binnen 
de bepaalde termijn plaatshebben. 
 
  De aangestelden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën geven de 
procureur des Konings kennis van de 
verrichte storting. 

 
  De in het eerste lid bedoelde geldsom 
mag niet meer bedragen dan het 
maximum van de in de wet voorziene 
geldboete, verhoogd met de 
opdeciemen, en dient in verhouding te 
staan tot de zwaarte van het misdrijf. 
Voor de inbreuken bedoeld in het 
Sociaal Strafwetboek mag de geldsom 
voorzien in het eerste lid niet lager zijn 
dat 40 % van de minimabedragen van de 
administratieve geldboete, in 
voorkomend geval vermenigvuldigd 
met het aantal betrokken werknemers, 
kandidaat werknemers, zelfstandigen, 
stagiairs, zelfstandige stagiairs of 
kinderen. 
 
  Wanneer het misdrijf kosten van 
analyse of van deskundig onderzoek 
heeft veroorzaakt, kan de bepaalde som 
worden verhoogd met het bedrag van 
die kosten of met een gedeelte ervan; het 
gedeelte van de som dat gestort is om 
die kosten te dekken, wordt toegewezen 
aan de instelling waaraan of aan de 
persoon wie ze verschuldigd zijn. 
 
  De procureur des Konings verzoekt de 
verdachte van het misdrijf waarop de 
verbeurdverklaring staat of kan staan, 
binnen een door hem bepaalde termijn 
afstand te doen van de in beslag 
genomen goederen of 
vermogensvoordelen, of indien de 
goederen of vermogensvoordelen niet in 
beslag genomen zijn, deze af te geven op 
de door hem bepaalde plaats. 
 
  Betaling, afstand en afgifte doen de 
strafvordering vervallen, mits zij binnen 
de bepaalde termijn plaatshebben. 
 
  De aangestelden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën geven de 
procureur des Konings kennis van de 
verrichte storting. 
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 § 2. Het recht, in paragraaf 1 aan de 
procureur des Konings toegekend, kan 
ook worden uitgeoefend wanneer de 
onderzoeksrechter met een onderzoek is 
gelast of wanneer de zaak reeds bij de 
rechtbank of het hof aanhangig is 
gemaakt, indien de verdachte, de 
inverdenkinggestelde of de beklaagde 
zijn bereidheid te kennen geeft de aan 
een ander veroorzaakte schade te 
vergoeden, voor zover er nog geen 
vonnis of arrest is uitgesproken dat 
kracht van gewijsde heeft verkregen. Het 
initiatief kan ook uitgaan van de 
procureur des Konings. 
 
   In voorkomend geval laat de procureur 
des Konings zich het strafdossier in 
mededeling geworden door de 
onderzoeksrechter, die een advies kan 
geven over de stand van het onderzoek. 
 
 
   Hetzij op vraag van de verdachte, 
hetzij ambtshalve stelt de procureur des 
Konings, indien hij van oordeel is dat 
toepassing kan gemaakt worden van 
deze paragraaf, de verdachte, het 
slachtoffer en hun advocaten in kennis 
dat zij inzage in het strafdossier krijgen 
voor zover zij dat nog niet hadden. 
 
   De procureur des Konings bepaalt dag, 
uur en plaats van de oproeping van de 
verdachte, de inverdenkinggestelde of 
de beklaagde en het slachtoffer en hun 
advocaten, hij licht zijn voornemen toe 
en bepaalt op welke feiten omschreven 
in tijd en ruimte de betaling van de 
geldsom betrekking zal hebben. 
 
   Hij bepaalt het bedrag van de geldsom, 
de kosten en de goederen of 
vermogensvoordelen waarvan afstand of 
afgifte dient gedaan te worden, 
overeenkomstig de in paragraaf 1 
bepaalde wijze. 

§ 2. Het recht, in paragraaf 1 aan de 
procureur des Konings toegekend, kan 
ook worden uitgeoefend wanneer de 
onderzoeksrechter met een onderzoek is 
gelast of wanneer de zaak reeds bij de 
rechtbank of het hof aanhangig is 
gemaakt, indien de verdachte, de 
inverdenkinggestelde of de beklaagde 
zijn bereidheid te kennen geeft de aan 
een ander veroorzaakte schade te 
vergoeden, voor zover er nog geen 
eindvonnis of eindarrest is gewezen in 
strafzaken. Het initiatief kan ook 
uitgaan van de procureur des Konings. 
 
 
   In voorkomend geval laat de 
procureur des Konings zich het 
strafdossier in mededeling geworden 
door de onderzoeksrechter, die een 
advies kan geven over de stand van het 
onderzoek. 
 
   Hetzij op vraag van de verdachte, 
hetzij ambtshalve stelt de procureur des 
Konings, indien hij van oordeel is dat 
toepassing kan gemaakt worden van 
deze paragraaf, de verdachte, het 
slachtoffer en hun advocaten in kennis 
dat zij inzage in het strafdossier krijgen 
voor zover zij dat nog niet hadden. 
 
   De procureur des Konings bepaalt 
dag, uur en plaats van de oproeping van 
de verdachte, de inverdenkinggestelde 
of de beklaagde en het slachtoffer en 
hun advocaten, hij licht zijn voornemen 
toe en bepaalt op welke feiten 
omschreven in tijd en ruimte de betaling 
van de geldsom betrekking zal hebben. 
 
   Hij bepaalt het bedrag van de 
geldsom, de kosten en de goederen of 
vermogensvoordelen waarvan afstand 
of afgifte dient gedaan te worden, 
overeenkomstig de in paragraaf 1 
bepaalde wijze. 
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   Hij bepaalt de termijn binnen dewelke 
de verdachte, de inverdenking gestelde 
of de beklaagde en het slachtoffer tot een 
akkoord kunnen komen in verband met 
de omvang van de schade en de regeling 
van de schadevergoeding. 
 
   Indien bovenvermelde partijen tot een 
akkoord zijn gekomen, melden zij dat 
aan de procureur des Konings die het 
akkoord akteert in een proces-verbaal. 
 
   In overeenstemming met paragraaf 1 
vervalt de strafvordering tegen de dader 
die de door de procureur des Konings 
voorgestelde minnelijke schikking heeft 
aanvaard en nageleefd. De minnelijke 
schikking doet evenwel geen afbreuk 
aan de strafvordering tegen de overige 
daders, mededaders of medeplichtigen, 
noch aan de vorderingen van de 
slachtoffers tegen hen. De wegens 
hetzelfde misdrijf veroordeelde 
personen zijn hoofdelijk gehouden tot 
teruggave en schadevergoeding en, 
onverminderd artikel 50, derde lid, van 
het Strafwetboek, tot betaling van de 
gerechtskosten, ook al heeft de dader die 
een minnelijke schikking heeft aanvaard, 
hieraan reeds voldaan. 
 
   Wanneer een minnelijke schikking is 
uitgevoerd in een zaak die aanhangig 
werd gemaakt en over de strafvordering 
nog geen vonnis of arrest werd 
uitgesproken dat in kracht van gewijsde 
is gegaan, geeft al naar het geval de 
procureur des Konings of de procureur-
generaal bij het hof van beroep of het 
arbeidshof daarvan zonder verwijl 
officieel bericht aan de gevatte 
politierechtbank, correctionele rechtbank 
of hof van beroep en, in voorkomend 
geval, aan het Hof van Cassatie. 
 
 
  

   Hij bepaalt de termijn binnen dewelke 
de verdachte, de inverdenking gestelde 
of de beklaagde en het slachtoffer tot een 
akkoord kunnen komen in verband met 
de omvang van de schade en de regeling 
van de schadevergoeding. 
 
   Indien bovenvermelde partijen tot een 
akkoord zijn gekomen, melden zij dat 
aan de procureur des Konings die het 
akkoord akteert in een proces-verbaal. 
 
   In overeenstemming met paragraaf 1 
vervalt de strafvordering tegen de dader 
die de door de procureur des Konings 
voorgestelde minnelijke schikking heeft 
aanvaard en nageleefd. De minnelijke 
schikking doet evenwel geen afbreuk 
aan de strafvordering tegen de overige 
daders, mededaders of medeplichtigen, 
noch aan de vorderingen van de 
slachtoffers tegen hen. De wegens 
hetzelfde misdrijf veroordeelde 
personen zijn hoofdelijk gehouden tot 
teruggave en schadevergoeding en, 
onverminderd artikel 50, derde lid, van 
het Strafwetboek, tot betaling van de 
gerechtskosten, ook al heeft de dader die 
een minnelijke schikking heeft 
aanvaard, hieraan reeds voldaan. 
 
   Wanneer een minnelijke schikking is 
uitgevoerd in een zaak die aanhangig 
werd gemaakt en over de strafvordering 
nog geen vonnis of arrest werd 
uitgesproken dat in kracht van gewijsde 
is gegaan, geeft al naar het geval de 
procureur des Konings of de procureur-
generaal bij het hof van beroep of het 
arbeidshof daarvan zonder verwijl 
officieel bericht aan de gevatte 
politierechtbank, correctionele 
rechtbank of hof van beroep en, in 
voorkomend geval, aan het Hof van 
Cassatie. 
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 Op vordering van de procureur des 
Konings en na te hebben nagegaan of 
voldaan is aan de formele 
toepassingsvoorwaarden van § 1, eerste 
lid, of de dader de voorgestelde 
minnelijke schikking heeft aanvaard en 
nageleefd, en het slachtoffer en de fiscale 
of sociale administratie werden vergoed 
overeenkomstig § 4 en § 6, tweede lid, 
stelt de bevoegde rechter het verval van 
de strafvordering vast ten aanzien van 
de dader. 
 
   Indien de procureur des Konings geen 
akkoord kan akteren kunnen de 
documenten die werden opgemaakt en 
de mededelingen die werden gedaan 
tijdens het overleg niet ten laste van de 
dader worden aangewend in een 
strafrechtelijke, burgerrechtelijke, 
administratieve, arbitrale of enige andere 
procedure voor het oplossen van 
conflicten en zijn ze niet toelaatbaar als 
bewijs, zelfs niet als buitengerechtelijke 
bekentenis. 
 
  § 3. Het bij de eerste en tweede 
paragraaf bepaalde recht behoort ook, 
ten aanzien van dezelfde feiten, aan de 
arbeidsauditeur, de federale procureur 
en de procureur-generaal in hoger 
beroep en, ten aanzien van de personen 
bedoeld in de artikelen 479 en 483 van 
het Wetboek van strafvordering, aan de 
procureur-generaal bij het hof van 
beroep. 
 
  § 4. De eventueel aan een ander 
veroorzaakte schade dient geheel 
vergoed te zijn vooraleer de schikking 
kan worden voorgesteld. De schikking 
kan evenwel ook worden voorgesteld op 
voorwaarde dat de dader in een geschrift 
zijn burgerlijke aansprakelijkheid voor 
het schadeverwekkende feit heeft erkend 
en hij het bewijs heeft geleverd van de 
vergoeding van het niet-betwiste 

Op vordering van de procureur des 
Konings en na te hebben nagegaan of 
voldaan is aan de formele 
toepassingsvoorwaarden van § 1, eerste 
lid, of de dader de voorgestelde 
minnelijke schikking heeft aanvaard en 
nageleefd, en het slachtoffer en de fiscale 
of sociale administratie werden vergoed 
overeenkomstig § 4 en § 6, tweede lid, 
stelt de bevoegde rechter het verval van 
de strafvordering vast ten aanzien van 
de dader. 
 
   Indien de procureur des Konings geen 
akkoord kan akteren kunnen de 
documenten die werden opgemaakt en 
de mededelingen die werden gedaan 
tijdens het overleg niet ten laste van de 
dader worden aangewend in een 
strafrechtelijke, burgerrechtelijke, 
administratieve, arbitrale of enige 
andere procedure voor het oplossen van 
conflicten en zijn ze niet toelaatbaar als 
bewijs, zelfs niet als buitengerechtelijke 
bekentenis. 
 
  § 3. Het bij de eerste en tweede 
paragraaf bepaalde recht behoort ook, 
ten aanzien van dezelfde feiten, aan de 
arbeidsauditeur, de federale procureur 
en de procureur-generaal in hoger 
beroep en, ten aanzien van de personen 
bedoeld in de artikelen 479 en 483 van 
het Wetboek van strafvordering, aan de 
procureur-generaal bij het hof van 
beroep. 
 
  § 4. De eventueel aan een ander 
veroorzaakte schade dient geheel 
vergoed te zijn vooraleer de schikking 
kan worden voorgesteld. De schikking 
kan evenwel ook worden voorgesteld op 
voorwaarde dat de dader in een 
geschrift zijn burgerlijke 
aansprakelijkheid voor het 
schadeverwekkende feit heeft erkend en 
hij het bewijs heeft geleverd van de 
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gedeelte van de schade en de regeling 
ervan. In ieder geval kan het slachtoffer 
zijn rechten doen gelden voor de 
bevoegde rechtbank. In dat geval geldt 
de betaling van de geldsom door de 
dader als een onweerlegbaar vermoeden 
van fout. 
 
 
  § 5. De verzoeken bedoeld in dit artikel 
worden gedaan bij gewone brief. 
 
  § 6. De hierboven beschreven 
minnelijke schikking is niet toepasselijk 
op de misdrijven waaromtrent kan 
worden getransigeerd overeenkomstig 
artikel 263 van het koninklijk besluit van 
18 juli 1977 tot coördinatie van de 
algemene bepalingen inzake douane en 
accijnzen. 
 
Voor de fiscale of sociale misdrijven 
waarmee belastingen of sociale bijdragen 
konden worden omzeild, is de 
minnelijke schikking pas mogelijk nadat 
de dader van het misdrijf de door hem 
verschuldigde belastingen of sociale 
bijdragen, inclusief de intresten, heeft 
betaald, en de fiscale of de sociale 
administratie daarmee heeft ingestemd. 

vergoeding van het niet-betwiste 
gedeelte van de schade en de regeling 
ervan. In ieder geval kan het slachtoffer 
zijn rechten doen gelden voor de 
bevoegde rechtbank. In dat geval geldt 
de betaling van de geldsom door de 
dader als een onweerlegbaar vermoeden 
van fout. 
 
  § 5. De verzoeken bedoeld in dit artikel 
worden gedaan bij gewone brief. 
 
  § 6. De hierboven beschreven 
minnelijke schikking is niet toepasselijk 
op de misdrijven waaromtrent kan 
worden getransigeerd overeenkomstig 
artikel 263 van het koninklijk besluit van 
18 juli 1977 tot coördinatie van de 
algemene bepalingen inzake douane en 
accijnzen. 
 
Voor de fiscale of sociale misdrijven 
waarmee belastingen of sociale 
bijdragen konden worden omzeild, is de 
minnelijke schikking pas mogelijk nadat 
de dader van het misdrijf de door hem 
verschuldigde belastingen of sociale 
bijdragen, inclusief de intresten, heeft 
betaald, en de fiscale of de sociale 
administratie daarmee heeft ingestemd. 
 

Artikel 235bis 

§ 1. Bij de regeling van de rechtspleging 
onderzoekt de kamer van 
inbeschuldigingstelling, op vordering 
van het openbaar ministerie of op 
verzoek van een van de partijen, de 
regelmatigheid van de haar voorgelegde 
procedure. Zij kan dit zelfs ambtshalve 
doen. 
 
  § 2. De kamer van 
inbeschuldigingstelling handelt op 
dezelfde wijze in de andere gevallen 
waarin ze kennis neemt van de zaak. 
 

 § 1. Bij de regeling van de rechtspleging 
onderzoekt de kamer van 
inbeschuldigingstelling, op vordering 
van het openbaar ministerie of op 
verzoek van een van de partijen, de 
regelmatigheid van de haar voorgelegde 
procedure. Zij kan dit zelfs ambtshalve 
doen. 
 
  § 2. De kamer van 
inbeschuldigingstelling handelt op 
dezelfde wijze in de andere gevallen 
waarin ze kennis neemt van de zaak. 
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  § 3. Wanneer de kamer van 
inbeschuldigingstelling ambtshalve de 
regelmatigheid van de rechtspleging 
onderzoekt en er een nietigheid, een 
grond van niet- ontvankelijkheid of van 
verval van de strafvordering kan 
bestaan, beveelt ze de debatten te 
heropenen. 
 
  § 4. De kamer van 
inbeschuldigingstelling hoort, in 
openbare terechtzitting indien ze op 
verzoek van een partij daartoe besluit, de 
opmerkingen van de procureur-
generaal, de burgerlijke partij en de 
inverdenkinggestelde, en zulks ongeacht 
of het toezicht op de regeling van de 
rechtspleging gebeurt op verzoek van 
een partij dan wel op vordering van het 
openbaar ministerie. 
 
  § 5. De onregelmatigheden, verzuimen 
of nietigheden als bedoeld in artikel 131, 
§ 1, of met betrekking tot de 
verwijzingsbeschikking die door de 
kamer van inbeschuldigingstelling zijn 
onderzocht, kunnen niet meer 
opgeworpen worden voor de 
feitenrechter, behoudens de middelen 
die verband houden met de 
bewijswaardering. Hetzelfde geldt voor 
de gronden van niet-ontvankelijkheid of 
van verval van de strafvordering, 
behalve wanneer ze zijn ontstaan na de 
debatten voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling. De bepalingen 
van deze paragraaf zijn niet van 
toepassing ten aanzien van de partijen 
die pas na de verwijzing naar het 
vonnisgerecht in de rechtspleging 
betrokken zijn, behalve indien de 
stukken uit het dossier worden 
verwijderd overeenkomstig artikel 131, § 
2, of overeenkomstig § 6 van dit artikel. 
 
  § 6. Wanneer de kamer van 
inbeschuldigingstelling een 

  § 3. Wanneer de kamer van 
inbeschuldigingstelling ambtshalve de 
regelmatigheid van de rechtspleging 
onderzoekt en er een nietigheid, een 
grond van niet- ontvankelijkheid of van 
verval van de strafvordering kan 
bestaan, beveelt ze de debatten te 
heropenen. 
 
  § 4. De kamer van 
inbeschuldigingstelling hoort, in 
openbare terechtzitting indien ze op 
verzoek van een partij daartoe besluit, 
de opmerkingen van de procureur-
generaal, de burgerlijke partij en de 
inverdenkinggestelde, en zulks ongeacht 
of het toezicht op de regeling van de 
rechtspleging gebeurt op verzoek van 
een partij dan wel op vordering van het 
openbaar ministerie. 
 
  § 5. De onregelmatigheden, verzuimen 
of nietigheden als bedoeld in artikel 131, 
§ 1, of met betrekking tot de 
verwijzingsbeschikking die door de 
kamer van inbeschuldigingstelling zijn 
onderzocht, kunnen niet meer 
opgeworpen worden voor de 
feitenrechter, behoudens de middelen 
die verband houden met de 
bewijswaardering. Hetzelfde geldt voor 
de gronden van niet-ontvankelijkheid of 
van verval van de strafvordering, 
behalve wanneer ze zijn ontstaan na de 
debatten voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling. De bepalingen 
van deze paragraaf zijn niet van 
toepassing ten aanzien van de partijen 
die pas na de verwijzing naar het 
vonnisgerecht in de rechtspleging 
betrokken zijn, behalve indien de 
stukken uit het dossier worden 
verwijderd overeenkomstig artikel 131, § 
2, of overeenkomstig § 6 van dit artikel. 
 
  § 6. Wanneer de kamer van 
inbeschuldigingstelling een 
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onregelmatigheid, verzuim of nietigheid 
als bedoeld in artikel 131, § 1, of een 
grond van niet-ontvankelijkheid of van 
verval van de strafvordering vaststelt, 
spreekt zij, als daartoe grond bestaat, de 
nietigheid uit van de handeling die 
erdoor is aangetast en van een deel of 
het geheel van de erop volgende 
rechtspleging. Nietigverklaarde stukken 
worden uit het dossier verwijderd en 
neergelegd ter griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg, na het verstrijken van 
de termijn voor cassatieberoep. De ter 
griffie neergelegde stukken mogen niet 
worden ingezien, en mogen niet in de 
strafprocedure worden aangewend*. De 
kamer van inbeschuldigingstelling 
oordeelt, met inachtneming van de 
rechten van de andere partijen, in welke 
mate de ter griffie neergelegde stukken 
nog in de strafprocedure mogen worden 
ingezien en aangewend door een partij. 
De kamer van inbeschuldigingstelling 
geeft in haar beslissing aan, aan wie de 
stukken moeten worden teruggegeven, 
dan wel wat er gebeurt met de 
nietigverklaarde stukken. 
 
  * NOTA : bij arrest nr. 86/2002 van 8 
mei 2002, heeft het Arbitragehof, in 
artikel 235bis, § 6, de zin " De ter griffie 
neergelegde stukken mogen niet worden 
ingezien, en mogen niet in de 
strafprocedure worden aangewend. " 
vernietigd, zie B.S. 24-05-2002, p. 22509 - 
22514) 

onregelmatigheid, verzuim of nietigheid 
als bedoeld in artikel 131, § 1, of een 
grond van niet-ontvankelijkheid of van 
verval van de strafvordering vaststelt, 
spreekt zij, als daartoe grond bestaat, de 
nietigheid uit van de handeling die 
erdoor is aangetast en van een deel of 
het geheel van de erop volgende 
rechtspleging. Nietigverklaarde stukken 
worden uit het dossier verwijderd en 
neergelegd ter griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg […]. De ter griffie 
neergelegde stukken mogen niet worden 
ingezien, en mogen niet in de 
strafprocedure worden aangewend*. De 
kamer van inbeschuldigingstelling 
oordeelt, met inachtneming van de 
rechten van de andere partijen, in welke 
mate de ter griffie neergelegde stukken 
nog in de strafprocedure mogen worden 
ingezien en aangewend door een partij. 
De kamer van inbeschuldigingstelling 
geeft in haar beslissing aan, aan wie de 
stukken moeten worden teruggegeven, 
dan wel wat er gebeurt met de 
nietigverklaarde stukken. 
 
 
  * NOTA : bij arrest nr. 86/2002 van 8 
mei 2002, heeft het Arbitragehof, in 
artikel 235bis, § 6, de zin " De ter griffie 
neergelegde stukken mogen niet worden 
ingezien, en mogen niet in de 
strafprocedure worden aangewend. " 
vernietigd, zie B.S. 24-05-2002, p. 22509 - 
22514) 

Artikel 235ter 

§ 1. De kamer van 
inbeschuldigingstelling is belast met de 
controle over de toepassing van de 
bijzondere opsporingsmethoden 
observatie en infiltratie. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
onderzoekt, op vordering van het 
openbaar ministerie, de regelmatigheid 

 § 1. De kamer van 
inbeschuldigingstelling is belast met de 
controle over de toepassing van de 
bijzondere opsporingsmethoden 
observatie en infiltratie. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
onderzoekt, op vordering van het 
openbaar ministerie, de regelmatigheid 
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van de bijzondere opsporingsmethoden 
observatie en infiltratie bij het afsluiten 
van het opsporingsonderzoek waarin 
deze methoden werden toegepast en 
alvorens het openbaar ministerie tot 
rechtstreekse dagvaarding overgaat. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
onderzoekt op het ogenblik dat de 
onderzoeksrechter zijn dossier aan de 
procureur des Konings overzendt 
krachtens artikel 127, § 1, eerste lid, op 
vordering van het openbaar ministerie, 
de regelmatigheid van de bijzondere 
opsporingsmethoden observatie en 
infiltratie die werden toegepast in het 
kader van het gerechtelijk onderzoek of 
in het daaraan voorafgaande 
opsporingsonderzoek. 
 
  § 2. De kamer van 
inbeschuldigingstelling doet uitspraak 
binnen dertig dagen na ontvangst van de 
vordering van het openbaar ministerie. 
Deze termijn wordt teruggebracht tot 
acht dagen indien één van de 
inverdenkinggestelden zich in 
voorlopige hechtenis bevindt. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
hoort, afzonderlijk en buiten de 
aanwezigheid van de partijen, de 
opmerkingen van de procureur-
generaal. 
 
  Zij hoort, in aanwezigheid van de 
procureur-generaal, afzonderlijk de 
burgerlijke partijen en de 
inverdenkinggestelden, na kennisgeving 
die hen door de griffier ten laatste 
achtenveertig uur vóór de zitting per 
faxpost of bij een ter post aangetekende 
brief wordt gedaan. De griffier stelt hen 
in dezelfde post eveneens ter kennis dat 
het strafdossier tijdens deze periode op 
de griffie in origineel of in kopie ter 
inzage ligt.  

van de bijzondere opsporingsmethoden 
observatie en infiltratie bij het afsluiten 
van het opsporingsonderzoek waarin 
deze methoden werden toegepast en 
alvorens het openbaar ministerie tot 
rechtstreekse dagvaarding overgaat. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
onderzoekt op het ogenblik dat de 
onderzoeksrechter zijn dossier aan de 
procureur des Konings overzendt 
krachtens artikel 127, § 1, eerste lid, op 
vordering van het openbaar ministerie, 
de regelmatigheid van de bijzondere 
opsporingsmethoden observatie en 
infiltratie die werden toegepast in het 
kader van het gerechtelijk onderzoek of 
in het daaraan voorafgaande 
opsporingsonderzoek. 
 
  § 2. De kamer van 
inbeschuldigingstelling doet uitspraak 
binnen dertig dagen na ontvangst van 
de vordering van het openbaar 
ministerie. Deze termijn wordt 
teruggebracht tot acht dagen indien één 
van de inverdenkinggestelden zich in 
voorlopige hechtenis bevindt. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
hoort, afzonderlijk en buiten de 
aanwezigheid van de partijen, de 
opmerkingen van de procureur-
generaal. 
 
  Zij hoort, in aanwezigheid van de 
procureur-generaal, afzonderlijk de 
burgerlijke partijen en de 
inverdenkinggestelden, na kennisgeving 
die hen door de griffier ten laatste 
achtenveertig uur vóór de zitting per 
faxpost of bij een ter post aangetekende 
brief wordt gedaan. De griffier stelt hen 
in dezelfde post eveneens ter kennis dat 
het strafdossier tijdens deze periode op 
de griffie in origineel of in kopie ter 
inzage ligt.  
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  Zij kan, met betrekking tot de 
toegepaste bijzondere 
opsporingsmethoden observatie en 
infiltratie, de onderzoeksrechter en de in 
de artikelen 47sexies, § 3, 6° en 47octies, 
§ 3, 6° bedoelde officier van gerechtelijke 
politie afzonderlijk en buiten de 
aanwezigheid van de partijen horen. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
kan de onderzoeksrechter gelasten de 
politieambtenaren die belast zijn met de 
uitvoering van de observatie en 
infiltratie en de in artikel 47octies, § 1, 
tweede lid, bedoelde burger te horen 
met toepassing van de artikelen 86bis en 
86ter. Zij kan beslissen bij het verhoor 
door de onderzoeksrechter aanwezig te 
zijn of één van haar leden daartoe af te 
vaardigen. 
 
  § 3. Het openbaar ministerie legt aan de 
voorzitter van de kamer van 
inbeschuldigingstelling het 
vertrouwelijk dossier voor bedoeld in de 
artikelen 47septies, § 1, tweede lid, of 
47novies, § 1, tweede lid, dat betrekking 
heeft op het opsporingsonderzoek of 
gerechtelijk onderzoek bedoeld in § 1. 
Enkel de magistraten van de kamer van 
inbeschuldigingstelling hebben het recht 
dit vertrouwelijk dossier in te zien. 
 
  De voorzitter van de kamer van 
inbeschuldigingstelling neemt de nodige 
maatregelen ter beveiliging van het 
vertrouwelijk dossier. Hij bezorgt het 
vertrouwelijk dossier, na kennisname 
ervan, onmiddellijk aan het openbaar 
ministerie terug. 
 
  § 4. In het arrest van de kamer van 
inbeschuldigingstelling mag geen gewag 
worden gemaakt van de inhoud van het 
vertrouwelijk dossier, noch van enig 
element dat de afscherming van de 
gebruikte technische hulpmiddelen en 

  Zij kan, met betrekking tot de 
toegepaste bijzondere 
opsporingsmethoden observatie en 
infiltratie, de onderzoeksrechter en de in 
de artikelen 47sexies, § 3, 6° en 47octies, 
§ 3, 6° bedoelde officier van gerechtelijke 
politie afzonderlijk en buiten de 
aanwezigheid van de partijen horen. 
 
  De kamer van inbeschuldigingstelling 
kan de onderzoeksrechter gelasten de 
politieambtenaren die belast zijn met de 
uitvoering van de observatie en 
infiltratie en de in artikel 47octies, § 1, 
tweede lid, bedoelde burger te horen 
met toepassing van de artikelen 86bis en 
86ter. Zij kan beslissen bij het verhoor 
door de onderzoeksrechter aanwezig te 
zijn of één van haar leden daartoe af te 
vaardigen. 
 
  § 3. Het openbaar ministerie legt aan de 
voorzitter van de kamer van 
inbeschuldigingstelling het 
vertrouwelijk dossier voor bedoeld in de 
artikelen 47septies, § 1, tweede lid, of 
47novies, § 1, tweede lid, dat betrekking 
heeft op het opsporingsonderzoek of 
gerechtelijk onderzoek bedoeld in § 1. 
Enkel de magistraten van de kamer van 
inbeschuldigingstelling hebben het recht 
dit vertrouwelijk dossier in te zien. 
 
  De voorzitter van de kamer van 
inbeschuldigingstelling neemt de nodige 
maatregelen ter beveiliging van het 
vertrouwelijk dossier. Hij bezorgt het 
vertrouwelijk dossier, na kennisname 
ervan, onmiddellijk aan het openbaar 
ministerie terug. 
 
  § 4. In het arrest van de kamer van 
inbeschuldigingstelling mag geen gewag 
worden gemaakt van de inhoud van het 
vertrouwelijk dossier, noch van enig 
element dat de afscherming van de 
gebruikte technische hulpmiddelen en 
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de politionele onderzoekstechnieken of 
de vrijwaring van de veiligheid en de 
afscherming van de identiteit van de 
informant, de politieambtenaren die 
belast zijn met de uitvoering van de 
observatie of infiltratie en de in artikel 
47octies, § 1, tweede lid, bedoelde burger 
in het gedrang kan brengen. 
 
  § 5. Er wordt verder gehandeld 
overeenkomstig artikel 235bis, §§ 5 en 6. 
 
  § 6. Beroep in cassatie moet worden 
ingesteld binnen een termijn van vijftien 
dagen door een verklaring ter griffie van 
de kamer van inbeschuldigingstelling. 
Deze termijn gaat in op de dag waarop 
het arrest is uitgesproken. Wanneer 
echter een van de inverdenkinggestelden 
van zijn vrijheid is beroofd, dan moet het 
beroep in cassatie worden ingesteld 
binnen een termijn van vierentwintig 
uren, die ten aanzien van het openbaar 
ministerie en elk van de partijen, begint 
te lopen vanaf de dag waarop het arrest 
is uitgesproken. 

de politionele onderzoekstechnieken of 
de vrijwaring van de veiligheid en de 
afscherming van de identiteit van de 
informant, de politieambtenaren die 
belast zijn met de uitvoering van de 
observatie of infiltratie en de in artikel 
47octies, § 1, tweede lid, bedoelde 
burger in het gedrang kan brengen. 
 
  § 5. Er wordt verder gehandeld 
overeenkomstig artikel 235bis, §§ 5 en 6. 
 
[…] 

Artikel 326 

Na de vragen gesteld te hebben, 
overhandigt de voorzitter die aan de 
gezworenen in de persoon van het hoofd 
van de jury; hij overhandigt hun tevens 
de akte van beschuldiging, in 
voorkomend geval de akte van 
verdediging, de processen-verbaal die 
het misdrijf vaststellen, en de 
processtukken. 
 
   De voorzitter herinnert de gezworenen 
aan de door hen afgelegde eed. Hij wijst 
hen erop dat een veroordeling enkel kan 
worden uitgesproken indien uit de 
toegelaten en aan de tegenspraak van de 
partijen onderworpen bewijselementen 
voortvloeit dat de beschuldigde boven 
elke redelijke twijfel schuldig is aan de 
hem ten laste gelegde feiten. 

 Na de vragen gesteld te hebben, 
overhandigt de voorzitter die aan de 
gezworenen in de persoon van het 
hoofd van de jury; hij overhandigt hun 
tevens de akte van beschuldiging, in 
voorkomend geval de akte van 
verdediging, de processen-verbaal die 
het misdrijf vaststellen, en de 
processtukken. 
 
   De voorzitter herinnert de gezworenen 
aan de door hen afgelegde eed. Hij wijst 
hen erop dat een veroordeling enkel kan 
worden uitgesproken indien uit de 
toegelaten en aan de tegenspraak van de 
partijen onderworpen bewijselementen 
voortvloeit dat de beschuldigde boven 
elke redelijke twijfel schuldig is aan de 
hem ten laste gelegde feiten. 
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   In voorkomend geval waarschuwt de 
voorzitter de gezworenen dat 
getuigenverklaringen die ingevolge de 
toepassing van de artikelen 86bis, 86ter, 
112bis, § 6, 294, 298, § 5, en 299, §§ 4 en 5 
werden verkregen slechts in aanmerking 
kunnen genomen worden als bewijs op 
voorwaarde dat zij in afdoende mate 
steun vinden in andere bewijsmiddelen. 
 
   Hij waarschuwt de gezworenen dat, 
indien de beschuldigde bij eenvoudige 
meerderheid schuldig wordt verklaard 
aan het hoofdfeit, zij daarvan bovenaan 
in hun verklaring melding moeten 
maken. 
 
   De voorzitter van het hof van assisen 
geeft aan de gezworenen bij het 
overhandigen van de vragen kennis van 
de wijze waarop zij behoren tewerk te 
gaan en te stemmen. De artikelen 329bis 
tot 329sexies worden gedrukt met grote 
letters en aangeplakt in de 
beraadslagingskamer van de jury. 
 
   Hij doet de beschuldigde uit de 
zittingszaal verwijderen. 

   In voorkomend geval waarschuwt de 
voorzitter de gezworenen dat 
getuigenverklaringen die ingevolge de 
toepassing van de artikelen 86bis, 86ter, 
112bis, § 6, 294, 298, § 5, en 299, §§ 4 en 5 
werden verkregen slechts in aanmerking 
kunnen genomen worden als bewijs op 
voorwaarde dat zij in afdoende mate 
steun vinden in andere bewijsmiddelen. 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
   De voorzitter van het hof van assisen 
geeft aan de gezworenen bij het 
overhandigen van de vragen kennis van 
de wijze waarop zij behoren tewerk te 
gaan en te stemmen. De artikelen 329bis 
tot 329sexies worden gedrukt met grote 
letters en aangeplakt in de 
beraadslagingskamer van de jury. 
 
   Hij doet de beschuldigde uit de 
zittingszaal verwijderen. 

Artikel 327 

Nadat de vragen gesteld en overhandigd 
zijn aan de gezworenen, begeven dezen 
zich naar de beraadslagingskamer om te 
beraadslagen. 
 
  Hoofd van de jury is de gezworene 
wiens naam de eerste uit de bus 
gekomen is, of hij die door de 
gezworenen wordt benoemd en de 
opdracht aanvaardt. 
 
  Alvorens de beraadslaging te beginnen, 
leest het hoofd van de jury de volgende 
aanwijzingen voor, die bovendien in 
grote letters op de meest in het oog 
vallende plaats van de 
beraadslagingskamer worden 

 Nadat de vragen gesteld zijn, begeven 
de gezworenen zich met het hof naar 
de beraadslagingskamer. 
 
  
 Het aldus samengestelde college, 
voorgezeten door de voorzitter van het 
hof, beraadslaagt over de schuldvraag. 
 
 
 
  Alvorens de beraadslaging te beginnen, 
leest de voorzitter aan dit college de 
volgende aanwijzingen voor, die 
bovendien in grote letters op de meest in 
het oog vallende plaats van de 
beraadslagingskamer worden 
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opgehangen : " De wet voorziet dat een 
veroordeling enkel kan worden 
uitgesproken indien uit de toegelaten 
bewijselementen voortvloeit dat de 
beschuldigde boven elke redelijke twijfel 
schuldig is aan de ten laste gelegde 
feiten. 

opgehangen : " De wet voorziet dat een 
veroordeling enkel kan worden 
uitgesproken indien uit de toegelaten 
bewijselementen voortvloeit dat de 
beschuldigde boven elke redelijke twijfel 
schuldig is aan de ten laste gelegde 
feiten. 

Artikel 328 

De gezworenen mogen de 
beraadslagingskamer eerst verlaten 
wanneer zij hun verklaring hebben 
opgemaakt. 
 
  Niemand heeft tijdens de 
beraadslaging, om welke reden ook, 
toegang tot de beraadslagingskamer, 
zonder schriftelijk verlof van de 
voorzitter. Deze zal er niet binnentreden, 
tenzij hij geroepen wordt door het hoofd 
van de jury, onder meer om te 
antwoorden op rechtsvragen en 
vergezeld wordt door zijn assessoren, de 
beschuldigde en zijn verdediger, door de 
burgerlijke partij en haar raadsman, door 
het openbaar ministerie en de griffier. 
Van het incident wordt melding 
gemaakt in het proces-verbaal. 
 
  De voorzitter is gehouden aan de 
bevelhebber van de betrokken 
politiedienst schriftelijk het bepaalde 
bevel te geven om de uitgangen van de 
beraadslagingskamer te doen bewaken. 
 
  De voorzitter neemt de maatregelen die 
nodig zijn opdat de plaatsvervangende 
gezworenen gedurende de 
beraadslaging van de jury niet in contact 
komen met andere personen. 
 
  Het hof kan de gezworene die het bevel 
overtreedt, straffen met geldboete van 
ten hoogste duizend euro. Ieder ander 
die het bevel overtreedt, of hij die het 
niet doet uitvoeren, kan worden gestraft 
met dezelfde straf. 

 De leden van het college mogen de 
beraadslagingskamer eerst verlaten 
wanneer zij hun verklaring hebben 
opgemaakt. 
 
  Niemand heeft tijdens de 
beraadslaging, om welke reden ook, 
toegang tot de beraadslagingskamer, 
zonder schriftelijk verlof van de 
voorzitter. […] Van het incident wordt 
melding gemaakt in het proces-verbaal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  De voorzitter geeft het bepaalde bevel 
schriftelijk aan de bevelhebber van de 
betrokken politiedienst om de 
uitgangen van de beraadslagingskamer 
te doen bewaken. 
 
  De voorzitter neemt de maatregelen die 
nodig zijn opdat de plaatsvervangende 
het college gedurende de beraadslaging 
van de jury niet in contact komen met 
andere personen. 
 
  Het hof kan de gezworene die het bevel 
overtreedt, straffen met geldboete van 
ten hoogste duizend euro. Ieder ander 
die het bevel overtreedt, of hij die het 
niet doet uitvoeren, kan worden gestraft 
met dezelfde straf. 
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Artikel 329 

De gezworenen beraadslagen voor elke 
beschuldigde over het hoofdfeit en 
daarna over elke omstandigheid. 

 Het college beraadslaagt voor elke 
beschuldigde over het hoofdfeit en 
daarna over elke omstandigheid. 

Artikel 329bis 

Over de vragen gesteld ingevolge de 
artikelen 323 en volgende wordt door de 
jury gestemd bij gesloten briefjes. 
 
   Ten dien einde, worden de briefjes 
gedrukt en gestempeld met het zegel van 
het hof van assisen. 
 
   Deze bevatten bovenaan de woorden :  
" in eer en geweten, mijn antwoord is "; 
   In het midden, met zeer leesbare 
letters, het woord : " ja "; 
   En onderaan, met zeer leesbare letters, 
het woord : " neen ". 

 Over de vragen gesteld ingevolge de 
artikelen 323 en volgende wordt […] 
gestemd bij gesloten briefjes. 
 
   Ten dien einde, worden de briefjes 
gedrukt en gestempeld met het zegel 
van het hof van assisen. 
 
   Deze bevatten bovenaan de woorden :  
" in eer en geweten, mijn antwoord is "; 
   In het midden, met zeer leesbare 
letters, het woord : " ja "; 
   En onderaan, met zeer leesbare letters, 
het woord : " neen ". 

Artikel 329ter 

Na de beraadslaging, ontvangt elke 
gezworene een van deze briefjes, dat 
hem door het hoofd van de jury 
ongesloten wordt overhandigd. 
 
   De gezworene die verkiest " ja " te 
antwoorden, haalt het woord " neen " 
door. De gezworene die verkiest " neen " 
te antwoorden, haalt het woord " ja " 
door. 
 
   Daarna sluit hij het briefje en 
overhandigt het aan het hoofd van de 
jury, die het in een daartoe bestemde bus 
legt. 

 Na de beraadslaging, ontvangt elke 
gezworene een van deze briefjes, dat 
hem door de voorzitter ongesloten 
wordt overhandigd. 
 
   De gezworene die verkiest " ja " te 
antwoorden, haalt het woord " neen " 
door. De gezworene die verkiest " neen " 
te antwoorden, haalt het woord " ja " 
door. 
 
   Daarna sluit hij het briefje en 
overhandigt het aan de voorzitter, die 
het in een daartoe bestemde bus legt. 

Artikel 329quinquies 

De tafel dienende tot de werkzaamheden 
van de jury wordt zodanig geschikt dat 
niemand kan zien waarmee elke 
gezworene bezig is. 

 De tafel dienende tot de 
werkzaamheden van het college wordt 
zodanig geschikt dat niemand kan zien 
waarmee een ander lid van het college 
bezig is.  
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Artikel 329sexies 

Het stembriefje waarop beide woorden " 
ja " en " neen " of de overeenkomstige 
woorden in het Frans of het Duits zijn 
doorgehaald, of waarop geen van deze 
beide woorden is doorgehaald, wordt 
berekend als bevattende een gunstig 
antwoord voor de beschuldigde. 
 
   Na iedere stemopneming worden de 
briefjes in tegenwoordigheid van de jury 
verbrand. 

 Het stembriefje waarop beide woorden " 
ja " en " neen " of de overeenkomstige 
woorden in het Frans of het Duits zijn 
doorgehaald, of waarop geen van deze 
beide woorden is doorgehaald, wordt 
berekend als bevattende een gunstig 
antwoord voor de beschuldigde. 
 
   Na iedere stemopneming worden de 
briefjes in tegenwoordigheid van het 
college verbrand. 

Artikel 330 

Na iedere stemming neemt het hoofd 
van de jury de stemmen op in 
tegenwoordigheid van de gezworenen 
en tekent de beslissing onmiddellijk aan 
naast de vraag, zonder het aantal 
stemmen te vermelden, behalve in geval 
dat de bevestigende verklaring omtrent 
het hoofdfeit slechts bij eenvoudige 
meerderheid is tot stand gekomen. 

 Na iedere stemming neemt de voorzitter 
de stemmen op in tegenwoordigheid 
van het college en tekent de beslissing 
onmiddellijk aan naast de vraag, zonder 
het aantal stemmen te vermelden, 
behalve in geval dat de bevestigende 
verklaring omtrent het hoofdfeit slechts 
bij eenvoudige meerderheid is tot stand 
gekomen. 

Artikel 332 

De gezworenen komen daarna in de 
zittingszaal terug en nemen opnieuw 
hun plaats in. 
 
   De voorzitter vraagt hun welke de 
uitslag is van hun beraadslaging. 
 
   Het hoofd van de jury verklaart : 
   " In eer en geweten is de jury tot een 
verklaring gekomen ". 
   of : 
   " En honneur et conscience, le jury est 
parvenu à une déclaration ". 
   of : 
   " Auf Ehre und Gewissen sind die 
Geschworenen zu einer Erklärung 
gekommen ". 

 […] 
 
 
 
[…] 
 
 
[…] 

Artikel 333 

De verklaring wordt door het hoofd van 
de jury ondertekend en door hem aan de 

 […] 
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voorzitter afgegeven, een en ander in 
aanwezigheid van de gezworenen. 
 
  De voorzitter ondertekent de 
verklaring, doet ze ondertekenen door 
de griffier en stopt ze in een enveloppe 
die door de griffier wordt gesloten, een 
en ander in aanwezigheid van de 
gezworenen. De griffier maakt vooraf 
een kopie van de verklaring. 

 
 
 
[…] 

Artikel 334 

Het hof en de gezworenen trekken zich 
hierna onmiddellijk terug in de 
beraadslagingskamer. 
 
  Zonder dat zij moeten antwoorden op 
alle neergelegde conclusies, formuleren 
zij de voornaamste redenen van hun 
beslissing. 
 
 
 
 
 
  De beslissing wordt ondertekend door 
de voorzitter, het hoofd van de jury en 
de griffier. 

 […] 
 
 
 
  Zonder dat het moet antwoorden op 
alle neergelegde conclusies, formuleert 
het college de voornaamste redenen 
van de beslissing van de jury. 
 
De vragenlijst met de beslissing van  
de jury wordt bij de formulering van 
de redenen gevoegd. 
 
   De beslissing wordt ondertekend door 
de voorzitter, het hoofd van de jury en 
de griffier. 

Artikel 337 

Het hof en de gezworenen komen 
daarna in de zittingszaal terug en nemen 
opnieuw hun plaats in. 
 
   De voorzitter doet de beschuldigde 
binnenkomen, opent de enveloppe met 
de verklaring van de jury, die gevoegd 
wordt aan het dossier, en leest in zijn 
aanwezigheid het arrest voor. Het arrest 
bevat de verklaring van de jury en maakt 
in voorkomend geval melding van de 
toepassing van artikel 335 en van de 
motivering. 
 
   Behoudens in geval van vrijspraak en 
toepassing van artikel 336, dient de 
voorziening in cassatie tegen dit arrest te 

 Het hof en de gezworenen komen 
daarna in de zittingszaal terug en nemen 
opnieuw hun plaats in. 
 
  De voorzitter doet de beschuldigde 
binnenkomen en leest in zijn 
aanwezigheid het arrest voor.  Het 
arrest bevat de beslissing van het 
college, en maakt melding van de 
motivering. 
 
 
 
 
   Behoudens in geval van vrijspraak 
[…], dient de voorziening in cassatie 
tegen dit arrest te worden ingesteld 
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worden ingesteld samen met de 
voorziening in cassatie tegen het 
eindarrest. 

samen met de voorziening in cassatie 
tegen het eindarrest. 

Artikel 356 

De arresten van het hof van assisen 
houdende veroordeling bij verstek van 
de beschuldigde worden aan deze laatste 
betekend. 
 
   De bij verstek veroordeelde kan in 
verzet komen op de wijze bepaald in 
artikel 187. 

   De arresten van het hof van assisen 
houdende veroordeling bij verstek van 
de beschuldigde worden aan deze 
laatste betekend. 
 
   De bij verstek veroordeelde kan in 
verzet komen op de wijze bepaald in 
artikel 187 met uitzondering van § 6. 

Artikel 420 

Tegen de voorbereidende beslissingen 
en beslissingen van onderzoek, zelfs al 
zijn die zonder voorbehoud ten uitvoer 
gelegd, kan slechts cassatieberoep 
worden ingesteld na het eindarrest of het 
eindvonnis. 
 
   Er kan niettemin onmiddellijk 
cassatieberoep worden ingesteld tegen 
de beslissingen : 
 
   1° inzake bevoegdheid; 
 
   2° met toepassing van de artikelen 135, 
235bis en 235ter; 
 
   3° die inzake de burgerlijke 
rechtsvordering uitspraak doen over het 
beginsel van aansprakelijkheid; 
 
   4° die, overeenkomstig artikel 524bis, § 
1, uitspraak doen over de strafvordering 
en een bijzonder onderzoek naar 
vermogensvoordelen bevelen. 

 Tegen de voorbereidende beslissingen 
en beslissingen van onderzoek, zelfs al 
zijn die zonder voorbehoud ten uitvoer 
gelegd, kan slechts cassatieberoep 
worden ingesteld na het eindarrest of 
het eindvonnis. 
 
Er kan niettemin onmiddellijk 
cassatieberoep worden aangetekend 
tegen de beslissingen : 
 
1° inzake bevoegdheid ; 
 
2° die inzake de burgerlijke 
rechtsvordering uitspraak doen over 
het beginsel van aansprakelijkheid ; 
 
3° die overeenkomstig artikel 524bis, §  
1, uitspraak doen over de 
strafvordering en een bijzonder 
onderzoek naar vermogensvoordelen 
bevelen. 

Artikel 442bis 

Wanneer bij een definitief arrest van het 
Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens is vastgesteld dat het Europees 
Verdrag tot bescherming van de rechten 
van de mens en de fundamentele 
vrijheden of de aanvullende protocollen, 

 Wanneer bij een definitief arrest van het 
Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens is vastgesteld dat het Europees 
Verdrag tot bescherming van de rechten 
van de mens en de fundamentele 
vrijheden of de aanvullende protocollen, 
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hierna " het Europees Verdrag ", zijn 
geschonden, kan, enkel wat de 
strafvordering betreft, de heropening 
gevraagd worden van de rechtspleging 
die geleid heeft tot de veroordeling van 
de verzoeker in de zaak voor het 
Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens of tot de veroordeling van een 
andere persoon, wegens hetzelfde feit en 
op grond van dezelfde bewijsmiddelen. 

hierna " het Europees Verdrag ", zijn 
geschonden, kan, enkel wat de 
strafvordering betreft, de heropening 
gevraagd worden van de rechtspleging 
die geleid heeft tot de veroordeling van 
de verzoeker in de zaak voor het 
Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens of tot de veroordeling van een 
andere persoon, wegens hetzelfde feit en 
op grond van dezelfde bewijsmiddelen. 
 
Hetzelfde geldt in geval van een 
beslissing of arrest waarbij het 
Europees Hof voor de Rechten van de 
Mens akte neemt van de minnelijke 
schikking tussen de partijen en waarin 
de Belgische regering deze schending 
erkent, overeenkomstig artikel 39 van 
het Europees Verdrag, of waarbij het 
akte neemt van de unilaterale 
verklaring van erkenning van de 
schending, overeenkomstig artikel 37, § 
1, van het Europees Verdrag, en 
dientengevolge beslist de zaak van de 
rol te schrappen. 
 
Het verzoek tot heropening is niet 
ontvankelijk wanneer de regering het 
bewijs levert dat de veroordeelde 
akkoord is gegaan met een minnelijke 
schadeloosstelling, dat het akkoord 
werd uitgevoerd en dat de vaststelling 
van schending geen ernstige twijfel 
kan doen rijzen over de uitkomst van 
de bestreden rechtspleging. 

Artikel 545 

Na inzage van het verzoekschrift en van 
de bewijsstukken doet de kamer van het 
Hof van Cassatie die kennis neemt van 
het cassatieberoep in criminele, 
correctionele en politiezaken, 
onmiddellijk einduitspraak indien het 
verzoek kennelijk onontvankelijk is. 
 
  Indien daarenboven een geldboete 
wegens kennelijk onontvankelijk 

 Na inzage van het verzoekschrift en 
van de bewijsstukken doet de kamer 
van het Hof van Cassatie die kennis 
neemt van het cassatieberoep in 
criminele, correctionele en 
politiezaken, onmiddellijk 
einduitspraak indien het verzoek 
kennelijk onontvankelijk is of 
wanneer de in het verzoekschrift en de 
bewijsstukken overgelegde gegevens 
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verzoek verantwoord kan zijn, wordt, bij 
dezelfde beslissing, een rechtsdag 
bepaald op een nabije datum, waarop 
alleen dit punt zal worden behandeld. 
De griffier roept de partijen bij 
gerechtsbrief op om tegen die datum 
hun opmerkingen schriftelijk mee te 
delen. 
 
  De geldboete bedraagt 125 EUR tot 2 
500 EUR. De Koning mag het minimum- 
en maximumbedrag om de vijf jaar 
aanpassen aan de kosten van het 
levensonderhoud. De geldboete wordt 
geïnd door de Administratie der 
Registratie en Domeinen met 
aanwending van alle middelen van 
recht. 
 
  Wanneer het verzoek niet kennelijk 
onontvankeIijk is, beveelt het Hof van 
Cassatie ten spoedigste en uiterlijk 
binnen acht dagen : 
 
  1° a) dat van het arrest, het 
verzoekschrift en de bijgevoegde 
stukken mededeling wordt gedaan aan 
de rechter in de politierechtbank tegen 
wie onttrekking wordt gevorderd, 
teneinde binnen de door het Hof 
bepaalde termijn een verklaring op de 
uitgifte van het arrest te stellen; 
  b) dat van het arrest, het verzoekschrift 
en de bijgevoegde stukken mededeling 
wordt gedaan aan de eerste voorzitter of 
de voorzitter, naargelang van het gerecht 
waartegen onttrekking wordt gevorderd, 
teneinde binnen de door het hof 
bepaalde termijn, een verklaring op de 
uitgifte van het arrest te stellen in 
overleg met de leden van het gerecht die 
met naam worden vermeld en deze 
verklaring mede ondertekenen; 
 
  2° dat van het arrest, het verzoekschrift 
en de bijgevoegde stukken mededeling 
wordt gedaan aan de niet-verzoekende 

daartoe volstaan. 
 
Indien daarenboven een geldboete 
wegens kennelijk onontvankelijk 
verzoek verantwoord kan zijn, wordt, 
bij dezelfde beslissing, een rechtsdag 
bepaald op een nabije datum, waarop 
alleen dit punt zal worden behandeld. 
De griffier roept de partijen bij 
gerechtsbrief op om tegen die datum 
hun opmerkingen schriftelijk mee te 
delen. 
 
De geldboete bedraagt 125 euro tot 2 
500 euro. De Koning mag het 
minimum- en maximumbedrag om de 
vijf jaar aanpassen aan de kosten van 
het levensonderhoud. De geldboete 
wordt geïnd door de Administratie der 
Registratie en Domeinen met 
aanwending van alle middelen van 
recht. 
 
Wanneer niet voldaan is aan de in het 
eerste lid bedoelde voorwaarden voor 
een onmiddellijke einduitspraak, 
beveelt het Hof van Cassatie ten 
spoedigste en uiterlijk binnen acht 
dagen: 
 
1° a) dat van het arrest, het 
verzoekschrift en de bijgevoegde 
stukken mededeling wordt gedaan aan 
de rechter in de politierechtbank tegen 
wie onttrekking wordt gevorderd, 
teneinde binnen de door het Hof 
bepaalde termijn een verklaring op de 
uitgifte van het arrest te stellen; 
 
b) dat van het arrest, het verzoekschrift 
en de bijgevoegde stukken mededeling 
wordt gedaan aan de eerste voorzitter 
of de voorzitter, naargelang van het 
gerecht waartegen onttrekking wordt 
gevorderd, teneinde binnen de door 
het hof bepaalde termijn, een 
verklaring op de uitgifte van het arrest 
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partijen en dat hun de termijn wordt 
meegedeeld voor de neerlegging van 
hun conclusies ter griffie en de dag van 
verschijning voor het Hof; deze dag van 
verschijning vindt plaats uiterlijk binnen 
twee maanden na het indienen van het 
verzoekschrift; 
 
  3° dat van het arrest, het verzoekschrift 
en de bijgevoegde stukken mededeling 
wordt gedaan aan het openbaar 
ministerie bij het gerecht waartegen de 
verwijzing wordt gevorderd en dat de 
termijn wordt meegedeeld voor de 
neerlegging van een advies, indien het 
Hof van Cassatie dit nodig acht; 
 
  4° dat een van de raadsheren die in het 
arrest wordt aangewezen, op een 
bepaalde dag verslag uitbrengt. 
 
  De conclusies en, in voorkomend geval, 
het advies van het openbaar ministerie 
worden ten laatste op de dag van de 
neerlegging ter griffie meegedeeld aan 
de partijen. 

te stellen in overleg met de leden van 
het gerecht die met naam worden 
vermeld en deze verklaring mede 
ondertekenen; 
 
2° dat van het arrest, het verzoekschrift 
en de bijgevoegde stukken mededeling 
wordt gedaan aan de niet-verzoekende 
partijen en dat hun de termijn wordt 
meegedeeld voor de neerlegging van 
hun conclusies ter griffie en de dag van 
verschijning voor het Hof; deze dag 
van verschijning vindt plaats uiterlijk 
binnen twee maanden na het indienen 
van het verzoekschrift; het Hof is 
daartoe evenwel niet gehouden 
wanneer het, onder opgave van 
redenen, deze mededeling en de 
kennisgeving van de dag van 
verschijning nadelig acht voor het 
onderzoek; 
 
3° dat van het arrest, het verzoekschrift 
en de bijgevoegde stukken mededeling 
wordt gedaan aan het openbaar 
ministerie bij het gerecht waartegen de 
verwijzing wordt gevorderd en dat de 
termijn wordt meegedeeld voor de 
neerlegging van een advies, indien het 
Hof van Cassatie dit nodig acht; 
 
4° dat een van de raadsheren die in het 
arrest wordt aangewezen, op een 
bepaalde dag verslag uitbrengt. 
 
Behoudens de bij 2° bepaalde 
uitzondering, worden de conclusies en, 
in voorkomend geval, het advies van 
het openbaar ministerie ten laatste op 
de dag van de neerlegging ter griffie 
meegedeeld aan de partijen. 

Artikel 548 

De griffier van het Hof van Cassatie 
zendt bij aangetekende brief aan de 
rechter bedoeld in artikel 545, tweede 
lid, 1°, aan de verzoeker, alsook aan de 

 De griffier van het Hof van Cassatie 
zendt bij aangetekende brief aan de 
rechter bedoeld in artikel 545, tweede 
lid, 1°, aan de verzoeker, en, 
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niet-verzoekende partijen bedoeld in 
artikel 545 of, in voorkomend geval, aan 
hun advocaten, een niet-ondertekend 
afschrift van de einduitspraak over het 
verzoek tot verwijzing. 

behoudens wanneer het Hof in zijn 
arrest, onder opgave van redenen deze 
toezending nadelig acht voor het 
onderzoek, aan de niet-verzoekende 
partijen bedoeld in artikel 545 of, in 
voorkomend geval, aan hun advocaten, 
een niet-ondertekend afschrift van de 
einduitspraak over het verzoek tot 
verwijzing. 

Artikel 590 

  Volgende persoonsgegevens worden in 
het Strafregister opgenomen : 
 
  1° veroordelingen tot criminele, 
correctionele of politiestraffen; 
 
  2° beslissingen tot opschorting van de 
uitspraak van de veroordeling of tot 
probatie-opschorting, beslissingen tot 
herroeping van de opschorting of van de 
probatie-opschorting, alsook 
beslissingen waarbij een gewone 
opschorting wordt vervangen door een 
probatie-opschorting, overeenkomstig 
de artikelen 3 tot 6 en 13 van de wet van 
29 juni 1964 betreffende het uitstel, de 
opschorting en de probatie; 
 
  2°bis. ( ...) 
 
  3° beslissingen tot herroeping van het 
probatie-uitstel, overeenkomstig artikel 
14 van dezelfde wet; 
 
  4° [7 beslissingen tot internering, tot 
toekenning of herroeping van de 
invrijheidstelling op proef of vervroegde 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of met 
het oog op overlevering en tot 
definitieve invrijheidstelling die 
genomen zijn overeenkomstig de 
artikelen 9, 25, § 1, 28, 59 en 66 van de 
wet van 5 mei 2014 betreffende de 
internering van personen, alsook de 
bijkomende veiligheidsmaatregelen 

 Volgende persoonsgegevens worden in 
het Strafregister opgenomen : 
 
  1° veroordelingen tot criminele, 
correctionele of politiestraffen; 
 
  2° beslissingen tot opschorting van de 
uitspraak van de veroordeling of tot 
probatie-opschorting, beslissingen tot 
herroeping van de opschorting of van de 
probatie-opschorting, alsook 
beslissingen waarbij een gewone 
opschorting wordt vervangen door een 
probatie-opschorting, overeenkomstig 
de artikelen 3 tot 6 en 13 van de wet van 
29 juni 1964 betreffende het uitstel, de 
opschorting en de probatie; 
 
  2°bis. ( ...) 
 
  3° beslissingen tot herroeping van het 
probatie-uitstel, overeenkomstig artikel 
14 van dezelfde wet; 
 
  4° [7 beslissingen tot internering, tot 
toekenning of herroeping van de 
invrijheidstelling op proef of vervroegde 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of 
met het oog op overlevering en tot 
definitieve invrijheidstelling die 
genomen zijn overeenkomstig de 
artikelen 9, 25, § 1, 28, 59 en 66 van de 
wet van 5 mei 2014 betreffende de 
internering van personen, alsook de 
bijkomende veiligheidsmaatregelen 
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opgelegd in toepassing van artikel 17 
van voormelde wet;]7 

 
  5° beslissingen tot 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank en tot 
vrijheidsbeneming die overeenkomstig 
de artikelen 34bis tot en met 34quater 
van het Strafwetboek en artikel 95/7 van 
de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en 
de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten zijn 
genomen. 
 
  6° beslissingen tot internering van 
veroordeelden en beslissingen op grond 
waarvan hun terugkeer naar de 
gevangenis wordt bevolen, die bedoeld 
worden in de artikelen 82 en 113 van de 
wet betreffende de internering van 
personen met een geestesstoornis;  
 
  7° de ontzettingen uit de ouderlijke 
macht en herstel ervan, de maatregelen 
uitgesproken ten aanzien van 
minderjarigen opgesomd in artikel 63 
van de wet van 8 april 1965 betreffende 
de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als 
misdrijf omschreven feit hebben 
gepleegd en het herstel van de door dit 
feit veroorzaakte schade, alsook 
opheffingen of wijzigingen van die 
maatregelen die met toepassing van 
artikel 60 van dezelfde wet door de 
jeugdrechtbank worden uitgesproken; 
 
  8° vernietigingsarresten uitgesproken 
op grond van de artikelen 416 tot 442 of 
van de artikelen 443 tot 447bis van dit 
wetboek; 
 
  9° intrekkingsbeslissingen genomen op 
grond van de artikelen 10 tot 14 van de 

opgelegd in toepassing van artikel 17 
van voormelde wet;]7 

 
  5° beslissingen tot 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank en tot 
vrijheidsbeneming die overeenkomstig 
de artikelen 34bis tot en met 34quater 
van het Strafwetboek en artikel 95/7 van 
de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en 
de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten zijn 
genomen. 
 
  6° beslissingen tot internering van 
veroordeelden en beslissingen op grond 
waarvan hun terugkeer naar de 
gevangenis wordt bevolen, die bedoeld 
worden in de artikelen 82 en 113 van de 
wet betreffende de internering van 
personen met een geestesstoornis; 
  
  7° de ontzettingen uit de ouderlijke 
macht en herstel ervan, de maatregelen 
uitgesproken ten aanzien van 
minderjarigen opgesomd in artikel 63 
van de wet van 8 april 1965 betreffende 
de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als 
misdrijf omschreven feit hebben 
gepleegd en het herstel van de door dit 
feit veroorzaakte schade, alsook 
opheffingen of wijzigingen van die 
maatregelen die met toepassing van 
artikel 60 van dezelfde wet door de 
jeugdrechtbank worden uitgesproken; 
 
  8° vernietigingsarresten uitgesproken 
op grond van de artikelen 416 tot 442 of 
van de artikelen 443 tot 447bis van dit 
wetboek; 
 
  9° intrekkingsbeslissingen genomen op 
grond van de artikelen 10 tot 14 van de 



1231418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

95

bijzondere wet van 6 januari 1989 op het  
Grondwettelijk Hof; 
 
  10° beslissingen tot uitlegging of 
verbetering; 
 
  11° arresten van herstel in eer en 
rechten uitgesproken op grond van de 
artikelen 621 tot 634 van dit wetboek; 
 
  12° besluiten tot herstel in eer en 
rechten uitgevaardigd overeenkomstig 
de besluitwet van 9 december 1943 op 
het herstel in eer en rechten van 
zeelieden en op het verdwijnen van 
strafvervolgingen en straffen voor 
bepaalde maritieme inbreuken; 
 
  13° besluiten tot herstel in eer en 
rechten uitgevaardigd overeenkomstig 
de besluitwet van 22 april 1918 op het 
militair eerherstel; 
 
  14° genadebesluiten; 
 
  15° beslissingen tot toekenning of 
herroeping van de voorwaardelijke 
invrijheidstelling; 
 
  16° beslissingen in strafzaken genomen 
door buitenlandse rechtscolleges ten 
aanzien van Belgen, die krachtens 
internationale overeenkomsten of een 
regel van afgeleid recht van de Europese 
Unie waardoor België is gebonden, ter 
kennis van de Belgische regering worden 
gebracht, alsook maatregelen tot 
amnestie, uitwissing van de 
veroordeling of herstel in eer en rechten, 
genomen door een buitenlandse 
overheid, welke een invloed kunnen 
hebben op die beslissingen en aan de 
Belgische Regering zijn medegedeeld. 
 
 17° de veroordelingen met eenvoudige 
schuldigverklaring uitgesproken met 
toepassing van artikel 21ter van de wet 

bijzondere wet van 6 januari 1989 op het  
Grondwettelijk Hof; 
 
  10° beslissingen tot uitlegging of 
verbetering; 
 
  11° arresten van herstel in eer en 
rechten uitgesproken op grond van de 
artikelen 621 tot 634 van dit wetboek; 
 
  12° besluiten tot herstel in eer en 
rechten uitgevaardigd overeenkomstig 
de besluitwet van 9 december 1943 op 
het herstel in eer en rechten van 
zeelieden en op het verdwijnen van 
strafvervolgingen en straffen voor 
bepaalde maritieme inbreuken; 
 
  13° besluiten tot herstel in eer en 
rechten uitgevaardigd overeenkomstig 
de besluitwet van 22 april 1918 op het 
militair eerherstel; 
 
  14° genadebesluiten; 
 
  15° beslissingen tot toekenning of 
herroeping van de voorwaardelijke 
invrijheidstelling; 
 
  16° beslissingen in strafzaken genomen 
door buitenlandse rechtscolleges ten 
aanzien van Belgen, die krachtens 
internationale overeenkomsten of een 
regel van afgeleid recht van de Europese 
Unie waardoor België is gebonden, ter 
kennis van de Belgische regering 
worden gebracht, alsook maatregelen tot 
amnestie, uitwissing van de 
veroordeling of herstel in eer en rechten, 
genomen door een buitenlandse 
overheid, welke een invloed kunnen 
hebben op die beslissingen en aan de 
Belgische Regering zijn medegedeeld. 
 
 17° de veroordelingen met eenvoudige 
schuldigverklaring uitgesproken met 
toepassing van artikel 21ter van de wet 
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van 17 april 1878, houdende de 
voorafgaande titel van het Wetboek van 
strafvordering; 
 
  18° het in artikel 35, § 1, tweede lid, van 
de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis bedoelde verbod, 
wanneer het personen betreft die geen 
woon- of verblijfplaats in België hebben. 
 
 
 
 
 
  In het Strafregister worden ook 
bijkomende straffen, vervangende 
straffen en veiligheidsmaatregelen 
geregistreerd, alsook het gewone of het 
probatie-uitstel verbonden aan 
veroordelingen. 
 
  Reeds geregistreerde veroordelingen 
vernietigd ingevolge een verzet 
aangetekend tijdens de buitengewone 
verzetstermijn of een verwijzing na 
nietigverklaring, worden uit het 
Strafregister gewist. 
  ---------- 
  (7)<W 2014-05-05/11, art. 89, 024; 
Inwerkingtreding :55-55-555 en uiterlijk 
op 01-01-2016. Overgangsbepalingen: 
art. 134 en 135> 

van 17 april 1878, houdende de 
voorafgaande titel van het Wetboek van 
strafvordering; 
 
  18° het in artikel 35, § 1, tweede lid, van 
de wet van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis bedoelde verbod, 
wanneer het personen betreft die geen 
woon- of verblijfplaats in België hebben. 
 
19° beslissingen tot vaststelling van het  
verval van de strafvordering met 
toepassing van artikel 216bis, § 2. 
 
  In het Strafregister worden ook 
bijkomende straffen, vervangende 
straffen en veiligheidsmaatregelen 
geregistreerd, alsook het gewone of het 
probatie-uitstel verbonden aan 
veroordelingen. 
 
  Reeds geregistreerde veroordelingen 
vernietigd ingevolge een verzet 
aangetekend tijdens de buitengewone 
verzetstermijn of een verwijzing na 
nietigverklaring, worden uit het 
Strafregister gewist. 
  ---------- 
  (7)<W 2014-05-05/11, art. 89, 024; 
Inwerkingtreding :55-55-555 en 
uiterlijk op 01-01-2016. 
Overgangsbepalingen: art. 134 en 135> 

Artikel 594 

  De Koning kan bij in Ministerraad 
overlegd besluit en na advies van de 
Commissie ter bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer aan bepaalde 
administratieve overheden toegang 
verlenen tot in het Strafregister 
opgenomen gegevens, zulks uitsluitend 
in het kader van door of krachtens de 
wet bepaalde doeleinden, en met 
uitzondering van : 
 
  1° de veroordelingen en beslissingen 
bedoeld in artikel 593, 1° tot 4°; 

   De Koning kan bij in Ministerraad 
overlegd besluit en na advies van de 
Commissie ter bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer aan bepaalde 
administratieve overheden toegang 
verlenen tot in het Strafregister 
opgenomen gegevens, zulks uitsluitend 
in het kader van door of krachtens de 
wet bepaalde doeleinden, en met 
uitzondering van : 
 
  1° de veroordelingen en beslissingen 
bedoeld in artikel 593, 1° tot 4°; 
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  2° arresten van herstel in eer en rechten 
en veroordelingen waarop dat herstel in 
eer en rechten betrekking heeft; 
 
  3° beslissingen tot opschorting van de 
uitspraak van de veroordeling en tot 
probatie-opschorting; 
 
 
 
  4° [2 [3 de beslissingen die veroordelen 
tot een werkstraf overeenkomstig artikel 
37quinquies van het Strafwetboek, met 
uitzondering voor het opmaken van de 
voorbereidende lijst van gezworenen 
overeenkomstig artikel 224, 13°, van het 
Gerechtelijk Wetboek;]3 ]2. 
 
  [3 5° de beslissingen die veroordelen tot 
een straf onder elektronisch toezicht 
overeenkomstig artikel 37ter van het 
Strafwetboek, met uitzondering voor het 
opmaken van de voorbereidende lijst 
van gezworenen overeenkomstig artikel 
224, 13°, van het Gerechtelijk Wetboek;]3 

 

  [4 6° de beslissingen die veroordelen tot 
een autonome probatiestraf 
overeenkomstig artikel 37octies van het 
Strafwetboek, behalve voor het opmaken 
van de voorbereidende lijst van 
gezworenen overeenkomstig artikel 224, 
13°, van het Gerechtelijk Wetboek.]4 

 

  Zij hebben geen toegang meer tot 
gegevens betreffende veroordelingen tot 
gevangenisstraf van ten hoogste zes 
maanden, tot veroordelingen bij 
eenvoudige schuldigverklaring, tot 
geldboete van ten hoogste 500 euro en 
tot geldboete, ongeacht het bedrag 
ervan, die is opgelegd krachtens het 
koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot 
coördinatie van de wetten betreffende de 
politie over het wegverkeer, na een 
termijn van drie jaar te rekenen van de 
dag van de rechterlijke beslissing waarbij 

  2° arresten van herstel in eer en rechten 
en veroordelingen waarop dat herstel in 
eer en rechten betrekking heeft; 
 
  3° beslissingen tot opschorting van de 
uitspraak van de veroordeling en tot 
probatie-opschorting of tot vaststelling 
van het verval van de strafvordering 
met toepassing van artikel 216bis, § 2; 
 
  4° [2 [3 de beslissingen die veroordelen 
tot een werkstraf overeenkomstig artikel 
37quinquies van het Strafwetboek, met 
uitzondering voor het opmaken van de 
voorbereidende lijst van gezworenen 
overeenkomstig artikel 224, 13°, van het 
Gerechtelijk Wetboek;]3 ]2. 
 
  [3 5° de beslissingen die veroordelen tot 
een straf onder elektronisch toezicht 
overeenkomstig artikel 37ter van het 
Strafwetboek, met uitzondering voor het 
opmaken van de voorbereidende lijst 
van gezworenen overeenkomstig artikel 
224, 13°, van het Gerechtelijk Wetboek;]3 

 

  [4 6° de beslissingen die veroordelen tot 
een autonome probatiestraf 
overeenkomstig artikel 37octies van het 
Strafwetboek, behalve voor het 
opmaken van de voorbereidende lijst 
van gezworenen overeenkomstig artikel 
224, 13°, van het Gerechtelijk Wetboek.]4 

 

  Zij hebben geen toegang meer tot 
gegevens betreffende veroordelingen tot 
gevangenisstraf van ten hoogste zes 
maanden, tot veroordelingen bij 
eenvoudige schuldigverklaring, tot 
geldboete van ten hoogste 500 euro en 
tot geldboete, ongeacht het bedrag 
ervan, die is opgelegd krachtens het 
koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot 
coördinatie van de wetten betreffende 
de politie over het wegverkeer, na een 
termijn van drie jaar te rekenen van de 
dag van de rechterlijke beslissing 
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zij zijn uitgesproken, behalve indien 
deze veroordelingen een 
vervallenverklaring of een ontzetting 
inhouden waarvan de gevolgen zich 
over meer dan drie jaar uitstrekken, 
uitgesproken in het vonnis of waarvan 
die overheden absoluut kennis moeten 
hebben om een wets- of 
verordeningsbepaling te kunnen 
toepassen. 
 
  Zij hebben wel toegang tot gegevens 
inzake de ontzettingen en maatregelen 
bedoeld in artikel 63 van [de wet van 8 
april 1965 betreffende de 
jeugdbescherming, het ten laste nemen 
van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het 
herstel van de door dit feit veroorzaakte 
schade], onder de voorwaarden 
vastgesteld in dat artikel.   
 
  (2)<W 2009-12-21/14, art. 204, 016; 
Inwerkingtreding : 21-01-2010; 
vernietigd bij arrest van het 
Grondwettelijk Hof nr. 137/2011 van 22-
08-2011, behalve in zoverre het 
betrekking heeft op de burgemeester 
die het centraal strafregister moet 
consulteren om een lijst van 
gezworenen samen te stellen ; zie B.St. 
22-08-2011, p. 48092-48096>  
  (3)<W 2014-02-07/15, art. 2, 022; 
Inwerkingtreding :  onbepaald >  
  (4)<W 2014-04-10/80, art. 16, 023; 
Inwerkingtreding :  onbepaald en 
uiterlijk op 01-12-2015 (zie W 2014-05-
08/55, art. 6)> 

waarbij zij zijn uitgesproken, behalve 
indien deze veroordelingen een 
vervallenverklaring of een ontzetting 
inhouden waarvan de gevolgen zich 
over meer dan drie jaar uitstrekken, 
uitgesproken in het vonnis of waarvan 
die overheden absoluut kennis moeten 
hebben om een wets- of 
verordeningsbepaling te kunnen 
toepassen. 
 
  Zij hebben wel toegang tot gegevens 
inzake de ontzettingen en maatregelen 
bedoeld in artikel 63 van [de wet van 8 
april 1965 betreffende de 
jeugdbescherming, het ten laste nemen 
van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het 
herstel van de door dit feit veroorzaakte 
schade], onder de voorwaarden 
vastgesteld in dat artikel.   
 
  (2)<W 2009-12-21/14, art. 204, 016; 
Inwerkingtreding : 21-01-2010; 
vernietigd bij arrest van het 
Grondwettelijk Hof nr. 137/2011 van 
22-08-2011, behalve in zoverre het 
betrekking heeft op de burgemeester 
die het centraal strafregister moet 
consulteren om een lijst van 
gezworenen samen te stellen ; zie B.St. 
22-08-2011, p. 48092-48096>  
  (3)<W 2014-02-07/15, art. 2, 022; 
Inwerkingtreding : onbepaald>  
  (4)<W 2014-04-10/80, art. 16, 023; 
Inwerkingtreding :  onbepaald en 
uiterlijk op 01-12-2015 (zie W 2014-05-
08/55, art. 6)> 

Wet van 4 oktober 1867 op de verzachtende omstandigheden 

Artikel 2 

In de gevallen waarin er grond mocht 
zijn om alleen een correctionele straf uit 
te spreken wegens verzachtende 
omstandigheden of om reden van 
verschoning, kan de raadkamer of de 

 In de gevallen waarin er grond mocht 
zijn om alleen een correctionele straf uit 
te spreken wegens verzachtende 
omstandigheden of om reden van 
verschoning, kan de raadkamer of de 
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kamer van inbeschuldigingstelling, bij 
een met redenen omklede beschikking, 
de verdachte naar de correctionele 
rechtbank verwijzen. 
 
   Evenzo kan het openbaar ministerie, 
indien geen gerechtelijk onderzoek is 
gevorderd, de beklaagde rechtstreeks 
voor de correctionele rechtbank 
dagvaarden of oproepen met 
mededeling van de verzachtende 
omstandigheden of van de reden van 
verschoning, wanneer het van oordeel is 
dat er wegens verzachtende 
omstandigheden of om reden van 
verschoning geen grond is om een 
hogere straf te vorderen dan een 
correctionele straf. 
 
   Alleen in de volgende gevallen kan het 
openbaar ministerie rechtstreeks 
dagvaarden of oproepen en kan de 
raadkamer of de kamer van 
inbeschuldigingstelling verwijzen 
wegens verzachtende omstandigheden : 
 
   1° als de in de wet bepaalde straf 
twintig jaar opsluiting niet te boven gaat; 
 
   2° als het gaat om een poging tot 
misdaad strafbaar met levenslange 
opsluiting; 
 
   3° als het gaat om een misdaad bedoeld 
in artikel 216, tweede lid, van het 
Strafwetboek; 
 
   4° als het gaat om een misdaad bedoeld 
in artikel 347bis, §§ 2 en 4, van het 
Strafwetboek; 
 
   5° als het gaat om een misdaad bedoeld 
in artikel 375, laatste lid, van het 
Strafwetboek, waarvoor de straf in 
voorkomend geval met toepassing van 
artikel 377bis van hetzelfde Wetboek kan 
worden verhoogd; 

kamer van inbeschuldigingstelling, bij 
een met redenen omklede beschikking, 
de verdachte naar de correctionele 
rechtbank verwijzen. 
 
   Evenzo kan het openbaar ministerie, 
indien geen gerechtelijk onderzoek is 
gevorderd, de beklaagde rechtstreeks 
voor de correctionele rechtbank 
dagvaarden of oproepen met 
mededeling van de verzachtende 
omstandigheden of van de reden van 
verschoning, wanneer het van oordeel is 
dat er wegens verzachtende 
omstandigheden of om reden van 
verschoning geen grond is om een 
hogere straf te vorderen dan een 
correctionele straf. 
 
[…] 
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  5° /1. als het gaat om een misdaad 
bedoeld in artikel 405quater, 6°, van het 
Strafwetboek; 
 
   6° als het gaat om een misdaad bedoeld 
in artikel 408 van het Strafwetboek; 
 
  6° /1 als het gaat om een misdaad 
bedoeld in artikel 410bis, derde lid, 5°, 
van het Strafwetboek; 
 
   7° als het gaat om een misdaad bedoeld 
in de artikelen, 428, § 5, en 429 van het 
Strafwetboek; 
 
   8° als het gaat om een misdaad bedoeld 
in artikel 473, laatste lid, van het 
Strafwetboek; 
 
   9° als het gaat om een misdaad bedoeld 
in artikel 474 van het Strafwetboek; 
 
   10° als het gaat om een misdaad 
bedoeld in artikel 476 van het 
Strafwetboek. 
 
   11° als het gaat om een misdaad 
bedoeld in artikel 477sexies van het 
Strafwetboek; 
 
   12° als het gaat om een misdaad 
bedoeld in artikel 513, tweede lid, van 
het Strafwetboek, waarvoor de straf in 
voorkomend geval met toepassing van 
artikel 514bis van hetzelfde Wetboek kan 
worden verhoogd; 
 
   13° als het gaat om een misdaad 
bedoeld in artikel 518, tweede lid, van 
het Strafwetboek; 
 
   14° als het gaat om een misdaad 
bedoeld in artikel 530, laatste lid, van het 
Strafwetboek, die met toepassing van 
artikel 531 van hetzelfde Wetboek wordt 
gestraft, waarvoor de straf in 
voorkomend geval met toepassing van 
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artikel 532bis van hetzelfde Wetboek kan 
worden verhoogd. 

Artikel 3 

  De correctionele rechtbank naar welke 
de verdachte is verwezen, kan zich niet 
onbevoegd verklaren ten aanzien van de 
verzachtende omstandigheden of de 
reden van verschoning. 
 
  Zij kan zich nochtans onbevoegd 
verklaren ten aanzien van de 
verzachtende omstandigheden of de 
grond van verschoning wanneer zij 
geadieerd is met toepassing van artikel 
2, tweede lid. 
 
  Zij kan zich bevoegd verklaren door de 
verzachtende omstandigheden of de 
verschoningsgrond aan te nemen 
wanneer zij vaststelt dat de bij haar 
aanhangig gemaakte misdaad niet is 
gecorrectionaliseerd en daarvoor in 
aanmerking komt op grond van artikel 2, 
derde lid. 

 De correctionele rechtbank naar welke 
de verdachte is verwezen, kan zich niet 
onbevoegd verklaren ten aanzien van de 
verzachtende omstandigheden of de 
reden van verschoning. 
 
  Zij kan zich nochtans onbevoegd 
verklaren ten aanzien van de 
verzachtende omstandigheden of de 
grond van verschoning wanneer zij 
geadieerd is met toepassing van artikel 
2, tweede lid. 
 
  Zij kan zich bevoegd verklaren door de 
verzachtende omstandigheden of de 
verschoningsgrond aan te nemen 
wanneer zij vaststelt dat de bij haar 
aanhangig gemaakte misdaad niet is 
gecorrectionaliseerd […]. 

Artikel 5 

De politierechtbank waar de beklaagde 
naar verwezen wordt, kan haar 
bevoegdheid, wat de verzachtende 
omstandigheden betreft, niet afwijzen, 
en zij kan de politiestraffen uitspreken. 
 
  Zij kan zich nochtans onbevoegd 
verklaren ten aanzien van de 
verzachtende omstandigheden indien zij 
geadieerd is met toepassing van artikel 
4, tweede lid.  
 
Zij kan zich bevoegd verklaren door de 
verzachtende omstandigheden aan te 
nemen die de raadkamer, de kamer van 
inbeschuldigingstelling of het openbaar 
ministerie hebben verzuimd te 
vermelden bij de aanhangigmaking van 
het in artikel 4, eerste lid, omschreven 
feit. 

 De politierechtbank waar de beklaagde 
naar verwezen wordt, kan haar 
bevoegdheid, wat de verzachtende 
omstandigheden betreft, niet afwijzen, 
en zij kan de politiestraffen uitspreken. 
 
  […] 
 
 
 
 
 
Zij kan zich bevoegd verklaren door de 
verzachtende omstandigheden aan te 
nemen die de raadkamer, de kamer van 
inbeschuldigingstelling of het openbaar 
ministerie hebben verzuimd te 
vermelden bij de aanhangigmaking van 
het in artikel 4, eerste lid, omschreven 
feit. 
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Wet van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van giftstoffen, 
slaapmiddelen en verdovende middelen, psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen 

en antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt worden voor de illegale 
vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope stoffen  

Artikel 2bis 

§ 1. Overtreding van de bepalingen van 
de krachtens deze wet uitgevaardigde 
koninklijke besluiten met betrekking tot 
de slaapmiddelen, verdovende middelen 
en de andere psychotrope stoffen die 
afhankelijkheid kunnen teweegbrengen 
en waarvan de lijst door de Koning 
wordt vastgesteld alsmede met 
betrekking tot de verbouw van planten 
waaruit deze stoffen kunnen worden 
getrokken, wordt gestraft naar gelang 
van het onderscheid gemaakt in het 
tweede lid en van de categorieën 
vastgesteld door de Koning, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in 
Ministerraad, met gevangenisstraf van 
drie maanden tot vijf jaar en met 
geldboete van duizend tot 
honderdduizend EUR,.  
 
De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, een onderscheid maken 
tussen de stoffen opgesomd in de lijst 
bedoeld in het eerste lid. 
 
  § 2. De misdrijven bedoeld in § 1 
worden gestraft met opsluiting van vijf 
jaar tot tien jaar. 
 
  a) indien ze worden gepleegd ten 
aanzien van een minderjarige boven de 
volle leeftijd van 16 jaar; 
 
  b) indien het gebruik dat van de onder 
§ 1 bepaalde stoffen ten gevolge van de 
misdrijven is gemaakt, bij een ander 
hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, 
hetzij een blijvende ongeschiktheid tot 

 § 1. Overtreding van de bepalingen van 
de krachtens deze wet uitgevaardigde 
koninklijke besluiten met betrekking tot 
de slaapmiddelen, verdovende 
middelen en de andere psychotrope 
stoffen die afhankelijkheid kunnen 
teweegbrengen en waarvan de lijst door 
de Koning wordt vastgesteld alsmede 
met betrekking tot de verbouw van 
planten waaruit deze stoffen kunnen 
worden getrokken, wordt gestraft naar 
gelang van het onderscheid gemaakt in 
het tweede lid en van de categorieën 
vastgesteld door de Koning, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in 
Ministerraad, met gevangenisstraf van 
drie maanden tot vijf jaar en met 
geldboete van duizend tot 
honderdduizend EUR,.  
 
De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, een onderscheid maken 
tussen de stoffen opgesomd in de lijst 
bedoeld in het eerste lid. 
 
  § 2. De misdrijven bedoeld in § 1 
worden gestraft met opsluiting van vijf 
jaar tot tien jaar. 
 
  a) indien ze worden gepleegd ten 
aanzien van een minderjarige boven de 
volle leeftijd van 16 jaar; 
 
  b) indien het gebruik dat van de onder 
§ 1 bepaalde stoffen ten gevolge van de 
misdrijven is gemaakt, bij een ander 
hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, 
hetzij een ongeschiktheid tot het 
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het verrichten van persoonlijke arbeid, 
hetzij het volledig verlies van het 
gebruik van een orgaan, hetzij een zware 
verminking heeft veroorzaakt. 
 
 
  § 3. De misdrijven bedoeld in § 1 
worden gestraft met opsluiting tot tien 
tot vijftien jaar :  
 
  a) indien ze worden gepleegd ten 
aanzien van een minderjarige die meer 
dan volle twaalf jaar en minder dan volle 
zestien jaar oud is; 
 
  b) indien ze daden zijn van deelneming 
aan de hoofd- of bijkomende 
bedrijvigheid van een vereniging; 
 
  c) indien het gebruik dat ten gevolge 
van de misdrijven van de in § 1 bepaalde 
stoffen is gemaakt, de dood heeft 
veroorzaakt. 
 
  § 4. De misdrijven bedoeld in § 1 
worden gestraft met opsluiting van 
vijftien tot twintig jaar :  
 
  a) indien ze worden gepleegd ten 
aanzien van een kind dat geen volle 
twaalf jaar oud is; 
 
  b) indien ze daden zijn van deelneming 
aan de hoofd- of bijkomende 
bedrijvigheid van een vereniging, in de 
hoedanigheid van leidend persoon. 
 
  § 5. In gevallen in de in §§ 2, 3, 4 en 6 
voorziene gevallenkan bovendien een 
geldboete van 1 000 tot 100 000 EUR 
worden opgelegd.  
 
§ 6. Met de in dit artikel gestelde 
straffen, en volgens het daarin gemaakte 
onderscheid worden gestraft zij die, 
onder bezwarende titel of om niet, 
voorbereidende handelingen stellen met 

verrichten van persoonlijke arbeid van 
meer dan vier maanden, hetzij het 
volledig verlies van het gebruik van een 
orgaan, hetzij een zware verminking 
heeft veroorzaakt. 
 
  § 3. De misdrijven bedoeld in § 1 
worden gestraft met opsluiting tot tien 
tot vijftien jaar :  
 
  a) indien ze worden gepleegd ten 
aanzien van een minderjarige die meer 
dan volle twaalf jaar en minder dan 
volle zestien jaar oud is; 
 
  b) indien ze daden zijn van deelneming 
aan de hoofd- of bijkomende 
bedrijvigheid van een vereniging; 
 
  c) indien het gebruik dat ten gevolge 
van de misdrijven van de in § 1 
bepaalde stoffen is gemaakt, de dood 
heeft veroorzaakt. 
 
  § 4. De misdrijven bedoeld in § 1 
worden gestraft met opsluiting van 
vijftien tot twintig jaar :  
 
  a) indien ze worden gepleegd ten 
aanzien van een kind dat geen volle 
twaalf jaar oud is; 
 
  b) indien ze daden zijn van deelneming 
aan de hoofd- of bijkomende 
bedrijvigheid van een vereniging, in de 
hoedanigheid van leidend persoon. 
 
  § 5. In gevallen in de in §§ 2, 3, 4 en 6 
voorziene gevallenkan bovendien een 
geldboete van 1 000 tot 100 000 EUR 
worden opgelegd.  
 
§ 6. Met de in dit artikel gestelde 
straffen, en volgens het daarin gemaakte 
onderscheid worden gestraft zij die, 
onder bezwarende titel of om niet, 
voorbereidende handelingen stellen met 
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het oog op de aanmaak, de verkoop, de 
levering of de illegale verschaffing van 
een in § 1 bedoelde stof, of met het oog 
op de verbouw van planten waaruit deze 
stoffen kunnen worden getrokken. 

het oog op de aanmaak, de verkoop, de 
levering of de illegale verschaffing van 
een in § 1 bedoelde stof, of met het oog 
op de verbouw van planten waaruit 
deze stoffen kunnen worden getrokken. 

   

Wet van 5 juni 1928 houdende herziening van het Tucht- en Strafwetboek voor de 
koopvaardij en de zeevisscherij  

Artikel 34 

In het geval van artikel 33 zijn de 
straffen opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar of van twintig jaar tot dertig 
jaar, indien het geweld of de bedreiging 
hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, 
hetzij een blijvende ongeschiktheid tot 
het verrichten van persoonlijke arbeid, 
hetzij het volledig verlies van het 
gebruik van een orgaan, hetzij een zware 
verminking veroorzaakt.  
 
 
  Dezelfde straffen worden opgelegd aan 
de schuldigen die lichamelijke 
folteringen hebben gepleegd. 

 In het geval van artikel 33 zijn de 
straffen opsluiting van vijftien jaar tot 
twintig jaar of van twintig jaar tot dertig 
jaar, indien het geweld of de bedreiging 
hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, 
hetzij een ongeschiktheid tot het 
verrichten van persoonlijke arbeid van 
meer dan vier maanden, hetzij het 
volledig verlies van het gebruik van een 
orgaan, hetzij een zware verminking 
veroorzaakt.  
 
  Dezelfde straffen worden opgelegd aan 
de schuldigen die lichamelijke 
folteringen hebben gepleegd. 

Artikel 67 

De kapitein of de loods die, belast met 
het voeren van een schip, het met 
misdadig opzet doet stranden, vernielt 
of doet verloren gaan, of zwaar 
beschadigt anders dan door 
brandstichting, wordt gestraft met de 
straffen gesteld bij de artikelen 510, 511, 
513, 514 en 518 van het Strafwetboek, 
volgens de aldaar gemaakte 
onderscheidingen. 
 
Opvarenden, aan die misdaden schuldig 
bevonden, worden gestraft met de 
onmiddellijk lagere straf. 
 
 
 
 
 

 De kapitein of de loods die, belast met 
het voeren van een schip, het met 
misdadig opzet doet stranden, vernielt 
of doet verloren gaan, of zwaar 
beschadigt anders dan door 
brandstichting, wordt gestraft met de 
straffen gesteld bij de artikelen 510, 511, 
513, 514 en 518 van het Strafwetboek, 
volgens de aldaar gemaakte 
onderscheidingen. 
 
Opvarenden, aan die misdaden schuldig 
bevonden, worden gestraft met de 
onmiddellijk lagere straf behalve in 
geval van een misdaad die strafbaar is 
met levenslange opsluiting. In dat 
geval worden die personen gestraft met 
twintig tot dertig jaar opsluiting. 
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De straffen, bij artikel 510 van het 
Strafwetboek gesteld, zijn toepasselijk op 
degenen die uit handelingen als 
omschreven in het eerste lid van dit 
artikel voordeel trekken, wetende dat die 
handelingen opzettelijk zijn gepleegd. 
 
 
De straffen, bij artikel 516 van het 
Strafwetboek gesteld, zijn toepasselijk op 
hen die met misdadig opzet handelingen 
als omschreven in het eerste en tweede 
lid van dit artikel uitlokken of ertoe 
aanzetten. 

De straffen, bij artikel 510 van het 
Strafwetboek gesteld, zijn toepasselijk 
op degenen die uit handelingen als 
omschreven in het eerste lid van dit 
artikel voordeel trekken, wetende dat 
die handelingen opzettelijk zijn 
gepleegd. 
 
De straffen, bij artikel 516 van het 
Strafwetboek gesteld, zijn toepasselijk 
op hen die met misdadig opzet 
handelingen als omschreven in het 
eerste en tweede lid van dit artikel 
uitlokken of ertoe aanzetten. 

Artikel 69 

Met levenslange opsluiting wordt 
gestraft de kapitein die zijn schip 
opzettelijk in de macht van zeerovers 
brengt. 
  
Zijn medeplichtigen worden gestraft met 
de onmiddellijk lagere straf. 
 
 Met dezelfde straf worden gestraft de 
schepelingen die, tegen de wil van de 
kapitein, het schip in de macht van 
zeerovers brengen. 

 Met levenslange opsluiting wordt 
gestraft de kapitein die zijn schip 
opzettelijk in de macht van zeerovers 
brengt. 
  
Zijn medeplichtigen worden gestraft 
met twintig tot dertig jaar opsluiting. 
 
 Met dezelfde straf worden gestraft de 
schepelingen die, tegen de wil van de 
kapitein, het schip in de macht van 
zeerovers brengen. 

Koninklijk besluit nr. 236 van 20 januari 1936 tot vereenvoudiging van sommige 
vormen van de strafvordering ten opzichte van de gedetineerden  

Artikel 2 

Wanneer hij die verzet doet, zich in 
hechtenis bevindt en het vereischte 
bedrag niet in zijn bezit heeft om de 
kosten van de akte van deurwaarder te 
dekken, kan het verzet tegen de 
veroordeelingen in strafzaken, 
uitgesproken door de hoven van beroep, 
de correctioneele rechtbanken en de 
politiebanken, gedaan worden door 
middel van een verklaring aan de 
attaché-gevangenisdirecteur of adviseur-
gevangenisdirecteur of adviseur-
gevangenisdirecteur van de 
strafinrichting of de directeur van een 
gemeenschapscentrum voor 

 Wanneer hij die verzet doet, zich in 
hechtenis bevindt […], kan het verzet 
tegen de veroordeelingen in strafzaken, 
uitgesproken door de hoven van beroep, 
de correctioneele rechtbanken en de 
politiebanken, gedaan worden door 
middel van een verklaring aan de 
attaché-gevangenisdirecteur of 
adviseur-gevangenisdirecteur of 
adviseur-gevangenisdirecteur van de 
strafinrichting of de directeur van een 
gemeenschapscentrum voor 
minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd, of 
hun respectieve gemachtigde. 
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minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd, of hun 
respectieve gemachtigde. 
 
  Van die verklaring wordt proces-
verbaal opgemaakt in een daartoe 
bestemd register. In dit proces-verbaal 
wordt melding gemaakt van het feit dat 
hij die verzet doet, niet in het bezit is van 
het vereischte bedrag om de kosten van 
de deurwaardersakte te dekken. 
 
  De attaché-gevangenisdirecteur of 
adviseur-gevangenisdirecteur of de 
directeur van een gemeenschapscentrum 
voor minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd geeft 
van die verklaring onmiddelijk bericht 
aan den ambtenaar van het openbaar 
ministerie bij de rechtsmacht die de 
bestreden uitspraak verleend heeft en 
stelt hem, binnen vier en twintig uren, 
een uitgifte van het proces-verbaal in 
handen. Bericht en uitgifte worden bij 
den bundel gevoegd.  
 
 
  De verklaring van verzet brengt van 
rechtswege dagvaarding mede op de 
eerstkomende terechtzitting na het 
verstrijken van de termijnen en wordt als 
ongedaan beschouwd, indien de eischer 
in verzet daar niet verschijnt. 
 
  Onmiddellijk na de ontvangst van het 
bericht van de attaché-
gevangenisdirecteur of adviseur-
gevangenisdirecteur of de directeur van 
een gemeenschapscentrum voor 
minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd, roept 
de ambtenaar van het openbaar 
ministerie den eischer in verzet voor die 
terechtzitting op in den in artikel 1 
beschreven vorm. 

 
 
 
 
  Van die verklaring wordt proces-
verbaal opgemaakt in een daartoe 
bestemd register. […] 
 
 
 
 
 
  De attaché-gevangenisdirecteur of 
adviseur-gevangenisdirecteur of de 
directeur van een 
gemeenschapscentrum voor 
minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd geeft 
van die verklaring onmiddelijk bericht 
aan den ambtenaar van het openbaar 
ministerie bij de rechtsmacht die de 
bestreden uitspraak verleend heeft en 
stelt hem, binnen vier en twintig uren, 
een uitgifte van het proces-verbaal in 
handen. Bericht en uitgifte worden bij 
den bundel gevoegd.  
 
  De verklaring van verzet brengt van 
rechtswege dagvaarding mede op de 
eerstkomende terechtzitting na het 
verstrijken van de termijnen en wordt 
als ongedaan beschouwd, indien de 
eischer in verzet daar niet verschijnt. 
 
  Onmiddellijk na de ontvangst van het 
bericht van de attaché-
gevangenisdirecteur of adviseur-
gevangenisdirecteur of de directeur van 
een gemeenschapscentrum voor 
minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd, roept 
de ambtenaar van het openbaar 
ministerie den eischer in verzet voor die 
terechtzitting op in den in artikel 1 
beschreven vorm. 
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Wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet van 16 november 1919, 
betreffende de regeling der Luchtvaart  

Artikel 30 

§ 1. Met tien tot twintig jaar opsluiting 
wordt gestraft:  
 
  1° hij die hoe dan ook, wederrechtelijk 
en opzettelijk een daad verricht of poogt 
te verrichten die de luchtwaardigheid of 
de vliegzekerheid van een particulier of 
een Staatsluchtvaartuig in gevaar kan 
brengen; 
 
  2° hij die zonder recht een particulier of 
Staatsluchtvaartuig door geweld, 
bedreiging of enig ander middel in zijn 
macht brengt of houdt, het van zijn 
reisweg doet afwijken of poogt één van 
die feiten te bedrijven. 
 
  § 2. De straf is opsluiting van twintig 
tot dertig jaar :  
 
  1° indien het misdrijf hetzij een 
lichamelijk letsel, hetzij een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij een blijvende 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid, hetzij het volledige 
verlies van het gebruik van een orgaan 
ten gevolge heeft; 
 
  
 2° indien het misdrijf de vernieling van 
het luchtvaartuig ten gevolge heeft; 
 
  3° indien het misdrijf vergezeld gaat 
van of gevolgd is door de 
wederrechtelijke gevangenhouding van 
één of meer personen die zich aan boord 
van het luchtvaartuig bevinden. 
 
  § 3. De straf is levenslange opsluiting 
indien het misdrijf de dood van één of 
meer personen ten gevolge heeft.  
 
  § 4. De straffen zijn die van artikel 

 § 1. Met tien tot twintig jaar opsluiting 
wordt gestraft:  
 
  1° hij die hoe dan ook, wederrechtelijk 
en opzettelijk een daad verricht of poogt 
te verrichten die de luchtwaardigheid of 
de vliegzekerheid van een particulier of 
een Staatsluchtvaartuig in gevaar kan 
brengen; 
 
  2° hij die zonder recht een particulier of 
Staatsluchtvaartuig door geweld, 
bedreiging of enig ander middel in zijn 
macht brengt of houdt, het van zijn 
reisweg doet afwijken of poogt één van 
die feiten te bedrijven. 
 
  § 2. De straf is opsluiting van twintig 
tot dertig jaar :  
 
  1° indien het misdrijf hetzij een 
lichamelijk letsel, hetzij een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledige verlies 
van het gebruik van een orgaan ten 
gevolge heeft; 
 
  2° indien het misdrijf de vernieling van 
het luchtvaartuig ten gevolge heeft; 
 
  3° indien het misdrijf vergezeld gaat 
van of gevolgd is door de 
wederrechtelijke gevangenhouding van 
één of meer personen die zich aan boord 
van het luchtvaartuig bevinden. 
 
  § 3. De straf is levenslange opsluiting 
indien het misdrijf de dood van één of 
meer personen ten gevolge heeft.  
 
  § 4. De straffen zijn die van artikel 
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347bis van het Strafwetboek indien het 
misdrijf vergezeld gaat van of gevolgd is 
door gijzeling. 

347bis van het Strafwetboek indien het 
misdrijf vergezeld gaat van of gevolgd is 
door gijzeling. 

   

Wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting 
Artikel 2 

Het aantal federale magistraten, de 
federale procureur niet inbegrepen, 
wordt vastgesteld op 24. 

 Het aantal federale magistraten, de 
federale procureur niet inbegrepen, 
wordt vastgesteld op 28. 

   

Wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie 

Artikel 1er 

§ 1. Het toestaan van een proeftijd aan 
een delinquent geschiedt : 
 
  1° door de uitspraak van de 
veroordeling op te schorten; 
 
  2° door de tenuitvoerlegging van de 
straffen uit te stellen. 
 
  § 2. Aan de maatregelen waarin § 1 
voorziet, kunnen bijzondere 
voorwaarden worden verbonden : in dat 
geval worden zij respectievelijk " 
probatie-opschorting " en " 
probatieuitstel " genoemd en omvatten 
zij tenminste de in § 2bis vermelde 
voorwaarden; zijn er geen bijzondere 
voorwaarden aan verbonden, dan 
worden zij " gewone opschorting " en " 
gewoon uitstel " genoemd. Indien 
probatie-opschorting of probatie-uitstel 
wordt overwogen, licht het onderzoeks- 
of vonnisgerecht de verdachte voor de 
sluiting van de debatten in over de 
draagwijdte van zodanige maatregel en 
hoort hem in zijn opmerkingen. 
    
§ 2bis. Aan de in § 2 vermelde 
maatregelen worden steeds de volgende 
voorwaarden verbonden : 
 

 § 1. Het toestaan van een proeftijd aan 
een delinquent geschiedt : 
 
  1° door de uitspraak van de 
veroordeling op te schorten; 
 
  2° door de tenuitvoerlegging van de 
straffen uit te stellen. 
 
  § 2. Aan de maatregelen waarin § 1 
voorziet, kunnen bijzondere 
voorwaarden worden verbonden : in dat 
geval worden zij respectievelijk " 
probatie-opschorting " en " 
probatieuitstel " genoemd en omvatten 
zij tenminste de in § 2bis vermelde 
voorwaarden; zijn er geen bijzondere 
voorwaarden aan verbonden, dan 
worden zij " gewone opschorting " en " 
gewoon uitstel " genoemd. Indien 
probatie-opschorting of probatie-uitstel 
wordt overwogen, licht het onderzoeks- 
of vonnisgerecht de verdachte voor de 
sluiting van de debatten in over de 
draagwijdte van zodanige maatregel en 
hoort hem in zijn opmerkingen. 
    
§ 2bis. Aan de in § 2 vermelde 
maatregelen worden steeds de volgende 
voorwaarden verbonden : 
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   1° geen strafbare feiten plegen; 
 
   2° een vast adres hebben en, bij 
wijziging ervan, de nieuwe verblijfplaats 
onmiddellijk meedelen aan de 
justitieassistent die met de begeleiding is 
belast; 
 
   3° gevolg geven aan de oproepingen 
van de probatiecommissie en aan die 
van de justitieassistent die met de 
begeleiding is belast. 
 
   Deze voorwaarden kunnen worden 
aangevuld met geïndividualiseerde 
voorwaarden, gericht op het voorkomen 
van recidive en op de omkadering van 
de begeleiding. 
 
  § 3. Indien opschorting of uitstel van de 
tenuitvoerlegging van de gehele 
gevangenisstraf, werkstraf of geldboete 
wordt gelast, kunnen de bijzondere 
voorwaarden onder meer bestaan in de 
verplichting om binnen twaalf maanden 
na de dag waarop het vonnis of het 
arrest in kracht van gewijsde is gegaan, 
een bepaalde opleiding te volgen.. 
 
  Voor dezelfde feiten kan opleiding 
evenwel niet samen met effectieve 
gevangenisstraf worden opgelegd, tenzij 
de betrokkene voor die feiten voorlopige 
hechtenis heeft ondergaan en de rechter 
gevangenisstraf oplegt die hoogstens 
gelijk is aan de reeds ondergane 
voorlopige hechtenis. In dat geval houdt 
de rechter bij het bepalen van het aantal 
uren opleiding rekening met de duur 
van de opgelegde gevangenisstraf. 

   1° geen strafbare feiten plegen; 
 
   2° een vast adres hebben en, bij 
wijziging ervan, de nieuwe verblijfplaats 
onmiddellijk meedelen aan de 
justitieassistent die met de begeleiding is 
belast; 
 
   3° gevolg geven aan de oproepingen 
van de probatiecommissie en aan die 
van de justitieassistent die met de 
begeleiding is belast. 
 
   Deze voorwaarden kunnen worden 
aangevuld met geïndividualiseerde 
voorwaarden, gericht op het voorkomen 
van recidive en op de omkadering van 
de begeleiding. 
 
  § 3. Indien opschorting of uitstel van de 
tenuitvoerlegging van de gehele 
gevangenisstraf […] of geldboete wordt 
gelast, kunnen de bijzondere 
voorwaarden onder meer bestaan in de 
verplichting om binnen twaalf maanden 
na de dag waarop het vonnis of het 
arrest in kracht van gewijsde is gegaan, 
een bepaalde opleiding te volgen.. 
 
  Voor dezelfde feiten kan opleiding 
evenwel niet samen met effectieve 
gevangenisstraf worden opgelegd, tenzij 
de betrokkene voor die feiten voorlopige 
hechtenis heeft ondergaan en de rechter 
gevangenisstraf oplegt die hoogstens 
gelijk is aan de reeds ondergane 
voorlopige hechtenis. In dat geval houdt 
de rechter bij het bepalen van het aantal 
uren opleiding rekening met de duur 
van de opgelegde gevangenisstraf. 

Artikel 3 

De opschorting kan, met instemming 
van de verdachte, door de 
vonnisgerechten met uitzondering van 
de hoven van assisen worden gelast ten 
voordele van de beklaagde die nog niet 

 De opschorting kan, met instemming 
van de verdachte, door de 
vonnisgerechten met uitzondering van 
de hoven van assisen worden gelast ten 
voordele van de beklaagde die nog niet 
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is veroordeeld tot een criminele straf of 
een hoofdgevangenisstraf van meer dan 
zes maanden of tot een gelijkwaardige 
straf die in aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, indien het feit niet van die 
aard schijnt te zijn dat het gestraft moet 
worden met een hoofdstraf van meer 
dan vijf jaar correctionele 
gevangenisstraf of een zwaardere straf 
en de tenlastelegging bewezen is 
verklaard. 
 
 
  De opschorting kan eveneens worden 
gelast door de onderzoeksgerechten 
wanneer zij van oordeel zijn dat de 
openbaarheid van de debatten de 
declassering van de verdachte zou 
kunnen veroorzaken of zijn reclassering 
in gevaar zou kunnen brengen. 
 
 
  De opschorting kan steeds ambtshalve 
gelast, door het openbaar ministerie 
gevorderd of door de verdachte 
gevraagd worden. 
 
  De beslissingen die de opschorting 
gelasten, stellen de duur ervan vast, 
welke niet minder dan een jaar en niet 
meer dan vijf jaar mag bedragen met 
ingang van de datum van de beslissing, 
alsmede, in voorkomend geval, de 
opgelegde probatievoorwaarden. De 
beslissing waarbij de opschorting en, in 
voorkomend geval, de probatie wordt 
toegestaan of geweigerd, moet met 
redenen omkleed zijn overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 195 van het 
Wetboek van Strafvordering. 
 
  Die beslissingen maken een einde aan 
de vervolgingen, indien zij niet worden 
herroepen. 

is veroordeeld tot een criminele straf of 
een hoofdgevangenisstraf van meer dan 
zes maanden of tot een gelijkwaardige 
straf die in aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, indien het feit niet 
strafbaar is met een correctionele 
gevangenisstraf van meer dan twintig 
jaar, en het niet van die aard schijnt te 
zijn dat het gestraft moet worden met 
een hoofdstraf van meer dan vijf jaar 
correctionele gevangenisstraf  en de 
tenlastelegging bewezen is verklaard. 
 
  De opschorting kan eveneens onder 
dezelfde voorwaarden worden gelast 
door de onderzoeksgerechten wanneer 
zij van oordeel zijn dat de openbaarheid 
van de debatten de declassering van de 
verdachte zou kunnen veroorzaken of 
zijn reclassering in gevaar zou kunnen 
brengen. 
 
  De opschorting kan steeds ambtshalve 
gelast, door het openbaar ministerie 
gevorderd of door de verdachte 
gevraagd worden. 
 
  De beslissingen die de opschorting 
gelasten, stellen de duur ervan vast, 
welke niet minder dan een jaar en niet 
meer dan vijf jaar mag bedragen met 
ingang van de datum van de beslissing, 
alsmede, in voorkomend geval, de 
opgelegde probatievoorwaarden. De 
beslissing waarbij de opschorting en, in 
voorkomend geval, de probatie wordt 
toegestaan of geweigerd, moet met 
redenen omkleed zijn overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 195 van het 
Wetboek van Strafvordering. 
 
  Die beslissingen maken een einde aan 
de vervolgingen, indien zij niet worden 
herroepen. 
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Artikel 8 

§ 1. Indien de veroordeelde nog niet 
veroordeeld is geweest tot een criminele 
straf of tot een hoofdgevangenisstraf van 
meer dan twaalf maanden of tot een 
gelijkwaardige straf die in aanmerking 
genomen wordt overeenkomstig artikel 
99bis van het Strafwetboek, kunnen de 
vonnisgerechten, wanneer zij tot een 
werkstraf of één of meer straffen van niet 
meer dan vijf jaar veroordelen, bij een 
met redenen omklede beslissing gelasten 
dat de tenuitvoerlegging, hetzij van het 
vonnis of het arrest, hetzij van de 
hoofdstraffen of vervangende straffen 
dan wel van een gedeelte ervan, [3 met 
uitsluiting van de autonome 
probatiestraf,]3 wordt uitgesteld. De 
tenuitvoerlegging van de veroordeling 
tot een verbeurdverklaring kan echter 
niet worden uitgesteld. De beslissing 
waarbij het uitstel en, in voorkomend 
geval, de probatie wordt toegestaan of 
geweigerd, moet met redenen omkleed 
zijn overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 195 van het Wetboek van 
strafvordering. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Nochtans, wanneer artikel 65, tweede 
lid, van het Strafwetboek wordt 
toegepast, vormen de vroegere straffen 
uitgesproken voor feiten die 
voortvloeien uit hetzelfde misdadige 
opzet, geen beletsel voor het toekennen 

 § 1.  Indien de veroordeelde nog niet 
veroordeeld is geweest tot een 
criminele straf of tot een 
hoofdgevangenisstraf van meer dan 
drie jaar of tot een gelijkwaardige straf 
die in aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, kunnen de 
vonnisgerechten, wanneer zij niet tot 
één of meer hoofdvrijheidsstraffen van 
meer dan vijf jaar gevangenis 
veroordelen, gelasten dat de 
tenuitvoerlegging van de hoofd– en 
bijkomende straffen dan wel van een 
gedeelte ervan, wordt uitgesteld. 
 
Een gewoon uitstel kan echter niet 
worden gelast indien de veroordeelde 
veroordeeld is geweest tot een 
hoofdgevangenisstraf van meer dan 
twaalf maanden of tot een 
gelijkwaardige straf die in aanmerking 
genomen wordt overeenkomstig artikel 
99bis van het Strafwetboek. 
 
In geen enkel geval kan  worden 
uitgesteld  de tenuitvoerlegging van de 
veroordeling tot: 
- een straf van verbeurdverklaring; 
- een werkstraf; 
- een vervangende  straf. 
-  
De beslissing waarbij het uitstel en, in 
voorkomend geval, de probatie wordt 
toegestaan of geweigerd, moet met 
redenen omkleed zijn overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 195 van het 
Wetboek van Strafvordering. 
 
Nochtans, wanneer artikel 65, tweede 
lid, van het Strafwetboek wordt 
toegepast, vormen de vroegere straffen 
uitgesproken voor feiten die 
voortvloeien uit hetzelfde misdadige 
opzet, geen beletsel voor het toekennen 
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van een uitstel.  
 
  De duur van het uitstel mag niet 
minder dan een jaar en niet meer dan vijf 
jaar bedragen, met ingang van de datum 
van het vonnis of het arrest. 
  De duur van het uitstel mag echter niet 
meer dan drie jaar bedragen voor de 
geldstraffen, de werkstraffen en de 
gevangenisstraffen die zes maanden niet 
te boven gaan.  
 
  § 2. Dezelfde gerechten,, kunnen, onder 
de voorwaarden bepaald in § 1 van dit 
artikel, probatieuitstel gelasten, mits de 
veroordeelde zich verbindt tot naleving 
van de probatievoorwaarden die het 
gerecht bepaalt.  
 
  § 3. Wanneer de rechter de geldboete 
uitsluit van het uitstel dat hij voor de 
vervangende gevangenisstraf verleent, 
kan deze niet meer uitgevoerd worden 
wanneer de geldboete ophoudt 
invorderbaar te zijn. 
   
  ---------- 
   
  (3)<W 2014-04-10/80, art. 19, 020; 
Inwerkingtreding : indéterminée en uiterlijk 
op 01-12-2015 (zie W 2014-05-08/55, art. 
6)> 

van een uitstel.  
 
  De duur van het uitstel mag niet 
minder dan een jaar en niet meer dan 
vijf jaar bedragen, met ingang van de 
datum van het vonnis of het arrest. 
  De duur van het uitstel mag echter niet 
meer dan drie jaar bedragen voor de 
geldstraffen […] en de 
gevangenisstraffen die zes maanden niet 
te boven gaan.  
 
  § 2. Dezelfde gerechten,, kunnen, onder 
de voorwaarden bepaald in § 1 van dit 
artikel, probatieuitstel gelasten, mits de 
veroordeelde zich verbindt tot naleving 
van de probatievoorwaarden die het 
gerecht bepaalt.  
 
  § 3. Wanneer de rechter de geldboete 
uitsluit van het uitstel dat hij voor de 
vervangende gevangenisstraf verleent, 
kan deze niet meer uitgevoerd worden 
wanneer de geldboete ophoudt 
invorderbaar te zijn. 
   
   
 

Artikel 18bis 

Voor de toepassing van deze wet op 
rechtspersonen worden de bepaalde 
strafdrempels gelezen als volgt : 
  - in het eerste lid van artikel 3 : 
twaalfduizend euro in plaats van zes 
maanden, en honderdtwintigduizend  
euro in plaats van vijf jaar; 
  - in het eerste lid van § 1 van artikel 8 : 
vierentwintigduizend euro in plaats van 
twaalf maanden, en 
honderdtwintigduizend euro in plaats 
van vijf jaar; 
  - in het vierde lid van § 1 van artikel 8 : 
twaalfduizend euro in plaats van zes 

 Voor de toepassing van deze wet op 
rechtspersonen worden de bepaalde 
strafdrempels gelezen als volgt : 
  - in het eerste lid van artikel 3 : 
twaalfduizend euro in plaats van zes 
maanden, en honderdtwintigduizend  
euro in plaats van vijf jaar; 
  - in het eerste lid van § 1 van artikel 8 : 
[…] honderdtwintigduizend euro in 
plaats van vijf jaar; 
  
 
 - in het vierde lid van § 1 van artikel 8 : 
twaalfduizend euro in plaats van zes 
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maanden; 
  - in § 1 van artikel 13 : vijfhonderd euro 
in plaats van een maand; 
  - in het tweede lid van § 4 van artikel 
13: honderdtwintigduizend  euro in 
plaats van vijf jaar; 
  - in § 1 van artikel 14 : duizend euro in 
plaats van twee maanden. 

maanden; 
 - in § 1 van artikel 13 : vijfhonderd euro 
in plaats van een maand; 
  - in het tweede lid van § 4 van artikel 
13: honderdtwintigduizend  euro in 
plaats van vijf jaar; 
  - in § 1 van artikel 14 : duizend euro in 
plaats van twee maanden. 

   

1967 -  Gerechtelijk Wetboek 

Artikel 40 

 Ten aanzien van hen die in België geen 
gekende woonplaats, verblijfplaats, of 
gekozen woonplaats hebben, stuurt de 
gerechtsdeurwaarder bij een ter post 
aangetekende brief het afschrift van de 
akte aan hun woonplaats of aan hun 
verblijfplaats in het buitenland en met de 
luchtpost indien de plaats van 
bestemming niet in een aangrenzend 
land ligt, onverminderd enige andere 
wijze van toezending overeengekomen 
tussen België en het land waar zij hun 
woon- of verblijfplaats hebben. De 
betekening wordt geacht te zijn verricht 
door de afgifte van de akte aan de 
postdienst tegen ontvangbewijs in de 
vormen die in dit artikel worden 
bepaald. 
 
  Heeft de betrokkene in België noch in 
het buitenland een gekende woonplaats, 
verblijfplaats, noch gekozen woonplaats, 
dan wordt de betekening gedaan aan de 
procureur des konings in wiens 
rechtsgebied de rechter die van de 
vordering kennis moet nemen of heeft 
genomen, zitting houdt; is of wordt er 
geen vordering voor de rechter gebracht, 
dan geschiedt de betekening aan de 
procureur des Konings in wiens 
rechtsgebied de verzoeker zijn 
woonplaats heeft of, indien hij geen 
woonplaats in België heeft, aan de 

 Ten aanzien van hen die in België geen 
gekende woonplaats, verblijfplaats, of 
gekozen woonplaats hebben, stuurt de 
gerechtsdeurwaarder bij een ter post 
aangetekende brief het afschrift van de 
akte aan hun woonplaats of aan hun 
verblijfplaats in het buitenland en met 
de luchtpost indien de plaats van 
bestemming niet in een aangrenzend 
land ligt, onverminderd enige andere 
wijze van toezending overeengekomen 
tussen België en het land waar zij hun 
woon- of verblijfplaats hebben. De 
betekening wordt geacht te zijn verricht 
door de afgifte van de akte aan de 
postdienst tegen ontvangbewijs in de 
vormen die in dit artikel worden 
bepaald. 
 
  Heeft de betrokkene in België noch in 
het buitenland een gekende woonplaats, 
verblijfplaats, noch gekozen woonplaats, 
dan wordt de betekening gedaan aan de 
procureur des konings in wiens 
rechtsgebied de rechter die van de 
vordering kennis moet nemen of heeft 
genomen, zitting houdt; is of wordt er 
geen vordering voor de rechter 
gebracht, dan geschiedt de betekening 
aan de procureur des Konings in wiens 
rechtsgebied de verzoeker zijn 
woonplaats heeft of, indien hij geen 
woonplaats in België heeft, aan de 
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procureur des Konings te Brussel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  De betekeningen mogen altijd aan de 
persoon worden gedaan, indien deze in 
België wordt aangetroffen. 
 
  De betekening in het buitenland of aan 
de procureur des Konings is ongedaan 
indien de partij op wier verzoek ze 
verricht is, de woonplaats of de 
verblijfplaats of de gekozen woonplaats 
van degene aan wie betekend wordt, in 
België of, in voorkomend geval in het 
buitenland, kende. 

procureur des Konings te Brussel. De 
betekening door het openbaar 
ministerie aan het openbaar ministerie 
wordt geacht te zijn verricht door het 
aanbrengen, door een griffier van een 
rechtbank of van een hof, in de akte 
van vermeldingen die een vaste 
dagtekening eraan toekennen. 
 
  De betekeningen mogen altijd aan de 
persoon worden gedaan, indien deze in 
België wordt aangetroffen. 
 
  De betekening in het buitenland of aan 
de procureur des Konings is ongedaan 
indien de partij op wier verzoek ze 
verricht is, de woonplaats of de 
verblijfplaats of de gekozen woonplaats 
van degene aan wie betekend wordt, in 
België of, in voorkomend geval in het 
buitenland, kende. 

Artikel 57 

Tenzij de wet anders bepaalt, begint de 
termijn voor verzet, hoger beroep en 
voorziening in cassatie bij de betekening 
van de beslissing aan de persoon of aan 
de woonplaats, of, bij voorkomend 
geval, vanaf de afgifte of het achterlaten 
van het afschrift zoals vastgesteld is in 
de artikelen 38 en 40. 
 
  Ten aanzien van degenen die in België 
noch woonplaats, noch verblijfplaats, 
noch gekozen woonplaats hebben en 
ingeval de kennisgeving niet aan de 
persoon is gedaan, begint de termijn bij 
de afgifte van een afschrift van het 
exploot aan de post of in voorkomend 
geval aan de procureur des Konings. 
 
 
  Tegen onbekwamen begint de termijn 
eerst bij de betekening van de beslissing 
aan hun wettelijke vertegenwoordiger. 

 Tenzij de wet anders bepaalt, begint de 
termijn voor verzet, hoger beroep en 
voorziening in cassatie bij de betekening 
van de beslissing aan de persoon of aan 
de woonplaats, of, bij voorkomend 
geval, vanaf de afgifte of het achterlaten 
van het afschrift zoals vastgesteld is in 
de artikelen 38 en 40. 
 
  Ten aanzien van degenen die in België 
noch woonplaats, noch verblijfplaats, 
noch gekozen woonplaats hebben en 
ingeval de kennisgeving niet aan de 
persoon is gedaan, begint de termijn bij 
de afgifte van een afschrift van het 
exploot aan de post of bij de 
betekening door het openbaar 
ministerie aan het openbaar ministerie. 
 
  Tegen onbekwamen begint de termijn 
eerst bij de betekening van de beslissing 
aan hun wettelijke vertegenwoordiger. 
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Artikel 115 

Het Hof van Assisen houdt zitting in 
Aarlen, Antwerpen, Bergen, Brugge, 
Brussel, Gent, Leuven, Luik, Namen, 
Nijvel of Tongeren, naar gelang van het 
geval.  
 
  Indien het aantal of de belangrijkheid 
van de zaken zulks rechtvaardigt, kan de 
eerste voorzitter van het hof van beroep, 
beschikkend op vordering van de 
procureur-generaal, de vorming van 
verscheidene hoven van assisen in 
eenzelfde provincie of in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad gelasten. In het gerechtelijk 
arrondissement Brussel houdt het hof 
van assisen zitting in de zetel van de 
Franstalige rechtbank wanneer de 
rechtspleging in het Frans wordt 
gevoerd en in de zetel van de 
Nederlandstalige rechtbank wanneer de 
rechtspleging in het Nederlands wordt 
gevoerd. 
 
  Indien buitengewone omstandigheden 
zulks rechtvaardigen, kan het hof van 
beroep in algemene vergadering, op 
vordering van de procureur-generaal of 
deze magistraat gehoord, gelasten dat de 
zitting van een of meer hoven van 
assisen gehouden wordt in de zetel van 
een andere rechtbank van eerste aanleg 
van het rechtsgebied van het hof van 
beroep en, zo daartoe grond bestaat, dat 
een bepaalde zaak aldaar zal berecht 
worden. 

 Het Hof van Assisen houdt zitting in 
Aarlen, Antwerpen, Bergen, Brugge, 
Brussel, Gent, Leuven, Luik, Namen, 
Nijvel of Tongeren, naar gelang van het 
geval. 
 
Indien het aantal of de belangrijkheid 
van de zaken zulks rechtvaardigt, kan 
de eerste voorzitter van het hof van 
beroep, beschikkend op vordering van 
de procureur-generaal, de vorming van 
verscheidene hoven van assisen in 
eenzelfde provincie of in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad gelasten. In het gerechtelijk 
arrondissement Brussel houdt het hof 
van assisen zitting in de zetel van de 
Franstalige rechtbank wanneer de 
rechtspleging in het Frans wordt 
gevoerd en in de zetel van de 
Nederlandstalige rechtbank wanneer de 
rechtspleging in het Nederlands wordt 
gevoerd. 
 
Indien buitengewone omstandigheden 
zulks rechtvaardigen, kan de eerste 
voorzitter van het hof van beroep, op 
vordering van de procureur-generaal of 
deze magistraat gehoord, gelasten dat 
de zitting van een of meer hoven van 
assisen gehouden wordt in de zetel van 
een andere rechtbank van eerste aanleg 
van het rechtsgebied van het hof van 
beroep en, zo daartoe grond bestaat, dat 
een bepaalde zaak aldaar zal berecht 
worden. 

Artikel 120 

De voorzitter is een lid van het hof van 
beroep of een wegens leeftijd in rust 
gesteld lid van het hof van beroep die 
nog niet de leeftijd van 70 jaar heeft 
bereikt aan wie de eerste voorzitter van 
dat hof opdracht geeft voor de gehele 
zitting of voor bepaalde zaken. Om het 

 De voorzitter is een lid van het hof van 
beroep, een lid van dat hof dat wegens 
zijn leeftijd tot de inruststelling is 
toegelaten en nog niet de leeftijd van 
73 jaar heeft bereikt of een lid van dat 
hof dat op eigen verzoek vóór de 
wettelijke leeftijd is toegelaten tot de 
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ambt van voorzitter in het hof van 
assisen te kunnen uitoefenen, moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding.  
 
 
 
 
 
 
 
De Koning bepaalt de voorwaarden 
waaraan de voorzitter moet voldoen om 
vrijgesteld te worden van de 
gespecialiseerde opleiding. 
 
  Wanneer wegens verhindering van de 
voorzitter het hof van assisen niet kan 
worden samengesteld, geeft de eerste 
voorzitter van het hof van beroep 
opdracht aan een plaatsvervanger onder 
de leden van dat hof of een wegens hun 
leeftijd in rust gestelde leden van het hof 
van beroep die nog niet de leeftijd van 70 
jaar hebben bereikt.  
 
 
 
 
 
 
 
  In het belang van een goed verloop van 
de debatten of wanneer de aard van de 
zaken dit vereist, geeft de eerste 
voorzitter van het hof van beroep op 
vordering van de procureur-generaal 
opdracht aan een of meer leden van dat 
hof, die als plaatsvervangend voorzitter 
de debatten bijwonen. 

inruststelling en dat bovendien werd 
gemachtigd tot het voeren van de 
eretitel van zijn ambt aan wie de eerste 
voorzitter van dat hof opdracht geeft 
voor de gehele zitting of voor bepaalde 
zaken. Om het ambt van voorzitter in 
het hof van assisen te kunnen 
uitoefenen, moet men een 
gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
 
De Koning bepaalt de voorwaarden 
waaraan de voorzitter moet voldoen om 
vrijgesteld te worden van de 
gespecialiseerde opleiding. 
 
Wanneer wegens verhindering van de 
voorzitter het hof van assisen niet kan 
worden samengesteld, geeft de eerste 
voorzitter van het hof van beroep 
opdracht aan een plaatsvervanger onder 
de leden van dat hof, de leden van dat 
hof die wegens hun leeftijd tot de 
inruststelling zijn toegelaten en nog 
niet de leeftijd van 73 jaar hebben 
bereikt of de leden van dat hof die op 
eigen verzoek vóór de wettelijke 
leeftijd zijn toegelaten tot de 
inruststelling en die bovendien werden 
gemachtigd tot het voeren van de 
eretitel van hun ambt. 
 
In het belang van een goed verloop van 
de debatten of wanneer de aard van de 
zaken dit vereist, geeft de eerste 
voorzitter van het hof van beroep op 
vordering van de procureur-generaal 
opdracht aan een of meer leden van dat 
hof, die als plaatsvervangend voorzitter 
de debatten bijwonen. 

Artikel 121 

De assessoren worden voor iedere zaak 
aangewezen door de eerste voorzitter 
van het hof van beroep, in overleg met 
de betrokken voorzitters van de 

   De assessoren worden voor iedere zaak 
aangewezen door de eerste voorzitter 
van het hof van beroep, in overleg met 
de betrokken voorzitters van de 
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rechtbank van eerste aanleg, onder de 
oudste ondervoorzitters en rechters in 
rang van het rechtsgebied van het hof 
van beroep. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad heeft het overleg 
plaats, volgens het geval, met de 
voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg of de 
voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg. 
  
Wanneer het hof van assisen niet kan 
worden samengesteld wegens 
verhindering van een assessor of van 
beide assessoren, voorziet de eerste 
voorzitter van het hof van beroep 
onverwijld in hun vervanging. 
   
Wanneer de rechtspleging voor het hof 
van assisen van de provincie Luik in het 
Duits wordt gevoerd, zijn de 
aangewezen assessoren lid van de 
rechtbank van eerste aanleg te Eupen. 

rechtbank van eerste aanleg, onder de 
oudste ondervoorzitters en rechters in 
rang van het rechtsgebied van het hof 
van beroep. 
 
Zij kunnen eveneens aangewezen 
worden door de eerste voorzitter van 
het hof van beroep in overleg met de 
betrokken voorzitters van de rechtbank 
van eerste aanleg onder de 
ondervoorzitters en rechters toegelaten 
tot de inruststelling wegens hun 
leeftijd en die nog niet de leeftijd van 
73 jaar hebben bereikt of die op eigen 
verzoek vóór de wettelijke leeftijd zijn 
toegelaten tot de inruststelling en die 
bovendien werden gemachtigd tot het 
voeren van de eretitel van hun ambt. 
 
In het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad heeft het overleg 
plaats, volgens het geval, met de 
voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg of de 
voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg.   
 
Wanneer het hof van assisen niet kan 
worden samengesteld wegens 
verhindering van een assessor of van 
beide assessoren, voorziet de eerste 
voorzitter van het hof van beroep 
onverwijld in hun vervanging. 
 
Wanneer de rechtspleging voor het hof 
van assisen van de provincie Luik in het 
Duits wordt gevoerd, zijn de 
aangewezen assessoren lid van de 
rechtbank van eerste aanleg te Eupen. 

Artikel 122 

Het hof van beroep kan, in uitzonderlijke 
omstandigheden die verband houden 
met de organisatie van de hoven en 
rechtbanken, op vordering van de 
procureur-generaal en beschikkend in 
algemene vergadering, beslissen dat een 

 De eerste voorzitter van het hof van 
beroep kan, in uitzonderlijke 
omstandigheden die verband houden 
met de organisatie van de hoven en 
rechtbanken, op vordering van de 
procureur-generaal […], beslissen dat 
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of meer van zijn leden die het aanwijst 
als assessor of plaatsvervangend 
assessor zullen optreden in plaats van de 
leden van de rechtbank van eerste 
aanleg. 

een of meer van zijn leden die hij 
aanwijst als assessor of 
plaatsvervangend assessor zullen 
optreden in plaats van de leden van de 
rechtbank van eerste aanleg. 
 
De assessoren en de plaatsvervangende 
assessoren kunnen eveneens 
aangewezen worden door de eerste 
voorzitter van het hof van beroep 
onder de leden van dat hof die zijn  
toegelaten tot de inruststelling wegens 
hun leeftijd en die nog niet de leeftijd 
van 73 jaar hebben bereikt of die op 
eigen verzoek vóór de wettelijke 
leeftijd zijn toegelaten tot de 
inruststelling en die bovendien werden 
gemachtigd tot het voeren van de 
eretitel van hun ambt. 

Artikel 162 

§ 1. Er kunnen personeelsleden worden 
benoemd in niveau A die de titel dragen 
van referendaris of parketjurist. 
 
  De referendarissen staan de 
magistraten van de hoven van beroep, 
de arbeidshoven en de rechtbanken bij. 
De parketjuristen staan de magistraten 
van het openbaar ministerie bij. 
 
  § 2. Zij bereiden het werk van de 
magistraten op juridisch vlak voor, 
onder hun gezag en volgens hun 
aanwijzingen, met uitsluiting van de aan 
de griffiers of aan de secretarissen 
overeenkomstig dit wetboek opgedragen 
taken. 
 
  Zij staan onder gezag en toezicht van 
de korpschef van het hof, de rechtbank 
of het parket waaraan zij zijn 
toegewezen. De korpschef staat in voor 
de toewijzing van hun opdrachten. 
 
 
 

 § 1. Er kunnen personeelsleden worden 
benoemd in niveau A die de titel dragen 
van referendaris of parketjurist. 
 
De referendarissen staan de magistraten 
van de hoven van beroep, de 
arbeidshoven en de rechtbanken bij. De 
parketjuristen staan de magistraten van 
het openbaar ministerie bij. 
 
§ 2. Zij bereiden het werk van de 
magistraten op juridisch vlak voor, 
onder hun gezag en volgens hun 
aanwijzingen, met uitsluiting van de aan 
de griffiers of aan de secretarissen 
overeenkomstig dit wetboek 
opgedragen taken. 
 
Zij staan onder gezag en toezicht van de 
korpschef van het hof, de rechtbank of 
het parket waaraan zij zijn toegewezen. 
De korpschef staat in voor de toewijzing 
van hun opdrachten. 
 
Bij gemotiveerde individuele 
beschikking en na positief advies van 
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§ 3. Zij worden door de Koning benoemd 
per rechtsgebied van een hof van beroep. 
Zij worden door de minister van Justitie 
aangewezen om hun ambt, volgens de 
behoeften van de dienst, uit te oefenen 
binnen dit rechtsgebied. Die aanwijzing 
kan ofwel plaatsvinden bij het hof van 
beroep, het arbeidshof of het parket-
generaal, ofwel bij een rechtbank of een 
parket uit het rechtsgebied van dat hof 
van beroep. 
 
Hun aantal wordt bepaald volgens de 

de bevoegde procureur-generaal, kan 
de korpschef de uitoefening van alle 
bevoegdheden van het openbaar 
ministerie  toekennen aan bij het 
parket-generaal, auditoraat-generaal, 
federaal parket, parket of 
arbeidsauditoraat aangewezen 
parketjuristen, voor zover deze over 
een anciënniteit van ten minste twee 
jaar als jurist binnen de rechterlijke 
orde beschikken. 
 
De in het derde lid bedoelde 
parketjuristen kunnen de 
strafvordering voor de politierechtbank 
uitoefenen, behoudens wat inbreuken 
op artikel 419, tweede lid, van het 
Strafwetboek betreft. 
 
Uitgesloten zijn: 
- de bevoegdheid van het uitoefenen 

van de strafvordering voor de 
hoven van assisen, voor de kamers 
voor correctionele zaken van de 
hoven van beroep en voor de 
correctionele rechtbanken 

- de bevoegdheden van het openbaar 
ministerie in het kader van de wet 
van 20 juli 1990 betreffende de 
voorlopige hechtenis 

- het vorderingsrecht tot het 
opleggen van maatregelen op grond 
van als misdrijf omschreven feiten 
voor de jeugdkamers van de hoven 
van beroep of de jeugdrechtbank. 

 
De bevoegdheden die enkel 
parketmagistraten die daartoe een 
bijzondere, door de wet 
voorgeschreven opleiding hebben 
gevolgd, kunnen uitoefenen, kunnen 
de parketjuristen enkel uitoefenen 
mits eenzelfde opleiding gevolgd te 
hebben. 
 
De werkelijk gepresteerde diensten in 
de hoedanigheid van contractueel 
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behoeften van de dienst. Deze behoeften 
moeten blijken uit een gemotiveerd 
verslag opgesteld door de korpschef ter 
attentie van de minister van Justitie. De 
minister wint over de behoeften van de 
dienst ook het gemotiveerd advies in 
van de eerste voorzitter en van de 
procureur-generaal. Hun aantal per 
rechtsgebied kan echter niet meer 
bedragen dan 35 % van het totaal aantal 
magistraten van de zetel van het hof van 
beroep, de zetel van de rechtbanken van 
eerste aanleg en de parketten van de 
procureur des Konings in dat 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
zoals vastgesteld in de wet bedoeld in 
artikel 186, § 1, tiende lid, onverminderd 
artikel 287sexies en dit binnen de 
budgettaire middelen.fiepersoneel op 
advies van de hoofdgriffier.   

jurist worden in aanmerking genomen 
voor de berekening van de vereiste 
anciënniteit. Deze toekenning van 
bevoegdheden kan op elk ogenblik 
door de korpschef worden 
ingetrokken. De parketjurist staat 
onder het gezag en toezicht van zijn 
korpschef en oefent de hem 
toegekende bevoegdheden uit onder de 
verantwoordelijkheid van één of 
meerdere magistraten. 
 
§ 3. Zij worden door de Koning 
benoemd per rechtsgebied van een hof 
van beroep. Zij worden door de minister 
van Justitie aangewezen om hun ambt, 
volgens de behoeften van de dienst, uit 
te oefenen binnen dit rechtsgebied. Die 
aanwijzing kan ofwel plaatsvinden bij 
het hof van beroep, het arbeidshof of het 
parket-generaal, ofwel bij een rechtbank 
of een parket uit het rechtsgebied van 
dat hof van beroep. 
 
Hun aantal wordt bepaald volgens de 
behoeften van de dienst. Deze behoeften 
moeten blijken uit een gemotiveerd 
verslag opgesteld door de korpschef ter 
attentie van de minister van Justitie. De 
minister wint over de behoeften van de 
dienst ook het gemotiveerd advies in 
van de eerste voorzitter en van de 
procureur-generaal. Hun aantal per 
rechtsgebied kan echter niet meer 
bedragen dan 35 % van het totaal aantal 
magistraten van de zetel van het hof van 
beroep, de zetel van de rechtbanken van 
eerste aanleg en de parketten van de 
procureur des Konings in dat 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
zoals vastgesteld in de wet bedoeld in  
artikel 186, § 1, tiende lid, onverminderd 
artikel 287sexies en dit binnen de 
budgettaire middelen.fiepersoneel op 
advies van de hoofdgriffier. 
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Artikel 223 

De burgemeester is ertoe gehouden een 
onderzoek in te stellen bij iedere kiezer 
die op de voorbereidende lijst is 
ingeschreven gebleven, teneinde te 
bepalen : 
 
   1° of hij kan lezen en schrijven; 
 
   2° a) in de provincies Antwerpen, 
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, 
Limburg en Vlaams-Brabant, of hij ertoe 
in staat is de debatten van het hof van 
assisen in het Nederlands te volgen; 
   b) in de provincies Henegouwen, Luik, 
Luxemburg, Namen en Waals-Brabant, 
of hij ertoe in staat is de debatten van het 
hof van assisen in het Frans te volgen; 
 
   c) in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, of hij ertoe in staat is 
de debatten van het hof van assisen in 
het Nederlands, in het Frans of in de 
twee talen te volgen; in dit laatste geval 
kan de kiezer aangeven welke taal hij 
verkiest; 
   d) in de gerechtelijke arrondissementen 
Verviers en Eupen, of hij ertoe in staat is 
de debatten van het hof van assisen in 
het Frans, in het Duits of in beide talen te 
volgen; in dit laatste geval kan de kiezer 
aangeven welke taal hij verkiest; 
 
 
 
   3° of hij werkelijk een beroep uitoefent 
en hetwelk; 
 
   4° of hij, al dan niet als 
hoofdbetrekking, een openbaar ambt 
bekleedt en hetwelk; 
 
   5° of hij bedienaar is van een door de 
Staat erkende eredienst of afgevaardigde 
van een door de wet erkende organisatie 
die morele diensten verleent op basis 

 De burgemeester is ertoe gehouden een 
onderzoek in te stellen bij iedere kiezer 
die op de voorbereidende lijst is 
ingeschreven gebleven, teneinde te 
bepalen : 
 
   1° of hij kan lezen en schrijven; 
 
   2° a) in de provincies Antwerpen, est-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg 
en Vlaams-Brabant, of hij ertoe in staat is 
de debatten van het hof van assisen in 
het Nederlands te volgen; 
   b) in de provincies Henegouwen, Luik, 
Luxemburg, Namen en Waals-Brabant, 
of hij ertoe in staat is de debatten van 
het hof van assisen in het Frans te 
volgen; 
  c) in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, of hij ertoe in staat is 
de debatten van het hof van assisen in 
het Nederlands, in het Frans of in de 
twee talen te volgen; in dit laatste geval 
kan de kiezer aangeven welke taal hij 
verkiest; 
  d) in het gerechtelijk  arrondissement 
Eupen en de kantons Limburg-Aubel, 
Malmedy-Spa-Stavelot, Verviers-Herve 
en Verviers, of hij ertoe in staat is de 
debatten van het hof van assisen in het 
Frans, in het Duits of in beide talen te 
volgen; in dit laatste geval kan de kiezer 
aangeven welke taal hij verkiest; 
 
   3° of hij werkelijk een beroep uitoefent 
en hetwelk; 
 
   4° of hij, al dan niet als 
hoofdbetrekking, een openbaar ambt 
bekleedt en hetwelk; 
 
   5° of hij bedienaar is van een door de 
Staat erkende eredienst of afgevaardigde 
van een door de wet erkende organisatie 
die morele diensten verleent op basis 
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van een niet-confessionele 
levensbeschouwing; 
 
   6° of hij militair is in actieve dienst; 
 
   7° of hij in het bezit is van een diploma 
afgeleverd door een universiteit of een 
daarmee gelijkgestelde instelling, van 
een diploma van hoger secundair 
onderwijs, van een diploma of een 
getuigschrift van technisch onderwijs, 
ingericht, gesubsidieerd of erkend door 
de Staat of door een van de 
Gemeenschappen, of door een 
examencommissie ingesteld krachtens 
een wet of een decreet, van een diploma 
van onderwijzer of onderwijzeres of van 
een diploma van geaggregeerde van het 
secundair onderwijs van de lagere graad; 
   
 
  8° of hij gewezen lid is van het 
Europees Parlement, van de federale 
wetgevende Kamers, van de 
gemeenschaps- en gewestparlementen, 
van de provincieraden, van de 
gemeenteraden, van de 
agglomeratieraden, van de 
federatieraden, van de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, van de Franse 
Gemeenschapscommissie, van de 
Vlaamse Gemeenschapscommissie, van 
de federale Regering en van de 
gemeenschaps -en gewestregeringen of 
gewezen burgemeester; 
 
   9° of hij lid of gewezen lid is van een 
raad van advies ingesteld krachtens een 
wet of een koninklijk besluit; 
 
   10° of er voor hem enig beletsel bestaat 
waardoor het onmogelijk is het ambt van 
gezworene te vervullen; 
 
  11° of hij een strafrechtelijke 
veroordeling heeft opgelopen tot een 

van een niet-confessionele 
levensbeschouwing; 
 
   6° of hij militair is in actieve dienst; 
 
   7° of hij in het bezit is van een diploma 
afgeleverd door een universiteit of een 
daarmee gelijkgestelde instelling, van 
een diploma van hoger secundair 
onderwijs, van een diploma of een 
getuigschrift van technisch onderwijs, 
ingericht, gesubsidieerd of erkend door 
de Staat of door een van de 
Gemeenschappen, of door een 
examencommissie ingesteld krachtens 
een wet of een decreet, van een diploma 
van onderwijzer of onderwijzeres of van 
een diploma van geaggregeerde van het 
secundair onderwijs van de lagere 
graad; 
 
  8° of hij gewezen lid is van het 
Europees Parlement, van de federale 
wetgevende Kamers, van de 
gemeenschaps- en gewestparlementen, 
van de provincieraden, van de 
gemeenteraden, van de 
agglomeratieraden, van de 
federatieraden, van de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, van de Franse 
Gemeenschapscommissie, van de 
Vlaamse Gemeenschapscommissie, van 
de federale Regering en van de 
gemeenschaps -en gewestregeringen of 
gewezen burgemeester; 
    
9° of hij lid of gewezen lid is van een 
raad van advies ingesteld krachtens een 
wet of een koninklijk besluit; 
 
  10° of er voor hem enig beletsel bestaat 
waardoor het onmogelijk is het ambt 
van gezworene te vervullen; 
 
  11° of hij een strafrechtelijke 
veroordeling heeft opgelopen tot een 
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gevangenisstraf van meer dan vier 
maanden of tot een werkstraf van meer 
dan zestig uur. 
  
Die kiezers dienen nauwkeurig een 
formulier in te vullen waarvan de 
minister van Justitie het model vaststelt. 
   
 
  TOEKOMSTIG RECHT 
 
 
 De burgemeester is ertoe gehouden een 
onderzoek in te stellen bij iedere kiezer die op 
de voorbereidende lijst is ingeschreven 
gebleven, teneinde te bepalen : 
 
   1° of hij kan lezen en schrijven; 
 
   2° a) in de provincies Antwerpen, West-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en 
Vlaams-Brabant, of hij ertoe in staat is de 
debatten van het hof van assisen in het 
Nederlands te volgen; 
   b) in de provincies Henegouwen, Luik, 
Luxemburg, Namen en Waals-Brabant, of hij 
ertoe in staat is de debatten van het hof van 
assisen in het Frans te volgen; 
   c) in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, of hij ertoe in staat is de 
debatten van het hof van assisen in het 
Nederlands, in het Frans of in de twee talen 
te volgen; in dit laatste geval kan de kiezer 
aangeven welke taal hij verkiest; 
   d) in de gerechtelijke arrondissementen 
Verviers en Eupen, of hij ertoe in staat is de 
debatten van het hof van assisen in het 
Frans, in het Duits of in beide talen te 
volgen; in dit laatste geval kan de kiezer 
aangeven welke taal hij verkiest; 
 
 
 
   3° of hij werkelijk een beroep uitoefent en 
hetwelk; 
 
   4° of hij, al dan niet als hoofdbetrekking, 

gevangenisstraf van meer dan vier 
maanden of tot een werkstraf van meer 
dan zestig uur. 
 
Die kiezers dienen nauwkeurig een 
formulier in te vullen waarvan de 
minister van Justitie het model vaststelt. 
 
 
AANPASSING TOEKOMSTIG 
RECHT 
 
De burgemeester is ertoe gehouden een 
onderzoek in te stellen bij iedere kiezer die op 
de voorbereidende lijst is ingeschreven 
gebleven, teneinde te bepalen : 
 
   1° of hij kan lezen en schrijven; 
 
   2° a) in de provincies Antwerpen, est-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en 
Vlaams-Brabant, of hij ertoe in staat is de 
debatten van het hof van assisen in het 
Nederlands te volgen; 
   b) in de provincies Henegouwen, Luik, 
Luxemburg, Namen en Waals-Brabant, of 
hij ertoe in staat is de debatten van het hof 
van assisen in het Frans te volgen; 
  c) in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad, of hij ertoe in staat is de 
debatten van het hof van assisen in het 
Nederlands, in het Frans of in de twee talen 
te volgen; in dit laatste geval kan de kiezer 
aangeven welke taal hij verkiest; 
  d) in  het gerechtelijk  arrondissement 
Eupen en de kantons Limburg-Aubel, 
Malmedy-Spa-Stavelot, Verviers-Herve 
en Verviers, of hij ertoe in staat is de 
debatten van het hof van assisen in het 
Frans, in het Duits of in beide talen te 
volgen; in dit laatste geval kan de kiezer 
aangeven welke taal hij verkiest; 
 
   3° of hij werkelijk een beroep uitoefent en 
hetwelk; 
 
   4° of hij, al dan niet als hoofdbetrekking, 
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een openbaar ambt bekleedt en hetwelk; 
 
   5° of hij bedienaar is van een door de Staat 
erkende eredienst of afgevaardigde van een 
door de wet erkende organisatie die morele 
diensten verleent op basis van een niet-
confessionele levensbeschouwing; 
 
   6° of hij militair is in actieve dienst; 
 
   7° of hij in het bezit is van een diploma 
afgeleverd door een universiteit of een 
daarmee gelijkgestelde instelling, van een 
diploma van hoger secundair onderwijs, van 
een diploma of een getuigschrift van 
technisch onderwijs, ingericht, gesubsidieerd 
of erkend door de Staat of door een van de 
Gemeenschappen, of door een 
examencommissie ingesteld krachtens een 
wet of een decreet, van een diploma van 
onderwijzer of onderwijzeres of van een 
diploma van geaggregeerde van het 
secundair onderwijs van de lagere graad; 
   
  8° of hij gewezen lid is van het Europees 
Parlement, van de federale wetgevende 
Kamers, van de gemeenschaps- en 
gewestparlementen, van de provincieraden, 
van de gemeenteraden, van de 
agglomeratieraden, van de federatieraden, 
van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, van de Franse 
Gemeenschapscommissie, van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie, van de federale 
Regering en van de gemeenschaps -en 
gewestregeringen of gewezen burgemeester; 
 
   9° of hij lid of gewezen lid is van een raad 
van advies ingesteld krachtens een wet of een 
koninklijk besluit; 
 
   10° of er voor hem enig beletsel bestaat 
waardoor het onmogelijk is het ambt van 
gezworene te vervullen; 
 
  11° of hij een strafrechtelijke veroordeling 
heeft opgelopen tot een gevangenisstraf van 

een openbaar ambt bekleedt en hetwelk; 
 
   5° of hij bedienaar is van een door de Staat 
erkende eredienst of afgevaardigde van een 
door de wet erkende organisatie die morele 
diensten verleent op basis van een niet-
confessionele levensbeschouwing; 
 
   6° of hij militair is in actieve dienst; 
 
   7° of hij in het bezit is van een diploma 
afgeleverd door een universiteit of een 
daarmee gelijkgestelde instelling, van een 
diploma van hoger secundair onderwijs, van 
een diploma of een getuigschrift van 
technisch onderwijs, ingericht, gesubsidieerd 
of erkend door de Staat of door een van de 
Gemeenschappen, of door een 
examencommissie ingesteld krachtens een 
wet of een decreet, van een diploma van 
onderwijzer of onderwijzeres of van een 
diploma van geaggregeerde van het 
secundair onderwijs van de lagere graad; 
 
  8° of hij gewezen lid is van het Europees 
Parlement, van de federale wetgevende 
Kamers, van de gemeenschaps- en 
gewestparlementen, van de provincieraden, 
van de gemeenteraden, van de 
agglomeratieraden, van de federatieraden, 
van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, van de Franse 
Gemeenschapscommissie, van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie, van de federale 
Regering en van de gemeenschaps -en 
gewestregeringen of gewezen burgemeester; 
    
9° of hij lid of gewezen lid is van een raad 
van advies ingesteld krachtens een wet of een 
koninklijk besluit; 
 
  10° of er voor hem enig beletsel bestaat 
waardoor het onmogelijk is het ambt van 
gezworene te vervullen; 
 
  11° of hij een strafrechtelijke veroordeling 
heeft opgelopen tot een gevangenisstraf van 
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meer dan vier maanden [1 , tot een straf 
onder elektronisch toezicht van meer vier 
maanden, tot een werkstraf van meer dan 
zestig uur of tot een autonome probatiestraf 
van een jaar of meer]1. 
  
Die kiezers dienen nauwkeurig een formulier 
in te vullen waarvan de minister van Justitie 
het model vaststelt. 
 
  ---------- 
 
  (1)<W 2014-05-08/55, art. 3, 194; 
Inwerkingtreding : onbepaald en uiterlijk 
op 01-12-2015> 

meer dan vier maanden [1 , tot een straf 
onder elektronisch toezicht van meer vier 
maanden, tot een werkstraf van meer dan 
zestig uur of tot een autonome probatiestraf 
van een jaar of meer]1. 
 
Die kiezers dienen nauwkeurig een formulier 
in te vullen waarvan de minister van Justitie 
het model vaststelt. 
 
---------- 
 
  (1)<W 2014-05-08/55, art. 3, 194; 
Inwerkingtreding : onbepaald en uiterlijk 
op 01-12-2015>

Artikel 226 

In het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad maakt de 
burgemeester twee lijsten op :  
 
  De ene omvat de namen van de 
personen die, volgens hun verklaringen 
naar aanleiding van het onderzoek, in 
het Nederlands de debatten kunnen 
volgen of die taal gekozen hebben. 
  De andere omvat de personen die, 
volgens hun verklaring naar aanleiding 
van het onderzoek, in het Frans de 
debatten kunnen volgen of die taal 
gekozen hebben. 
 
  In de gerechtelijke arrondissementen 
Verviers en Eupen maakt de 
burgemeester twee lijsten op : de ene 
omvat de namen van de personen die, 
volgens hun verklaringen naar 
aanleiding van het onderzoek de 
debatten in het Frans kunnen volgen of 
die taal gekozen hebben; de andere 
omvat de personen die volgens hun 
verklaringen naar aanleiding van het 
onderzoek de debatten in het Duits 
kunnen volgen of die taal gekozen 
hebben. 

 In het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad maakt de 
burgemeester twee lijsten op :  
 
De ene omvat de namen van de 
personen die, volgens hun verklaringen 
naar aanleiding van het onderzoek, in 
het Nederlands de debatten kunnen 
volgen of die taal gekozen hebben.  
De andere omvat de personen die, 
volgens hun verklaring naar aanleiding 
van het onderzoek, in het Frans de 
debatten kunnen volgen of die taal 
gekozen hebben. 
 
In het gerechtelijk  arrondissement 
Eupen en de kantons Limburg-Aubel, 
Malmedy-Spa-Stavelot, Verviers-Herve 
en Verviers maakt de burgemeester 
twee lijsten op : de ene omvat de namen 
van de personen die, volgens hun 
verklaringen naar aanleiding van het 
onderzoek de debatten in het Frans 
kunnen volgen of die taal gekozen 
hebben; de andere omvat de personen 
die volgens hun verklaringen naar 
aanleiding van het onderzoek de 
debatten in het Duits kunnen volgen of 
die taal gekozen hebben. 

Artikel 229 
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De Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
maakt twee lijsten van gezworenen op : 
de ene met de Nederlandstalige 
gemeentelijke lijsten, de andere met de 
Franstalige gemeentelijke lijsten.  
 
Zij bezorgt de lijst van de gezworenen 
die de Franstalige gemeentelijke lijsten 
bevat aan de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg 
en de lijst van de gezworenen die de 
Nederlandstalige gemeentelijke lijsten 
bevat aan de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg. 
 
  De bestendige deputatie van de 
provincieraad van Luik maakt twee 
provinciale lijsten van gezworenen op: 
de ene met de Franstalige gemeentelijke 
lijsten van de arrondissementen Verviers 
en Eupen en de gemeentelijke lijsten van 
de overige arrondissementen; de andere 
met de Duitstalige gemeentelijke lijsten 
van de arrondissementen Verviers en 
Eupen. 

 De Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
maakt twee lijsten van gezworenen op : 
de ene met de Nederlandstalige 
gemeentelijke lijsten, de andere met de 
Franstalige gemeentelijke lijsten. 
 
Zij bezorgt de lijst van de gezworenen 
die de Franstalige gemeentelijke lijsten 
bevat aan de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg 
en de lijst van de gezworenen die de 
Nederlandstalige gemeentelijke lijsten 
bevat aan de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg. 
 
De bestendige deputatie van de 
provincieraad van Luik maakt twee 
provinciale lijsten van gezworenen op: 
de ene met de Franstalige gemeentelijke 
lijsten van het gerechtelijk  
arrondissement Eupen en de kantons 
Limburg-Aubel, Malmedy-Spa-
Stavelot, Verviers-Herve en Verviers en 
de gemeentelijke lijsten van de overige 
arrondissementen; de andere met de 
Duitstalige gemeentelijke lijsten van het 
gerechtelijk  arrondissement Eupen en 
de kantons Limburg-Aubel, Malmedy-
Spa-Stavelot, Verviers-Herve en 
Verviers. 

Artikel 237 

Ten minste dertig dagen voor de datum 
die hij heeft bepaald voor de opening 
van de zitting, gelast de eerste voorzitter 
van het hof van beroep, de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg van 
de hoofdplaats der provincie of van de 
betrokken Nederlandstalige of 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg 
van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad binnen tien dagen te 
doen overgaan tot de uitloting van de 
gezworenen die geroepen worden om 
mede te werken aan de samenstelling 
van de jury voor iedere zaak. 

 Ten minste dertig dagen voor de datum 
die hij heeft bepaald voor de opening 
van de zitting, gelast de eerste voorzitter 
van het hof van beroep, de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg van 
de hoofdplaats der provincie of  van de 
betrokken Nederlandstalige of 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg 
van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad binnen tien dagen te 
doen overgaan tot de uitloting van de 
gezworenen die geroepen worden om 
mede te werken aan de samenstelling 
van de jury voor iedere zaak. 
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De eerste voorzitter van het hof van 
beroep meldt, op advies van de 
procureur-generaal, voor iedere zaak, 
aan de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg het aantal namen die in de 
definitieve lijst van gezworenen zullen 
worden opgenomen. Dit aantal mag niet 
lager zijn dan zestig. 

 
De eerste voorzitter van het hof van 
beroep meldt, op advies van de 
procureur-generaal, voor iedere zaak, 
aan de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg het aantal namen die in de 
definitieve lijst van gezworenen zullen 
worden opgenomen. Dit aantal mag niet 
lager zijn dan zestig. 
 
Bij toepassing van artikel 115, derde 
lid, geschiedt de loting van de 
gezworenen in de definitieve lijst van 
het gerechtelijk arrondissement waar 
de zitting van het hof van assisen door 
die beslissing geopend wordt.   In 
voorkomend geval geschiedt de 
bijkomende loting bedoeld in artikel 
238, tweede lid, in dezelfde definitieve 
lijst van gezworenen.

Artikel 259quater 

§ 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie worden door de 
Koning aangewezen voor een mandaat 
van vijf jaar dat niet hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde 
parket. 
 
   De andere korpschefs bedoeld in 
artikel 58bis, 2°, worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf 
jaar dat onmiddellijk één keer 
hernieuwbaar is in hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket. 
 
   § 2. De Minister van Justitie vraagt 
binnen vijfenveertig dagen na de 
bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad , een gemotiveerd 
schriftelijk advies, al naar gelang het 
geval aan : 
 
  1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat 

 § 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij 
het Hof van Cassatie worden door de 
Koning aangewezen voor een mandaat 
van vijf jaar dat niet hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde 
parket. 
 
De andere korpschefs bedoeld in artikel 
58bis, 2°, worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf 
jaar dat onmiddellijk één keer 
hernieuwbaar is in hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket. 
 
§ 2. De Minister van Justitie vraagt 
binnen vijfenveertig dagen na de 
bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad , een gemotiveerd 
schriftelijk advies, al naar gelang het 
geval aan : 
 
  1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij dat 
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rechtscollege waar de aanwijzing moet 
geschieden;  
 
  2° de korpschef van het rechtscollege of 
van het openbaar ministerie bij het 
rechtscollege waar de kandidaat als 
magistraat werkzaam is. Voor de 
magistraten die bij toepassing van artikel 
144bis, § 3, eerste en tweede lid, een 
opdracht krijgen, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene 
voltijds voor hem werkt. Zijn de 
prestaties niet voltijds dan wordt voor 
het aspect federaal werk, het advies van 
de federale procureur aan dat van de 
korpschef toegevoegd. Voor de 
magistraten bedoeld in artikel 43, § 5bis, 
eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken, 
verstrekt de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde de nodige inlichtingen 
aan de procureur des Konings van 
Brussel, die zijn advies verleent.  
 
 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten 
van het gerechtelijk arrondissement 
waar de kandidaat werkzaam is als 
magistraat. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft, al naar 
gelang de magistraat behoort tot de 
Nederlandse of Franse taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige 
orde advies. 
 
  Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in 
het eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan 
wordt het advies verstrekt hetzij door de 
algemene vergadering of de 
korpsvergadering wat het Hof van 
Cassatie betreft, hetzij door de voorzitter 
van het college van procureurs-generaal 
wat de federale procureur betreft, hetzij 

rechtscollege waar de aanwijzing moet 
geschieden;  
 
  2° de korpschef van het rechtscollege of 
van het openbaar ministerie bij het 
rechtscollege waar de kandidaat als 
magistraat werkzaam is. Voor de 
magistraten die bij toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, 
een opdracht krijgen, verstrekt de 
federale procureur advies indien de 
betrokkene voltijds voor hem werkt. 
Zijn de prestaties niet voltijds dan wordt 
voor het aspect federaal werk, het advies 
van de federale procureur aan dat van 
de korpschef toegevoegd. Voor de 
magistraten bedoeld in artikel 43, § 5bis, 
eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur 
des Konings van Halle-Vilvoorde de 
nodige inlichtingen aan de procureur 
des Konings van Brussel, die zijn advies 
verleent;  
 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van 
advocaten van het gerechtelijk 
arrondissement waar de kandidaat 
werkzaam is als magistraat. Voor het 
gerechtelijk arrondissement Brussel 
geeft, al naar gelang de magistraat 
behoort tot de Nederlandse of Franse 
taalrol, hetzij de vertegenwoordiger van 
de Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige 
orde advies. 
 
Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in 
het eerste lid, 1° bedoelde korpschef, 
dan wordt het advies verstrekt hetzij 
door de algemene vergadering of de 
korpsvergadering wat het Hof van 
Cassatie betreft, hetzij door de voorzitter 
van het college van procureurs-generaal 
wat de federale procureur betreft, hetzij 
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door de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege wat de 
andere gevallen betreft. Zulks geldt ook 
ingeval de in het eerste lid, 1° en 2°, 
bedoelde korpschef om enige reden in de 
onmogelijkheid is om advies te 
verstrekken of er in zijn hoofde een 
persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat 
in de zin van artikel 259ter, § 1, vijfde lid. 
De regels van artikel 259ter, § 1, tweede 
lid, en § 2, eerste tot derde lid, zijn van 
overeenkomstige toepassing. 
 
 Het aanwijzingsdossier van een 
korpschef bestaat uitsluitend uit de 
volgende stukken: 
  a) de kandidatuur met alle 
stavingstukken met betrekking tot de 
studies en beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in 
het eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) de stukken waaruit de betekening 
van de adviezen aan de kandidaat blijkt. 
 
§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie, 
eerste voorzitter van het hof van beroep 
of eerste voorzitter van het arbeidshof is 
artikel 259ter, § 3, van overeenkomstige 
toepassing. Indien de algemene 
vergadering niet het vereiste quorum 
bereikt, omdat teveel leden van het 
betrokken hof van beroep of arbeidshof 
kandidaat zijn voor de functie van 
korpschef van dat hof, wordt het in 
artikel 259ter, § 3, bedoelde advies 
verstrekt door de eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie.  
 
   
 

door de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
wat de andere gevallen betreft. Zulks 
geldt ook ingeval de in het eerste lid, 1° 
en 2°, bedoelde korpschef om enige 
reden in de onmogelijkheid is om advies 
te verstrekken of er in zijn hoofde een 
persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat 
in de zin van artikel 259ter, § 1, vijfde 
lid. De regels van artikel 259ter, § 1, 
tweede lid, en § 2, eerste tot derde lid, 
zijn van overeenkomstige toepassing. 
 
Het aanwijzingsdossier van een 
korpschef bestaat uitsluitend uit de 
volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met alle 
stavingstukken met betrekking tot de 
studies en beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in 
het eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) de stukken waaruit de betekening 
van de adviezen aan de kandidaat blijkt. 
 
§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie, 
eerste voorzitter van het hof van beroep 
of eerste voorzitter van het arbeidshof is 
artikel 259ter, § 3, van overeenkomstige 
toepassing. Indien de algemene 
vergadering niet het vereiste quorum 
bereikt, omdat teveel leden van het 
betrokken hof van beroep of arbeidshof 
kandidaat zijn voor de functie van 
korpschef van dat hof, wordt het in 
artikel 259ter, § 3, bedoelde advies 
verstrekt door de eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie.  
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Voor het overige zijn de bepalingen 
bedoeld in artikel 259ter, §§ 4 en 5, van 
overeenkomstige toepassing, behoudens 
voor wat hierna volgt : 
 
  1° de voordracht geschiedt tevens op 
basis van het standaardprofiel bedoeld 
in artikel 259bis-13; 
 
  2° betreft het een aanwijzing tot 
korpschef bedoeld in de artikelen 43, § 4, 
43bis, § 4, eerste lid, en 49, § 2, eerste en 
vierde lid in fine, van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, dan gebeurt de 
voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie met een 
meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen binnen elke 
benoemingscommissie; 
 
  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de 
kandidaat ten minste vijf jaar verwijderd 
zijn van de leeftijdsgrens bedoeld in 
artikel 383, § 1;  
 
4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van 
korpschef. 
 
§ 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e 
maand van de uitoefening van het 
mandaat brengt de korpschef bedoeld in 
§ 1, tweede lid, de minister van Justitie 
ervan op de hoogte of hij al dan niet de 
verlenging van het mandaat vraagt. 
Indien hij deze verlenging niet vraagt, 
valt het mandaat open. 
 
 Om de verlenging te kunnen vragen, 
moet de korpschef op de einddatum van 
het eerste mandaat, ten minste vijf jaar 
verwijderd zijn van de leeftijdsgrens 
bedoeld in artikel 383, § 1. 
 
  

Voor het overige zijn de bepalingen 
bedoeld in artikel 259ter, §§ 4 en 5, van 
overeenkomstige toepassing, behoudens 
voor wat hierna volgt : 
 
  1° de voordracht geschiedt tevens op 
basis van het standaardprofiel bedoeld 
in artikel 259bis-13; 
 
  2° betreft het een aanwijzing tot 
korpschef bedoeld in de artikelen 43, § 4, 
43bis, § 4, eerste lid, en 49, § 2, eerste en 
vierde lid in fine, van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, dan gebeurt de 
voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie met een 
meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen binnen elke 
benoemingscommissie; 
 
  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de 
kandidaat ten minste vijf jaar verwijderd 
zijn van de leeftijdsgrens bedoeld in 
artikel 383, § 1; 
 
  4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van 
korpschef.    
 
§ 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e 
maand van de uitoefening van het 
mandaat brengt de korpschef bedoeld in 
§ 1, tweede lid, de minister van Justitie 
ervan op de hoogte of hij al dan niet de 
verlenging van het mandaat vraagt. 
Indien hij deze verlenging niet vraagt, 
valt het mandaat open. 
 
Om de verlenging te kunnen vragen, 
moet de korpschef op de einddatum van 
het eerste mandaat, ten minste vijf jaar 
verwijderd zijn van de leeftijdsgrens 
bedoeld in artikel 383, § 1. 
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 Indien de betrokkene de verlenging van 
het mandaat heeft gevraagd, zendt de 
minister van Justitie uiterlijk 60 dagen 
voor het verstrijken van het mandaat, het 
verlengingsdossier dat de stukken bevat 
bedoeld in artikel 259novies, § 10, 
veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie 
van de Hoge Raad voor de Justitie. 
 
  De benoemings- en 
aanwijzingscommissie hoort de 
korpschef. 
 
  De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm 
aan van een met redenen omklede 
beslissing tot aanvaarding of weigering 
van de verlenging van het mandaat van 
korpschef. Zij wordt uiterlijk 30 dagen 
voor het verstrijken van het mandaat 
overgezonden aan de Minister van 
Justitie. 
 
  De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats 
binnen 30 dagen voor het verstrijken van 
het mandaat. 
 
  In geval van aanwijzing van een 
korpschef bedoeld in § 6, derde lid, 
lopen de in deze paragraaf bedoelde 
termijnen volgens het tijdschema dat van 
toepassing zou geweest zijn op zijn 
voorganger. 
 
  Indien het mandaat van een korpschef 
niet wordt verlengd, wordt het mandaat, 
tot de aanwijzing van de opvolger, 
uitgeoefend door een adjunct-
mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van 
deze door een ander magistraat naar 
orde van dienstanciënniteit. 
 
  § 4. De korpschef die uit hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket 

Indien de betrokkene de verlenging van 
het mandaat heeft gevraagd, zendt de 
minister van Justitie uiterlijk 60 dagen 
voor het verstrijken van het mandaat, 
het verlengingsdossier dat de stukken 
bevat bedoeld in artikel 259novies, § 10, 
veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie 
van de Hoge Raad voor de Justitie. 
 
De benoemings- en 
aanwijzingscommissie hoort de 
korpschef. 
 
De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm 
aan van een met redenen omklede 
beslissing tot aanvaarding of weigering 
van de verlenging van het mandaat van 
korpschef. Zij wordt uiterlijk 30 dagen 
voor het verstrijken van het mandaat 
overgezonden aan de Minister van 
Justitie. 
 
De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt 
plaats binnen 30 dagen voor het 
verstrijken van het mandaat. 
 
In geval van aanwijzing van een 
korpschef bedoeld in § 6, derde lid, 
lopen de in deze paragraaf bedoelde 
termijnen volgens het tijdschema dat 
van toepassing zou geweest zijn op zijn 
voorganger. 
 
Indien het mandaat van een korpschef 
niet wordt verlengd, wordt het 
mandaat, tot de aanwijzing van de 
opvolger, uitgeoefend door een adjunct-
mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van 
deze door een ander magistraat naar 
orde van dienstanciënniteit. 
 
§ 4. De korpschef die uit hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket 
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afkomstig is, neemt op het einde van het 
mandaat het ambt waarin hij op het 
tijdstip van zijn aanwijzing was 
benoemd weer op of, naar gelang van 
het geval, het adjunct-mandaat waarin 
hij was aangewezen. 
 
  De aanwijzing als korpschef in het 
rechtscollege waaruit de magistraat 
afkomstig is, schorst het adjunct-
mandaat. hef met de daaraan verbonden 
verhogingen en voordelen. 
 
Toch maakt het mandaat van korpschef 
een einde aan het mandaat van adjunct-
procureur des Konings te Brussel, 
adjunct-arbeidsauditeur te Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, ondervoorzitter van 
de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
 
   De houders van een adjunct-mandaat 
waarvan het mandaat geschorst is, 
kunnen in voorkomend geval in overtal 
worden vervangen tijdens de duur van 
het mandaat van korpschef. 
 
  § 5. De aanwijzing in de functie van 
korpschef van een kandidaat van buiten 
het rechtscollege of parket geeft 
aanleiding tot een gelijktijdige 
benoeming, in voorkomend geval in 
overtal, in dat rechtscollege of parket 
zonder dat artikel 287sexies van 
toepassing is, met uitzondering van de 
federale procureur die zijn benoeming 
behoudt en van de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank die tegelijkertijd 
benoemd wordt hetzij als vrederechter in 
een kanton van het arrondissement, 
aangewezen door de Koning, hetzij als 
rechter in de politierechtbank van het 
arrondissement. 
 
 

afkomstig is, neemt op het einde van het 
mandaat het ambt waarin hij op het 
tijdstip van zijn aanwijzing was 
benoemd weer op of, naar gelang van 
het geval, het adjunct-mandaat waarin 
hij was aangewezen. 
 
De aanwijzing als korpschef in het 
rechtscollege waaruit de magistraat 
afkomstig is, schorst het adjunct-
mandaat.  
 
 
Toch maakt het mandaat van korpschef 
een einde aan het mandaat van adjunct-
procureur des Konings te Brussel, 
adjunct-arbeidsauditeur te Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, ondervoorzitter van 
de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
 
De houders van een adjunct-mandaat 
waarvan het mandaat geschorst is, 
kunnen in voorkomend geval in overtal 
worden vervangen tijdens de duur van 
het mandaat van korpschef. 
 
§ 5. De aanwijzing in de functie van 
korpschef van een kandidaat van buiten 
het rechtscollege of parket geeft 
aanleiding tot een gelijktijdige 
benoeming, in voorkomend geval in 
overtal, in dat rechtscollege of parket 
zonder dat artikel 287sexies van 
toepassing is, met uitzondering van de 
federale procureur die zijn benoeming 
behoudt en van de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank die tegelijkertijd 
benoemd wordt hetzij als vrederechter 
in een kanton van het arrondissement, 
aangewezen door de Koning, hetzij als 
rechter in de politierechtbank van het 
arrondissement. In voorkomend geval 
geeft de aanwijzing in het mandaat van 
federale procureur bovendien 
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De aanwijzing in het mandaat van 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg of van procureur des Konings 
van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in voorkomend geval in 
overtal, in de andere rechtbanken van 
eerste aanleg of parketten van de 
procureur des Konings van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
overeenkomstig artikel 100 en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken. 
 
   Het tweede lid is eveneens van 
toepassing op de aanwijzingen in de 
rechtbanken van koophandel, de 
arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied 
van het hof van beroep te Brussel. 
 
De aanwijzing in het mandaat van 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg te Eupen van een kandidaat van 
buiten het rechtscollege geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in overtal, in de 
rechtbank van koophandel en in de 
arbeidsrechtbank te Eupen 
overeenkomstig artikel 100/1. De 
aanwijzing in het mandaat van 
procureur des Konings te Eupen, van 
een kandidaat van buiten het parket 
geeft ook aanleiding tot een benoeming 
in subsidiaire orde, in overtal, in het 
arbeidsauditoraat te Eupen 
overeenkomstig artikel 156/1. 
 
De houder van een adjunct-mandaat kan 
worden vervangen in zijn oorspronkelijk 

aanleiding tot een gelijktijdige 
aanwijzing in subsidiaire orde, in 
overtal, tot een aanwijzing als federaal 
magistraat. 
 
De aanwijzing in het mandaat van 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg of van procureur des Konings 
van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in voorkomend geval 
in overtal, in de andere rechtbanken van 
eerste aanleg of parketten van de 
procureur des Konings van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
overeenkomstig artikel 100 en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken.   
 
Het tweede lid is eveneens van 
toepassing op de aanwijzingen in de 
rechtbanken van koophandel, de 
arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied 
van het hof van beroep te Brussel. 
 
De aanwijzing in het mandaat van 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg te Eupen van een kandidaat van 
buiten het rechtscollege geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in overtal, in de 
rechtbank van koophandel en in de 
arbeidsrechtbank te Eupen 
overeenkomstig artikel 100/1. De 
aanwijzing in het mandaat van 
procureur des Konings te Eupen, van 
een kandidaat van buiten het parket 
geeft ook aanleiding tot een benoeming 
in subsidiaire orde, in overtal, in het 
arbeidsauditoraat te Eupen 
overeenkomstig artikel 156/1. 
 
De houder van een adjunct-mandaat kan 
worden vervangen in zijn oorspronkelijk 
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rechtscollege. 
 
Wanneer de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank een vrederechter is, 
wordt hij in zijn oorspronkelijk 
vredegerecht vervangen door een 
vrederechter in overtal die eveneens in 
subsidiaire orde wordt benoemd in alle 
kantons van het arrondissement, met 
inachtneming van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken. 
 
De uittredende korpschef kan op zijn 
verzoek door de Koning opnieuw 
benoemd worden, desnoods in overtal, 
in het ambt waarin hij het laatst was 
benoemd voor zijn aanwijzing tot 
korpschef. In voorkomend geval wordt 
tevens het adjunct-mandaat waarin hij 
was aangewezen weer opgenomen in de 
fase waarin hij had opgehouden die uit 
te oefenen, voor zover het niet gaat om 
een mandaat bedoeld in § 4, derde lid. 
 
Bij gebrek aan een verzoek tot 
heropneming gericht aan de Koning, 
naargelang van het geval hetzij uiterlijk 
zes maanden voor het verstrijken van het 
mandaat, hetzij binnen een maand voor 
het einde van het mandaat indien het 
mandaat niet is verlengd, wordt hij 
gehandhaafd in het ambt waarin hij bij 
zijn aanwijzing als korpschef was 
benoemd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

rechtscollege. 
 
Wanneer de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank een vrederechter is, 
wordt hij in zijn oorspronkelijk 
vredegerecht vervangen door een 
vrederechter in overtal die eveneens in 
subsidiaire orde wordt benoemd in alle 
kantons van het arrondissement, met 
inachtneming van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken.   
 
De uittredende korpschef kan op zijn 
verzoek door de Koning opnieuw 
benoemd worden, desnoods in overtal, 
in het ambt waarin hij het laatst was 
benoemd voor zijn aanwijzing tot 
korpschef. In voorkomend geval wordt 
tevens het adjunct-mandaat waarin hij 
was aangewezen weer opgenomen in de 
fase waarin hij had opgehouden die uit 
te oefenen, voor zover het niet gaat om 
een mandaat bedoeld in § 4, derde lid.   
 
Bij gebrek aan een verzoek tot 
heropneming gericht aan de Koning, 
naargelang van het geval hetzij uiterlijk 
zes maanden voor het verstrijken van 
het mandaat, hetzij binnen een maand 
voor het einde van het mandaat indien 
het mandaat niet is verlengd, wordt hij 
gehandhaafd in het ambt waarin hij bij 
zijn aanwijzing als korpschef was 
benoemd. 
 
Uiterlijk zes maanden voor het 
verstrijken van zijn mandaat of binnen 
de maand voorafgaand aan het 
verstrijken van zijn mandaat wanneer 
dit niet verlengd werd, licht de  
federale procureur de minister van 
Justitie in of hij opteert om terug te 
keren naar zijn functie waarin hij 
laatstelijk benoemd werd en 
overeenkomstig  §5, zesde lid, in 
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§ 6. Het openvallen van een mandaat 
van korpschef leidt tot toepassing van 
artikel 287sexies. 
 
Indien het mandaat van eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie of van 
procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie voortijdig openvalt, wordt 
artikel 287sexies enkel toegepast voor 
zover de normale einddatum van het 
mandaat ten minste twee jaar verwijderd 
is van het tijdstip waarop het mandaat 
openvalt. Indien deze termijn korter is 
dan twee jaar, wordt het mandaat 
voltooid door de vervanger bedoeld in 
artikel 319, tweede lid, tweede zin. 
 
 
Indien op het tijdstip waarop een 
mandaat van federale procureur, van 
eerste voorzitter van het hof van beroep 
te Brussel, van procureur-generaal bij het 
hof van beroep te Brussel of van eerste 
voorzitter van het arbeidshof te Brussel 
voortijdig openvalt, de normale 
einddatum van het mandaat ten minste 
twee jaar verwijderd is, wordt artikel 
287sexies toegepast. 
 
Indien op het tijdstip waarop een 
mandaat bedoeld in het derde lid 
voortijdig openvalt, de normale 
einddatum van het mandaat minder dan 
twee jaar verwijderd is, wordt het 
mandaat voltooid door de vervanger 
bedoeld in  artikel 319, tweede lid, 
tweede zin. 
 
Indien de vervanging bedoeld in het 
vierde lid in de loop van het eerste 
mandaat gebeurt, wordt  artikel 
287sexies toegepast voor de toekenning 

voorkomend geval met het adjunct- 
mandaat waarin hij was aangewezen, 
ofwel  zijn mandaat van federaal 
magistraat uit te oefenen. 
 
§ 6. Het openvallen van een mandaat 
van korpschef leidt tot toepassing van 
artikel 287sexies. 
 
Indien het mandaat van eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie of van 
procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie voortijdig openvalt, wordt 
artikel 287sexies enkel toegepast voor 
zover de normale einddatum van het 
mandaat ten minste twee jaar 
verwijderd is van het tijdstip waarop het 
mandaat openvalt. Indien deze termijn 
korter is dan twee jaar, wordt het 
mandaat voltooid door de vervanger 
bedoeld in  artikel 319, tweede lid, 
tweede zin. 
 
Indien op het tijdstip waarop een 
mandaat van federale procureur, van 
eerste voorzitter van het hof van beroep 
te Brussel, van procureur-generaal bij 
het hof van beroep te Brussel of van 
eerste voorzitter van het arbeidshof te 
Brussel voortijdig openvalt, de normale 
einddatum van het mandaat ten minste 
twee jaar verwijderd is, wordt artikel 
287sexies toegepast. 
 
Indien op het tijdstip waarop een 
mandaat bedoeld in het derde lid 
voortijdig openvalt, de normale 
einddatum van het mandaat minder dan 
twee jaar verwijderd is, wordt het 
mandaat voltooid door de vervanger 
bedoeld in artikel 319, tweede lid, 
tweede zin. 
 
Indien de vervanging bedoeld in het 
vierde lid in de loop van het eerste 
mandaat gebeurt, wordt artikel 
287sexies toegepast voor de toekenning 
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van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het 
resterende deel van deze periode. 
 
  In geval van een oproep tot de 
kandidaten met toepassing van het 
tweede, derde en vijfde lid, kunnen op 
straffe van onontvankelijkheid enkel 
degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens 
mandaat voortijdig afloopt, zich 
kandidaat stellen. 
 
De duur van het mandaat van degene 
die met toepassing van het tweede, 
derde of vijfde lid, tot korpschef wordt 
aangewezen, wordt in afwijking van § 1 
beperkt tot de resterende duur van het 
mandaat dat voortijdig afloopt. Indien 
de aanwijzing in een mandaat bedoeld in 
het derde lid evenwel gebeurt in de loop 
van het eerste mandaat, wordt voor de 
hernieuwingsperiode § 3bis toegepast. 
 
 
§ 7. De korpschef kan zijn mandaat 
voortijdig ter beschikking stellen bij ter 
post aangetekende brief of tegen 
ontvangstbewijs. Het mandaat wordt 
evenwel slechts beëindigd na negen 
maanden te rekenen vanaf de ontvangst 
van de terbeschikkingstelling. Deze 
termijn kan door de Koning, op 
gemotiveerd verzoek van de betrokken 
korpschef, worden ingekort. 
 
Onverminderd § 6 zijn de bepalingen 
van de §§ 4 en 5 van toepassing op de 
korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt. 
 
De korpschef die zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stelt kan zich gedurende 
een termijn van twee jaar nadat hij zijn 
mandaat effectief neerlegde, niet 
opnieuw kandidaat stellen voor een 
mandaat van korpschef. 

van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het 
resterende deel van deze periode. 
 
In geval van een oproep tot de 
kandidaten met toepassing van het 
tweede, derde en vijfde lid, kunnen op 
straffe van onontvankelijkheid enkel 
degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens 
mandaat voortijdig afloopt, zich 
kandidaat stellen. 
 
De duur van het mandaat van degene 
die met toepassing van het tweede, 
derde of vijfde lid, tot korpschef wordt 
aangewezen, wordt in afwijking van § 1 
beperkt tot de resterende duur van het 
mandaat dat voortijdig afloopt. Indien 
de aanwijzing in een mandaat bedoeld 
in het derde lid evenwel gebeurt in de 
loop van het eerste mandaat, wordt voor 
de hernieuwingsperiode § 3bis 
toegepast. 
 
§ 7. De korpschef kan zijn mandaat 
voortijdig ter beschikking stellen bij ter 
post aangetekende brief of tegen 
ontvangstbewijs. Het mandaat wordt 
evenwel slechts beëindigd na negen 
maanden te rekenen vanaf de ontvangst 
van de terbeschikkingstelling. Deze 
termijn kan door de Koning, op 
gemotiveerd verzoek van de betrokken 
korpschef, worden ingekort. 
 
Onverminderd § 6 zijn de bepalingen 
van de §§ 4 en 5 van toepassing op de 
korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt.   
 
De korpschef die zijn mandaat 
voortijdig ter beschikking stelt kan zich 
gedurende een termijn van twee jaar 
nadat hij zijn mandaat effectief 
neerlegde, niet opnieuw kandidaat 
stellen voor een mandaat van korpschef. 
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   NOTA : bij arrest nr 122/2008 van 01-09-
2008 (B.St. 18-09-2008, p. 48642-48649), 
heeft het Grondwettelijk Hof de woorden " 
dat de stukken bevat bedoeld in artikel 
259novies, § 10, veertiende lid, " in artikel 
259quater, § 3bis, derde lid, vernietigd in 
zoverre zij van toepassing zijn op de 
korpschefs van de hoven en rechtbanken 
   
 
   TOEKOMSTIG RECHT 
 
 
§ 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het Hof 
van Cassatie worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat niet hernieuwbaar is in hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket. 
 
   De andere korpschefs bedoeld in artikel 
58bis, 2°, worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat onmiddellijk één keer hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket. 
 
  § 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfenveertig dagen na de bekendmaking van 
de vacature in het Belgisch Staatsblad [1 door 
middel van een standaardformulier 
vastgesteld door de minister van Justitie, op 
voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie]1, 
een gemotiveerd schriftelijk advies, al naar 
gelang het geval aan :  
 
  1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de aanwijzing moet geschieden;  
 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam 
is. Voor de magistraten die bij toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, een 
opdracht krijgen, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene 

 
 
 
 
 
 
 
 
AANPASSING TOEKOMSTIG 
RECHT 
 
§ 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat niet hernieuwbaar is in hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket. 
 
De andere korpschefs bedoeld in artikel 
58bis, 2°, worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat onmiddellijk één keer hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket. 
 
§ 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfenveertig dagen na de bekendmaking van 
de vacature in het Belgisch Staatsblad [1 
door middel van een standaardformulier 
vastgesteld door de minister van Justitie, op 
voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie]1, 
een gemotiveerd schriftelijk advies, al naar 
gelang het geval aan :  
  
 1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de aanwijzing moet geschieden;  
 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam 
is. Voor de magistraten die bij toepassing 
van artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, 
een opdracht krijgen, verstrekt de federale 
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voltijds voor hem werkt. Zijn de prestaties 
niet voltijds dan wordt voor het aspect 
federaal werk, het advies van de federale 
procureur aan dat van de korpschef 
toegevoegd. Voor de magistraten bedoeld in 
artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings 
van Brussel, die zijn advies verleent.  
 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor 
het gerechtelijk arrondissement Brussel geeft, 
al naar gelang de magistraat behoort tot de 
Nederlandse of Franse taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies. 
 
 
  Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het 
eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt 
het advies verstrekt hetzij door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering wat het 
Hof van Cassatie betreft, hetzij door de 
voorzitter van het college van procureurs-
generaal wat de federale procureur betreft, 
hetzij door de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege wat de andere 
gevallen betreft. Zulks geldt ook ingeval de in 
het eerste lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef om 
enige reden in de onmogelijkheid is om 
advies te verstrekken of er in zijn hoofde een 
persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat in de 
zin van artikel 259ter, § 1, vijfde lid. De 
regels van artikel 259ter, § 1, tweede lid, en § 
2, eerste tot derde lid, zijn van 
overeenkomstige toepassing. 
 
  
 

procureur advies indien de betrokkene 
voltijds voor hem werkt. Zijn de prestaties 
niet voltijds dan wordt voor het aspect 
federaal werk, het advies van de federale 
procureur aan dat van de korpschef 
toegevoegd. Voor de magistraten bedoeld in 
artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings 
van Brussel, die zijn advies verleent;  
 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van 
het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor 
het gerechtelijk arrondissement Brussel 
geeft, al naar gelang de magistraat behoort 
tot de Nederlandse of Franse taalrol, hetzij 
de vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
advies. 
 
Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het 
eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt 
het advies verstrekt hetzij door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering wat het 
Hof van Cassatie betreft, hetzij door de 
voorzitter van het college van procureurs-
generaal wat de federale procureur betreft, 
hetzij door de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege wat de andere 
gevallen betreft. Zulks geldt ook ingeval de 
in het eerste lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef 
om enige reden in de onmogelijkheid is om 
advies te verstrekken of er in zijn hoofde een 
persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat in de 
zin van artikel 259ter, § 1, vijfde lid. De 
regels van artikel 259ter, § 1, tweede lid, en 
§ 2, eerste tot derde lid, zijn van 
overeenkomstige toepassing. 
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Het aanwijzingsdossier van een korpschef 
bestaat uitsluitend uit de volgende stukken: 
  a) de kandidatuur met alle stavingstukken 
met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het 
eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) de stukken waaruit de betekening van de 
adviezen aan de kandidaat blijkt. 
 
§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter 
van het hof van beroep of eerste voorzitter 
van het arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van 
overeenkomstige toepassing. Indien de 
algemene vergadering niet het vereiste 
quorum bereikt, omdat teveel leden van het 
betrokken hof van beroep of arbeidshof 
kandidaat zijn voor de functie van korpschef 
van dat hof, wordt het in artikel 259ter, § 3, 
bedoelde advies verstrekt door de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie.  
 
  Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld 
in artikel 259ter, §§ 4 en 5, van 
overeenkomstige toepassing, behoudens voor 
wat hierna volgt : 
 
  1° de voordracht geschiedt tevens op basis 
van het standaardprofiel bedoeld in artikel 
259bis-13; 
 
  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, 
eerste lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in 
fine, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, dan 
gebeurt de voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie met een meerderheid 
van twee derden van de uitgebrachte 
stemmen binnen elke benoemingscommissie; 
 

Het aanwijzingsdossier van een korpschef 
bestaat uitsluitend uit de volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met alle stavingstukken 
met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het 
eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) de stukken waaruit de betekening van de 
adviezen aan de kandidaat blijkt. 
 
§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie, eerste 
voorzitter van het hof van beroep of eerste 
voorzitter van het arbeidshof is artikel 
259ter, § 3, van overeenkomstige toepassing. 
Indien de algemene vergadering niet het 
vereiste quorum bereikt, omdat teveel leden 
van het betrokken hof van beroep of 
arbeidshof kandidaat zijn voor de functie van 
korpschef van dat hof, wordt het in artikel 
259ter, § 3, bedoelde advies verstrekt door de 
eerste voorzitter van het Hof van Cassatie.  
 
Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld 
in artikel 259ter, §§ 4 en 5, van 
overeenkomstige toepassing, behoudens voor 
wat hierna volgt : 
 
  1° de voordracht geschiedt tevens op basis 
van het standaardprofiel bedoeld in artikel 
259bis-13; 
 
  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, 
eerste lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in 
fine, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, dan 
gebeurt de voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie met een meerderheid 
van twee derden van de uitgebrachte 
stemmen binnen elke benoemingscommissie; 
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  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat 
ten minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1;  
 
4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef. 
 
 
§ 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e 
maand van de uitoefening van het mandaat 
brengt de korpschef bedoeld in § 1, tweede 
lid, de minister van Justitie ervan op de 
hoogte of hij al dan niet de verlenging van 
het mandaat vraagt. Indien hij deze 
verlenging niet vraagt, valt het mandaat 
open. 
 
 Om de verlenging te kunnen vragen, moet 
de korpschef op de einddatum van het eerste 
mandaat, ten minste vijf jaar verwijderd zijn 
van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 
1. 
 
  Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister 
van Justitie uiterlijk 60 dagen voor het 
verstrijken van het mandaat, het 
verlengingsdossier dat de stukken bevat 
bedoeld in artikel 259novies, § 10, veertiende 
lid, over aan de bevoegde benoemings- en 
aanwijzingscommissie van de Hoge Raad 
voor de Justitie. 
 
  De benoemings- en aanwijzingscommissie 
hoort de korpschef. 
 
  De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan 
van een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging 
van het mandaat van korpschef. Zij wordt 
uiterlijk 30 dagen voor het verstrijken van 
het mandaat overgezonden aan de Minister 
van Justitie. 
 
  

  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat 
ten minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1; 
 
  4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef. 
   
 
§ 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e 
maand van de uitoefening van het mandaat 
brengt de korpschef bedoeld in § 1, tweede 
lid, de minister van Justitie ervan op de 
hoogte of hij al dan niet de verlenging van 
het mandaat vraagt. Indien hij deze 
verlenging niet vraagt, valt het mandaat 
open. 
 
Om de verlenging te kunnen vragen, moet 
de korpschef op de einddatum van het eerste 
mandaat, ten minste vijf jaar verwijderd zijn 
van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 
1. 
 
Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister 
van Justitie uiterlijk 60 dagen voor het 
verstrijken van het mandaat, het 
verlengingsdossier dat de stukken bevat 
bedoeld in artikel 259novies, § 10, veertiende 
lid, over aan de bevoegde benoemings- en 
aanwijzingscommissie van de Hoge Raad 
voor de Justitie. 
 
De benoemings- en aanwijzingscommissie 
hoort de korpschef. 
 
De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan 
van een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging 
van het mandaat van korpschef. Zij wordt 
uiterlijk 30 dagen voor het verstrijken van 
het mandaat overgezonden aan de Minister 
van Justitie. 
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 De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats 
binnen 30 dagen voor het verstrijken van het 
mandaat. 
 
  In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest 
zijn op zijn voorganger. 
 
  Indien het mandaat van een korpschef niet 
wordt verlengd, wordt het mandaat, tot de 
aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend door 
een adjunct-mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van 
deze door een ander magistraat naar orde 
van dienstanciënniteit. 
 
  § 4. De korpschef die uit hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket afkomstig is, 
neemt op het einde van het mandaat het ambt 
waarin hij op het tijdstip van zijn 
aanwijzing was benoemd weer op of, naar 
gelang van het geval, het adjunct-mandaat 
waarin hij was aangewezen. 
 
  De aanwijzing als korpschef in het 
rechtscollege waaruit de magistraat 
afkomstig is, schorst het adjunct-mandaat. 
hef met de daaraan verbonden verhogingen 
en voordelen. 
 
Toch maakt het mandaat van korpschef een 
einde aan het mandaat van adjunct-
procureur des Konings te Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur te Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
 
   De houders van een adjunct-mandaat 
waarvan het mandaat geschorst is, kunnen 
in voorkomend geval in overtal worden 
vervangen tijdens de duur van het mandaat 
van korpschef. 

De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats 
binnen 30 dagen voor het verstrijken van het 
mandaat. 
 
In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest 
zijn op zijn voorganger. 
 
Indien het mandaat van een korpschef niet 
wordt verlengd, wordt het mandaat, tot de 
aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend 
door een adjunct-mandaathouder naar orde 
van dienstanciënniteit of bij ontstentenis 
van deze door een ander magistraat naar 
orde van dienstanciënniteit. 
 
§ 4. De korpschef die uit hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket afkomstig is, 
neemt op het einde van het mandaat het 
ambt waarin hij op het tijdstip van zijn 
aanwijzing was benoemd weer op of, naar 
gelang van het geval, het adjunct-mandaat 
waarin hij was aangewezen. 
 
De aanwijzing als korpschef in het 
rechtscollege waaruit de magistraat 
afkomstig is, schorst het adjunct-mandaat.  
 
 
 
Toch maakt het mandaat van korpschef een 
einde aan het mandaat van adjunct-
procureur des Konings te Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur te Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
 
De houders van een adjunct-mandaat 
waarvan het mandaat geschorst is, kunnen 
in voorkomend geval in overtal worden 
vervangen tijdens de duur van het mandaat 
van korpschef. 
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  § 5. De aanwijzing in de functie van 
korpschef van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft aanleiding tot 
een gelijktijdige benoeming, in voorkomend 
geval in overtal, in dat rechtscollege of parket 
zonder dat artikel 287sexies van toepassing 
is, met uitzondering van de federale 
procureur die zijn benoeming behoudt en van 
de voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank die tegelijkertijd 
benoemd wordt hetzij als vrederechter in een 
kanton van het arrondissement, aangewezen 
door de Koning, hetzij als rechter in de 
politierechtbank van het arrondissement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of van 
procureur des Konings van een kandidaat 
van buiten het rechtscollege of parket geeft 
ook aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in voorkomend geval in 
overtal, in de andere rechtbanken van eerste 
aanleg of parketten van de procureur des 
Konings van het rechtsgebied van het hof van 
beroep, overeenkomstig artikel 100 en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken. 
 
 
   Het tweede lid is eveneens van toepassing 
op de aanwijzingen in de rechtbanken van 
koophandel, de arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van 
het hof van beroep te Brussel. 
 
De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te Eupen 
van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege geeft ook aanleiding tot een 

 
§ 5. De aanwijzing in de functie van 
korpschef van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft aanleiding tot 
een gelijktijdige benoeming, in voorkomend 
geval in overtal, in dat rechtscollege of 
parket zonder dat artikel 287sexies van 
toepassing is, met uitzondering van de 
federale procureur die zijn benoeming 
behoudt en van de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank die tegelijkertijd benoemd 
wordt hetzij als vrederechter in een kanton 
van het arrondissement, aangewezen door de 
Koning, hetzij als rechter in de 
politierechtbank van het arrondissement. In 
voorkomend geval geeft de aanwijzing 
in het mandaat van federale procureur 
bovendien aanleiding tot een 
gelijktijdige aanwijzing in subsidiaire 
orde, in overtal, tot een aanwijzing als 
federaal magistraat. 
 
De aanwijzing in het mandaat van 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg of van procureur des Konings van 
een kandidaat van buiten het rechtscollege of 
parket geeft ook aanleiding tot een 
benoeming in subsidiaire orde, in 
voorkomend geval in overtal, in de andere 
rechtbanken van eerste aanleg of parketten 
van de procureur des Konings van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
overeenkomstig artikel 100 en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken.   
 
Het tweede lid is eveneens van toepassing op 
de aanwijzingen in de rechtbanken van 
koophandel, de arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van 
het hof van beroep te Brussel. 
 
De aanwijzing in het mandaat van 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg te Eupen van een kandidaat van 
buiten het rechtscollege geeft ook aanleiding 
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benoeming in subsidiaire orde, in overtal, in 
de rechtbank van koophandel en in de 
arbeidsrechtbank te Eupen overeenkomstig 
artikel 100/1. De aanwijzing in het mandaat 
van procureur des Konings te Eupen, van 
een kandidaat van buiten het parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire 
orde, in overtal, in het arbeidsauditoraat te 
Eupen overeenkomstig artikel 156/1. 
 
 
De houder van een adjunct-mandaat kan 
worden vervangen in zijn oorspronkelijk 
rechtscollege. 
 
Wanneer de voorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank een 
vrederechter is, wordt hij in zijn 
oorspronkelijk vredegerecht vervangen door 
een vrederechter in overtal die eveneens in 
subsidiaire orde wordt benoemd in alle 
kantons van het arrondissement, met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken. 
 
De uittredende korpschef kan op zijn verzoek 
door de Koning opnieuw benoemd worden, 
desnoods in overtal, in het ambt waarin hij 
het laatst was benoemd voor zijn aanwijzing 
tot korpschef. In voorkomend geval wordt 
tevens het adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen weer opgenomen in de fase 
waarin hij had opgehouden die uit te oefenen, 
voor zover het niet gaat om een mandaat 
bedoeld in § 4, derde lid. 
 
Bij gebrek aan een verzoek tot heropneming 
gericht aan de Koning, naargelang van het 
geval hetzij uiterlijk zes maanden voor het 
verstrijken van het mandaat, hetzij binnen 
een maand voor het einde van het mandaat 
indien het mandaat niet is verlengd, wordt 
hij gehandhaafd in het ambt waarin hij bij 
zijn aanwijzing als korpschef was benoemd. 
 
 
 

tot een benoeming in subsidiaire orde, in 
overtal, in de rechtbank van koophandel en 
in de arbeidsrechtbank te Eupen 
overeenkomstig artikel 100/1. De aanwijzing 
in het mandaat van procureur des Konings 
te Eupen, van een kandidaat van buiten het 
parket geeft ook aanleiding tot een 
benoeming in subsidiaire orde, in overtal, in 
het arbeidsauditoraat te Eupen 
overeenkomstig artikel 156/1. 
 
De houder van een adjunct-mandaat kan 
worden vervangen in zijn oorspronkelijk 
rechtscollege. 
 
Wanneer de voorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank een 
vrederechter is, wordt hij in zijn 
oorspronkelijk vredegerecht vervangen door 
een vrederechter in overtal die eveneens in 
subsidiaire orde wordt benoemd in alle 
kantons van het arrondissement, met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken.   
 
De uittredende korpschef kan op zijn verzoek 
door de Koning opnieuw benoemd worden, 
desnoods in overtal, in het ambt waarin hij 
het laatst was benoemd voor zijn aanwijzing 
tot korpschef. In voorkomend geval wordt 
tevens het adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen weer opgenomen in de fase 
waarin hij had opgehouden die uit te 
oefenen, voor zover het niet gaat om een 
mandaat bedoeld in § 4, derde lid.   
 
Bij gebrek aan een verzoek tot heropneming 
gericht aan de Koning, naargelang van het 
geval hetzij uiterlijk zes maanden voor het 
verstrijken van het mandaat, hetzij binnen 
een maand voor het einde van het mandaat 
indien het mandaat niet is verlengd, wordt 
hij gehandhaafd in het ambt waarin hij bij 
zijn aanwijzing als korpschef was benoemd. 
 
Uiterlijk zes maanden voor het 
verstrijken van zijn mandaat of binnen 
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§ 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 
 
Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie voortijdig 
openvalt, wordt artikel 287sexies enkel 
toegepast voor zover de normale einddatum 
van het mandaat ten minste twee jaar 
verwijderd is van het tijdstip waarop het 
mandaat openvalt. Indien deze termijn korter 
is dan twee jaar, wordt het mandaat voltooid 
door de vervanger bedoeld in artikel 319, 
tweede lid, tweede zin. 
 
Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
van federale procureur, van eerste voorzitter 
van het hof van beroep te Brussel, van 
procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel of van eerste voorzitter van het 
arbeidshof te Brussel voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat ten 
minste twee jaar verwijderd is, wordt artikel 
287sexies toegepast. 
 
Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, 
de normale einddatum van het mandaat 
minder dan twee jaar verwijderd is, wordt 
het mandaat voltooid door de vervanger 
bedoeld in  artikel 319, tweede lid, tweede 
zin. 
 
 

de maand voorafgaand aan het 
verstrijken van zijn mandaat wanneer 
dit niet verlengd werd, licht de  federale 
procureur de minister van Justitie in of 
hij opteert om terug te keren naar zijn 
functie waarin hij laatstelijk benoemd 
werd en overeenkomstig  §5, zesde lid, in 
voorkomend geval met het adjunct- 
mandaat waarin hij was aangewezen, 
ofwel  zijn mandaat van federaal 
magistraat uit te oefenen. 
 
§ 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 
 
Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie voortijdig 
openvalt, wordt artikel 287sexies enkel 
toegepast voor zover de normale einddatum 
van het mandaat ten minste twee jaar 
verwijderd is van het tijdstip waarop het 
mandaat openvalt. Indien deze termijn 
korter is dan twee jaar, wordt het mandaat 
voltooid door de vervanger bedoeld in  artikel 
319, tweede lid, tweede zin. 
 
Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
van federale procureur, van eerste voorzitter 
van het hof van beroep te Brussel, van 
procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel of van eerste voorzitter van het 
arbeidshof te Brussel voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat ten 
minste twee jaar verwijderd is, wordt artikel 
287sexies toegepast. 
 
Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, 
de normale einddatum van het mandaat 
minder dan twee jaar verwijderd is, wordt 
het mandaat voltooid door de vervanger 
bedoeld in artikel 319, tweede lid, tweede 
zin. 
 
 



1731418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

145

Indien de vervanging bedoeld in het vierde 
lid in de loop van het eerste mandaat gebeurt, 
wordt  artikel 287sexies toegepast voor de 
toekenning van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het resterende 
deel van deze periode. 
 
  In geval van een oproep tot de kandidaten 
met toepassing van het tweede, derde en 
vijfde lid, kunnen op straffe van 
onontvankelijkheid enkel degenen die voldoen 
aan dezelfde taalvoorwaarden als de 
korpschef wiens mandaat voortijdig afloopt, 
zich kandidaat stellen. 
 
De duur van het mandaat van degene die 
met toepassing van het tweede, derde of 
vijfde lid, tot korpschef wordt aangewezen, 
wordt in afwijking van § 1 beperkt tot de 
resterende duur van het mandaat dat 
voortijdig afloopt. Indien de aanwijzing in 
een mandaat bedoeld in het derde lid evenwel 
gebeurt in de loop van het eerste mandaat, 
wordt voor de hernieuwingsperiode § 3bis 
toegepast. 
 
§ 7. De korpschef kan zijn mandaat 
voortijdig ter beschikking stellen bij ter post 
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs. 
Het mandaat wordt evenwel slechts 
beëindigd na negen maanden te rekenen 
vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan door 
de Koning, op gemotiveerd verzoek van de 
betrokken korpschef, worden ingekort. 
 
Onverminderd § 6 zijn de bepalingen van de 
§§ 4 en 5 van toepassing op de korpschef die 
zijn mandaat voortijdig ter beschikking stelt. 
 
 
De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een 
termijn van twee jaar nadat hij zijn mandaat 
effectief neerlegde, niet opnieuw kandidaat 
stellen voor een mandaat van korpschef. 
 

Indien de vervanging bedoeld in het vierde 
lid in de loop van het eerste mandaat 
gebeurt, wordt artikel 287sexies toegepast 
voor de toekenning van een mandaat voor de 
hernieuwingsperiode of voor het resterende 
deel van deze periode. 
 
In geval van een oproep tot de kandidaten 
met toepassing van het tweede, derde en 
vijfde lid, kunnen op straffe van 
onontvankelijkheid enkel degenen die 
voldoen aan dezelfde taalvoorwaarden als de 
korpschef wiens mandaat voortijdig afloopt, 
zich kandidaat stellen. 
 
De duur van het mandaat van degene die 
met toepassing van het tweede, derde of 
vijfde lid, tot korpschef wordt aangewezen, 
wordt in afwijking van § 1 beperkt tot de 
resterende duur van het mandaat dat 
voortijdig afloopt. Indien de aanwijzing in 
een mandaat bedoeld in het derde lid evenwel 
gebeurt in de loop van het eerste mandaat, 
wordt voor de hernieuwingsperiode § 3bis 
toegepast. 
 
§ 7. De korpschef kan zijn mandaat 
voortijdig ter beschikking stellen bij ter post 
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs. 
Het mandaat wordt evenwel slechts 
beëindigd na negen maanden te rekenen 
vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan 
door de Koning, op gemotiveerd verzoek van 
de betrokken korpschef, worden ingekort. 
 
Onverminderd § 6 zijn de bepalingen van de 
§§ 4 en 5 van toepassing op de korpschef die 
zijn mandaat voortijdig ter beschikking 
stelt.   
 
De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een 
termijn van twee jaar nadat hij zijn mandaat 
effectief neerlegde, niet opnieuw kandidaat 
stellen voor een mandaat van korpschef. 
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  (NOTA : bij arrest nr 122/2008 van 01-09-
2008 (B.St. 18-09-2008, p. 48642-48649), 
heeft het Grondwettelijk Hof de woorden " 
dat de stukken bevat bedoeld in artikel 
259novies, § 10, veertiende lid, " in artikel 
259quater, § 3bis, derde lid, vernietigd in 
zoverre zij van toepassing zijn op de 
korpschefs van de hoven en rechtbanken) 
  ---------- 
   
  (1)<W 2014-05-08/02, art. 10,1°, 185; 
Inwerkingtreding : onbepaald>  
 

 
 
 
 
 
 
 
  ---------- 
   
(1)<W 2014-05-08/02, art. 10,1°, 185; 
Inwerkingtreding : onbepaald> 

Artikel 259sexies 

§ 1. De titularissen van de bijzondere 
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, 
worden aangewezen als volgt : 
 
  1° de onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de 
familie- en jeugdrechtbank worden door 
de Koning aangewezen op voordracht 
van de bevoegde algemene vergadering 
uit de kandidaten die op gemotiveerde 
wijze door de korpschef worden 
voorgesteld. 
 
  Zij worden aangewezen uit de rechters 
die gedurende ten minste drie jaar het 
ambt van magistraat van het openbaar 
ministerie of van rechter in de rechtbank 
van eerste aanleg hebben uitgeoefend en 
die voornoemde ambten reeds hebben 
uitgeoefend krachtens artikel 80, tweede 
lid, tenzij de Koning van de laatste 
voorwaarde afwijkt en Hij zijn keuze 
met bijzondere redenen omkleedt. 
 
  Om het ambt van onderzoeksrechter, 
beslagrechter of rechter in de  familie- en 
jeugdrechtbank  te kunnen uitoefenen 
moet men een gespecialiseerde opleiding 
hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
 
   
 

 § 1. De titularissen van de bijzondere 
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, 
worden aangewezen als volgt : 
 
  1° de onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de 
familie- en jeugdrechtbank worden door 
de Koning aangewezen op voordracht 
van de bevoegde algemene vergadering 
uit de kandidaten die op gemotiveerde 
wijze door de korpschef worden 
voorgesteld. 
 
  Zij worden aangewezen uit de rechters 
die gedurende ten minste drie jaar het 
ambt van magistraat van het openbaar 
ministerie of van rechter in de rechtbank 
van eerste aanleg hebben uitgeoefend en 
die voornoemde ambten reeds hebben 
uitgeoefend krachtens artikel 80, tweede 
lid, tenzij de Koning van de laatste 
voorwaarde afwijkt en Hij zijn keuze 
met bijzondere redenen omkleedt. 
 
  Om het ambt van onderzoeksrechter, 
beslagrechter of rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank te kunnen uitoefenen 
moet men een gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
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Bovendien, om het ambt van 
onderzoeksrechter  of van rechter van de 
familie- en jeugdrechtbank te kunnen 
uitoefenen, moet men gedurende 
tenminste een jaar het ambt van rechter 
in de rechtbank van eerste aanleg 
hebben uitgeoefend.  
 
2° de familie- en jeugdrechter in hoger 
beroep wordt door de Koning 
aangewezen op voordracht van de 
bevoegde algemene vergadering uit de 
kandidaten die op gemotiveerde wijze 
door de korpschef worden voorgesteld. 
Hij wordt aangewezen uit de 
kamervoorzitters en raadsheren; 
 
  Om het ambt van jeugdrechter in hoger 
beroep te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
 
  3° de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken, de bijstandsmagistraten en 
de federale magistraten worden 
aangewezen uit de leden van het 
openbaar ministerie die gedurende ten 
minste vijf jaar het ambt van magistraat 
van het openbaar ministerie of van 
onderzoeksrechter hebben uiteoefend.  
  De aanwijzing geschiedt door de 
Koning op voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig 
de bepalingen bedoeld in artikel 259ter, 
§§ 1, 2, 4 en 5. Voor de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken 
wordt het door artikel 259ter, § 1, 1°, 
voorgeschreven advies niet ingewonnen. 
   
 
  Om het ambt van 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding 
hebben gevolgd, georganiseerd door het 

Bovendien, om het ambt van 
onderzoeksrechter of van rechter van de 
familie- en jeugdrechtbank te kunnen 
uitoefenen, moet men gedurende 
tenminste een jaar het ambt van rechter 
in de rechtbank van eerste aanleg 
hebben uitgeoefend.  
   
2° de familie- en jeugdrechter in hoger 
beroep wordt door de Koning 
aangewezen op voordracht van de 
bevoegde algemene vergadering uit de 
kandidaten die op gemotiveerde wijze 
door de korpschef worden voorgesteld. 
Hij wordt aangewezen uit de 
kamervoorzitters en raadsheren; 
 
  Om het ambt van jeugdrechter in hoger 
beroep te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  
 3° de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken, de bijstandsmagistraten en 
de federale magistraten worden 
aangewezen uit de leden van het 
openbaar ministerie die gedurende ten 
minste vijf jaar het ambt van magistraat 
van het openbaar ministerie of van 
onderzoeksrechter hebben uiteoefend.  
  De aanwijzing geschiedt door de 
Koning op voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig 
de bepalingen bedoeld in artikel 259ter, 
§§ 1, 2, 4 en 5. Voor de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken 
wordt het door artikel 259ter, § 1, 1°, 
voorgeschreven advies niet 
ingewonnen. 
 
  Om het ambt van 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding 
hebben gevolgd, georganiseerd door het 
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Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  De Minister van Justitie zendt binnen 
honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad aan het college van 
procureurs-generaal voor elke kandidaat 
het benoemingsdossier over met het 
verzoek een gemotiveerd advies uit te 
brengen over elk van de kandidaten; dit 
advies wordt bij hun dossier gevoegd. 
  Het college van procureurs-generaal 
hoort de kandidaten die haar binnen 
honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature zoals 
bedoeld in het vorige lid daarom bij een 
ter post aangetekende brief hebben 
verzocht. 
 
  Het college van procureurs-generaal 
zendt binnen dertig dagen na het 
verzoek om advies de gemotiveerde 
adviezen in tweevoud aan de Minister 
van Justitie over en deelt een afschrift 
tegen gedagtekend ontvangstbewijs of 
bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs mee aan de betrokken 
kandidaten. Het ontvangstbewijs wordt 
gericht aan de Minister van Justitie. 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 
vastgestelde termijn over elke kandidaat, 
wordt met deze adviezen geen rekening 
gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen 
na het verstrijken van die termijn door 
de Minister van Justitie bij een ter post 
aangetekende brief met ontvangstbewijs 
wordt meegedeeld aan de betrokken 
kandidaten. 
 
 
  4° De rechters in de 
strafuitvoeringsrechtbank worden door 
de Koning aangewezen op met redenen 
omklede voordracht van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep uit de  
rechters in de rechtbanken van eerste 
aanleg of raadsheren in het hof van 
beroep die zich kandidaat hebben 

Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  De Minister van Justitie zendt binnen 
honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad aan het college van 
procureurs-generaal voor elke kandidaat 
het benoemingsdossier over met het 
verzoek een gemotiveerd advies uit te 
brengen over elk van de kandidaten; dit 
advies wordt bij hun dossier gevoegd. 
  Het college van procureurs-generaal 
hoort de kandidaten die haar binnen 
honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature zoals 
bedoeld in het vorige lid daarom bij een 
ter post aangetekende brief hebben 
verzocht. 
 
  Het college van procureurs-generaal 
zendt binnen dertig dagen na het 
verzoek om advies de gemotiveerde 
adviezen in tweevoud aan de Minister 
van Justitie over en deelt een afschrift 
tegen gedagtekend ontvangstbewijs of 
bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs mee aan de betrokken 
kandidaten. Het ontvangstbewijs wordt 
gericht aan de Minister van Justitie. 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 
vastgestelde termijn over elke 
kandidaat, wordt met deze adviezen 
geen rekening gehouden, hetgeen 
uiterlijk acht dagen na het verstrijken 
van die termijn door de Minister van 
Justitie bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs wordt 
meegedeeld aan de betrokken 
kandidaten. 
 
  4° De rechters in de 
strafuitvoeringsrechtbank worden door 
de Koning aangewezen op met redenen 
omklede voordracht van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep uit de 
rechters in de rechtbanken van eerste 
aanleg of raadsheren in het hof van 
beroep die zich kandidaat hebben 
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gesteld.  
 
  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de 
korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het rechtscollege waar de 
aanwijzing moet geschieden. Deze 
laatsten bezorgen de kandidaturen aan 
de eerste voorzitter van het betrokken 
hof van beroep en voegen er hun advies 
aan toe. 
 
  De eerste voorzitter van het hof van 
beroep bezorgt de voordracht en de 
adviezen aan de Minister van Justitie. 
 
  Om te worden aangewezen als rechter 
in de strafuitvoeringsrechtbank, moet 
het bewijs worden geleverd van vijf jaar 
ervaring als werkend magistraat, 
waarvan drie jaar als rechter in de 
rechtbank van eerste aanleg of raadsheer 
bij het hof van beroep en de voortgezette 
gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, die georganiseerd wordt  door 
het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. 
 
  De rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank kan voor de 
duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een 
benoeming of, in voorkomend geval, van 
een aanwijzing in overtal. 
 
  5° De substituten-procureur des 
Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken worden door de 
Koning aangewezen op met redenen 
omklede voordracht van de procureur-
generaal bij het hof van beroep uit de 
substituten-procureurs des Konings en 
de substituten-procureur-generaal en de 
advocaten-generaal bij het hof van 
beroep die zich kandidaat hebben 
gesteld. 
 

gesteld.   
 
  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de 
korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het rechtscollege waar de 
aanwijzing moet geschieden. Deze 
laatsten bezorgen de kandidaturen aan 
de eerste voorzitter van het betrokken 
hof van beroep en voegen er hun advies 
aan toe. 
 
  De eerste voorzitter van het hof van 
beroep bezorgt de voordracht en de 
adviezen aan de Minister van Justitie. 
 
  Om te worden aangewezen als rechter 
in de strafuitvoeringsrechtbank, moet 
het bewijs worden geleverd van vijf jaar 
ervaring als werkend magistraat, 
waarvan drie jaar als rechter in de 
rechtbank van eerste aanleg of raadsheer 
bij het hof van beroep en de voortgezette 
gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, die georganiseerd wordt door 
het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. 
 
   De rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank kan voor de 
duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een 
benoeming of, in voorkomend geval, 
van een aanwijzing in overtal. 
 
  5° De substituten-procureur des 
Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken worden door de 
Koning aangewezen op met redenen 
omklede voordracht van de procureur-
generaal bij het hof van beroep uit de 
substituten-procureurs des Konings en 
de substituten-procureur-generaal en de 
advocaten-generaal bij het hof van 
beroep die zich kandidaat hebben 
gesteld. 
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  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de 
korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waar de aanwijzing 
moet geschieden. Deze laatsten bezorgen 
de kandidaturen aan de betrokken 
procureur-generaal en voegen er hun 
advies aan toe. 
 
  De procureur-generaal bij het hof van 
beroep bezorgt de voordracht en de 
adviezen aan de Minister van Justitie. 
 
  De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen uit de magistraten 
bedoeld in het eerste lid die minimum 
vijf jaar ervaring hebben, waarvan drie 
jaar als substituut van de procureur des 
Konings, substituut van de procureur-
generaal of advocaat-generaal bij het hof 
van beroep en die een voortgezette 
gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  
 De parketmagistraat gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken kan voor de duur 
van zijn mandaat worden vervangen 
door middel van een benoeming of, in 
voorkomend geval, van een aanwijzing 
in overtal. 
  
  § 2. De onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de 
jeugdrechtbank worden aangewezen 
voor een termijn van een jaar, die na 
evaluatie een eerste maal voor twee jaar 
en vervolgens telkens voor vijf jaar kan 
worden hernieuwd. 
 
  De rechters in strafuitvoeringszaken en 
de substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen voor een termijn 
van een jaar, die een eerste maal voor 

  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de 
korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waar de aanwijzing 
moet geschieden. Deze laatsten 
bezorgen de kandidaturen aan de 
betrokken procureur-generaal en voegen 
er hun advies aan toe. 
 
  De procureur-generaal bij het hof van 
beroep bezorgt de voordracht en de 
adviezen aan de Minister van Justitie. 
 
  De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen uit de magistraten 
bedoeld in het eerste lid die minimum 
vijf jaar ervaring hebben, waarvan drie 
jaar als substituut van de procureur des 
Konings, substituut van de procureur-
generaal of advocaat-generaal bij het hof 
van beroep en die een voortgezette 
gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
 
  De parketmagistraat gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken kan voor de duur 
van zijn mandaat worden vervangen 
door middel van een benoeming of, in 
voorkomend geval, van een aanwijzing 
in overtal. 
 
§ 2. De onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de 
jeugdrechtbank worden aangewezen 
voor een termijn van een jaar, die na 
evaluatie een eerste maal voor twee jaar 
en vervolgens telkens voor vijf jaar kan 
worden hernieuwd. 
 
De rechters in strafuitvoeringszaken en 
de substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen voor een termijn 
van een jaar, die een eerste maal voor 
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drie jaar en vervolgens enkel een maal 
voor vier jaar kan worden verlengd, na 
evaluatie.  
 
  De jeugdrechters in hoger beroep 
worden aangewezen voor een termijn 
van drie jaar die na evaluatie telkens 
voor vijf jaar kan worden hernieuwd. 
 
 De verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken, de bijstandsmagistraten en 
de federale magistraten worden 
aangewezen voor een termijn van vijf 
jaar, die na evaluatie tweemaal kan 
worden hernieuwd.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 De magistraten van het openbaar 
ministerie die worden aangewezen tot 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of 
federaal magistraat kunnen vervangen 
worden door een benoeming en, in 
voorkomend geval, een aanwijzing in 
overtal.   
  
 § 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet 
wordt hernieuwd, wordt de procedure 
bedoeld in § 1 aangevat. 
 
 De verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, de bijstandsmagistraat en de 
federale magistraat nemen na het 
verstrijken van hun mandaat het ambt 
waarin zij zijn benoemd weer op en in 
voorkomend geval het adjunct-mandaat 
waarin zij zijn aangewezen.  
 
  Zijn zij niet vast aangewezen in een 
adjunct-mandaat, dan wordt hun 
adjunct-mandaat voor de duur van deze 

drie jaar en vervolgens enkel een maal 
voor vier jaar kan worden verlengd, na 
evaluatie. 
 
De jeugdrechters in hoger beroep 
worden aangewezen voor een termijn 
van drie jaar die na evaluatie telkens 
voor vijf jaar kan worden hernieuwd. 
 
De verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken en de bijstandsmagistraten 
worden aangewezen voor een termijn 
van vijf jaar, die na evaluatie tweemaal 
kan worden hernieuwd. De federale 
magistraten worden aangewezen voor 
een termijn van vijf jaar die na een 
positieve evaluatie telkens voor vijf 
jaar kan worden hernieuwd. Na twee 
hernieuwingen kan het mandaat van 
federaal magistraat maar hernieuwd 
worden mits een bijkomende positief 
advies van het College van procureurs-
generaal. 
 
De magistraten van het openbaar 
ministerie die worden aangewezen tot 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of 
federaal magistraat kunnen vervangen 
worden door een benoeming en, in 
voorkomend geval, een aanwijzing in 
overtal. 
 
§ 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet 
wordt hernieuwd, wordt de procedure 
bedoeld in § 1 aangevat. 
 
De verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, de bijstandsmagistraat en 
de federale magistraat nemen na het 
verstrijken van hun mandaat het ambt 
waarin zij zijn benoemd weer op en in 
voorkomend geval het adjunct-mandaat 
waarin zij zijn aangewezen.    
 
Zijn zij niet vast aangewezen in een 
adjunct-mandaat, dan wordt hun 
adjunct-mandaat voor de duur van deze 
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bijzondere mandaten geschorst. 
 
  Het bijzonder mandaat van rechter in 
de strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat 
of substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
neemt een einde wanneer de betrokkene 
een opdracht als bedoeld in de artikelen 
308, 323bis, 327 en 327bis aanvaardt. 

bijzondere mandaten geschorst. 
 
Het bijzonder mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat 
of substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
neemt een einde wanneer de betrokkene 
een opdracht als bedoeld in de artikelen 
308, 323bis, 327 en 327bis aanvaardt. 

Boek II, Titel I,  Hoofdstuk VI (nieuw) 

Nieuw  Hoofdstuk VI - Magistraten 
gemachtigd om een opdracht te 
vervullen in het kader van Eurojust 

Artikel 309ter (nieuw) 

Nieuw  § 1. De minister van Justitie wijst na 
advies van de federale procureur en 
van de procureur-generaal die bevoegd 
is voor de internationale betrekkingen 
onder de federale magistraten het 
Belgisch lid bij Eurojust en de adjunct 
van het Belgisch lid bij Eurojust aan. 
 
De aanwijzingen gelden voor een 
termijn van vijf jaar en kunnen 
verlengd worden na advies van de 
federale procureur en van de 
procureur-generaal die bevoegd is voor 
de internationale betrekkingen. Indien 
het Belgische lid echter de functie van 
voorzitter of vice-voorzitter van 
Eurojust bekleedt, geldt zijn 
aanwijzing ten minste tot het einde van 
zijn ambtstermijn als voorzitter of vice-
voorzitter.  
 
De adjunct kan het Belgische lid bij 
Eurojust vervangen. 
 
Het Belgisch lid oefent zijn functie uit 
op de zetel van Eurojust.  
 
De adjunct kan zijn functie op de zetel 
van Eurojust uitoefenen na een 
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beslissing van de minister van Justitie 
volgend op een advies van de federale 
procureur en van de procureur-
generaal die bevoegd is voor de 
internationale betrekkingen.  
 
De adjunct oefent zijn functie uit op de 
zetel van Eurojust indien het Belgisch 
lid de functie van voorzitter van 
Eurojust bekleedt. 
 
§ 2. De magistraten bedoeld in §1 
behouden tijdens hun aanwijzing hun 
statuut van federaal magistraat en 
behouden de aan dit ambt verbonden 
wedde met de daaraan verbonden 
verhogingen en voordelen met 
uitzondering van de artikelen 355bis, 
§2, en 357, §4, vijfde lid. 
 
Zij blijven als federaal magistraat 
onderworpen aan de evaluatie bedoeld 
in artikel 259undecies. 
 
§ 3. De magistraten bedoeld in §1 
oefenen hun bevoegdheden van 
federaal magistraat uit onder de 
rechtstreekse leiding en toezicht van de 
federale procureur. 
 
Wanneer het Belgisch lid evenwel 
voorzitter of vice-voorzitter van 
Eurojust is, is in afwijking van het 
eerste lid, artikel 28, 3, van het besluit 
van de Raad 2002/187/JBZ van 28 
februari 2002 van toepassing. 
 
§ 4. Onverminderd de evaluatie 
bedoeld in artikel 259undecies,  
evalueert het College van procureurs-
generaal onder andere op grond van de 
verslagen van het Belgische lid en na 
hem te hebben gehoord, de wijze 
waarop hij de richtlijnen van het 
strafrechtelijk beleid heeft uitgevoerd 
en zijn bevoegdheden uitoefent met 
inachtneming van de taken en 
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doelstellingen van Eurojust. Deze 
evaluatie wordt opgenomen in het in 
artikel 143bis, § 7, bedoelde verslag. 
 
Het Belgische lid bij Eurojust bezorgt 
daartoe aan de minister van Justitie, 
aan de federale procureur en aan de 
procureur-generaal die bevoegd is voor 
internationale betrekkingen een 
omstandig tweemaandelijks 
activiteitenverslag over de 
werkzaamheden binnen Eurojust.

Artikel 309quater (nieuw) 

Nieuw  De minister van Justitie wijst na advies 
van de federale procureur onder de 
federale magistraten de nationale 
correspondenten van België bij 
Eurojust aan. 
 
Wanneer het Belgische lid bij Eurojust 
en de adjunct niet beschikbaar zijn, 
oefent de nationaal correspondent van 
België bij Eurojust de bevoegdheden 
van het Belgische lid bij Eurojust uit. 

Artikel 309quinquies (nieuw) 

Nieuw  § 1. De minister van Justitie wijst het 
Belgische lid van het 
gemeenschappelijk controleorgaan dat 
bedoeld wordt in artikel 23 van het 
besluit van de Raad van 28 februari 
2002 betreffende de oprichting van 
Eurojust teneinde de strijd tegen 
ernstige vormen van criminaliteit te 
versterken, aan onder de leden van de 
Commissie voor de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer. 
 
§ 2. De aanwijzing geldt voor een 
termijn van vijf jaar die tweemaal kan 
worden verlengd. 
 
§ 3. Het bij het gemeenschappelijk 
controleorgaan aangewezen lid 
ontvangt een presentiegeld waarvan 
het bedrag door de Koning wordt 
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vastgesteld en dat volgens door Hem 
bepaalde regels wordt toegekend. 

Boek II, Titel I, Hoofdstuk VII (nieuw)  

Nieuw  Parketjurist gemachtigd om een 
opdracht te vervullen in het kader van 
Eurojust 

Artikel 309sexies (nieuw) 

Nieuw  § 1. De minister van Justitie wijst, op 
advies van de federale procureur en 
van de procureur-generaal die bevoegd 
is voor internationale betrekkingen, 
een parketjurist aangewezen bij het 
federaal parket als medewerker bij 
Eurojust aan om het Belgische lid en de 
adjunct bij te staan.  
 
De  medewerker kan het lid en de 
adjunct niet vervangen. 
 
De  medewerker kan zijn functie op de 
zetel van Eurojust uitoefenen na een 
beslissing van de minister van Justitie 
volgend op een advies  van de federale 
procureur en van de procureur-
generaal die bevoegd is voor de 
internationale betrekkingen. 
 
§ 2. De parketjurist bedoeld in §1 blijft 
de aan dit ambt verbonden wedde met 
de daaraan verbonden verhogingen en 
voordelen behouden. 
De Koning stelt de postvergoeding van 
de  medewerker vast. 

Artikel 309septies 

  § 1. De leden van het gerechtspersoneel 
kunnen door de Koning, op advies van 
de bevoegde korpschef, hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris gemachtigd worden om 
een internationale opdracht uit te 
oefenen die wordt toevertrouwd door 
een beslissing van de Ministerraad 
binnen het raam van de 
ontwikkelingssamenwerking, 
vredesopdrachten, de wetenschappelijke 

 § 1. De leden van het gerechtspersoneel 
kunnen door de Koning, op advies van 
de bevoegde korpschef, hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris gemachtigd worden om 
een internationale opdracht uit te 
oefenen die wordt toevertrouwd door 
een beslissing van de Ministerraad 
binnen het raam van de 
ontwikkelingssamenwerking, 
vredesopdrachten, de wetenschappelijke 
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vorsing of de humanitaire hulp. 
 
   § 2. De Koning kan bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad een postvergoeding en de 
voorwaarden waarbinnen deze 
internationale opdrachten kunnen 
uitgeoefend worden, vaststellen. 

vorsing of de humanitaire hulp. 
 
§ 2. De Koning kan […] een 
postvergoeding en de voorwaarden 
waarbinnen deze internationale 
opdrachten kunnen uitgeoefend 
worden, vaststellen. 
 

Artikel 363bis 

De Koning kan bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad een 
postvergoeding en de nadere regels van 
de opdrachten bedoeld in de artikelen 
308, 309bis, 323bis en 327 vaststellen. 

 De Koning kan bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad een postvergoeding en de 
nadere regels van de opdrachten 
bedoeld in de artikelen 308, 309bis, 
309ter, 323bis en 327 vaststellen. 

Artikel 411 

§ 1. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtbank en van de tuchtrechtbank 
in hoger beroep worden aangewezen 
voor een niet-hernieuwbare termijn van 
vijf jaar. 
 
   De korpschefs en de leden van de 
Hoge Raad voor de Justitie mogen niet 
worden aangewezen om zitting te 
houden in de tuchtrechtscolleges. 
 
   Het ambt van de leden-assessoren van 
de tuchtrechtscolleges neemt ambtshalve 
een einde wanneer hen een tuchtstraf 
wordt opgelegd. 
 
   Het mandaat van magistraat, 
aangewezen als assessor bij de 
tuchtrechtbank of bij de tuchtrechtbank 
in hoger beroep neemt een einde 
wanneer de betrokkene een in de 
artikelen 308, 323bis, 327 en 327bis 
bedoelde opdracht aanvaardt. 
 
 
 
 
 
 

 § 1. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtbank en van de 
tuchtrechtbank in hoger beroep worden 
aangewezen voor een niet-hernieuwbare 
termijn van vijf jaar. 
 
De korpschefs en de leden van de Hoge 
Raad voor de Justitie mogen niet 
worden aangewezen om zitting te 
houden in de tuchtrechtscolleges.   
 
Het ambt van de leden-assessoren van 
de tuchtrechtscolleges neemt 
ambtshalve een einde wanneer hen een 
tuchtstraf wordt opgelegd.   
 
Het mandaat van magistraat, 
aangewezen als assessor bij de 
tuchtrechtbank of bij de tuchtrechtbank 
in hoger beroep neemt een einde 
wanneer de betrokkene een in de 
artikelen 308, 309ter, 323bis, 327 en 
327bis bedoelde opdracht aanvaardt. 
Het mandaat van niet-magistraat, 
aangewezen als assessor bij de 
tuchtrechtbank of bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep neemt 
een einde wanneer de betrokkene een 
in artikel  309sexies of in artikel 
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   § 2. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges worden aangewezen 
uit de werkende beroepsmagistraten of 
op rust gestelde magistraten en uit het 
gerechtspersoneel van niveau A en B. 
 
   Om als lid-assessor van de 
tuchtrechtscolleges te worden 
aangewezen, moet de kandidaat tien 
ambtsjaren binnen de Rechterlijke Orde 
vervuld hebben, waarvan vijf jaar 
respectievelijk in het ambt van 
magistraat van de zetel, van magistraat 
van het openbaar ministerie of van 
personeelslid van niveau A of B, en mag 
hij geen enkele tuchtstraf hebben 
ondergaan. 
 
   De kandidaat-assessoren richten hun 
kandidatuur respectievelijk aan hun 
algemene vergadering, hun 
korpsvergadering of aan de minister van 
Justitie binnen dertig dagen na de 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad. 
 
   § 3. De magistraten van de zetel die in 
aanmerking komen om zitting te hebben 
als lid-assessor in de tuchtrechtscolleges 
worden door hun algemene vergadering 
uitgekozen binnen zestig dagen na de 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad. De 
magistraten van het openbaar ministerie 
die in aanmerking komen om zitting te 
hebben als lid-assessor in de 
tuchtrechtscolleges worden door hun 
korpsvergadering uitgekozen binnen 
diezelfde termijn. 
 
   In elk rechtsgebied van het hof van 
beroep wijzen de voorzitters van de 
rechtbanken van eerste aanleg, van de 
rechtbanken van koophandel en van de 

309septies bedoelde opdracht 
aanvaardt.
 
§ 2. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges worden aangewezen 
uit de werkende beroepsmagistraten of 
op rust gestelde magistraten en uit het 
gerechtspersoneel van niveau A en B. 
 
Om als lid-assessor van de 
tuchtrechtscolleges te worden 
aangewezen, moet de kandidaat tien 
ambtsjaren binnen de Rechterlijke Orde 
vervuld hebben, waarvan vijf jaar 
respectievelijk in het ambt van 
magistraat van de zetel, van magistraat 
van het openbaar ministerie of van 
personeelslid van niveau A of B, en mag 
hij geen enkele tuchtstraf hebben 
ondergaan. 
 
De kandidaat-assessoren richten hun 
kandidatuur respectievelijk aan hun 
algemene vergadering, hun 
korpsvergadering of aan de minister van 
Justitie binnen dertig dagen na de 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad. 
 
§ 3. De magistraten van de zetel die in 
aanmerking komen om zitting te hebben 
als lid-assessor in de tuchtrechtscolleges 
worden door hun algemene vergadering 
uitgekozen binnen zestig dagen na de 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad. De 
magistraten van het openbaar ministerie 
die in aanmerking komen om zitting te 
hebben als lid-assessor in de 
tuchtrechtscolleges worden door hun 
korpsvergadering uitgekozen binnen 
diezelfde termijn.   
 
In elk rechtsgebied van het hof van 
beroep wijzen de voorzitters van de 
rechtbanken van eerste aanleg, van de 
rechtbanken van koophandel en van de 
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arbeidsrechtbanken alsook de voorzitter  
van de vrederechters en van de rechters 
in de politierechtbank gezamenlijk, uit 
de door de algemene vergaderingen 
uitgekozen kandidaten, vier leden van 
die rechtbanken aan die zitting kunnen 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank 
of als assessor in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep. In het rechtsgebied van 
het hof van beroep te Brussel worden 
vier Nederlandstalige en vier Franstalige 
magistraten op dezelfde wijze 
aangewezen. 
 
   De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 
   In elk rechtsgebied van de hoven van 
beroep wijzen de eerste voorzitters van 
de hoven van beroep en van de 
arbeidshoven gezamenlijk, uit de door 
de algemene vergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie leden van die hoven 
aan om zitting te hebben als assessor in 
de tuchtrechtbank in hoger beroep of als 
assessor in de tuchtrechtbank. 
 
   In het rechtsgebied van het hof van 
beroep te Brussel worden drie 
Nederlandstalige en drie Franstalige 
raadsheren gezamenlijk aangewezen 
door de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie, de eerste voorzitter van het 
hof van beroep en de eerste voorzitter 
van het arbeidshof. 
 
   De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 
   § 4. In elk rechtsgebied van de hoven 
van beroep wijzen de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs 
gezamenlijk, uit de door de 
korpsvergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie magistraten van het 
parket van de procureur des Konings of 
van het arbeidsauditoraat aan die zitting 

arbeidsrechtbanken alsook de voorzitter 
van de vrederechters en van de rechters 
in de politierechtbank gezamenlijk, uit 
de door de algemene vergaderingen 
uitgekozen kandidaten, vier leden van 
die rechtbanken aan die zitting kunnen 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank 
of als assessor in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep. In het rechtsgebied van 
het hof van beroep te Brussel worden 
vier Nederlandstalige en vier Franstalige 
magistraten op dezelfde wijze 
aangewezen.  
  
De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed.   
 
In elk rechtsgebied van de hoven van 
beroep wijzen de eerste voorzitters van 
de hoven van beroep en van de 
arbeidshoven gezamenlijk, uit de door 
de algemene vergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie leden van die hoven 
aan om zitting te hebben als assessor in 
de tuchtrechtbank in hoger beroep of als 
assessor in de tuchtrechtbank. 
 
In het rechtsgebied van het hof van 
beroep te Brussel worden drie 
Nederlandstalige en drie Franstalige 
raadsheren gezamenlijk aangewezen 
door de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie, de eerste voorzitter van 
het hof van beroep en de eerste 
voorzitter van het arbeidshof. 
 
De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 
§ 4. In elk rechtsgebied van de hoven 
van beroep wijzen de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs 
gezamenlijk, uit de door de 
korpsvergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie magistraten van het 
parket van de procureur des Konings of 
van het arbeidsauditoraat aan die zitting 
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kunnen hebben als assessor in de 
tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank 
in hoger beroep. In het rechtsgebied van 
het hof van beroep te Brussel worden 
drie Nederlandstalige en drie Franstalige 
magistraten gezamenlijk aangewezen 
door de procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs. 
 
   De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 
   De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie, de procureurs-generaal en de 
federale procureur wijzen gezamenlijk 
uit de door de korpsvergaderingen 
uitgekozen kandidaten, de zes leden van 
de Nederlandstalige parketten-generaal 
en arbeidsauditoraten generaal en de zes 
leden van de Franstalige  parketten-
generaal en arbeidsauditoraten generaal 
aan die zitting kunnen hebben als 
assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep . Voor 
de toepassing van dit artikel worden de 
leden van het federaal parket 
gelijkgesteld met de leden van de 
parketten-generaal. 
 
   De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 
   § 5. Per rechtsgebied van het hof van 
beroep worden twee personeelsleden 
van niveau A en twee personeelsleden 
van niveau B die in aanmerking kunnen 
komen om zitting te hebben als assessor 
in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep 
aangewezen door de Minister van 
Justitie binnen negentig dagen na de 
oproep tot kandidaten, op eensluidend 
advies van hun hiërarchische meerdere. 
De Minister van Justitie vraagt het 
advies van de hiërarchische meerdere 
van de kandidaat binnen tien dagen na 
de ontvangst van de kandidatuur. De 

kunnen hebben als assessor in de 
tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank 
in hoger beroep. In het rechtsgebied van 
het hof van beroep te Brussel worden 
drie Nederlandstalige en drie 
Franstalige magistraten gezamenlijk 
aangewezen door de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs. 
 
De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 
De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie, de procureurs-generaal en de 
federale procureur wijzen gezamenlijk 
uit de door de korpsvergaderingen 
uitgekozen kandidaten, de zes leden van 
de Nederlandstalige parketten-generaal 
en arbeidsauditoraten generaal en de zes 
leden van de Franstalige parketten-
generaal en arbeidsauditoraten generaal 
aan die zitting kunnen hebben als 
assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep . Voor 
de toepassing van dit artikel worden de 
leden van het federaal parket 
gelijkgesteld met de leden van de 
parketten-generaal. 
 
De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 
§ 5. Per rechtsgebied van het hof van 
beroep worden twee personeelsleden 
van niveau A en twee personeelsleden 
van niveau B die in aanmerking kunnen 
komen om zitting te hebben als assessor 
in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep 
aangewezen door de Minister van 
Justitie binnen negentig dagen na de 
oproep tot kandidaten, op eensluidend 
advies van hun hiërarchische meerdere. 
De Minister van Justitie vraagt het 
advies van de hiërarchische meerdere 
van de kandidaat binnen tien dagen na 
de ontvangst van de kandidatuur. De 
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adviezen worden overgezonden aan de 
Minister van Justitie binnen zestig dagen 
na de oproep tot kandidaten. 
 
   In het rechtsgebied van het hof van 
beroep te Brussel worden twee 
Nederlandstalige personeelsleden van 
niveau A, twee Franstalige 
personeelsleden van niveau A, twee 
Nederlandstalige personeelsleden van 
niveau B en twee Franstalige 
personeelsleden van niveau B 
aangewezen. 
 
   § 6. De eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie wijst drie emeriti leden van 
de zittende magistratuur aan die zich 
kandidaat hebben gesteld om zitting te 
nemen in de in de artikelen 409, § 3, 
eerste lid, en 410, § 3, eerste lid, bedoelde 
gevallen. 
 
   De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie wijst drie emeriti leden van het 
parket-generaal aan die zich kandidaat 
hebben gesteld om zitting te nemen in 
de in de artikelen 409, § 3, eerste lid, en 
410, § 3, eerste lid, bedoelde gevallen. 
  De namen van de emeriti magistraten 
die aldus worden aangewezen, worden 
overgezonden naar de minister van 
Justitie binnen vijfenzeventig dagen na 
de oproep tot kandidaten. 
 
   § 7. De lijst met de leden die zijn 
aangewezen voor de uitoefening van 
ambten in de tuchtrechtscolleges wordt 
binnen honderd dagen na de oproep tot 
kandidaten bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad. 

adviezen worden overgezonden aan de 
Minister van Justitie binnen zestig dagen 
na de oproep tot kandidaten. 
 
In het rechtsgebied van het hof van 
beroep te Brussel worden twee 
Nederlandstalige personeelsleden van 
niveau A, twee Franstalige 
personeelsleden van niveau A, twee 
Nederlandstalige personeelsleden van 
niveau B en twee Franstalige 
personeelsleden van niveau B 
aangewezen. 
 
§ 6. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie wijst drie emeriti leden van de 
zittende magistratuur aan die zich 
kandidaat hebben gesteld om zitting te 
nemen in de in de artikelen 409, § 3, 
eerste lid, en 410, § 3, eerste lid, 
bedoelde gevallen. 
 
De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie wijst drie emeriti leden van het 
parket-generaal aan die zich kandidaat 
hebben gesteld om zitting te nemen in 
de in de artikelen 409, § 3, eerste lid, en 
410, § 3, eerste lid, bedoelde gevallen. 
De namen van de emeriti magistraten 
die aldus worden aangewezen, worden 
overgezonden naar de minister van 
Justitie binnen vijfenzeventig dagen na 
de oproep tot kandidaten. 
 
§ 7. De lijst met de leden die zijn 
aangewezen voor de uitoefening van 
ambten in de tuchtrechtscolleges wordt 
binnen honderd dagen na de oproep tot 
kandidaten bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad. 
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Wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen  

 
Artikel 77quater 

Het in artikel 77bis bedoelde misdrijf 
wordt gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar en met geldboete van 
duizend euro tot honderdduizend euro 
in de volgende gevallen : 
 
  1° ingeval het misdrijf is gepleegd ten 
opzichte van een minderjarige; 
 
  2° ingeval het is gepleegd door 
misbruik te maken van de kwetsbare 
toestand waarin een persoon verkeert 
ten gevolge van zijn onwettige of 
precaire administratieve toestand, zijn 
precaire sociale toestand, zijn leeftijd, 
zwangerschap, een ziekte dan wel een 
lichamelijk of een geestelijk gebrek of 
onvolwaardigheid, zodanig dat de 
betrokken persoon in feite geen andere 
echte en aanvaardbare keuze heeft dan 
zich te laten misbruiken; 
 
  3° ingeval het is gepleegd door direct of 
indirect gebruik te maken van listige 
kunstgrepen, geweld, bedreigingen of 
enige vorm van dwang; 
 
  4° ingeval het leven van het slachtoffer 
opzettelijk of door grove nalatigheid in 
gevaar is gebracht; 
 
  5° ingeval het misdrijf een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij een blijvende 
fysieke of psychische ongeschiktheid, 
hetzij het volledig verlies van een orgaan 
of van het gebruik van een orgaan, hetzij 
een zware verminking heeft veroorzaakt; 
 
 
 
  6° in geval van de betrokken activiteit 
een gewoonte wordt gemaakt; 

 Het in artikel 77bis bedoelde misdrijf 
wordt gestraft met opsluiting van tien 
jaar tot vijftien jaar en met geldboete van 
duizend euro tot honderdduizend euro 
in de volgende gevallen : 
 
  1° ingeval het misdrijf is gepleegd ten 
opzichte van een minderjarige; 
 
  2° ingeval het is gepleegd door 
misbruik te maken van de kwetsbare 
toestand waarin een persoon verkeert 
ten gevolge van zijn onwettige of 
precaire administratieve toestand, zijn 
precaire sociale toestand, zijn leeftijd, 
zwangerschap, een ziekte dan wel een 
lichamelijk of een geestelijk gebrek of 
onvolwaardigheid, zodanig dat de 
betrokken persoon in feite geen andere 
echte en aanvaardbare keuze heeft dan 
zich te laten misbruiken; 
 
  3° ingeval het is gepleegd door direct of 
indirect gebruik te maken van listige 
kunstgrepen, geweld, bedreigingen of 
enige vorm van dwang; 
 
  4° ingeval het leven van het slachtoffer 
opzettelijk of door grove nalatigheid in 
gevaar is gebracht; 
 
  5° ingeval het misdrijf een ongeneeslijk 
lijkende ziekte, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
een orgaan of van het gebruik van een 
orgaan, hetzij een zware verminking 
heeft veroorzaakt; 
 
  6° in geval van de betrokken activiteit 
een gewoonte wordt gemaakt; 
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7° ingeval het een daad van deelneming 
aan de hoofd- of bijkomende 
bedrijvigheid van een vereniging betreft, 
ongeacht of de schuldige de 
hoedanigheid van leidend persoon heeft 
of niet. 
 
  De boete wordt zo veel keer toegepast 
als er slachtoffers zijn. 

 7° ingeval het een daad van deelneming 
aan de hoofd- of bijkomende 
bedrijvigheid van een vereniging betreft, 
ongeacht of de schuldige de 
hoedanigheid van leidend persoon heeft 
of niet. 
 
  De boete wordt zo veel keer toegepast 
als er slachtoffers zijn. 

   

Wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis 

Artikel 20 

  § 1. Onverminderd het bepaalde in de 
artikelen 2bis, 15bis en 16, kan de 
verdachte onmiddellijk na zijn eerste 
verhoor door de onderzoeksrechter vrij 
verkeer hebben met zijn advocaat.  
 
§ 2. Wanneer zulks voor het onderzoek 
noodzakelijk is, kan de rechter het vrije 
verkeer met andere personen dan de 
advocaat verbieden. Hij geeft te dien 
einde een met redenen omklede 
beschikking, die zal worden 
overgeschreven in het register van de 
gevangenis. Het verbod geldt ten 
hoogste voor drie dagen na het eerste 
verhoor. Het kan niet worden 
vernieuwd. 
 
  § 3. Als er ernstige redenen bestaan om 
te vrezen dat een verdachte zou pogen 
bewijzen te laten verdwijnen of zich zou 
verstaan met derden, kan de 
onderzoeksrechter bevelen om een 
verdachte gescheiden te houden van 
andere verdachten en, in afwijking van § 
2 : 
 
  1° het bezoek verbieden van 
individueel in het bevel vermelde 
personen van buiten de inrichting; 
 
   

 § 1. Onverminderd het bepaalde in de 
artikelen 2bis, 15bis en 16, kan de 
verdachte onmiddellijk na zijn eerste 
verhoor door de onderzoeksrechter vrij 
verkeer hebben met zijn advocaat.  
 
§ 2. Wanneer zulks voor het onderzoek 
noodzakelijk is, kan de rechter het vrije 
verkeer met andere personen dan de 
advocaat verbieden. Hij geeft te dien 
einde een met redenen omklede 
beschikking, die zal worden 
overgeschreven in het register van de 
gevangenis. Het verbod geldt ten 
hoogste voor drie dagen na het eerste 
verhoor. Het kan niet worden 
vernieuwd. 
 
  § 3. Als er ernstige redenen bestaan om 
te vrezen dat een verdachte zou pogen 
bewijzen te laten verdwijnen of zich zou 
verstaan met derden, kan de 
onderzoeksrechter bevelen om een 
verdachte gescheiden te houden van 
andere verdachten en, in afwijking van § 
2 : 
 
  1° het bezoek verbieden van 
individueel in het bevel vermelde 
personen van buiten de inrichting; 
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2° de briefwisseling verbieden gericht 
aan of uitgaande van individueel in het 
bevel vermelde personen; 
 
  3° telefonische contacten verbieden met 
individueel in het bevel vermelde 
personen. 
 
  § 3bis. Indien het bevel tot aanhouding 
wordt uitgevoerd door een hechtenis 
onder elektronisch toezicht, kan de 
onderzoeksrechter : 
 
   1° verbieden dat de verdachte bezoek 
ontvangt van de individueel in het bevel 
tot aanhouding vermelde personen; 
 
   2° elke briefwisseling verbieden met de 
individueel in het bevel tot aanhouding 
vermelde personen of instellingen; 
 
 
   3° elke telefonische of elektronische 
communicatie verbieden met de 
individueel in het bevel tot aanhouding 
vermelde personen of instellingen. 
 
  § 4. De onderzoeksrechter neemt deze 
beslissing bij een met redenen omklede 
beschikking, die wordt overgeschreven 
in een daartoe bestemd register in de 
gevangenis en die door de directeur van 
de gevangenis wordt betekend aan de 
verdachte. 
 
  De beslissing geldt voor de strikt 
noodzakelijke duur door de 
onderzoeksrechter bepaald en uiterlijk 
tot op het ogenblik dat hij het dossier 
overzendt aan de procureur des Konings 
overeenkomstig artikel 127, eerste lid 
van het Wetboek van strafvordering. 
 
  § 5. De beslissing van de 
onderzoeksrechter tot beperking van 
bezoek, briefwisseling en 
telefoongesprekken laat de rechten van 

 2° de briefwisseling verbieden gericht 
aan of uitgaande van individueel in het 
bevel vermelde personen; 
 
  3° telefonische contacten verbieden met 
individueel in het bevel vermelde 
personen. 
 
  § 3bis. Indien het bevel tot aanhouding 
wordt uitgevoerd door een hechtenis 
onder elektronisch toezicht, kan de 
onderzoeksrechter : 
 
   1° verbieden dat de verdachte bezoek 
ontvangt van de individueel in het bevel 
tot aanhouding vermelde personen; 
 
   2° elke briefwisseling verbieden met 
de individueel in het bevel tot 
aanhouding vermelde personen of 
instellingen; 
 
   3° elke telefonische of elektronische 
communicatie verbieden met de 
individueel in het bevel tot aanhouding 
vermelde personen of instellingen. 
 
  § 4. De onderzoeksrechter neemt deze 
beslissing bij een met redenen omklede 
beschikking, die wordt overgeschreven 
in een daartoe bestemd register in de 
gevangenis en die door de directeur van 
de gevangenis wordt betekend aan de 
verdachte. 
 
  De beslissing geldt voor de strikt 
noodzakelijke duur door de 
onderzoeksrechter bepaald en uiterlijk 
tot op het ogenblik dat hij het dossier 
overzendt aan de procureur des Konings 
overeenkomstig artikel 127, eerste lid 
van het Wetboek van strafvordering. 
 
  § 5. De beslissing van de 
onderzoeksrechter tot beperking van 
bezoek, briefwisseling en 
telefoongesprekken laat de rechten van 
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de verdachte op deze 
contactmogelijkheden met zijn advocaat 
onverlet. 
 
  De beslissing van de onderzoeksrechter 
tot beperking van briefwisseling, laat de 
rechten van de verdachte op 
briefwisseling met personen met wie hij 
krachtens artikel 57 van de basiswet 
betreffende het gevangeniswezen en de 
rechtspositie van de gedetineerden 
zonder controle briefwisseling mag 
voeren, onverlet.  
 
  De onderzoeksrechter kan het bezoek 
van de in artikel 59, § 1, eerste lid, 
bedoelde personen, enkel beperken 
indien deze personen in verdenking 
werden gesteld, onverminderd de in 
artikel 59, § 1, tweede lid van de 
basiswet betreffende het 
gevangeniswezen en de rechtspositie 
van de gedetineerden bepaalde 
bepalingen. 
 
  § 6. De verdachte kan bij het 
onderzoeksgerecht dat oordeelt over de 
voorlopige hechtenis een verzoekschrift 
indienen tot wijziging of opheffing van 
de door de onderzoeksrechter krachtens 
§ 3 en § 3bis opgelegde maatregelen bij 
het onderzoeksgerecht dat oordeelt over 
de voorlopige hechtenis. Het 
verzoekschrift wordt bij het dossier van 
de voorlopige hechtenis gevoegd.  
 
  De procedure verloopt overeenkomstig 
de bepalingen van de artikelen 21 tot 24. 
Hoger beroep tegen de beslissing wordt 
ingesteld overeenkomstig artikel 30 en 
cassatieberoep overeenkomstig artikel 
31.  
 
 
  § 7. De §§ 2 en 3 zijn niet van toepassing 
op het bevel tot aanhouding dat wordt 
uitgevoerd door een hechtenis onder 

de verdachte op deze 
contactmogelijkheden met zijn advocaat 
onverlet. 
 
  De beslissing van de onderzoeksrechter 
tot beperking van briefwisseling, laat de 
rechten van de verdachte op 
briefwisseling met personen met wie hij 
krachtens artikel 57 van de basiswet 
betreffende het gevangeniswezen en de 
rechtspositie van de gedetineerden 
zonder controle briefwisseling mag 
voeren, onverlet.  
 
  De onderzoeksrechter kan het bezoek 
van de in artikel 59, § 1, eerste lid, 
bedoelde personen, enkel beperken 
indien deze personen in verdenking 
werden gesteld, onverminderd de in 
artikel 59, § 1, tweede lid van de 
basiswet betreffende het 
gevangeniswezen en de rechtspositie 
van de gedetineerden bepaalde 
bepalingen.  
 
  § 6. De verdachte kan bij het 
onderzoeksgerecht dat oordeelt over de 
voorlopige hechtenis een verzoekschrift 
indienen tot wijziging of opheffing van 
de door de onderzoeksrechter krachtens 
§ 3 en § 3bis opgelegde maatregelen bij 
het onderzoeksgerecht dat oordeelt over 
de voorlopige hechtenis. Het 
verzoekschrift wordt bij het dossier van 
de voorlopige hechtenis gevoegd.  
 
  De procedure verloopt overeenkomstig 
de bepalingen van de artikelen 21 tot 24. 
Hoger beroep tegen de beslissing wordt 
ingesteld overeenkomstig artikel 30 […]. 
Tegen de beslissing in hoger beroep 
kan geen cassatieberoep worden 
ingesteld.  
 
  § 7. De §§ 2 en 3 zijn niet van 
toepassing op het bevel tot aanhouding 
dat wordt uitgevoerd door een hechtenis 
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elektronisch toezicht. onder elektronisch toezicht. 

Artikel 22 

  Zolang aan de voorlopige hechtenis 
geen einde wordt gemaakt en het 
gerechtelijk onderzoek niet is afgesloten, 
oordeelt de raadkamer van maand tot 
maand over het handhaven van de 
voorlopige hechtenis en over de 
modaliteit van uitvoering ervan. 
 
 
 Indien evenwel het feit dat bij de 
raadkamer aanhangig is gemaakt een feit 
betreft waarop artikel 2 van de wet van 4 
oktober 1867 op de verzachtende 
omstandigheden niet van toepassing is, 
doet de raadkamer om de drie maanden 
uitspraak over het handhaven van de 
voorlopige hechtenis en over de 
modaliteit van uitvoering ervan. In dit 
geval is de beschikking tot handhaving 
van de voorlopige hechtenis en de 
modaliteit van uitvoering hiervan geldig 
voor drie maanden vanaf de dag waarop 
de beschikking wordt gegeven. 
 
  Op verzoek van de verdachte of van 
zijn raadsman roept de 
onderzoeksrechter, binnen tien dagen 
die aan elke verschijning voor de 
raadkamer of voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling die 
overeenkomstig artikel 31, § 4, uitspraak 
doet na verwijzing voorafgaan, de 
verdachte op voor een samenvattende 
ondervraging; de griffier brengt de 
oproeping, schriftelijk, per faxpost of 
langs elektronische weg, onmiddellijk ter 
kennis van de raadsman van de 
verdachte en van de procureur des 
Konings, die deze ondervraging kunnen 
bijwonen. 
 
  Het dossier wordt gedurende twee 
dagen vóór de verschijning ter 

 Zolang aan de voorlopige hechtenis 
geen einde wordt gemaakt en het 
gerechtelijk onderzoek niet is afgesloten, 
oordeelt de raadkamer van maand tot 
maand of, vanaf de derde maand, om 
de twee maanden over het handhaven 
van de voorlopige hechtenis en over de 
modaliteit van uitvoering ervan. 
 
  Vanaf de derde beslissing, levert de 
beschikking tot handhaving van de 
voorlopige hechtenis en de modaliteit 
van uitvoering hiervan een titel van 
vrijheidsbeneming voor twee maanden 
op. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Op verzoek van de verdachte of van 
zijn raadsman roept de 
onderzoeksrechter, binnen tien dagen 
die aan elke verschijning voor de 
raadkamer of voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling die 
overeenkomstig artikel 31, § 4, uitspraak 
doet na verwijzing voorafgaan, de 
verdachte op voor een samenvattende 
ondervraging; de griffier brengt de 
oproeping, schriftelijk, per faxpost of 
langs elektronische weg, onmiddellijk 
ter kennis van de raadsman van de 
verdachte en van de procureur des 
Konings, die deze ondervraging kunnen 
bijwonen. 
 
  Het dossier wordt gedurende twee 
dagen vóór de verschijning ter 
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beschikking gehouden van de verdachte 
en van zijn raadsman. De griffier geeft 
hun hiervan bericht per faxpost, bij 
aangetekende zending of langs 
elektronische weg. 
 
Deze terbeschikkingstelling kan 
gebeuren in de vorm van afschriften, in 
voorkomend geval in elektronische 
vorm, die door de griffier voor 
eensluidend zijn verklaard. 
 
  De raadkamer onderzoekt of er tegen 
de verdachte ernstige aanwijzingen van 
schuld blijven bestaan en of er met 
artikel 16, § 1, overeenstemmende 
redenen voorhanden zijn om de 
hechtenis te handhaven of de modaliteit 
van uitvoering ervan te wijzigen. 
 
  Oordeelt zij dat de voorlopige hechtenis 
moet worden gehandhaafd of dat de 
modaliteit van uitvoering ervan moet 
worden gewijzigd, dan moet haar 
beslissing met redenen worden omkleed 
op de wijze bepaald in artikel 16, § 5, 
eerste en tweede lid. 
 
  Ingeval een beschikking 
overeenkomstig het tweede lid, 
genomen is, wordt het dossier van 
maand tot maand gedurende twee dagen 
ter beschikking gehouden van de 
inverdenkinggestelde en zijn raadsman. 
 
  De griffier geeft hun hiervan bericht per 
faxpost , bij aangetekende zending of 
langs elektronische weg. Deze 
terbeschikkingstelling kan gebeuren in 
de vorm van afschriften, in voorkomend 
geval in elektronische vorm, die door de 
griffier voor eensluidend zijn verklaard. 

beschikking gehouden van de verdachte 
en van zijn raadsman. De griffier geeft 
hun hiervan bericht per faxpost, bij 
aangetekende zending of langs 
elektronische weg. 
 
Deze terbeschikkingstelling kan 
gebeuren in de vorm van afschriften, in 
voorkomend geval in elektronische 
vorm, die door de griffier voor 
eensluidend zijn verklaard. 
 
  De raadkamer onderzoekt of er tegen 
de verdachte ernstige aanwijzingen van 
schuld blijven bestaan en of er met 
artikel 16, § 1, overeenstemmende 
redenen voorhanden zijn om de 
hechtenis te handhaven of de modaliteit 
van uitvoering ervan te wijzigen. 
 
  Oordeelt zij dat de voorlopige 
hechtenis moet worden gehandhaafd of 
dat de modaliteit van uitvoering ervan 
moet worden gewijzigd, dan moet haar 
beslissing met redenen worden omkleed 
op de wijze bepaald in artikel 16, § 5, 
eerste en tweede lid. 
 
  […] 
 
 
 
 
 
 
  […] 

Artikel 22bis 

Wanneer een beschikking tot 
handhaving van de voorlopige hechtenis 
is genomen met toepassing van artikel 

   […] 
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22, tweede lid, of met toepassing van 
artikel 136ter, § 4, van het Wetboek van 
strafvordering, kan de invrijheidsstelling 
of de wijziging van de modaliteit van 
uitvoering worden verleend door de 
raadkamer, op een verzoekschrift dat de 
inverdenkinggestelde neerlegt op de 
griffie van de raadkamer. 
 
  Het verzoekschrift kan van maand tot 
maand worden ingediend en voor het 
eerst ten vroegste vijf dagen vóór het 
verstrijken van de termijn van één 
maand, te rekenen van de beschikking 
die genomen is met toepassing van 
artikel 22, tweede lid, of met toepassing 
van artikel 136ter, § 4, van het Wetboek 
van strafvordering. De verzoekschriften 
die na het verstrijken van de termijn van 
een maand worden ingediend, worden 
als niet-ontvankelijk verworpen. 
  Het verzoekschrift wordt ingeschreven 
in het in artikel 21, § 2, vermelde 
register. 
 
  Het dossier wordt gedurende twee 
dagen vóór de verschijning voor de 
raadkamer ter beschikking gehouden 
van de inverdenkinggestelde en van zijn 
raadsman. De griffier geeft hun hiervan 
bericht per faxpost, bij aangetekende 
zending of langs elektronische weg. 
Deze terbeschikkingstelling kan 
gebeuren in de vorm van afschriften, in 
voorkomend geval in elektronische 
vorm, die door de griffier voor 
eensluidend zijn verklaard. 
 
  Over het verzoekschrift wordt beslist 
binnen vijf dagen na de neerlegging 
ervan, na het openbaar ministerie en de 
betrokkene en/of diens raadsman te 
hebben gehoord, waarbij aan deze 
laatste bericht wordt gegeven 
overeenkomstig artikel 21, § 2. 
 
  Indien binnen de termijn van vijf 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  […] 
 
 
 
 
 
 
 
  […] 
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dagen, eventueel verlengd 
overeenkomstig artikel 32, geen 
uitspraak over het verzoekschrift is 
gedaan, wordt de betrokkene in vrijheid 
gesteld. 
 
  Wanneer de raadkamer beslist de 
hechtenis te handhaven of de modaliteit 
van uitvoering te wijzigen, omkleedt ze 
haar beschikking met redenen zoals 
bepaald in artikel 16, § 5, eerste en 
tweede lid. 
 
  De beschikking tot handhaving van de 
voorlopige hechtenis of tot wijziging van 
de modaliteit van uitvoering is geldig 
voor drie maanden vanaf de dag waarop 
ze wordt gegeven. 

 
 
 
 
 
 
  […] 
 
 
 
 
 
 
  […] 
 
 
 
 

Artikel 23 

Voor de toepassing van de artikelen 21, 
22 en 22bis gelden de volgende regels :  
 
 
  1° de rechtspleging verloopt met 
gesloten deuren, hetgeen wordt vermeld 
in de beslissing; 
 
  2° de verdachte verschijnt persoonlijk 
of in de persoon van een advocaat. De 
raadkamer kan de persoonlijke 
verschijning bevelen ten minste drie 
dagen voor de verschijning, zonder dat 
tegen haar beslissing een rechtsmiddel 
kan worden ingesteld. Deze beslissing 
wordt op verzoek van het openbaar 
ministerie aan de betrokkene betekend. 
Indien de verdachte of zijn advocaat niet 
verschijnt, wordt uitspraak gedaan in 
hun afwezigheid; 
 
  3° in elk stadium van de rechtspleging 
kan de raadkamer, indien zij de 
kwalificatie van de in het bevel tot 
aanhouding bedoelde feiten niet 
passend acht, en na de partijen de 
gelegenheid te hebben geboden hun 

 Voor de toepassing van de artikelen 21 
en 22 gelden de volgende regels :  
 
 
  1° de rechtspleging verloopt met 
gesloten deuren, hetgeen wordt 
vermeld in de beslissing; 
 
  2° de verdachte verschijnt persoonlijk 
of in de persoon van een advocaat. De 
raadkamer kan de persoonlijke 
verschijning bevelen ten minste drie 
dagen voor de verschijning, zonder dat 
tegen haar beslissing een rechtsmiddel 
kan worden ingesteld. Deze beslissing 
wordt op verzoek van het openbaar 
ministerie aan de betrokkene betekend. 
Indien de verdachte of zijn advocaat 
niet verschijnt, wordt uitspraak gedaan 
in hun afwezigheid; 
 
  3° in elk stadium van de rechtspleging 
kan de raadkamer, indien zij de 
kwalificatie van de in het bevel tot 
aanhouding bedoelde feiten niet 
passend acht, en na de partijen de 
gelegenheid te hebben geboden hun 
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standpunt daarover mede te delen, de 
kwalificatie wijzigen. Zij mag er 
evenwel geen andere feiten voor in de 
plaats stellen; 
 
  4° de raadkamer moet antwoorden op 
de conclusies van de partijen. 
 
Betwisten de partijen in hun conclusies 
het bestaan van ernstige aanwijzingen 
van schuld, onder vermelding van 
feitelijke gegevens, dan moet de 
raadkamer, indien zij de voorlopige 
hechtenis handhaaft, preciseren welke 
gegevens volgens haar dergelijke 
aanwijzingen van schuld uitmaken. 

standpunt daarover mede te delen, de 
kwalificatie wijzigen. Zij mag er 
evenwel geen andere feiten voor in de 
plaats stellen; 
 
  4° de raadkamer moet antwoorden op 
de conclusies van de partijen. 
 
Betwisten de partijen in hun conclusies 
het bestaan van ernstige aanwijzingen 
van schuld, onder vermelding van 
feitelijke gegevens, dan moet de 
raadkamer, indien zij de voorlopige 
hechtenis handhaaft, preciseren welke 
gegevens volgens haar dergelijke 
aanwijzingen van schuld uitmaken. 

Artikel 24bis 

  § 1. De onderzoeksrechter kan in elke 
stand van het geding, ambtshalve of op 
vordering van de procureur des 
Konings, bij een met redenen omklede 
beschikking beslissen dat het bevel tot 
aanhouding of de beschikking of het 
arrest tot handhaving van de voorlopige 
hechtenis uitgevoerd door een hechtenis 
onder elektronisch toezicht, vanaf dat 
moment ten uitvoer zal worden gelegd 
in de gevangenis, indien : 
 
  1° de verdachte verzuimt bij enige 
proceshandeling te verschijnen 
overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 23, 2°; 
 
   2° de verdachte de standaardinstructies 
en de overeenkomstig artikel 16, § 1, 
tweede lid, bepaalde regels van de 
hechtenis onder elektronisch toezicht 
niet naleeft; 
 
   3° de verdachte de bij artikel 20, § 3bis, 
bepaalde verboden overtreedt; 
 
   4° nieuwe en ernstige omstandigheden 
dit noodzakelijk maken. 
 

   § 1. De onderzoeksrechter kan in elke 
stand van het geding, ambtshalve of op 
vordering van de procureur des 
Konings, bij een met redenen omklede 
beschikking beslissen dat het bevel tot 
aanhouding of de beschikking of het 
arrest tot handhaving van de voorlopige 
hechtenis uitgevoerd door een hechtenis 
onder elektronisch toezicht, vanaf dat 
moment ten uitvoer zal worden gelegd 
in de gevangenis, indien : 
 
  1° de verdachte verzuimt bij enige 
proceshandeling te verschijnen 
overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 23, 2°; 
 
  2° de verdachte de standaardinstructies 
en de overeenkomstig artikel 16, § 1, 
tweede lid, bepaalde regels van de 
hechtenis onder elektronisch toezicht 
niet naleeft; 
 
   3° de verdachte de bij artikel 20, § 3bis, 
bepaalde verboden overtreedt; 
 
   4° nieuwe en ernstige omstandigheden 
dit noodzakelijk maken. 
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   De beschikking wordt onmiddellijk 
aan de verdachte betekend en 
onmiddellijk aan de procureur des 
Konings meegedeeld. 
 
   Tegen deze beschikking staat geen 
rechtsmiddel open. 
 
   De procedure verloopt overeenkomstig 
de bepalingen van de hoofdstukken III, 
IV en V. 
 
  § 2. De onderzoeksrechter kan in elke 
stand van het geding ambtshalve of op 
vordering van de procureur des 
Konings, bij een met redenen omklede 
beschikking die hij onmiddellijk aan de 
procureur des Konings meedeelt, 
beslissen dat het bevel tot aanhouding of 
de beschikking of het arrest tot 
handhaving van de voorlopige hechtenis 
dat ten uitvoer wordt gelegd in de 
gevangenis, vanaf dat moment ten 
uitvoer zal worden gelegd door een 
hechtenis onder elektronisch toezicht. 

   De beschikking wordt onmiddellijk 
aan de verdachte betekend en 
onmiddellijk aan de procureur des 
Konings meegedeeld. 
 
   Tegen deze beschikking staat geen 
rechtsmiddel open. 
 
  De procedure verloopt overeenkomstig 
de bepalingen van de hoofdstukken III, 
IV en V. 
 
  § 2. De onderzoeksrechter kan in elke 
stand van het geding ambtshalve of op 
vordering van de procureur des 
Konings, bij een met redenen omklede 
beschikking die hij onmiddellijk aan de 
procureur des Konings meedeelt, 
beslissen dat het bevel tot aanhouding of 
de beschikking of het arrest tot 
handhaving van de voorlopige 
hechtenis dat ten uitvoer wordt gelegd 
in de gevangenis, vanaf dat moment ten 
uitvoer zal worden gelegd door een 
hechtenis onder elektronisch toezicht. 
 
§ 3.  Ingeval van handhaving van een 
hechtenis onder elektronisch toezicht 
overeenkomstig artikel 26, § 3, laatste 
lid, worden de bevoegdheden bedoeld 
in de §§ 1 en 2, uitsluitend op 
vordering van het openbaar ministerie, 
uitgeoefend door de in artikel 27, §1, 
vermelde rechtsinstanties. 
 
De rechtsvordering wordt neergelegd 
ter griffie van het gerecht dat uitspraak 
moet doen en ingeschreven in een 
daartoe bestemd register. Over de 
rechtsvordering wordt in raadkamer 
beslist binnen vijf dagen na de 
neerlegging ervan, het openbaar 
ministerie, de betrokkene en diens 
raadsman gehoord, waarbij aan deze 
laatste bericht wordt gegeven 
overeenkomstig artikel 21, § 2. 
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Indien er binnen de termijn van vijf 
dagen eventueel verlengd 
overeenkomstig artikel 32, geen 
uitspraak over de rechtsvordering is 
gedaan, blijft de voorlopige hechtenis  
onder elektronisch toezicht worden 
uitgevoerd. 
 
De beslissing wordt gemotiveerd met 
inachtneming van hetgeen 
voorgeschreven is in artikel 16, § 5, 
eerste en tweede lid van de wet. 

Artikel 26 

§ 1. Ingeval van beschikking tot 
buitenvervolgingstelling of van 
beschikking tot verwijzing naar de 
politierechtbank, wordt de verdachte in 
vrijheid gesteld tenzij hij werd verwezen 
wegens een feit dat een inbreuk uitmaakt 
op de artikelen 418 en 419 van het 
Strafwetboek of op de artikelen 33, § 2, 
en 36 van de wet van 16 maart 1968 
betreffende de politie over het 
wegverkeer.   
 
  § 2. Indien de raadkamer de verdachte 
naar de correctionele rechtbank of naar 
de politierechtbank verwijst wegens een 
feit dat geen gevangenisstraf van een 
jaar of meer tot gevolg kan hebben, 
wordt de verdachte in vrijheid gesteld, 
onder verplichting om op een te bepalen 
dag voor de bevoegde rechtbank te 
verschijnen.  
 
  § 3. Wanneer de raadkamer, bij het 
regelen van de rechtspleging, de 
verdachte naar de correctionele 
rechtbank of naar de politierechtbank 
verwijst wegens een feit waarvoor hij 
zich in voorlopige hechtenis bevindt en 
waarop volgens de wet een 
gevangenisstraf staat waarvan de duur 
langer is dan de reeds ondergane 
voorlopige hechtenis, kan zij de 
verdachte in vrijheid stellen of, bij 

 § 1. Ingeval van beschikking tot 
buitenvervolgingstelling of van 
beschikking tot verwijzing naar de 
politierechtbank, wordt de verdachte in 
vrijheid gesteld tenzij hij werd verwezen 
wegens een feit dat een inbreuk 
uitmaakt op de artikelen 418 en 419 van 
het Strafwetboek of op de artikelen 33, § 
2, en 36 van de wet van 16 maart 1968 
betreffende de politie over het 
wegverkeer.   
 
  § 2. Indien de raadkamer de verdachte 
naar de correctionele rechtbank of naar 
de politierechtbank verwijst wegens een 
feit dat geen gevangenisstraf van een 
jaar of meer tot gevolg kan hebben, 
wordt de verdachte in vrijheid gesteld, 
onder verplichting om op een te bepalen 
dag voor de bevoegde rechtbank te 
verschijnen.  
 
  § 3. Wanneer de raadkamer, bij het 
regelen van de rechtspleging, de 
verdachte naar de correctionele 
rechtbank of naar de politierechtbank 
verwijst wegens een feit waarvoor hij 
zich in voorlopige hechtenis bevindt en 
waarop volgens de wet een 
gevangenisstraf staat waarvan de duur 
langer is dan de reeds ondergane 
voorlopige hechtenis, kan zij de 
verdachte in vrijheid stellen of, bij 
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afzonderlijke en overeenkomstig artikel 
16, §§ 1 en 5, eerste en tweede lid, 
gemotiveerde beschikking, beslissen dat 
de verdachte aangehouden blijft " of dat 
hij in vrijheid wordt gesteld onder 
oplegging van een of meer voorwaarden, 
zoals bedoeld in artikel 35.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. In geval uit de beschikking van de 
raadkamer de invrijheidstelling van de 
verdachte volgt, kan de procureur des 
Konings hiertegen, wat de voorlopige 
hechtenis betreft, hoger beroep 
aantekenen binnen vierentwintig uren; 
in de gevallen bedoeld in de 
bovenstaande §§ 1 en 2, kan hij dit 
slechts doen na hoger beroep ingesteld te 
hebben tegen de beslissing in zoverre zij 
de regeling van de rechtspleging betreft. 
 
  De verdachte blijft aangehouden tot na 
verloop van de voormelde termijn. 
 
  Het hoger beroep heeft schorsende 
werking. 
 
  § 5. De raadkamer en de kamer van 
inbeschuldigingstelling kunnen, in de 
gevallen van de artikelen 133 en 231 van 
het Wetboek van Strafvordering, een 
beschikking tot gevangenneming geven 
en de onmiddellijke tenuitvoerlegging 
ervan bevelen. 
 
  Deze beschikkingen bevatten de naam 
van de verdachte, zijn 
persoonsbeschrijving, zijn woonplaats, 
indien zij bekend zijn, de uiteenzetting 
van het feit en de aard van het misdrijf. 

afzonderlijke en overeenkomstig artikel 
16, §§ 1 en 5, eerste en tweede lid, 
gemotiveerde beschikking, beslissen dat 
de verdachte aangehouden blijft " of dat 
hij in vrijheid wordt gesteld onder 
oplegging van een of meer 
voorwaarden, zoals bedoeld in artikel 
35.  
 
Indien de verdachte in hechtenis onder 
elektronisch toezicht staat, kan de 
raadkamer bij gemotiveerde beslissing 
de hechtenis onder elektronisch 
toezicht handhaven. 
 
  § 4. In geval uit de beschikking van de 
raadkamer de invrijheidstelling van de 
verdachte volgt, kan de procureur des 
Konings hiertegen, wat de voorlopige 
hechtenis betreft, hoger beroep 
aantekenen binnen vierentwintig uren; 
in de gevallen bedoeld in de 
bovenstaande §§ 1 en 2, kan hij dit 
slechts doen na hoger beroep ingesteld 
te hebben tegen de beslissing in zoverre 
zij de regeling van de rechtspleging 
betreft. 
 
  De verdachte blijft aangehouden tot na 
verloop van de voormelde termijn. 
 
  Het hoger beroep heeft schorsende 
werking. 
 
  § 5. De raadkamer en de kamer van 
inbeschuldigingstelling kunnen, in de 
gevallen van de artikelen 133 en 231 van 
het Wetboek van Strafvordering, een 
beschikking tot gevangenneming geven 
en de onmiddellijke tenuitvoerlegging 
ervan bevelen. 
 
  Deze beschikkingen bevatten de naam 
van de verdachte, zijn 
persoonsbeschrijving, zijn woonplaats, 
indien zij bekend zijn, de uiteenzetting 
van het feit en de aard van het misdrijf. 
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Wanneer een beschikking tot 
gevangenneming gegeven wordt ten 
aanzien van een verdachte of een 
beschuldigde die wegens wanbedrijf 
wordt vervolgd, worden de bepalingen 
van artikel 16, §§ 1 en 5, eerste en tweede 
lid, in acht genomen. 
 
  De beschikkingen van de raadkamer en 
van de kamer van 
inbeschuldigingstelling worden door de 
rechters bij meerderheid van stemmen 
genomen. 

 Wanneer een beschikking tot 
gevangenneming gegeven wordt ten 
aanzien van een verdachte of een 
beschuldigde die wegens wanbedrijf 
wordt vervolgd, worden de bepalingen 
van artikel 16, §§ 1 en 5, eerste en 
tweede lid, in acht genomen. 
 
  De beschikkingen van de raadkamer en 
van de kamer van 
inbeschuldigingstelling worden door de 
rechters bij meerderheid van stemmen 
genomen. 
 
In voorkomend geval is §4 van 
toepassing. 

Artikel 27 

Art. 27. § 1. Wanneer geen einde werd 
gemaakt aan de voorlopige hechtenis en 
ofwel het onderzoek afgesloten is, ofwel 
toepassing werd gemaakt van artikel 133 
van het Wetboek van Strafvordering en 
van artikel 26, § 5, kan de voorlopige 
invrijheidstelling worden verleend op 
indiening van een verzoekschrift dat 
gericht wordt : 
 
  1° aan de correctionele rechtbank of aan 
de politierechtbank waar de zaak 
aanhangig is, vanaf de verwijzende 
beschikking tot het vonnis;  
 
  2° aan de correctionele rechtbank die 
zitting houdt in hoger beroep, of aan de 
kamer belast met correctionele zaken in 
hoger beroep, vanaf het instellen van het 
beroep tot de beslissing in hoger beroep;  
 
  3° aan de kamer van 
inbeschuldigingstelling : 
  a) vanaf de beschikking gegeven 
overeenkomstig artikel 133 van het 
Wetboek van strafvordering totdat het 
hof van assisen einduitspraak heeft 
gedaan;  
  b) tijdens het geding tot regeling van 

 § 1. Wanneer geen einde werd gemaakt 
aan de voorlopige hechtenis en ofwel 
het onderzoek afgesloten is, ofwel 
toepassing werd gemaakt van artikel 133 
van het Wetboek van Strafvordering en 
van artikel 26, § 5, kan de voorlopige 
invrijheidstelling worden verleend op 
indiening van een verzoekschrift dat 
gericht wordt : 
 
  1° aan de correctionele rechtbank of 
aan de politierechtbank waar de zaak 
aanhangig is, vanaf de verwijzende 
beschikking tot het vonnis;  
 
  2° aan de correctionele rechtbank die 
zitting houdt in hoger beroep, of aan de 
kamer belast met correctionele zaken in 
hoger beroep, vanaf het instellen van het 
beroep tot de beslissing in hoger beroep; 
 
  3° aan de kamer van 
inbeschuldigingstelling : 
  a) vanaf de beschikking gegeven 
overeenkomstig artikel 133 van het 
Wetboek van strafvordering totdat het 
hof van assisen einduitspraak heeft 
gedaan;  
  b) tijdens het geding tot regeling van 
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rechtsgebied, wanneer de verdachte 
gevangen gehouden wordt ter 
uitvoering van een beschikking tot 
gevangenneming gegeven door de 
raadkamer; 
 (c) tijdens het geding voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling bedoeld in de 
artikelen 135, 235 en 235bis van het 
Wetboek van Strafvordering ; 
 
 4° (...)  
 
  5° aan de kamer van 
inbeschuldigingstelling, vanaf het 
cassatieberoep tot het arrest. 
 
  § 2. De voorlopige invrijheidstelling 
kan ook worden aangevraagd door 
degene die aangehouden is ingevolge 
een na veroordeling uitgesproken bevel 
tot onmiddellijke aanhouding, mits er 
tegen de veroordeling zelf hoger beroep, 
verzet of cassatieberoep is aangetekend. 
Zij kan in dezelfde voorwaarden worden 
aangevraagd door wie aangehouden is 
ingevolge een veroordeling bij verstek, 
waartegen verzet binnen de 
buitengewone termijn is aangetekend. 
 
 
§ 2bis. De voorlopige invrijheidstelling 
kan ook worden aangevraagd door 
degene die aangehouden is op het 
ogenblik van zijn internering of van wie 
de onmiddellijke opsluiting is bevolen 
ter gelegenheid van de internering, 
conform artikel 10 van de wet van 5 mei 
2014 betreffende de internering van 
personen, mits er tegen de internering 
zelf hoger beroep, verzet of 
cassatieberoep is aangetekend. 
 

  § 3. Het verzoekschrift wordt 
neergelegd op de griffie van het gerecht 
dat uitspraak moet doen en het wordt er 
ingeschreven in het register vermeld in 
artikel 21, § 2. 

rechtsgebied, wanneer de verdachte 
gevangen gehouden wordt ter 
uitvoering van een beschikking tot 
gevangenneming gegeven door de 
raadkamer; 
  c) tijdens het geding voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling bedoeld in de 
artikelen 135, 235 en 235bis van het 
Wetboek van Strafvordering; 
 
  4° (...)  
 
  5° aan de kamer van 
inbeschuldigingstelling, vanaf het 
cassatieberoep tot het arrest. 
 
  § 2. De voorlopige invrijheidstelling 
kan ook worden aangevraagd door 
degene die aangehouden is ingevolge 
een na veroordeling uitgesproken bevel 
tot onmiddellijke aanhouding, mits er 
tegen de veroordeling zelf hoger beroep, 
verzet of cassatieberoep is aangetekend. 
Zij kan in dezelfde voorwaarden 
worden aangevraagd door wie 
aangehouden is ingevolge een 
veroordeling bij verstek, waartegen 
verzet binnen de buitengewone termijn 
is aangetekend. 
 
§ 2bis. De voorlopige invrijheidstelling 
kan ook worden aangevraagd door 
degene die aangehouden is op het 
ogenblik van zijn internering of van wie 
de onmiddellijke opsluiting is bevolen 
ter gelegenheid van de internering, 
conform artikel 10 van de wet van 5 mei 
2014 betreffende de internering van 
personen, mits er tegen de internering 
zelf hoger beroep, verzet of 
cassatieberoep is aangetekend. 
 
  § 3. Het verzoekschrift wordt 
neergelegd op de griffie van het gerecht 
dat uitspraak moet doen en het wordt er 
ingeschreven in het register vermeld in 
artikel 21, § 2. 
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Over het verzoekschrift wordt beslist in 
raadkamer binnen vijf dagen na de 
neerlegging ervan, het openbaar 
ministerie, de betrokkene en diens 
raadsman gehoord, waarbij aan deze 
laatste bericht wordt gegeven 
overeenkomstig artikel 21, § 2. 
 
  Indien er binnen de termijn van vijf 
dagen, eventueel verlengd 
overeenkomstig artikel 32, geen 
uitspraak over het verzoekschrift is 
gedaan, wordt de betrokkene in vrijheid 
gesteld. 
 
  De beslissing tot verwerping wordt 
gemotiveerd met inachtneming van 
hetgeen voorgeschreven is in artikel 16, § 
5, eerste en tweede lid. 
 

Over het verzoekschrift wordt beslist in 
raadkamer binnen vijf dagen na de 
neerlegging ervan, het openbaar 
ministerie, de betrokkene en diens 
raadsman gehoord, waarbij aan deze 
laatste bericht wordt gegeven 
overeenkomstig artikel 21, § 2. 
 
  Indien er binnen de termijn van vijf 
dagen, eventueel verlengd 
overeenkomstig artikel 32, geen 
uitspraak over het verzoekschrift is 
gedaan, wordt de betrokkene in vrijheid 
gesteld. 
 
  De beslissing tot verwerping wordt 
gemotiveerd met inachtneming van 
hetgeen voorgeschreven is in artikel 16, 
§ 5, eerste en tweede lid. 
 
§ 4. Indien het verzoekschrift tot 
voorlopige invrijheidsstelling is 
verworpen, kan een nieuw 
verzoekschrift slechts worden 
ingediend na een termijn van een 
maand na de verwerping ervan. 

Artikel 28 

§ 1. De onderzoeksrechter kan in elke 
stand van de zaak een bevel tot 
aanhouding uitvaardigen tegen de in 
vrijheid gelaten of in vrijheid gestelde 
verdachte : 
 
  1° als deze verzuimt bij enige 
proceshandeling te verschijnen; 
 
  2° indien nieuwe en ernstige 
omstandigheden die maatregel 
noodzakelijk maken. In dit laatste geval 
vermeldt het bevel de nieuwe en ernstige 
omstandigheden die de aanhouding 
wettigen. 
 
  De bepalingen van hoofdstukken III, IV 
en V zijn mede van toepassing. 
 

 § 1. De onderzoeksrechter kan in elke 
stand van de zaak een bevel tot 
aanhouding uitvaardigen tegen de in 
vrijheid gelaten of in vrijheid gestelde 
verdachte : 
 
  1° als deze verzuimt bij enige 
proceshandeling te verschijnen; 
 
  2° indien nieuwe en ernstige 
omstandigheden die maatregel 
noodzakelijk maken. In dit laatste geval 
vermeldt het bevel de nieuwe en 
ernstige omstandigheden die de 
aanhouding wettigen. 
 
  De bepalingen van hoofdstukken III, IV 
en V zijn mede van toepassing. 
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  § 2. De rechtbank of het hof, naargelang 
van het geval, kan een bevel tot 
aanhouding uitvaardigen in het geval 
bedoeld in § 1, 1°. 

  § 2. De rechtbank of het hof, naargelang 
van het geval, kan een bevel tot 
aanhouding uitvaardigen in het geval 
bedoeld in §1, 1° en 2°. 

Artikel 29 

De voorlopig in vrijheid gestelde 
persoon moet aangeven op welk adres 
hem nadien de voor het onderzoek 
vereiste oproepingen en betekeningen 
kunnen worden gedaan. Tot op het 
ogenblik dat de betrokkene bij ter post 
aangetekende brief aan het openbaar 
ministerie een wijzigingsbericht doet 
geworden, worden de oproepingen en 
betekeningen geldig op die plaats 
gedaan. 

 De voorlopig in vrijheid gestelde 
persoon moet aangeven op welk adres 
hem nadien de voor het onderzoek en 
het strafproces vereiste oproepingen en 
betekeningen kunnen worden gedaan. 
Tot op het ogenblik dat de betrokkene 
bij ter post aangetekende brief aan het 
openbaar ministerie een 
wijzigingsbericht doet geworden of 
indien hij is ingeschreven op een 
nieuw adres in het Rijksregister, 
worden de oproepingen en 
betekeningen geldig op die plaats 
gedaan. 

Artikel 30 

§ 1. De verdachte, de beklaagde of de 
beschuldigde en het openbaar ministerie 
kunnen voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling hoger beroep 
instellen tegen de beschikkingen van de 
raadkamer gegeven in de gevallen 
bedoeld in de artikelen 21, 22 22bis en 
28. Over het hoger beroep ingesteld 
tegen het vonnis van de correctionele 
rechtbank of van de politierechtbank, 
gewezen overeenkomstig artikel 27, 
wordt uitspraak gedaan, naar het geval, 
door de kamer belast met correctionele 
zaken in hoger beroep of door de 
correctionele rechtbank die zitting houdt 
in hoger beroep.   
 
  § 2. Het hoger beroep moet worden 
ingesteld binnen een termijn van 
vierentwintig uren die, ten aanzien van 
het openbaar ministerie, begint te lopen 
vanaf de dag van de beslissing en ten 
aanzien van de verdachte, de beklaagde 
of de beschuldigde, vanaf de dag 
waarop die hem betekend is in de vorm 

 § 1. De verdachte, de beklaagde of de 
beschuldigde en het openbaar ministerie 
kunnen voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling hoger beroep 
instellen tegen de beschikkingen van de 
raadkamer gegeven in de gevallen 
bedoeld in de artikelen 21, 22 […] en 28. 
Over het hoger beroep ingesteld tegen 
het vonnis van de correctionele 
rechtbank of van de politierechtbank, 
gewezen overeenkomstig artikel 27, 
wordt uitspraak gedaan, naar het geval, 
door de kamer belast met correctionele 
zaken in hoger beroep of door de 
correctionele rechtbank die zitting houdt 
in hoger beroep.   
 
  § 2. Het hoger beroep moet worden 
ingesteld binnen een termijn van 
vierentwintig uren die, ten aanzien van 
het openbaar ministerie, begint te lopen 
vanaf de dag van de beslissing en ten 
aanzien van de verdachte, de beklaagde 
of de beschuldigde, vanaf de dag 
waarop die hem betekend is in de vorm 
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bepaald in artikel 18. 
 
  Deze betekening wordt gedaan binnen 
vierentwintig uren. In de akte van 
betekening wordt aan de verdachte 
kennis gegeven van het hem 
toekomende recht van hoger beroep en 
van de termijn waarbinnen dit recht 
moet worden uitgeoefend. 
 
  De verklaring van hoger beroep wordt 
gedaan op de griffie van de rechtbank 
die uitspraak heeft gedaan, en wordt 
ingeschreven in het register van hoger 
beroep in correctionele zaken. 
 
  De stukken worden, in voorkomend 
geval, door de procureur des Konings 
bezorgd aan de procureur-generaal bij 
het hof van beroep. 
 
  Aan de raadsman van de verdachte 
wordt bericht gegeven door de griffier 
van het gerecht in hoger beroep. 
 
  § 3. Over het hoger beroep wordt 
uitspraak gedaan met voorrang boven 
alle andere zaken, het openbaar 
ministerie en de verdachte, de beklaagde 
of de beschuldigde en/of zijn raadsman 
gehoord. 
 
  De verdachte blijft in hechtenis totdat 
over het hoger beroep is beslist, voor 
zover dit geschiedt binnen vijftien dagen 
nadat het beroep is ingesteld; de 
verdachte wordt in vrijheid gesteld als 
de beslissing niet gewezen is binnen die 
termijn. 
 
  Op de rechtspleging voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling zijn de bij artikel 
23, 1° tot 4°, bepaalde regels van 
toepassing. 
 
  § 4. Het gerecht dat over het hoger 
beroep beslist, doet uitspraak rekening 

bepaald in artikel 18. 
 
  Deze betekening wordt gedaan binnen 
vierentwintig uren. In de akte van 
betekening wordt aan de verdachte 
kennis gegeven van het hem 
toekomende recht van hoger beroep en 
van de termijn waarbinnen dit recht 
moet worden uitgeoefend. 
 
  De verklaring van hoger beroep wordt 
gedaan op de griffie van de rechtbank 
die uitspraak heeft gedaan, en wordt 
ingeschreven in het register van hoger 
beroep in correctionele zaken. 
 
  De stukken worden, in voorkomend 
geval, door de procureur des Konings 
bezorgd aan de procureur-generaal bij 
het hof van beroep. 
 
  Aan de raadsman van de verdachte 
wordt bericht gegeven door de griffier 
van het gerecht in hoger beroep. 
 
  § 3. Over het hoger beroep wordt 
uitspraak gedaan met voorrang boven 
alle andere zaken, het openbaar 
ministerie en de verdachte, de beklaagde 
of de beschuldigde en/of zijn raadsman 
gehoord. 
 
  De verdachte blijft in hechtenis totdat 
over het hoger beroep is beslist, voor 
zover dit geschiedt binnen vijftien dagen 
nadat het beroep is ingesteld; de 
verdachte wordt in vrijheid gesteld als 
de beslissing niet gewezen is binnen die 
termijn. 
 
  Op de rechtspleging voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling zijn de bij artikel 
23, 1° tot 4°, bepaalde regels van 
toepassing. 
 
  § 4. Het gerecht dat over het hoger 
beroep beslist, doet uitspraak rekening 
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houdend met de omstandigheden van de 
zaak op het ogenblik van zijn uitspraak. 
Indien de kamer van 
inbeschuldigingstelling, in de gevallen 
van de artikelen 21, 22, 22bis en 28, 
beslist dat de voorlopige hechtenis 
gehandhaafd blijft, levert het arrest een 
titel van vrijheidsbeneming op voor een 
maand te rekenen van de beslissing , of 
voor drie maanden te rekenen van de 
beslissing, indien het hoger beroep 
wordt ingesteld tegen de bij artikelen 22, 
tweede lid, en 22 bis bedoelde 
beschikking. 
 
 
Wanneer, bij toepassing van de artikelen 
135 en 235 van het Wetboek van 
Strafvordering, de kamer van 
inbeschuldigingstelling een 
onderzoeksmagistraat met een zaak 
belast en de inverdenkinggestelde van 
zijn vrijheid is beroofd, doet de kamer 
van inbeschuldigingstelling uitspraak 
over de voorlopige hechtenis in een 
afzonderlijk arrest dat, in geval van 
handhaving van de voorlopige 
hechtenis, geldt als titel van 
vrijheidsbeneming voor een maand. 

houdend met de omstandigheden van 
de zaak op het ogenblik van zijn 
uitspraak. Indien de kamer van 
inbeschuldigingstelling, in de gevallen 
van de artikelen 21, 22 […] en 28, beslist 
dat de voorlopige hechtenis 
gehandhaafd blijft, levert het arrest een 
titel van vrijheidsbeneming op voor een 
maand te rekenen van de beslissing 
indien zij betrekking heeft op de eerste 
of de tweede beschikking van de 
raadkamer, of voor twee maanden te 
rekenen van de beslissing indien zij 
betrekking heeft op een 
daaropvolgende beschikking.  
 
Wanneer, bij toepassing van de artikelen 
135 en 235 van het Wetboek van 
Strafvordering, de kamer van 
inbeschuldigingstelling een 
onderzoeksmagistraat met een zaak 
belast en de inverdenkinggestelde van 
zijn vrijheid is beroofd, doet de kamer 
van inbeschuldigingstelling uitspraak 
over de voorlopige hechtenis in een 
afzonderlijk arrest dat, in geval van 
handhaving van de voorlopige 
hechtenis, geldt als titel van 
vrijheidsbeneming voor  twee maanden. 

Artikel 31 

§ 1. De arresten en vonnissen waardoor 
de voorlopige hechtenis wordt 
gehandhaafd, worden binnen 
vierentwintig uren aan de verdachte 
betekend in de vorm bepaald in artikel 
18.  
 
  § 2. Tegen deze beslissingen kan 
cassatieberoep worden ingesteld binnen 
een termijn van vierentwintig uren die 
begint te lopen vanaf de dag waarop de 
beslissing aan verdachte wordt 
betekend. 
 
 
 

 § 1. De arresten en vonnissen waardoor 
de voorlopige hechtenis wordt 
gehandhaafd, worden binnen 
vierentwintig uren aan de verdachte 
betekend in de vorm bepaald in artikel 
18.  
 
  § 2. Tegen deze beslissingen kan geen  
onmiddellijk cassatieberoep worden 
ingesteld  behoudens tegen de arresten 
gewezen door de kamer van 
inbeschuldiging op het beroep tegen 
de beslissingen bedoeld in artikel 21, 
§1, tweede lid, waartegen 
cassatieberoep kan worden ingesteld 
binnen een termijn van vierentwintig 
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  § 3. Het dossier wordt binnen 
vierentwintig uren te rekenen van het 
instellen van het cassatieberoep aan de 
griffier van het Hof van Cassatie 
toegestuurd. Cassatiemiddelen kunnen 
worden voorgedragen, hetzij in de akte 
van voorziening, hetzij in een bij die 
gelegenheid neergelegd geschrift, hetzij 
in een memorie die op de griffie van het 
Hof van Cassatie moet toekomen 
uiterlijk de vijfde dag na de datum van 
de voorziening. 
 
  Het Hof van Cassatie beslist binnen 
vijftien dagen te rekenen van het 
instellen van het cassatieberoep, terwijl 
de verdachte inmiddels in hechtenis 
blijft. De verdachte wordt in vrijheid 
gesteld als het arrest niet gewezen is 
binnen die termijn. 
 
  § 4. Na een cassatiearrest met 
verwijzing, doet de kamer van 
inbeschuldigingstelling waarnaar de 
zaak verwezen is, uitspraak binnen 
vijftien dagen te rekenen van de 
uitspraak van het arrest van het Hof van 
Cassatie, terwijl de verdachte inmiddels 
in hechtenis blijft. De verdachte wordt in 
vrijheid gesteld als het arrest van de 
kamer van inbeschuldigingstelling niet 
gewezen is binnen die termijn. 
 
  Voor het overige zijn de bepalingen van 
artikel 30, §§ 3 en 4, mede van 
toepassing. 
 
  Als het gerecht waarnaar de zaak 
verwezen is de voorlopige hechtenis 
handhaaft, geldt zijn beslissing als titel 
van hechtenis voor een maand te 
rekenen van de beslissing.  
 

uren die begint te lopen vanaf de dag 
waarop de beslissing aan verdachte 
wordt betekend. 
 
  § 3. Het dossier wordt binnen 
vierentwintig uren te rekenen van het 
instellen van het cassatieberoep aan de 
griffier van het Hof van Cassatie 
toegestuurd. Cassatiemiddelen kunnen 
worden voorgedragen, hetzij in de akte 
van voorziening, hetzij in een bij die 
gelegenheid neergelegd geschrift, hetzij 
in een memorie die op de griffie van het 
Hof van Cassatie moet toekomen 
uiterlijk de vijfde dag na de datum van 
de voorziening. 
 
  Het Hof van Cassatie beslist binnen 
vijftien dagen te rekenen van het 
instellen van het cassatieberoep, terwijl 
de verdachte inmiddels in hechtenis 
blijft. De verdachte wordt in vrijheid 
gesteld als het arrest niet gewezen is 
binnen die termijn. 
 
  § 4. Na een cassatiearrest met 
verwijzing, doet de kamer van 
inbeschuldigingstelling waarnaar de 
zaak verwezen is, uitspraak binnen 
vijftien dagen te rekenen van de 
uitspraak van het arrest van het Hof van 
Cassatie, terwijl de verdachte inmiddels 
in hechtenis blijft. De verdachte wordt in 
vrijheid gesteld als het arrest van de 
kamer van inbeschuldigingstelling niet 
gewezen is binnen die termijn. 
 
  Voor het overige zijn de bepalingen 
van artikel 30, §§ 3 en 4, mede van 
toepassing. 
 
  Als het gerecht waarnaar de zaak 
verwezen is de voorlopige hechtenis 
handhaaft, geldt zijn beslissing als titel 
van hechtenis voor een maand te 
rekenen van de beslissing.  
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§ 5. Als het cassatiebroep wordt 
verworpen, dient de raadkamer 
uitspraak te doen binnen vijftien dagen 
te rekenen vanaf de uitspraak van het 
arrest van het Hof van Cassatie, terwijl 
de verdachte inmiddels in hechtenis 
blijft. Hij wordt in vrijheid gesteld als de 
beschikking van de raadkamer niet 
gewezen wordt binnen deze termijn. 

§ 5. Als het cassatiebroep wordt 
verworpen, dient de raadkamer 
uitspraak te doen binnen vijftien dagen 
te rekenen vanaf de uitspraak van het 
arrest van het Hof van Cassatie, terwijl 
de verdachte inmiddels in hechtenis 
blijft. Hij wordt in vrijheid gesteld als de 
beschikking van de raadkamer niet 
gewezen wordt binnen deze termijn. 

Artikel 33 

§ 1. Tenzij de beklaagde of de 
beschuldigde gevangen gehouden wordt 
om een andere reden, wordt hij, 
niettegenstaande hoger beroep, 
onmiddellijk in vrijheid gesteld als hij 
wordt vrijgesproken, veroordeeld wordt 
met uitstel of alleen tot een geldboete of 
indien hij opschorting heeft gekregen 
van de uitspraak der veroordeling, of 
indien hij niet wordt veroordeeld tot een 
effectieve hoofdgevangenisstraf binnen 
zeven dagen te rekenen van de 
uitvaardiging van het bevel tot 
aanhouding met het oog op 
onmiddellijke verschijning. De 
onmiddellijke invrijheidstelling van de 
beklaagde of de beschuldigde brengt 
met zich dat jegens hem geen 
dwangmiddelen mogen worden 
gebruikt.  
 
  Wordt hij tot een hoofdgevangenisstraf 
zonder uitstel veroordeeld, dan wordt 
hij, niettegenstaande hoger beroep, in 
vrijheid gesteld zodra de ondergane 
hechtenis gelijk is aan de uitgesproken 
hoofdgevangenisstraf; zoniet, dan blijft 
hij aangehouden voor zover de straf 
wordt uitgesproken wegens het feit dat 
de voorlopige hechtenis heeft gewettigd. 
 
  § 2. Wanneer de hoven en de 
rechtbanken de beklaagde of de 
beschuldigde tot een 
hoofdgevangenisstraf van een jaar of tot 
een zwaardere straf, zonder uitstel, 

 § 1. Tenzij de beklaagde of de 
beschuldigde gevangen gehouden 
wordt om een andere reden, wordt hij, 
niettegenstaande hoger beroep, 
onmiddellijk in vrijheid gesteld als hij 
wordt vrijgesproken, veroordeeld wordt 
met uitstel of alleen tot een geldboete of 
indien hij opschorting heeft gekregen 
van de uitspraak der veroordeling, of 
indien hij niet wordt veroordeeld tot een 
effectieve hoofdgevangenisstraf binnen 
zeven dagen te rekenen van de 
uitvaardiging van het bevel tot 
aanhouding met het oog op 
onmiddellijke verschijning. De 
onmiddellijke invrijheidstelling van de 
beklaagde of de beschuldigde brengt 
met zich dat jegens hem geen 
dwangmiddelen mogen worden 
gebruikt.  
 
  Wordt hij tot een hoofdgevangenisstraf 
zonder uitstel veroordeeld, dan wordt 
hij, niettegenstaande hoger beroep, in 
vrijheid gesteld zodra de ondergane 
hechtenis gelijk is aan de uitgesproken 
hoofdgevangenisstraf; zoniet, dan blijft 
hij aangehouden voor zover de straf 
wordt uitgesproken wegens het feit dat 
de voorlopige hechtenis heeft gewettigd. 
 
  § 2. Wanneer de hoven en de 
rechtbanken de beklaagde of de 
beschuldigde tot een 
hoofdgevangenisstraf van een jaar of tot 
een zwaardere straf, zonder uitstel, 
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veroordelen, kunnen zij, op vordering 
van het openbaar ministerie, zijn 
onmiddellijke aanhouding gelasten, 
indien te vrezen is dat de beklaagde of 
de beschuldigde zich aan de uitvoering 
van de straf zou pogen te onttrekken. 
Die beslissing moet nader aangeven 
welke omstandigheden van de zaak die 
vrees bepaaldelijk wettigen. 
 
  Indien op verzet of hoger beroep de 
straf verminderd wordt tot minder dan 
een jaar, kan het hof of de rechtbank, met 
eenparigheid van stemmen, op 
vordering van het openbaar ministerie 
en na de beklaagde en zijn raadsman te 
hebben gehoord als zij aanwezig zijn, de 
gevangenhouding handhaven. 
 
  Over de krachtens deze paragraaf 
genomen beslissingen moet een 
afzonderlijk debat worden gehouden, 
onmiddellijk na de uitspraak van de 
straf. De beklaagde of de beschuldigde 
en zijn raadsman worden gehoord als ze 
aanwezig zijn. Deze beslissingen zijn niet 
vatbaar voor hoger beroep of verzet. 

veroordelen, kunnen zij, op vordering 
van het openbaar ministerie, zijn 
onmiddellijke aanhouding gelasten, 
indien te vrezen is dat de beklaagde of 
de beschuldigde zich aan de uitvoering 
van de straf zou pogen te onttrekken. 
Die beslissing moet nader aangeven 
welke omstandigheden van de zaak die 
vrees bepaaldelijk wettigen. 
 
  Indien op verzet of hoger beroep de 
straf verminderd wordt tot minder dan 
een jaar, kan het hof of de rechtbank, 
met eenparigheid van stemmen, op 
vordering van het openbaar ministerie 
en na de beklaagde en zijn raadsman te 
hebben gehoord als zij aanwezig zijn, de 
gevangenhouding handhaven. 
 
  Over de krachtens deze paragraaf 
genomen beslissingen moet een 
afzonderlijk debat worden gehouden, 
onmiddellijk na de uitspraak van de 
straf. De beklaagde of de beschuldigde 
en zijn raadsman worden gehoord als ze 
aanwezig zijn. Deze beslissingen zijn 
niet vatbaar voor hoger beroep of verzet.  
Ze zijn vatbaar voor cassatieberoep 
voor zover dit rechtsmiddel ook tegen 
de veroordelende beslissing wordt 
ingesteld. 

   

Wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten 
en op het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 

Artikel 35 

Het Vast Comité I doet verslag aan de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers en 
aan de Senaat in de volgende gevallen : 
 
  1° jaarlijks, door een algemeen 
activiteitenverslag dat, indien nodig, 
algemene conclusies en voorstellen kan 
bevatten en dat de periode betreft 
gaande van 1 januari tot 31 december 
van het voorgaande jaar. Dat verslag 

 Het Vast Comité I doet verslag aan de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers en 
aan de Senaat in de volgende gevallen : 
 
  1° jaarlijks, door een algemeen 
activiteitenverslag dat, indien nodig, 
algemene conclusies en voorstellen kan 
bevatten en dat de periode betreft 
gaande van 1 januari tot 31 december 
van het voorgaande jaar. Dat verslag 
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wordt uiterlijk op 1 juni overgezonden 
aan de Voorzitters van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en van de 
Senaat alsmede aan de bevoegde 
ministers. In dat verslag besteedt het 
Vast Comité I specifiek aandacht aan de 
specifieke en de uitzonderlijke methoden 
voor het verzamelen van gegevens, zoals 
bedoeld in artikel 18/2 van de wet van 30 
november 1998 houdende regeling van 
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, 
aan de toepassing van hoofdstuk IV/2 
van dezelfde wet en aan de uitvoering 
van de wet van 10 juli 2006 betreffende 
de analyse van de dreiging. 
 
 
  2° wanneer door de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers aan het Vast 
Comité I een onderzoek werd 
toevertrouwd. 
 
  3° wanneer het vaststelt dat, bij het 
verstrijken van een termijn die het 
redelijk acht, geen gevolg werd gegeven 
aan zijn besluiten of dat de genomen 
maatregelen niet passend of 
ontoereikend zijn. [Die termijn mag niet 
minder dan zestig dagen bedragen. 
   
  § 2. Het Vast Comité I brengt om de zes 
maanden verslag uit aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers over de 
toepassing van artikel 18/2 van de wet 
van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten. Een afschrift van dit 
halfjaarlijks verslag wordt eveneens 
bezorgd aan de Ministers van Justitie en 
van Landsverdediging, die de 
mogelijkheid hebben de aandacht van 
het Vast Comité I te vestigen op hun 
opmerkingen. 
 
 
 
    

wordt uiterlijk op 1 juni overgezonden 
aan de Voorzitters van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en van de 
Senaat alsmede aan de bevoegde 
ministers. In dat verslag besteedt het 
Vast Comité I specifiek aandacht aan de 
specifieke en de uitzonderlijke 
methoden voor het verzamelen van 
gegevens, zoals bedoeld in artikel 18/2 
van de wet van 30 november 1998 
houdende regeling van de inlichtingen- 
en veiligheidsdiensten, aan de 
toepassing van hoofdstuk IV/2 van 
dezelfde wet en aan de uitvoering van 
de wet van 10 juli 2006 betreffende de 
analyse van de dreiging. 
 
  2° wanneer door de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers aan het Vast 
Comité I een onderzoek werd 
toevertrouwd. 
 
  3° wanneer het vaststelt dat, bij het 
verstrijken van een termijn die het 
redelijk acht, geen gevolg werd gegeven 
aan zijn besluiten of dat de genomen 
maatregelen niet passend of 
ontoereikend zijn. [Die termijn mag niet 
minder dan zestig dagen bedragen. 
   
  § 2. Het Vast Comité I brengt jaarlijks 
verslag uit aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers over de 
toepassing van artikel 16/2 en artikel 
18/2 van de wet van 30 november 1998 
houdende regeling van de inlichtingen- 
en veiligheidsdiensten. Een afschrift van 
dit jaarlijks verslag wordt eveneens 
bezorgd aan de Ministers van Justitie en 
van Landsverdediging alsook aan de 
Veiligheid van de Staat en de 
Algemene Dienst Inlichtingen en 
Veiligheid, die de mogelijkheid hebben 
de aandacht van het Vast Comité I te 
vestigen op hun opmerkingen. 
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Het verslag bevat het aantal gegeven 
machtigingen, de duur van de 
uitzonderlijke methoden voor het 
verzamelen van gegevens, het aantal 
betrokken personen en, in voorkomend 
geval, de behaalde resultaten. Het 
verslag vermeldt ook de activiteiten van 
het Vast Comité I. 
 
   De elementen die voorkomen in het 
verslag mogen de goede werking van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten niet 
aantasten of de samenwerking tussen de 
Belgische en buitenlandse inlichtingen- 
en veiligheidsdiensten niet in gevaar 
brengen. 

Het verslag bevat het aantal gegeven 
machtigingen, de duur van de 
uitzonderlijke methoden voor het 
verzamelen van gegevens, het aantal 
betrokken personen en, in voorkomend 
geval, de behaalde resultaten. Het 
verslag vermeldt ook de activiteiten van 
het Vast Comité I. 
 
   De elementen die voorkomen in het 
verslag mogen de goede werking van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten niet 
aantasten of de samenwerking tussen de 
Belgische en buitenlandse inlichtingen- 
en veiligheidsdiensten niet in gevaar 
brengen. 

   

Wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel 
voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme  

Artikel 35 

§ 1. Onder voorbehoud van de 
toepassing van de voorafgaande 
artikelen, de mededelingen bedoeld in § 
2 en buiten het geval dat zij geroepen 
worden om in rechte te getuigen, mogen 
de leden van de cel voor financiële 
informatieverwerking en de leden van 
haar personeel, de leden van de 
politiediensten en de andere ambtenaren 
die bij haar gedetacheerd zijn alsook de 
externe deskundigen waarop zij beroep 
doet zelfs in het geval bedoeld in artikel 
29 van het Wetboek van strafvordering 
en niettegenstaande enige 
andersluidende bepaling, geen 
ruchtbaarheid geven aan de informatie 
waarvan zij bij de uitoefening van hun 
opdrachten kennis hebben gekregen.  
 
Het lid van de cel of van haar personeel 
dat, het lid van de politiedienst of de 
andere ambtenaar die bij haar 
gedetacheerd is, of de externe 
deskundige waarop ze beroep doet, die 
een in het eerste lid bedoelde informatie 

 § 1. Onder voorbehoud van de 
toepassing van de voorafgaande 
artikelen, de mededelingen bedoeld in § 
2 en buiten het geval dat zij geroepen 
worden om in rechte te getuigen, mogen 
de leden van de cel voor financiële 
informatieverwerking en de leden van 
haar personeel, de leden van de 
politiediensten en de andere ambtenaren 
die bij haar gedetacheerd zijn alsook de 
externe deskundigen waarop zij beroep 
doet zelfs in het geval bedoeld in artikel 
29 van het Wetboek van strafvordering 
en niettegenstaande enige 
andersluidende bepaling, geen 
ruchtbaarheid geven aan de informatie 
waarvan zij bij de uitoefening van hun 
opdrachten kennis hebben gekregen.  
 
Het lid van de cel of van haar personeel 
dat, het lid van de politiedienst of de 
andere ambtenaar die bij haar 
gedetacheerd is, of de externe 
deskundige waarop ze beroep doet, die 
een in het eerste lid bedoelde informatie 
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ruchtbaar maakt, wordt gestraft met de 
straffen bepaald in artikel 458 van het 
Strafwetboek.  
 
  § 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing 
op mededelingen in het kader van een 
wederzijdse samenwerking, op grond 
van internationale verdragen die België 
heeft ondertekend of op grond van 
wederkerigheid, aan buitenlandse 
instellingen met opdrachten en 
verplichtingen van dezelfde aard als die 
van de cel met het oog op het vervullen 
van hun opdracht. 
 
  Paragraaf 1 is evenmin van toepassing 
op de mededelingen tussen de Cel en het 
Europees bureau voor fraudebestrijding 
in het kader van de toepassing van de  
artikelen 325 van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese 
Unie en 183A van het Verdrag van 25 
maart 1957 tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap voor 
atoomenergie, gewijzigd door het 
Verdrag van 7 februari 1992.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Voor de toepassing  van artikel 40 mag 
de cel  aan de door dit artikel bedoelde 
overheden de nodige informaties 
meedelen.  
 
  Wanneer zij bij toepassing van de 
artikelen 23, § 3, en 34, aan de procureur 

ruchtbaar maakt, wordt gestraft met de 
straffen bepaald in artikel 458 van het 
Strafwetboek.  
 
  § 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing 
op mededelingen in het kader van een 
wederzijdse samenwerking, op grond 
van internationale verdragen die België 
heeft ondertekend of op grond van 
wederkerigheid, aan buitenlandse 
instellingen met opdrachten en 
verplichtingen van dezelfde aard als die 
van de cel met het oog op het vervullen 
van hun opdracht. 
 
  Paragraaf 1 is evenmin van toepassing 
op de mededelingen tussen de Cel en 
het Europees bureau voor 
fraudebestrijding in het kader van de 
toepassing van de  artikelen 325 van het 
Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie en 183A van het Verdrag 
van 25 maart 1957 tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap voor 
atoomenergie, gewijzigd door het 
Verdrag van 7 februari 1992.  
 
Paragraaf 1 is evenmin van toepassing 
op de mededelingen in het kader van 
wederzijdse samenwerking tussen 
enerzijds de Cel en anderzijds de 
Veiligheid van de Staat, de Algemene 
Dienst inlichting en veiligheid van de 
Krijgsmacht en het Coördinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse, in het kader 
van de bestrijding van terrorisme, de 
financiering van terrorisme en 
witwasverrichtingen die hiermee 
verband zouden kunnen houden. 
 
Voor de toepassing  van artikel 40 mag 
de cel  aan de door dit artikel bedoelde 
overheden de nodige informaties 
meedelen.  
 
  Wanneer zij bij toepassing van de 
artikelen 23, § 3, en 34, aan de procureur 
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des Konings of aan de federale 
procureur informatie meedeelt 
betreffende het witwassen van geld of 
activa voortkomend uit een misdrijf 
waarvoor een controleoverheid als 
bedoeld in artikel 39 een 
opsporingsbevoegdheid heeft, licht de 
cel eveneens die overheid in van deze 
mededeling.  
 
 Wanneer deze mededeling informatie 
bevat betreffende het witwassen van 
geld afkomstig van het plegen van een 
misdrijf dat verband houdt met handel 
in clandestiene werkkrachten of 
mensenhandel, bezorgt de Cel aan de 
arbeidsauditeur ter informatie een kopie 
van het doormeldingsverslag dat 
krachtens artikel 34 aan de procureur 
des Konings of de federale procureur 
werd medegedeeld. 
 
   Wanneer deze mededeling informatie 
bevat betreffende het witwassen van 
geld afkomstig uit overtredingen die een 
weerslag kunnen hebben inzake sociale 
fraude bezorgt de Cel de Sociale 
Inlichtingen- en Opsporingsdienst, 
opgericht door artikel 312 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006 
ter informatie inlichtingen die voor deze 
dienst nuttig zijn en voortvloeien uit de 
doormelding van het dossier aan de 
procureur des Konings of de federale 
procureur, krachtens artikel 34. 
 
 Wanneer deze mededeling inlichtingen 
bevat betreffende het witwassen van 
geld dat afkomstig is van een strafbaar 
feit dat verband houdt met ernstige 
fiscale fraude, al dan niet georganiseerd, 
of van een strafbaar feit dat onder de 
bevoegdheid van de Administratie der 
douane en accijnzen valt, bezorgt de Cel 
de Minister van Financiën ter informatie, 
op dit gebied relevante inlichtingen die 
voortvloeien uit de doormelding van het 

des Konings of aan de federale 
procureur informatie meedeelt 
betreffende het witwassen van geld of 
activa voortkomend uit een misdrijf 
waarvoor een controleoverheid als 
bedoeld in artikel 39 een 
opsporingsbevoegdheid heeft, licht de 
cel eveneens die overheid in van deze 
mededeling.  
 
 Wanneer deze mededeling informatie 
bevat betreffende het witwassen van 
geld afkomstig van het plegen van een 
misdrijf dat verband houdt met handel 
in clandestiene werkkrachten of 
mensenhandel, bezorgt de Cel aan de 
arbeidsauditeur ter informatie een kopie 
van het doormeldingsverslag dat 
krachtens artikel 34 aan de procureur 
des Konings of de federale procureur 
werd medegedeeld. 
 
   Wanneer deze mededeling informatie 
bevat betreffende het witwassen van 
geld afkomstig uit overtredingen die een 
weerslag kunnen hebben inzake sociale 
fraude bezorgt de Cel de Sociale 
Inlichtingen- en Opsporingsdienst, 
opgericht door artikel 312 van de 
programmawet (I) van 27 december 
2006 ter informatie inlichtingen die voor 
deze dienst nuttig zijn en voortvloeien 
uit de doormelding van het dossier aan 
de procureur des Konings of de federale 
procureur, krachtens artikel 34. 
 
 Wanneer deze mededeling inlichtingen 
bevat betreffende het witwassen van 
geld dat afkomstig is van een strafbaar 
feit dat verband houdt met ernstige 
fiscale fraude, al dan niet georganiseerd, 
of van een strafbaar feit dat onder de 
bevoegdheid van de Administratie der 
douane en accijnzen valt, bezorgt de Cel 
de Minister van Financiën ter 
informatie, op dit gebied relevante 
inlichtingen die voortvloeien uit de 
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dossier aan de procureur des Konings of 
de federale procureur, krachtens artikel 
34. 
 
  Wanneer deze mededeling informatie 
bevat waarvoor de Staatsveiligheid of de 
Algemene Dienst inlichting en veiligheid 
van de Krijgsmacht inlichtingen aan de 
Cel hebben verstrekt, deelt ze hen dit 
mee.   

doormelding van het dossier aan de 
procureur des Konings of de federale 
procureur, krachtens artikel 34. 
 
  Wanneer deze mededeling informatie 
bevat waarvoor de Staatsveiligheid of de 
Algemene Dienst inlichting en 
veiligheid van de Krijgsmacht 
inlichtingen aan de Cel hebben 
verstrekt, deelt ze hen dit mee.   

   

Wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdienst 

Hoofdstuk III, Afdeling 1, Onderafdeling 2  

Artikel 16/2 (nieuw) 

Nieuw  De inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten kunnen, in het 
belang van de uitoefening van hun 
opdrachten, de medewerking vorderen 
van een operator van een elektronisch 
communicatienetwerk of de 
verstrekker van een elektronische 
communicatiedienst om over te gaan 
tot: 
 
1° het identificeren van de abonnee of 
de gewoonlijke gebruiker van een 
elektronische communicatiedienst of 
van het gebruikte elektronische 
communicatiemiddel; 
 
2° het identificeren van de 
elektronische communicatiediensten 
en -middelen waarop een bepaald 
persoon is geabonneerd of die door een 
bepaald persoon gewoonlijk worden 
gebruikt. 
 
De vordering gebeurt schriftelijk door 
een inlichtingenofficier. In geval van 
hoogdringendheid kan een 
inlichtingenofficier deze gegevens 
mondeling vorderen. Deze mondelinge 
vordering wordt binnen de 
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achtenveertig uur bevestigd door een 
schriftelijke vordering. 
 
Iedere operator van een elektronisch 
communicatienetwerk en iedere 
verstrekker van een elektronische 
communicatiedienst die wordt 
gevorderd, verstrekt aan de 
inlichtingenofficier de gegevens waar 
om werd verzocht binnen een termijn 
en overeenkomstig de nadere regels te 
bepalen bij koninklijk besluit 
genomen op het voorstel van de 
minister van Justitie, de minister van 
Landsverdediging en de minister 
bevoegd voor de elektronische 
communicatie. 
 
Een inlichtingenofficier kan, mits 
naleving van de principes van 
proportionaliteit en subsidiariteit en 
mits de registratie van de raadpleging, 
de bedoelde gegevens ook verkrijgen 
met behulp van toegang tot de 
klantenbestanden van de operator of 
van de dienstenverstrekker . De 
Koning bepaalt, op voorstel van de 
minister van Justitie, de minister van 
Landsverdediging en de minister 
bevoegd voor de elektronische 
communicatie, de technische 
voorwaarden waaronder deze toegang 
mogelijk is. 
 
Eenieder die weigert de aldus 
gevraagde gegevens mee te delen of de 
vereiste toegang te verschaffen, wordt 
gestraft met een geldboete van 
zesentwintig euro tot tienduizend euro. 
 
Beide inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten houden een 
register bij van alle gevorderde 
identificaties en van alle via 
rechtstreekse toegang verkregen 
identificaties. Het Vast Comité I 
ontvangt van de betrokken 
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inlichtingen- en veiligheidsdiensten 
maandelijks een lijst van de 
gevorderde identificaties en van elke 
toegang. 

Artikel 18/2 

§ 1. De specifieke methoden voor het 
verzamelen van gegevens zijn : 
 
   1° de observatie, met behulp van 
technische middelen, in publieke 
plaatsen en in private plaatsen die 
toegankelijk zijn voor het publiek, ofwel 
de observatie, al dan niet met behulp 
van technische middelen, van private 
plaatsen die niet toegankelijk zijn voor 
het publiek; 
 
   2° de doorzoeking, met behulp van 
technische middelen, van publieke 
plaatsen, van private plaatsen die 
toegankelijk zijn voor het publiek en van 
de gesloten voorwerpen die zich op deze 
plaatsen bevinden; 
 
   3° het kennisnemen van de 
identificatiegegevens van de afzender of 
de geadresseerde van post of van de 
titularis van een postbus; 
 
   4° de maatregelen tot identificatie van 
de abonnee of de gewoonlijke gebruiker 
van een dienst van elektronische 
communicatie of van het gebruikte 
elektronisch communicatiemiddel; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 § 1. De specifieke methoden voor het 
verzamelen van gegevens zijn : 
 
   1° de observatie, met behulp van 
technische middelen, in publieke 
plaatsen en in private plaatsen die 
toegankelijk zijn voor het publiek, ofwel 
de observatie, al dan niet met behulp 
van technische middelen, van private 
plaatsen die niet toegankelijk zijn voor 
het publiek; 
 
   2° de doorzoeking, met behulp van 
technische middelen, van publieke 
plaatsen, van private plaatsen die 
toegankelijk zijn voor het publiek en van 
de gesloten voorwerpen die zich op 
deze plaatsen bevinden; 
 
   3° het kennisnemen van de 
identificatiegegevens van de afzender of 
de geadresseerde van post of van de 
titularis van een postbus; 
 
    4° de identificatie, met behulp van 
een technisch middel, van de 
elektronische communicatiediensten 
en -middelen waarop een bepaald 
persoon is geabonneerd of die door een 
bepaald persoon gewoonlijk worden 
gebruikt; 
 
4/1° de vordering van de operator van 
een elektronisch communicatienetwerk 
of van een verstrekker van een 
elektronische communicatiedienst tot 
het bekomen van de gegevens 
betreffende de betalingswijze, 
identificatie van het betalingsmiddel 
en tijdstip van betaling voor het 
abonnement of voor het gebruik van de 
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   5° de maatregelen tot opsporing van de 
oproepgegevens van elektronische 
communicatiemiddelen en de lokalisatie 
van de afkomst of de bestemming van 
elektronische communicatie. 
 
   § 2. De uitzonderlijke methoden voor 
het verzamelen van gegevens zijn : 
 
   1° de observatie, al dan niet met 
behulp van technische middelen, in 
private plaatsen die niet toegankelijk zijn 
voor het publiek, in woningen of in een 
door een woning omsloten eigen 
aanhorigheid in de zin van de artikelen 
479, 480 en 481 van het Strafwetboek, of 
in een lokaal aangewend voor 
beroepsdoeleinden of als woonplaats 
door een advocaat, een arts of een 
journalist; 
 
   2° de doorzoeking, al dan niet met 
behulp van technische middelen, van 
private plaatsen die niet toegankelijk zijn 
voor het publiek, van woningen of van 
een door een woning omsloten eigen 
aanhorigheid in de zin van de artikelen 
479, 480 en 481 van het Strafwetboek, of 
van een lokaal aangewend voor 
beroepsdoeleinden of als woonplaats 
door een advocaat, een arts of een 
journalist, en van gesloten voorwerpen 
die zich op deze plaatsen bevinden; 
 
 
   3° de oprichting of het gebruik van een 
rechtspersoon ter ondersteuning van 
operationele activiteiten en het gebruik 
van agenten van de dienst, onder de 
dekmantel van een fictieve identiteit of 
hoedanigheid; 
 
   4° het openmaken en het kennisnemen 
van de al dan niet aan een postoperator 
toevertrouwde post; 

elektronische communicatiedienst; 
 
   5° de maatregelen tot opsporing van 
de oproepgegevens van elektronische 
communicatiemiddelen en de lokalisatie 
van de afkomst of de bestemming van 
elektronische communicatie. 
 
   § 2. De uitzonderlijke methoden voor 
het verzamelen van gegevens zijn : 
 
   1° de observatie, al dan niet met 
behulp van technische middelen, in 
private plaatsen die niet toegankelijk 
zijn voor het publiek, in woningen of in 
een door een woning omsloten eigen 
aanhorigheid in de zin van de artikelen 
479, 480 en 481 van het Strafwetboek, of 
in een lokaal aangewend voor 
beroepsdoeleinden of als woonplaats 
door een advocaat, een arts of een 
journalist; 
 
   2° de doorzoeking, al dan niet met 
behulp van technische middelen, van 
private plaatsen die niet toegankelijk 
zijn voor het publiek, van woningen of 
van een door een woning omsloten 
eigen aanhorigheid in de zin van de 
artikelen 479, 480 en 481 van het 
Strafwetboek, of van een lokaal 
aangewend voor beroepsdoeleinden of 
als woonplaats door een advocaat, een 
arts of een journalist, en van gesloten 
voorwerpen die zich op deze plaatsen 
bevinden; 
 
   3° de oprichting of het gebruik van een 
rechtspersoon ter ondersteuning van 
operationele activiteiten en het gebruik 
van agenten van de dienst, onder de 
dekmantel van een fictieve identiteit of 
hoedanigheid; 
 
   4° het openmaken en het kennisnemen 
van de al dan niet aan een postoperator 
toevertrouwde post; 
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   5° het verzamelen van gegevens 
betreffende bankrekeningen en 
bankverrichtingen; 
 
   6° het binnendringen in een 
informaticasysteem, al dan niet met 
behulp van technische middelen, valse 
signalen, valse sleutels of valse 
hoedanigheden; 
 
   7° het afluisteren, het kennisnemen van 
en het opnemen van communicaties. 
 
   § 3. Als een in § § 1 en 2 bedoelde 
methode aangewend wordt ten opzichte 
van een advocaat, een arts of een 
journalist, of van hun lokalen of 
communicatiemiddelen die zij voor 
beroepsdoeleinden gebruiken, of van 
hun woonplaats of verblijfplaats, mag 
deze methode niet uitgevoerd worden 
zonder dat, naargelang het geval, de 
voorzitter van de Orde van de Vlaamse 
balies, van de Ordre des barreaux 
francophones et germanophone, van de 
Nationale Raad van de Orde van 
Geneesheren of van de Vereniging van 
Beroepsjournalisten hiervan vooraf op 
de hoogte is gebracht door de voorzitter 
van de commissie bedoeld in artikel 3, 
6°. De voorzitter van de commissie is 
verplicht om de nodige inlichtingen te 
verstrekken aan de voorzitter van de 
Orde of van de Vereniging van 
Beroepsjournalisten, waarvan de 
advocaat, de arts of de journalist deel 
uitmaakt. De betrokken voorzitter is tot 
geheimhouding verplicht. De straffen 
bepaald in artikel 458 van het 
Strafwetboek zijn van toepassing voor 
inbreuken op deze verplichting tot 
geheimhouding. 
 
   Als een in § § 1 en 2 bedoelde methode 
aangewend wordt ten opzichte van een 
advocaat, een arts of een journalist, van 

 
   5° het verzamelen van gegevens 
betreffende bankrekeningen en 
bankverrichtingen; 
 
   6° het binnendringen in een 
informaticasysteem, al dan niet met 
behulp van technische middelen, valse 
signalen, valse sleutels of valse 
hoedanigheden; 
 
   7° het afluisteren, het kennisnemen 
van en het opnemen van communicaties. 
 
   § 3. Als een in § § 1 en 2 bedoelde 
methode aangewend wordt ten opzichte 
van een advocaat, een arts of een 
journalist, of van hun lokalen of 
communicatiemiddelen die zij voor 
beroepsdoeleinden gebruiken, of van 
hun woonplaats of verblijfplaats, mag 
deze methode niet uitgevoerd worden 
zonder dat, naargelang het geval, de 
voorzitter van de Orde van de Vlaamse 
balies, van de Ordre des barreaux 
francophones et germanophone, van de 
Nationale Raad van de Orde van 
Geneesheren of van de Vereniging van 
Beroepsjournalisten hiervan vooraf op 
de hoogte is gebracht door de voorzitter 
van de commissie bedoeld in artikel 3, 
6°. De voorzitter van de commissie is 
verplicht om de nodige inlichtingen te 
verstrekken aan de voorzitter van de 
Orde of van de Vereniging van 
Beroepsjournalisten, waarvan de 
advocaat, de arts of de journalist deel 
uitmaakt. De betrokken voorzitter is tot 
geheimhouding verplicht. De straffen 
bepaald in artikel 458 van het 
Strafwetboek zijn van toepassing voor 
inbreuken op deze verplichting tot 
geheimhouding. 
 
   Als een in § § 1 en 2 bedoelde methode 
aangewend wordt ten opzichte van een 
advocaat, een arts of een journalist, van 
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hun lokalen of communicatiemiddelen 
die zij voor beroepsdoeleinden 
gebruiken, of van hun woonplaats of 
verblijfplaats, gaat de voorzitter van de 
commissie na of de via deze methode 
verkregen gegevens een rechtstreeks 
verband hebben met de bedreiging, 
wanneer zij beschermd worden door het 
beroepsgeheim van een advocaat of arts 
of door het bronnengeheim van een 
journalist. 
 
   Als een in § 2 bedoelde uitzonderlijke 
methode aangewend wordt ten opzichte 
van een advocaat, een arts of een 
journalist, dient de voorzitter van de 
commissie of het door hem aangewezen 
lid van de commissie aanwezig te zijn bij 
de aanwending van deze methode. 

hun lokalen of communicatiemiddelen 
die zij voor beroepsdoeleinden 
gebruiken, of van hun woonplaats of 
verblijfplaats, gaat de voorzitter van de 
commissie na of de via deze methode 
verkregen gegevens een rechtstreeks 
verband hebben met de bedreiging, 
wanneer zij beschermd worden door het 
beroepsgeheim van een advocaat of arts 
of door het bronnengeheim van een 
journalist. 
 
   Als een in § 2 bedoelde uitzonderlijke 
methode aangewend wordt ten opzichte 
van een advocaat, een arts of een 
journalist, dient de voorzitter van de 
commissie of het door hem aangewezen 
lid van de commissie aanwezig te zijn bij 
de aanwending van deze methode. 

Artikel 18/7 

§ 1. Wanneer dit een belang vertoont 
voor de uitoefening van de opdrachten, 
kan het diensthoofd, bij schriftelijke 
beslissing, zo nodig door daartoe de 
medewerking te vorderen van de 
operator van een elektronisch 
communicatienetwerk of van een 
verstrekker van een elektronische 
communicatiedienst, en op basis van alle 
gegevens die door hem zelf worden 
bijgehouden of met behulp van toegang 
tot de bestanden van de klanten van de 
operator of van de leverancier van de 
dienst, overgaan of doen overgaan tot : 
 
   1° de identificatie van de abonnee of de 
gewone gebruiker van een elektronische 
communicatiedienst of van het gebruikte 
elektronische communicatiemiddel; 
 
   2° de identificatie van de elektronische 
communicatiediensten waarop een 
bepaalde persoon is geabonneerd of die 
door een bepaalde persoon gewoonlijk 
worden gebruikt; 
 

 § 1. Wanneer dit een belang vertoont 
voor de uitoefening van de opdrachten, 
kan het diensthoofd, bij schriftelijke 
beslissing, overgaan of doen overgaan 
tot: 
 
1° de identificatie, met behulp van een 
technisch middel, van de elektronische 
communicatiediensten en -middelen 
waarop een bepaald persoon is 
geabonneerd of die door een bepaald 
persoon gewoonlijk worden gebruikt; 
 
2° de vordering van de operator van 
een elektronisch communicatienetwerk 
of van een verstrekker van een 
elektronische communicatiedienst tot 
het bekomen van de gegevens 
betreffende de betalingswijze, 
identificatie van het betalingsmiddel 
en tijdstip van betaling voor het 
abonnement of voor het gebruik van de 
elektronische communicatiedienst. Een 
inlichtingen- en veiligheidsdienst kan 
de bedoelde gegevens ook verkrijgen 
met behulp van toegang tot de 
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   3° de mededeling van de facturen met 
betrekking tot de geïdentificeerde 
abonnementen. 
 
   De aard van de beslissing wordt 
meegedeeld aan de gevorderde operator 
van het elektronisch 
communicatienetwerk of aan de 
verstrekker van de elektronische 
communicatiedienst die wordt 
gevorderd. 
 
   § 2. Ingeval van uiterst dringende met 
redenen omklede noodzakelijkheid kan 
de inlichtingenofficier bij mondelinge 
beslissing deze gegevens ogenblikkelijk 
vorderen mits voorafgaand mondeling 
akkoord van het diensthoofd. Deze 
mondelinge beslissing wordt zo spoedig 
mogelijk bevestigd door een met 
redenen omklede schriftelijke beslissing 
van het diensthoofd. De aard van de 
beslissing wordt meegedeeld aan de 
gevorderde operator van het 
elektronisch communicatienetwerk of 
aan de verstrekker van de elektronische 
communicatiedienst die wordt 
gevorderd. 
 
   § 3. Iedere operator van een 
communicatienetwerk en iedere 
verstrekker van een communicatiedienst 
die wordt gevorderd om de in § 1 
bedoelde gegevens mee te delen, 
verstrekt aan het diensthoofd de 
gegevens waarom werd verzocht binnen 
een termijn en overeenkomstig de 
nadere regels te bepalen bij koninklijk 
besluit genomen op het voorstel van de 
Minister van Justitie, de Minister van 
Landsverdediging en de Minister 
bevoegd voor de elektronische 
communicatie. 
 
   De Koning bepaalt, op voorstel van de 
Minister van Justitie, de Minister van 
Landsverdediging en de Minister 

bestanden van de klanten van de 
operator of van de verstrekker van de 
dienst. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   § 2. Ingeval van uiterst dringende met 
redenen omklede noodzakelijkheid kan 
de inlichtingenofficier bij mondelinge 
beslissing deze gegevens ogenblikkelijk 
vorderen mits voorafgaand mondeling 
akkoord van het diensthoofd. Deze 
mondelinge beslissing wordt zo spoedig 
mogelijk bevestigd door een met 
redenen omklede schriftelijke beslissing 
van het diensthoofd. De aard van de 
beslissing wordt meegedeeld aan de 
gevorderde operator van het 
elektronisch communicatienetwerk of 
aan de verstrekker van de elektronische 
communicatiedienst die wordt 
gevorderd. 
 
   § 3. Iedere operator van een 
communicatienetwerk en iedere 
verstrekker van een communicatiedienst 
die wordt gevorderd om de in § 1 
bedoelde gegevens mee te delen, 
verstrekt aan het diensthoofd de 
gegevens waarom werd verzocht binnen 
een termijn en overeenkomstig de 
nadere regels te bepalen bij koninklijk 
besluit genomen op het voorstel van de 
Minister van Justitie, de Minister van 
Landsverdediging en de Minister 
bevoegd voor de elektronische 
communicatie. 
 
   De Koning bepaalt, op voorstel van de 
Minister van Justitie, de Minister van 
Landsverdediging en de Minister 
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bevoegd voor de elektronische 
communicatie, de voorwaarden 
waaronder de in § 1 bedoelde toegang 
mogelijk is voor het diensthoofd. 
 
   Elke in het eerste lid bedoelde persoon 
die weigert de aldus gevraagde 
gegevens mee te delen, wordt gestraft 
met geldboete van zesentwintig euro tot 
tienduizend euro. 

bevoegd voor de elektronische 
communicatie, de voorwaarden 
waaronder de in § 1 bedoelde toegang 
mogelijk is voor het diensthoofd. 
 
   Elke in het eerste lid bedoelde persoon 
die weigert de aldus gevraagde 
gegevens mee te delen, wordt gestraft 
met geldboete van zesentwintig euro tot 
tienduizend euro. 

   

Wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus 

Artikel 118 

Onder voorbehoud van de toepassing 
van artikel 138, § 1, 3° en 4°, bestaat het 
administratief en logistiek kader uit 
personeelsleden zonder bevoegdheid 
inzake bestuurlijke en gerechtelijke 
politie. 
 
  De leden van het administratief en 
logistiek kader zijn of wel statutaire 
personeelsleden, in dienst genomen en 
benoemd of ingezet in het genoemde 
korps overeenkomstig de 
mobiliteitsregeling, ofwel overgeplaatste 
militairen in de zin van de wet van 16 
juli 2005 houdende de overplaatsing van 
sommige militairen naar een openbare 
werkgever, en in de zin van Titel V, 
Afdeling 3, van de wet van 28 februari 
2007 tot vaststelling van het statuut van 
de militairen en kandidaat-militairen 
van het actief kader van de Krijgsmacht 
ofwel personeelsleden in dienst 
genomen bij een arbeidsovereenkomst. 
Het personeel belast met de bijkomende, 
specifieke opdrachten wordt in dienst 
genomen onder het stelsel van een 
arbeidsovereenkomst.  
 
  Indien niet alle ambten van het 
administratief en logistiek kader door 
personeel zonder politiebevoegdheid 

 Onder voorbehoud van de toepassing 
van artikel 138, § 1, 3° en 4° en artikel 
138bis, bestaat het administratief en 
logistiek kader uit personeelsleden 
zonder bevoegdheid inzake bestuurlijke 
en gerechtelijke politie. 
 
  De leden van het administratief en 
logistiek kader zijn of wel statutaire 
personeelsleden, in dienst genomen en 
benoemd of ingezet in het genoemde 
korps overeenkomstig de 
mobiliteitsregeling, ofwel overgeplaatste 
militairen in de zin van de wet van 16 
juli 2005 houdende de overplaatsing van 
sommige militairen naar een openbare 
werkgever, en in de zin van Titel V, 
Afdeling 3, van de wet van 28 februari 
2007 tot vaststelling van het statuut van 
de militairen en kandidaat-militairen 
van het actief kader van de Krijgsmacht 
ofwel personeelsleden in dienst 
genomen bij een arbeidsovereenkomst. 
Het personeel belast met de bijkomende, 
specifieke opdrachten wordt in dienst 
genomen onder het stelsel van een 
arbeidsovereenkomst.  
 
  Indien niet alle ambten van het 
administratief en logistiek kader door 
personeel zonder politiebevoegdheid 
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zijn ingenomen, kunnen ook leden van 
het operationeel kader, op hun vraag 
ofwel naar dit korps overgaan, ofwel er 
tijdelijk dergelijke ambten bekleden. 
 
  De personeelsleden van het 
administratief en logistiek kader, met 
uitzondering van deze bedoeld in artikel 
138, § 1, 3° en 4°, mogen geen 
politieopdrachten uitvoeren. 

zijn ingenomen, kunnen ook leden van 
het operationeel kader, op hun vraag 
ofwel naar dit korps overgaan, ofwel er 
tijdelijk dergelijke ambten bekleden. 
 
  De personeelsleden van het 
administratief en logistiek kader, met 
uitzondering van deze bedoeld in artikel 
138, § 1, 3° en 4° en in artikel 138bis, 
mogen geen politieopdrachten 
uitvoeren. 

Artikel 138bis (nieuw) 

Nieuw  § 1. Zijn bekleed met de hoedanigheid 
van agent van gerechtelijke politie: 
 
de leden van het administratief en 
logistiek kader van de federale politie 
en van de lokale politie,  minstens 
houder van een graad van het niveau C 
en respectievelijk aangewezen door de 
directeur-generaal van de bestuurlijke 
politie van de federale politie en door 
de korpschef van de lokale politie om 
vaststellingen te doen gesteund op 
materiële bewijsmiddelen die door 
bemande of onbemande automatisch 
werkende toestellen worden 
opgeleverd,  overeenkomstig artikel 62 
van de wet van 16 maart 1968 
betreffende de politie over het 
wegverkeer. 
 
§ 2. Om hun ambt te kunnen 
uitoefenen, leggen de in § 1 bedoelde 
personeelsleden de in artikel 137 
vermelde eed af. 
 
§ 3.  Het tweede en het derde lid van 
artikel 138, §2 zijn ook op hen van 
toepassing. 
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Wet van 17 december 2002 tot het verlenen van de titel van advocaat-generaal aan het 
lid van het openbaar ministerie dat België in de Eurojust-eenheid vertegenwoordigt 

en tot regeling van zijn financiële toestand 
Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 78 
van de Grondwet. 
 
  Art. 2. Het lid van het openbaar 
ministerie dat België vertegenwoordigt 
in de Eurojust-eenheid, opgericht bij 
beslissing van de Raad 2002/187/JBZ van 
28 februari 2002 betreffende de 
oprichting van Eurojust teneinde de 
strijd tegen ernstige vormen van 
criminaliteit te versterken, draagt tijdens 
de uitoefening van die opdracht de titel 
van advocaat-generaal. 
 
  Art. 3. Het lid van het openbaar 
ministerie dat België vertegenwoordigt 
in de Eurojust-eenheid ontvangt de 
wedde van een advocaat-generaal bij het 
hof van beroep evenals de eraan 
verbonden verhogingen en voordelen 
zoals bepaald in het Gerechtelijk 
Wetboek. 
 
  Een jaarlijkse toelage van 20.000 EUR 
wordt toegekend aan het lid van het 
openbaar ministerie dat België in de 
Eurojust-eenheid vertegenwoordigt. De 
toelage wordt per maand betaald. 
 
  De toelage wordt uitbetaald voor de 
periode gedurende dewelke het lid dat 
België vertegenwoordigt daadwerkelijk 
de opdracht in de schoot van de 
Eurojusteenheid vervult. 
 
  Deze toelage wordt gekoppeld aan de 
mobiliteitsregeling toepasselijk op de 
bezoldiging van het Rijkspersoneel in 
actieve dienst. Ze wordt aan het 
spilindexcijfer 138,01 gekoppeld. 
 
  Slot en overgangsbepalingen 
 

 [...] 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
[...] 
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  Art. 4. De toelage wordt voor de eerste 
maal toegekend voor de prestaties 
verricht vanaf de datum waarop het lid 
van het openbaar ministerie dat België 
vertegenwoordigt in de Eurojust-
eenheid zijn ambt opneemt 
overeenkomstig artikel 23 van de 
beslissing bedoeld in artikel 2. 

[...] 

   

Wet van 19 december 2003 betreffende het Europees aanhoudingsbevel   

Artikel 13 

§ 1.  Indien de betrokkene instemt met 
zijn overlevering wordt deze 
instemming gegeven ten overstaan van 
de procureur des Koning, desgevallend 
in het bijzijn van zijn advocaat en nadat 
de persoon in kennis is gesteld van de 
gevolgen van zijn instemming. De 
procureur des Konings biedt de 
betrokkene de mogelijkheid om in te 
stemmen om afstand te doen van de 
toepassing van het specialiteitbeginsel. 
 
  § 2. Hij maakt daarvan een proces-
verbaal op. Het proces-verbaal wordt 
geformuleerd op een wijze waaruit blijkt 
dat de betrokken persoon vrijelijk heeft 
ingestemd en zich ten volle bewust was 
van de daaruit voortvloeiende gevolgen. 
 
  § 3. In geval van instemming door de 
betrokken persoon en onder voorbehoud 
van de controle door de 
onderzoeksrechter op grond van artikel 
14, beslist de procureur des Konings 
over de tenuitvoerlegging van het 
Europees aanhoudingsbevel. 
  
  

 § 1.  Indien de betrokkene instemt met 
zijn overlevering wordt deze 
instemming gegeven ten overstaan van 
de procureur des Koning, desgevallend 
in het bijzijn van zijn advocaat en nadat 
de persoon in kennis is gesteld van de 
gevolgen van zijn instemming. De 
procureur des Konings biedt de 
betrokkene de mogelijkheid om in te 
stemmen om afstand te doen van de 
toepassing van het specialiteitbeginsel. 
 
  § 2. Hij maakt daarvan een proces-
verbaal op. Het proces-verbaal wordt 
geformuleerd op een wijze waaruit blijkt 
dat de betrokken persoon vrijelijk heeft 
ingestemd en zich ten volle bewust was 
van de daaruit voortvloeiende gevolgen. 
 
  § 3. In geval van instemming door de 
betrokken persoon en onder 
voorbehoud van de controle door de 
onderzoeksrechter op grond van artikel 
14, beslist de procureur des Konings 
over de tenuitvoerlegging van het 
Europees aanhoudingsbevel. 
  
 § 4. De beslissing van de procureur des 
Konings om het Europees 
aanhoudingsbevel ten uitvoer te leggen 
volgens paragraaf 3,  levert de titel van 
vrijheidsbeneming op tot de 
daadwerkelijke overlevering van de 
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persoon aan de uitvaardigende Staat.  
 
De procureur des Konings kan, onder 
de voorwaarden bedoeld in artikel 11, 
§§ 4 en 5, de betrokken persoon 
evenwel onder oplegging van een of 
meer voorwaarden of tegen 
borgstelling in vrijheid laten tot de 
daadwerkelijke overlevering van de 
persoon aan de uitvaardigende Staat. 

   

Wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon   

Artikel 33 

§ 1. Onverminderd de toepassing van de 
straffen voorzien in andere wetten en, in 
voorkomend geval, de toepassing van 
tuchtmaatregelen, zal wie een inbreuk 
pleegt op de artikelen 5 tot 10, 12, 17, 19 
tot 21, 22, § 2, 24, 25, 27, 28, §§ 1 en 2, 29, 
§ 2 en 32, § 1 gestraft worden met 
gevangenisstraf van een maand tot twee 
jaar en geldboete van 500 EUR tot 250 
000 EUR of met een van deze straffen 
alleen.  
 
  Indien een inbreuk op hoger genoemde 
artikelen hetzij een ziekte die 
ongeneeslijk lijkt, hetzij een blijvende 
lichamelijke of psychische 
onbekwaamheid, hetzij het volledig 
verlies van het gebruik van een orgaan 
tot gevolg heeft, zal de gevangenisstraf 
drie maand tot drie jaar en de geldboete 
1.000 EUR tot 500.000 EUR bedragen. 
 
 
  § 2. De bepalingen van Boek I, met 
inbegrip van Hoofdstuk VII en artikel 85 
van het Strafwetboek, zijn van 
toepassing op de in deze wet voorziene 
overtredingen. 
 
  § 3. Natuurlijke personen en 
rechtspersonen zijn burgerlijk 

 § 1. Onverminderd de toepassing van de 
straffen voorzien in andere wetten en, in 
voorkomend geval, de toepassing van 
tuchtmaatregelen, zal wie een inbreuk 
pleegt op de artikelen 5 tot 10, 12, 17, 19 
tot 21, 22, § 2, 24, 25, 27, 28, §§ 1 en 2, 29, 
§ 2 en 32, § 1 gestraft worden met 
gevangenisstraf van een maand tot twee 
jaar en geldboete van 500 EUR tot 250 
000 EUR of met een van deze straffen 
alleen.  
 
  Indien een inbreuk op hoger genoemde 
artikelen hetzij een ziekte die 
ongeneeslijk lijkt, hetzij een 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledig verlies van 
het gebruik van een orgaan tot gevolg 
heeft, zal de gevangenisstraf drie maand 
tot drie jaar en de geldboete 1.000 EUR 
tot 500.000 EUR bedragen. 
 
  § 2. De bepalingen van Boek I, met 
inbegrip van Hoofdstuk VII en artikel 85 
van het Strafwetboek, zijn van 
toepassing op de in deze wet voorziene 
overtredingen. 
 
  § 3. Natuurlijke personen en 
rechtspersonen zijn burgerlijk 
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aansprakelijk voor de boeten en kosten 
die voortvloeien uit de veroordelingen 
die krachtens deze wet tegen hun 
organen of aangestelden werden 
uitgesproken. 
 
  § 4. De rechter kan beslissen dat ieder 
vonnis of arrest houdende veroordeling 
krachtens § 1 aangeplakt wordt in de 
door hem vastgestelde plaatsen en dat 
eventueel een uittreksel ervan wordt 
bekendgemaakt op de door hem te 
bepalen wijze en dit op kosten van de 
veroordeelde. 
 
  § 5. Bij een met redenen omklede 
beslissing kan de rechter iedere 
krachtens § 1 veroordeelde persoon 
verbieden om tijdens een door hem vast 
te stellen termijn die niet minder dan 
drie en niet meer dan tien jaar mag 
bedragen in de hoedanigheid van 
opdrachtgever, onderzoeker of op iedere 
andere wijze deel te nemen aan proeven 
op de menselijke persoon zelfs onder de 
leiding van een onderzoeker. Wie op dit 
verbod een inbreuk pleegt wordt gestraft 
met de in § 1, tweede lid voorziene 
straffen. 

aansprakelijk voor de boeten en kosten 
die voortvloeien uit de veroordelingen 
die krachtens deze wet tegen hun 
organen of aangestelden werden 
uitgesproken. 
 
  § 4. De rechter kan beslissen dat ieder 
vonnis of arrest houdende veroordeling 
krachtens § 1 aangeplakt wordt in de 
door hem vastgestelde plaatsen en dat 
eventueel een uittreksel ervan wordt 
bekendgemaakt op de door hem te 
bepalen wijze en dit op kosten van de 
veroordeelde. 
 
  § 5. Bij een met redenen omklede 
beslissing kan de rechter iedere 
krachtens § 1 veroordeelde persoon 
verbieden om tijdens een door hem vast 
te stellen termijn die niet minder dan 
drie en niet meer dan tien jaar mag 
bedragen in de hoedanigheid van 
opdrachtgever, onderzoeker of op iedere 
andere wijze deel te nemen aan proeven 
op de menselijke persoon zelfs onder de 
leiding van een onderzoeker. Wie op dit 
verbod een inbreuk pleegt wordt 
gestraft met de in § 1, tweede lid 
voorziene straffen. 

   

Wet van 21 juni 2004 tot omzetting van het besluit van de raad van 28 februari 2002 
betreffende de oprichting van Eurojust teneinde de strijd tegen ernstige vormen 

van criminaliteit te versterken 
Artikel 2 

§ 1. Om als Belgisch lid of als assistent 
van het Belgische lid bij Eurojust te 
worden aangewezen, moet de kandidaat 
een magistraat van het openbaar 
ministerie zijn die sedert ten minste tien 
jaar juridische functies heeft uitgeoefend, 
waarvan de laatste zes jaar als 
magistraat van de rechterlijke orde. 
 
  § 2. De Minister van Justitie wijst het 
Belgische lid aan, op advies, naargelang 

 Het Belgisch Bureau bij Eurojust is 
samengesteld uit een Belgisch lid, een 
adjunct van het Belgisch lid en een  
medewerker van het Belgisch lid.  Zij 
worden aangewezen overeenkomstig 
de artikelen 309ter en 309sexies van het 
Gerechtelijk Wetboek. 
 
De nationale correspondenten van 
België bij Eurojust worden 
aangewezen overeenkomstig artikel 
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van het geval, van de bevoegde 
procureur-generaal of de federale 
procureur. 
 
  De Minister van Justitie kan een 
assistent van het Belgische lid bij 
Eurojust aanwijzen. Hij doet dit op 
advies van, naargelang van het geval, de 
bevoegde procureurgeneraal of de 
federale procureur. 
   
De assistent van het Belgische lid bij 
Eurojust kan het lid vervangen. 
 
  De aanwijzingen gelden voor een 
termijn van vijf jaar die twee maal kan 
worden verlengd. 
 
  § 3. Voor de toepassing van deel II, 
boek II, titel V van het Gerechtelijk 
Wetboek betreffende de tucht worden 
het Belgische lid en de assistent van het 
Belgische lid bij Eurojust gelijkgesteld 
met een federaal magistraat. 

309quater van het Gerechtelijk 
Wetboek. 
 
Het Belgische lid van het 
gemeenschappelijk controleorgaan 
bedoeld in artikel 23 van het besluit 
van de Raad van 28 februari 2002 
betreffende de oprichting van Eurojust 
teneinde de strijd tegen ernstige 
vormen van criminaliteit te versterken, 
wordt aangewezen overeenkomstig 
artikel 309quinquies van het 
Gerechtelijk Wetboek. 

Artikel 3 

Om als nationaal correspondent van 
België bij Eurojust te worden 
aangewezen, moet de kandidaat 
magistraat van het openbaar ministerie 
zijn en hetzij federaal magistraat zijn, 
hetzij met toepassing van artikel 144bis, 
§ 3, van het Gerechtelijk Wetboek, een 
opdracht gekregen hebben binnen het 
federaal parket. De Minister van Justitie 
wijst de nationaal correspondent aan op 
advies van, naargelang van het geval, de 
federale procureur of de bevoegde 
procureur-generaal. 
 
Indien geen assistent van het Belgische 
lid bij Eurojust is aangewezen, wordt de 
nationaal correspondent van België bij 
Eurojust assistent van het Belgische lid 
bij Eurojust ingeval deze laatste niet 
beschikbaar is. 

 […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
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Artikel 4 

§ 1. De Minister van Justitie wijst het 
Belgische lid van het gemeenschappelijk 
controleorgaan dat bedoeld wordt in 
artikel 23 van het besluit van de Raad 
van 28 februari 2002 betreffende de 
oprichting van Eurojust teneinde de 
strijd tegen ernstige vormen van 
criminaliteit te versterken, hierna het 
besluit van de Raad van 28 februari 2002 
genoemd, aan onder de leden van de 
zittende magistratuur die zitting hebben 
in de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer. 
  
Als de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer geen lid 
van de zittende magistratuur telt, 
geschiedt de aanwijzing van het lid van 
het gemeenschappelijk controleorgaan 
overeenkomstig § 2. 
 
 § 2. Om in het kader van de toepassing 
van § 1 bij het gemeenschappelijk 
controleorgaan te worden aangewezen, 
moet het lid van de zittende 
magistratuur, dat zich kandidaat stelt, 
sedert tenminste vijftien jaar juridische 
functies hebben uitgeoefend, waarvan de 
laatste zeven jaar als magistraat van de 
rechterlijke orde. 
 
 De Minister van Justitie wijst het lid van 
de zittende magistratuur aan op advies 
van de bevoegde eerste voorzitter. 
 
 De aanwijzing geldt voor een termijn 
van vijf jaar die tweemaal kan worden 
verlengd. 

 […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
[…] 
 
 

Artikel 5 

De bij het gemeenschappelijk 
controleorgaan aangewezen rechter 
ontvangt een presentiegeld waarvan het 
bedrag door de Koning wordt 
vastgesteld en dat volgens door Hem 

 […] 
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bepaalde regels wordt toegekend. 

Artikel 6 

§ 1. Zolang geen enkele assistent van het 
Belgische lid overeenkomstig artikel 2 is 
aangewezen, kan de Minister van 
Justitie, op advies van de bevoegde 
procureurgeneraal, een parketjurist, een 
secretaris, een adjunct-secretaris of een 
lid van het personeel van het secretariaat 
van het parket opdracht geven om het 
Belgische lid bij Eurojust bij te staan. Hij 
kan het lid niet vervangen. 
  Deze aanwijzing geldt voor een termijn 
van ten hoogste vijf jaar. 
 
§ 2. De parketjurist, de secretaris, de 
adjunct-secretaris of het lid van de 
parketsecretariaten aan wie aldus 
opdracht wordt gegeven, blijft zijn 
wedde ontvangen, alsook de daarop 
betrekking hebbende verhogingen en 
voordelen. 
 
De bepalingen van het Gerechtelijk 
Wetboek betreffende de tucht blijven op 
hem van toepassing. 
 
Gedurende de duur van zijn opdracht 
behoudt hij de laatste evaluatie die hij 
voor zijn opdracht heeft gekregen. 
 
De volgende evaluatie vindt, naar gelang 
van het geval, plaats op grond van de 
artikelen 259nonies en 259decies of van 
artikel 287ter van het Gerechtelijk 
Wetboek. De in die artikelen bepaalde 
termijnen gaan in na het einde van de 
opdracht. 

 […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
[…] 
 
 
 
[…] 
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Wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van de veroordeelden tot 
een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de 

strafuitvoeringsmodaliteiten  
Artikel 5 

De uitgaansvergunning wordt 
toegekend op voorwaarde dat : 
 
  1° de veroordeelde zich in de 
tijdsvoorwaarden bevindt bedoeld in 
artikel 4, §§ 2 en 3; 
 
  2° er in hoofde van de veroordeelde 
geen tegenaanwijzingen bestaan 
waaraan men niet tegemoet kan komen 
door het opleggen van bijzondere 
voorwaarden; deze tegenaanwijzingen 
hebben betrekking op het gevaar dat de 
veroordeelde zich aan de uitvoering van 
zijn straf zou onttrekken, op het risico 
dat hij tijdens de uitgaansvergunning 
ernstige strafbare feiten zou plegen of op 
het risico dat hij de slachtoffers zou 
verontrusten; 
 
  3° de veroordeelde instemt met de 
voorwaarden die aan de 
uitgaansvergunning kunnen worden 
verbonden krachtens artikel 11, § 3. 

 De uitgaansvergunning wordt 
toegekend op voorwaarde dat : 
 
  1° de veroordeelde zich in de 
tijdsvoorwaarden bevindt bedoeld in 
artikel 4, §§ 2 en 3; 
 
  2° er in hoofde van de veroordeelde 
geen tegenaanwijzingen bestaan 
waaraan men niet tegemoet kan komen 
door het opleggen van bijzondere 
voorwaarden; deze tegenaanwijzingen 
hebben betrekking op het gevaar dat de 
veroordeelde zich aan de uitvoering van 
zijn straf zou onttrekken, op het risico 
dat hij tijdens de uitgaansvergunning 
ernstige strafbare feiten zou plegen of op 
het risico dat hij de slachtoffers zou 
lastig vallen; 
 
  3° de veroordeelde instemt met de 
voorwaarden die aan de 
uitgaansvergunning kunnen worden 
verbonden krachtens artikel 11, § 3. 

Artikel 7 

Het penitentiair verlof wordt toegekend 
aan elke veroordeelde die voldoet aan de 
volgende voorwaarden : 
 
  1° de veroordeelde bevindt zich in het 
jaar dat de datum voorafgaat waarop hij 
tot voorwaardelijke invrijheidstelling 
kan worden toegelaten; 
 
  2° er bestaan in hoofde van de 
veroordeelde geen tegenaanwijzingen 
waaraan men niet tegemoet kan komen 
door het opleggen van bijzondere 
voorwaarden; deze tegenaanwijzingen 
hebben betrekking op het gevaar dat de 
veroordeelde zich aan de uitvoering van 

 Het penitentiair verlof wordt toegekend 
aan elke veroordeelde die voldoet aan 
de volgende voorwaarden : 
 
  1° de veroordeelde bevindt zich in het 
jaar dat de datum voorafgaat waarop hij 
tot voorwaardelijke invrijheidstelling 
kan worden toegelaten; 
 
  2° er bestaan in hoofde van de 
veroordeelde geen tegenaanwijzingen 
waaraan men niet tegemoet kan komen 
door het opleggen van bijzondere 
voorwaarden; deze tegenaanwijzingen 
hebben betrekking op het gevaar dat de 
veroordeelde zich aan de uitvoering van 
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zijn straf zou onttrekken, op het risico 
dat hij tijdens het penitentiair verlof 
ernstige strafbare feiten zou plegen of op 
het risico dat hij de slachtoffers zou 
verontrusten; 
 
  3° de veroordeelde stemt in met de 
voorwaarden die aan het penitentiair 
verlof kunnen worden verbonden 
krachtens artikel 11, § 3. 

zijn straf zou onttrekken, op het risico 
dat hij tijdens het penitentiair verlof 
ernstige strafbare feiten zou plegen of op 
het risico dat hij de slachtoffers zou 
lastig vallen; 
 
  3° de veroordeelde stemt in met de 
voorwaarden die aan het penitentiair 
verlof kunnen worden verbonden 
krachtens artikel 11, § 3. 

Artikel 12 

§ 1. Indien de voorwaarden van een 
beslissing tot toekenning van een 
uitgaansvergunning, verleend met een 
zekere periodiciteit, niet worden 
nageleefd, kan de minister of zijn 
gemachtigde beslissen om : 
 
   
 
 
 
1° de voorwaarden aan te passen; 
 
  2° de beslissing te schorsen voor een 
periode van maximum drie maanden, te 
rekenen van de laatste toegekende 
uitgaansvergunning; 
 
  3° de beslissing te herroepen; in dit 
geval kan de veroordeelde een nieuw 
verzoek indienen ten vroegste drie 
maanden na de datum van deze 
herroeping. 
 
  § 2. In geval van niet-naleving van de 
voorwaarden van een beslissing tot 
toekenning van een penitentiair verlof 
kan de minister of zijn gemachtigde 
beslissen om : 
 
 
 
 
 
  1° de voorwaarden aan te passen; 

 § 1. Indien de voorwaarden van een 
beslissing tot toekenning van een 
uitgaansvergunning, verleend met een 
zekere periodiciteit, niet worden 
nageleefd, of indien er in hoofde van de 
veroordeelde een tegenaanwijzing 
ontstaat die niet bestond op het 
moment van toekenning van de 
uitgaansvergunning, kan de minister of 
zijn gemachtigde beslissen om : 
 
  1° de voorwaarden aan te passen; 
 
  2° de beslissing te schorsen voor een 
periode van maximum drie maanden, te 
rekenen van de laatste toegekende 
uitgaansvergunning; 
 
  3° de beslissing te herroepen; in dit 
geval kan de veroordeelde een nieuw 
verzoek indienen ten vroegste drie 
maanden na de datum van deze 
herroeping. 
 
  § 2. In geval van niet-naleving van de 
voorwaarden van een beslissing tot 
toekenning van een penitentiair verlof,
of in geval er in hoofde van de 
veroordeelde een tegenaanwijzing 
ontstaat die niet bestond op het 
moment van toekenning van het 
penitentiair verlof, kan de minister of 
zijn gemachtigde beslissen om : 
 
  1° de voorwaarden aan te passen; 
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  2° de beslissing te schorsen voor een 
periode van maximum drie maanden, te 
rekenen van het laatste toegekende 
verlof; 
 
  3° de beslissing te herroepen; in dit 
geval kan de veroordeelde een nieuw 
verzoek indienen ten vroegste drie 
maanden na de datum van deze 
herroeping. 

 
  2° de beslissing te schorsen voor een 
periode van maximum drie maanden, te 
rekenen van het laatste toegekende 
verlof; 
 
  3° de beslissing te herroepen; in dit 
geval kan de veroordeelde een nieuw 
verzoek indienen ten vroegste drie 
maanden na de datum van deze 
herroeping. 
 
§ 3.  In het geval de veroordeelde niet 
meer aan de tijdsvoorwaarden voldoet 
voor een beslissing tot toekenning van 
een uitgaansvergunning verleend met 
een zekere periodiciteit of van een 
penitentiair verlof, herroept de 
minister of zijn gemachtigde de 
beslissing. 

Artikel 16 

De onderbreking van de strafuitvoering 
wordt niet toegestaan wanneer er in 
hoofde van de veroordeelde 
tegenaanwijzingen bestaan; deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking 
op het gevaar dat de veroordeelde zich 
aan de uitvoering van zijn straf zou 
onttrekken, op het risico dat hij tijdens 
de onderbreking van de strafuitvoering 
ernstige strafbare feiten zou plegen of op 
het risico dat hij de slachtoffers zou 
verontrusten. 

 De onderbreking van de strafuitvoering 
wordt niet toegestaan wanneer er in 
hoofde van de veroordeelde 
tegenaanwijzingen bestaan; deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking 
op het gevaar dat de veroordeelde zich 
aan de uitvoering van zijn straf zou 
onttrekken, op het risico dat hij tijdens 
de onderbreking van de strafuitvoering 
ernstige strafbare feiten zou plegen of op 
het risico dat hij de slachtoffers zou  
lastig vallen. 

Artikel 20 (huidig) 

Art. 20. Behalve in het in artikel 19 
bedoelde geval, neemt de onderbreking 
van de strafuitvoering van rechtswege 
een einde ingeval de veroordeelde 
opnieuw wordt opgesloten. 
 
  Teneinde opnieuw de onderbreking 
van de strafuitvoering te verkrijgen, 
moet de veroordeelde een nieuw 
schriftelijk verzoek indienen. 

 Art. 19/1. Art. 20. Behalve in het in 
artikel 19 bedoelde geval, neemt de 
onderbreking van de strafuitvoering van 
rechtswege een einde ingeval de 
veroordeelde opnieuw wordt 
opgesloten. 
 
  Teneinde opnieuw de onderbreking 
van de strafuitvoering te verkrijgen, 
moet de veroordeelde een nieuw 
schriftelijk verzoek indienen. 
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Titel IV 

Nieuw  Hoofdstuk IVbis – Bepaling die 
gemeen is aan de hoofdstukken I, II, III 
en IV  

Artikel 20 (nieuw) 

Nieuw  De uitgaansvergunning zoals bedoeld 
onder artikel 4, §3, het penitentiair 
verlof en de onderbreking van de 
strafuitvoering kunnen niet toegekend 
worden wanneer op grond van een 
advies van de Dienst 
Vreemdelingenzaken blijkt dat de 
veroordeelde niet toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het 
Rijk. 

Artikel 20/1 

De veroordeelde die het voorwerp 
uitmaakt van een uitvoerbaar koninklijk 
besluit tot uitzetting, van een 
uitvoerbaar ministerieel besluit tot 
terugwijzing, of van een uitvoerbaar 
bevel tot verlaten van het grondgebied 
met bewijs van effectieve verwijdering, 
kan het voorwerp uitmaken van een 
effectieve verwijdering of van een 
overbrenging naar een plaats die valt 
onder de bevoegdheid van de minister 
die bevoegd is voor de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, in 
het kader van zijn imminente 
verwijdering vanaf twee maanden vóór 
het einde van het uitvoerbaar gedeelte 
van de vrijheidsstraf of van de 
vrijheidsstraffen waartoe hij is 
veroordeeld. De minister of zijn 
gemachtigde verleent de 
invrijheidstelling met dit oogmerk. 

 De veroordeelde die het voorwerp 
uitmaakt van een uitvoerbaar koninklijk 
besluit tot uitzetting, van een 
uitvoerbaar ministerieel besluit tot 
terugwijzing, of van een uitvoerbaar 
bevel tot verlaten van het grondgebied 
met bewijs van effectieve verwijdering, 
kan het voorwerp uitmaken van een 
effectieve verwijdering of van een 
overbrenging naar een plaats die valt 
onder de bevoegdheid van de minister 
die bevoegd is voor de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen, 
in het kader van zijn imminente 
verwijdering vanaf  zes maanden vóór 
het einde van het uitvoerbaar gedeelte 
van de vrijheidsstraf of van de 
vrijheidsstraffen waartoe hij is 
veroordeeld. De minister of zijn 
gemachtigde verleent de 
invrijheidstelling met dit oogmerk. 
 
Indien de veroordeelde binnen de twee 
jaar na de invrijheidstelling door de 
minister terug keert naar België zonder 
in orde te zijn met de wetgeving en de 
reglementering betreffende de toegang, 
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het verblijf of de vestiging in het Rijk, 
kan de procureur des Konings bij de 
rechtbank binnen het rechtsgebied 
waarvan de veroordeelde zich bevindt, 
zijn voorlopige aanhouding bevelen. 
De procureur des Konings deelt 
onmiddellijk zijn beslissing mee aan 
de minister of zijn gemachtigde. 
 
De minister of zijn gemachtigde neemt 
binnen de zeven dagen volgend op de 
voorlopige aanhouding van de 
veroordeelde een beslissing tot 
uitvoering van het resterende gedeelte 
van de straffen. Deze beslissing wordt 
binnen de werkdag schriftelijk 
meegedeeld aan de veroordeelde, de 
procureur des Konings en de directeur. 

Artikel 21 

§ 1. De beperkte detentie is een wijze van 
uitvoering van de vrijheidsstraf die de 
veroordeelde toelaat om op regelmatige 
wijze, de strafinrichting te verlaten voor 
een bepaalde duur van maximum twaalf 
uur per dag. 
 
  § 2. De beperkte detentie kan aan de 
veroordeelde worden toegekend om 
professionele, opleidings- of familiale 
belangen te behartigen die zijn 
aanwezigheid buiten de gevangenis 
vereisen. 

 § 1. De beperkte detentie is een wijze 
van uitvoering van de vrijheidsstraf die 
de veroordeelde toelaat om op 
regelmatige wijze, de strafinrichting te 
verlaten voor een bepaalde duur van 
maximum zestien uur per dag. 
 
  § 2. De beperkte detentie kan aan de 
veroordeelde worden toegekend om 
professionele, opleidings- of familiale 
belangen te behartigen die zijn 
aanwezigheid buiten de gevangenis 
vereisen. 

Artikel 25 

§ 1. De voorwaardelijke 
invrijheidstelling wordt toegekend aan 
elke veroordeelde tot één of meerdere 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte drie jaar of minder 
bedraagt, voorzover de veroordeelde één 
derde van deze straffen heeft ondergaan 
en indien hij voldoet aan de in artikel 28, 
§ 1, bedoelde voorwaarden. 
 
  § 2. De voorwaardelijke 
invrijheidstelling wordt toegekend aan 

 § 1. De voorwaardelijke 
invrijheidstelling wordt toegekend aan 
elke veroordeelde tot één of meerdere 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte drie jaar of minder 
bedraagt, voorzover de veroordeelde 
één derde van deze straffen heeft 
ondergaan en indien hij voldoet aan de 
in artikel 28, § 1, bedoelde voorwaarden. 
 
  § 2. De voorwaardelijke 
invrijheidstelling wordt toegekend aan 
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elke veroordeelde tot één of meer 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte meer dan drie jaar 
bedraagt voor zover de veroordeelde : 
 
  a) hetzij één derde van deze straffen 
heeft ondergaan; 
 
  b) hetzij, indien in het vonnis of in het 
arrest van veroordeling is vastgesteld 
dat de veroordeelde zich in staat van 
herhaling bevond, twee derden van die 
straffen heeft ondergaan, zonder dat de 
duur van de reeds ondergane straffen 
meer dan veertien jaar bedraagt; 
 
 c) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een vrijheidsstraf van dertig jaar of tot 
een levenslange vrijheidsstraf, vijftien 
jaar van deze straf heeft ondergaan; 
 
 
 
 
   d) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een vrijheidsstraf van dertig jaar of tot 
een levenslange vrijheidsstraf, en indien 
uit de motivering van het arrest blijkt dat 
hij voordien veroordeeld was tot een 
effectieve correctionele gevangenisstraf 
van minstens drie jaar wegens de in de : 
   - artikelen 102, 103, tweede lid, 106, 
107, 108, 136bis tot 136septies, 137, 138, 
140, 141, 146, 147, 278, tweede lid, 279, 
279bis, 280, 3° tot 8°, 323, 324, 324ter, 327, 
eerste lid, 330bis, 331bis, 337, 347bis, §§ 2 
tot 4, 348, 349, tweede lid, 352, 372, 373, 
375, 376, 377, 377bis, 377ter, 377quater, 
379, 380, 381, 383bis, §§ 1 en 3, 385, 
tweede lid, 386, tweede lid, 393 tot 397, 
399, tweede lid, 400 tot 405, 405bis, 3° tot 
11°, 405ter, 405quater, 406, eerste lid, 407 
tot 410ter, 417ter, 417quater, 423, 425, 427 
tot 430, 433, 433ter tot 433duodecies, 435 
tot 438bis, 442quater, §§ 2 en 3, 454 tot 
456, 470, 471, zevende zinsdeel van de 
opsomming, 472 tot 475, 477sexies, § 2, 

elke veroordeelde tot één of meer 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte meer dan drie jaar 
bedraagt voor zover de veroordeelde : 
 
  a) hetzij één derde van deze straffen 
heeft ondergaan; 
 
  b) hetzij, indien in het vonnis of in het 
arrest van veroordeling is vastgesteld 
dat de veroordeelde zich in staat van 
herhaling bevond, twee derden van die 
straffen heeft ondergaan, zonder dat de 
duur van de reeds ondergane straffen 
meer dan veertien jaar bedraagt; 
 
 c) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een correctionele gevangenisstraf van 
dertig jaar tot en met veertig jaar, tot 
een opsluiting van dertig jaar of meer 
of tot een levenslange opsluiting, 
vijftien jaar van deze straf heeft 
ondergaan; 
 
   d) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een correctionele gevangenisstraf van 
dertig jaar tot en met veertig jaar, tot 
een opsluiting van dertig jaar of meer 
of tot een levenslange opsluiting, en 
indien uit de motivering van het arrest 
blijkt dat hij voordien veroordeeld was 
tot een effectieve correctionele 
gevangenisstraf van minstens drie jaar 
wegens de in de : 
   - artikelen 102, 103, tweede lid, 106, 
107, 108, 136bis tot 136septies, 137, 138, 
140, 141, 146, 147, 278, tweede lid, 279, 
279bis, 280, 3° tot 8°, 323, 324, 324ter, 
327, eerste lid, 330bis, 331bis, 337, 347bis, 
§§ 2 tot 4, 348, 349, tweede lid, 352, 372, 
373, 375, 376, 377, 377bis, 377ter, 
377quater, 379, 380, 381, 383bis, §§ 1 en 
3, 385, tweede lid, 386, tweede lid, 393 
tot 397, 399, tweede lid, 400 tot 405, 
405bis, 3° tot 11°, 405ter, 405quater, 406, 
eerste lid, 407 tot 410ter, 417ter, 
417quater, 423, 425, 427 tot 430, 433, 
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488bis, § 2, 1°, en § 3, 518, 531, 532 en 
532bis van het Strafwetboek; 
   - artikelen 77bis tot 77quinquies van de 
wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen; 
   - artikel 4 van de wet van 30 december 
2009 betreffende de strijd tegen piraterij 
op zee; 
   - artikel 30 van de wet van 27 juni 1937 
houdende herziening van de wet van 16 
november 1919, betreffende de regeling 
der luchtvaart; 
   - artikel 34 van de wet van 5 juni 1928 
houdende herziening van het Tucht- en 
Strafwetboek voor de koopvaardij en de 
zeevisserij; 
   - artikel 7, tweede lid, van de wet van 
12 maart 1858 betreffende de misdaden 
en de wanbedrijven die afbreuk doen 
aan de internationale betrekkingen, 
   bedoelde feiten en dat er minder dan 
tien jaar zijn verlopen tussen het 
ogenblik waarop hij zijn straf heeft 
uitgezeten of het ogenblik waarop zijn 
straf is verjaard en de feiten die 
aanleiding hebben gegeven tot zijn 
veroordeling tot een vrijheidsstraf van 
dertig jaar of een levenslange 
vrijheidsstraf, negentien jaar van deze 
straf heeft ondergaan; 
 
 
 
 
 
 
 
   e) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een vrijheidsstraf van dertig jaar of tot 
een levenslange vrijheidsstraf, en indien 
uit de motivering van het arrest blijkt dat 
hij voordien veroordeeld was tot een 
criminele straf, drieëntwintig jaar van 
deze straf heeft ondergaan,  
  en indien hij voldoet aan de in de 

433ter tot 433duodecies, 435 tot 438bis, 
442quater, §§ 2 en 3, 454 tot 456, 470, 
471, zevende zinsdeel van de 
opsomming, 472 tot 475, 477sexies, § 2, 
488bis, § 2, 1°, en § 3, 518, 531, 532 en 
532bis van het Strafwetboek; 
   - artikelen 77bis tot 77quinquies van de 
wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen; 
   - artikel 4 van de wet van 30 december 
2009 betreffende de strijd tegen piraterij 
op zee; 
   - artikel 30 van de wet van 27 juni 1937 
houdende herziening van de wet van 16 
november 1919, betreffende de regeling 
der luchtvaart; 
   - artikel 34 van de wet van 5 juni 1928 
houdende herziening van het Tucht- en 
Strafwetboek voor de koopvaardij en de 
zeevisserij; 
   - artikel 7, tweede lid, van de wet van 
12 maart 1858 betreffende de misdaden 
en de wanbedrijven die afbreuk doen 
aan de internationale betrekkingen, 
   bedoelde feiten en dat er minder dan 
tien jaar zijn verlopen tussen het 
ogenblik waarop hij zijn straf heeft 
uitgezeten of het ogenblik waarop zijn 
straf is verjaard en de feiten die 
aanleiding hebben gegeven tot zijn 
veroordeling tot een correctionele 
gevangenisstraf van dertig jaar tot en 
met veertig jaar, tot een opsluiting van 
dertig jaar of meer of tot een 
levenslange opsluiting, negentien jaar 
van deze straf heeft ondergaan; 
 
   e) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een correctionele gevangenisstraf van 
dertig jaar tot en met veertig jaar, tot 
een opsluiting van dertig jaar of meer 
of tot een levenslange opsluiting, en 
indien uit de motivering van het arrest 
blijkt dat hij voordien veroordeeld was 
tot een criminele straf, drieëntwintig jaar 
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artikelen 47, § 1, en 48, bedoelde 
voorwaarden. 

van deze straf heeft ondergaan,  
  en indien hij voldoet aan de in de 
artikelen 47, § 1, en 48, bedoelde 
voorwaarden. 

Titel V 

Nieuw  Hoofdstuk IIbis – Bepaling die gemeen 
is aan de hoofdstukken I en II (25/2)  

Artikel 25/2 (nieuw) 

Nieuw  De beperkte detentie, het elektronisch 
toezicht en de voorwaardelijke 
invrijheidstelling kunnen niet 
toegekend worden wanneer op grond 
van een advies van de Dienst 
Vreemdelingenzaken blijkt dat de 
veroordeelde niet toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het 
Rijk. 

Titel V, Hoofdstuk III 

Artikel 25/3 (nieuw) 

Nieuw  § 1. De voorlopige invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het 
grondgebied is een wijze van 
uitvoering van de vrijheidsstraf 
waardoor de veroordeelde, waarvan op 
grond van een advies van de Dienst 
Vreemdelingenzaken blijkt dat hij niet 
toegelaten of gemachtigd is tot een 
verblijf in het Rijk, zijn straf ondergaat 
buiten de gevangenis in een ander land 
dan België, mits naleving van 
voorwaarden die hem gedurende een 
bepaalde proeftijd worden opgelegd. 
 
§ 2. De voorlopige invrijheidstelling 
met het oog op overlevering wordt 
toegestaan aan de veroordeelde die op 
grond van een uitvoerbaar vonnis of 
een uitvoerbare titel overgebracht dient 
te worden naar een ander land. 

Artikel 26 

§ 1. De voorlopige invrijheidstelling met 
het oog op verwijdering van het 

 § 1. De voorlopige invrijheidstelling met 
het oog op verwijdering van het 
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grondgebied of met het oog op 
overlevering wordt toegekend aan de 
veroordeelde tot één of meer 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte drie jaar of minder 
bedraagt, voorzover de veroordeelde één 
derde van deze straffen heeft ondergaan 
en indien hij voldoet aan de in artikel 28, 
§ 2, bedoelde voorwaarden. 
 
  § 2. De voorlopige invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het 
grondgebied of met het oog op 
overlevering wordt toegekend aan de 
veroordeelde tot één of meer 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte meer dan drie jaar 
bedraagt, voorzover de veroordeelde : 
 
  a) hetzij één derde van deze straffen 
heeft ondergaan; 
 
  b) hetzij, indien in het vonnis of in het 
arrest van veroordeling is vastgesteld 
dat de veroordeelde zich in staat van 
herhaling bevond, twee derden van die 
straffen heeft ondergaan, zonder dat de 
duur van de reeds ondergane straffen 
meer dan veertien jaar bedraagt; 
 
  c) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een vrijheidsstraf van dertig jaar of tot 
een levenslange vrijheidsstraf, vijftien 
jaar van deze straf heeft ondergaan; 
 
 
 
 
   d) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een vrijheidsstraf van dertig jaar of tot 
een levenslange vrijheidsstraf, en indien 
uit de motivering van het arrest blijkt dat 
hij voordien veroordeeld was tot een 
effectieve correctionele gevangenisstraf 
van minstens drie jaar wegens de in de : 
   - artikelen 102, 103, tweede lid, 106, 
107, 108, 136bis tot 136septies, 137, 138, 

grondgebied of met het oog op 
overlevering wordt toegekend aan de 
veroordeelde tot één of meer 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte drie jaar of minder 
bedraagt, voorzover de veroordeelde 
één derde van deze straffen heeft 
ondergaan en indien hij voldoet aan de 
in artikel 28, § 2, bedoelde voorwaarden. 
 
  § 2. De voorlopige invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het 
grondgebied of met het oog op 
overlevering wordt toegekend aan de 
veroordeelde tot één of meer 
vrijheidsstraffen waarvan het 
uitvoerbaar gedeelte meer dan drie jaar 
bedraagt, voorzover de veroordeelde : 
 
  a) hetzij één derde van deze straffen 
heeft ondergaan; 
 
  b) hetzij, indien in het vonnis of in het 
arrest van veroordeling is vastgesteld 
dat de veroordeelde zich in staat van 
herhaling bevond, twee derden van die 
straffen heeft ondergaan, zonder dat de 
duur van de reeds ondergane straffen 
meer dan veertien jaar bedraagt; 
 
  c) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een correctionele gevangenisstraf van 
dertig jaar tot en met veertig jaar, tot 
een opsluiting van dertig jaar of meer 
of tot een levenslange opsluiting, 
vijftien jaar van deze straf heeft 
ondergaan; 
 
   d) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een correctionele gevangenisstraf van 
dertig jaar tot en met veertig jaar, tot 
een opsluiting van dertig jaar of meer 
of tot een levenslange opsluiting, en 
indien uit de motivering van het arrest 
blijkt dat hij voordien veroordeeld was 
tot een effectieve correctionele 
gevangenisstraf van minstens drie jaar 



2391418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

211

140, 141, 146, 147, 278, tweede lid, 279, 
279bis, 280, 3° tot 8°, 323, 324, 324ter, 327, 
eerste lid, 330bis, 331bis, 337, 347bis, §§ 2 
tot 4, 348, 349, tweede lid, 352, 372, 373, 
375, 376, 377, 377bis, 377ter, 377quater, 
379, 380, 381, 383bis, §§ 1 en 3, 385, 
tweede lid, 386, tweede lid, 393 tot 397, 
399, tweede lid, 400 tot 405, 405bis, 3° tot 
11°, 405ter, 405quater, 406, eerste lid, 407 
tot 410ter, 417ter, 417quater, 423, 425, 427 
tot 430, 433, 433tertot 433duodecies, 435 
tot 438bis, 442quater, §§ 2 en 3, 454 tot 
456, 470, 471, zevende zinsdeel van de 
opsomming, 472 tot 475, 477sexies, § 2, 
488bis, § 2, 1°, en § 3, 518, 531, 532 en 
532bis van het Strafwetboek; 
   - artikelen 77bis tot 77quinquies van de 
wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen; 
   - artikel 4 van de wet van 30 december 
2009 betreffende de strijd tegen piraterij 
op zee; 
   - artikel 30 van de wet van 27 juni 1937 
houdende herziening van de wet van 16 
november 1919, betreffende de regeling 
der luchtvaart; 
   - artikel 34 van de wet van 5 juni 1928 
houdende herziening van het Tucht- en 
Strafwetboek voor de koopvaardij en de 
zeevisserij; 
   - artikel 7, tweede lid, van de wet van 
12 maart 1858 betreffende de misdaden 
en de wanbedrijven die afbreuk doen 
aan de internationale betrekkingen, 
   bedoelde feiten en dat er minder dan 
tien jaar zijn verlopen tussen het 
ogenblik waarop hij zijn straf heeft 
uitgezeten of het ogenblik waarop zijn 
straf is verjaard en de feiten die 
aanleiding hebben gegeven tot zijn 
veroordeling tot een vrijheidsstraf van 
dertig jaar of een levenslange 
vrijheidsstraf, negentien jaar van deze 
straf heeft ondergaan; 
 

wegens de in de : 
   - artikelen 102, 103, tweede lid, 106, 
107, 108, 136bis tot 136septies, 137, 138, 
140, 141, 146, 147, 278, tweede lid, 279, 
279bis, 280, 3° tot 8°, 323, 324, 324ter, 
327, eerste lid, 330bis, 331bis, 337, 347bis, 
§§ 2 tot 4, 348, 349, tweede lid, 352, 372, 
373, 375, 376, 377, 377bis, 377ter, 
377quater, 379, 380, 381, 383bis, §§ 1 en 
3, 385, tweede lid, 386, tweede lid, 393 
tot 397, 399, tweede lid, 400 tot 405, 
405bis, 3° tot 11°, 405ter, 405quater, 406, 
eerste lid, 407 tot 410ter, 417ter, 
417quater, 423, 425, 427 tot 430, 433, 
433tertot 433duodecies, 435 tot 438bis, 
442quater, §§ 2 en 3, 454 tot 456, 470, 
471, zevende zinsdeel van de 
opsomming, 472 tot 475, 477sexies, § 2, 
488bis, § 2, 1°, en § 3, 518, 531, 532 en 
532bis van het Strafwetboek; 
   - artikelen 77bis tot 77quinquies van de 
wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen; 
   - artikel 4 van de wet van 30 december 
2009 betreffende de strijd tegen piraterij 
op zee; 
   - artikel 30 van de wet van 27 juni 1937 
houdende herziening van de wet van 16 
november 1919, betreffende de regeling 
der luchtvaart; 
   - artikel 34 van de wet van 5 juni 1928 
houdende herziening van het Tucht- en 
Strafwetboek voor de koopvaardij en de 
zeevisserij; 
   - artikel 7, tweede lid, van de wet van 
12 maart 1858 betreffende de misdaden 
en de wanbedrijven die afbreuk doen 
aan de internationale betrekkingen, 
   bedoelde feiten en dat er minder dan 
tien jaar zijn verlopen tussen het 
ogenblik waarop hij zijn straf heeft 
uitgezeten of het ogenblik waarop zijn 
straf is verjaard en de feiten die 
aanleiding hebben gegeven tot zijn 
veroordeling tot een correctionele 
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   e) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een vrijheidsstraf van dertig jaar of tot 
een levenslange vrijheidsstraf, en indien 
uit de motivering van het arrest blijkt dat 
hij voordien veroordeeld was tot een 
criminele straf, drieëntwintig jaar van 
deze straf heeft ondergaan,  
  en indien hij voldoet aan de in artikel 
47, § 2, bedoelde voorwaarden. 

gevangenisstraf van dertig jaar tot en 
met veertig jaar, tot een opsluiting van 
dertig jaar of meer of tot een 
levenslange opsluiting, negentien jaar 
van deze straf heeft ondergaan; 
 
   e) hetzij, in geval van veroordeling tot 
een correctionele gevangenisstraf van 
dertig jaar tot en met veertig jaar, tot 
een opsluiting van dertig jaar of meer 
of tot een levenslange opsluiting, en 
indien uit de motivering van het arrest 
blijkt dat hij voordien veroordeeld was 
tot een criminele straf, drieëntwintig jaar 
van deze straf heeft ondergaan,  
  en indien hij voldoet aan de in artikel 
47, § 2, bedoelde voorwaarden. 

Artikel 37 

De strafuitvoeringsrechter kan de 
behandeling van de zaak éénmaal 
uitstellen tot een latere zitting, zonder 
dat die zitting meer dan twee maanden 
later mag plaatsvinden. 

 De strafuitvoeringsrechter kan de 
behandeling van de zaak éénmaal 
uitstellen tot een latere zitting, zonder 
dat die zitting meer dan twee maanden 
later mag plaatsvinden. 
 
De beslissing tot uitstel wordt 
schriftelijk ter kennis gebracht van de 
directeur indien de veroordeelde 
gedetineerd is. 

Artikel 43 

Indien de veroordeelde erom verzoekt, 
kent de strafuitvoeringsrechter hem 
gedurende de beperkte detentie of het 
elektronisch toezicht een penitentiair 
verlof toe. De strafuitvoeringsrechter 
bepaalt de duur van het penitentiair 
verlof, dat niet minder dan driemaal 
zesendertig uur per trimester mag zijn. 
Het verlof is elk trimester van 
rechtswege hernieuwd. 

 § 1. Indien de veroordeelde penitentiair 
verlof vraagt bij zijn verzoek tot 
beperkte detentie of elektronisch 
toezicht, beslist de 
strafuitvoeringsrechter hierover op het 
ogenblik van de toekenning van de 
beperkte detentie of het elektronisch 
toezicht. 
 
§ 2. Indien de veroordeelde na de 
toekenning van de beperkte detentie of 
elektronisch toezicht om penitentiair 
verlof verzoekt, wordt het schriftelijk 
verzoek ingediend op de griffie van de 
gevangenis.   
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De griffie van de gevangenis zendt het 
schriftelijk verzoek binnen de werkdag  
over aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank en bezorgt 
een afschrift aan de directeur.   
 
De directeur brengt een advies uit 
omtrent het voorgestelde verlofadres 
uiterlijk binnen zes weken na de 
ontvangst van het schriftelijk verzoek 
van de veroordeelde. De directeur kan 
de Dienst Justitiehuizen opdragen een 
beknopt voorlichtingsrapport op te 
stellen of een maatschappelijke 
enquête te houden in het door de 
veroordeelde voor het penitentiair 
verlof voorgestelde opvangmilieu. 
 
Het advies van de directeur wordt 
overgezonden aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank  en een 
afschrift er van wordt meegedeeld aan 
het openbaar ministerie en de 
veroordeelde. 
 
Het openbaar ministerie stelt binnen 
de werkdag volgend op de ontvangst 
van het advies een met redenen 
omkleed advies op, zendt dit over aan 
de strafuitvoeringsrechter en deelt het 
in afschrift mee aan de veroordeelde en 
de directeur. 
 
De strafuitvoeringsrechter neemt een 
beslissing binnen zeven dagen na de 
ontvangst van het advies van de 
directeur. 
 
Artikel 39 en 40  zijn van toepassing. 
 
§ 3. De strafuitvoeringsrechter bepaalt 
de duur van het penitentiair verlof, dat 
niet minder dan driemaal zesendertig 
uur per trimester mag zijn. Het verlof 
is elk trimester van rechtswege 
hernieuwd.  
 



242 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

214

§ 4. Artikel 46 is van toepassing. 

Artikel 47 

 § 1. Met uitzondering van de voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of met 
het oog op overlevering en met 
uitzondering van de vermindering van 
de duur van de door de rechter 
uitgesproken ontzetting van het recht in 
een bepaalde aangewezen zone te 
wonen, te verblijven of er zich te 
vertonen, kunnen de door Titel V 
bepaalde strafuitvoeringsmodaliteiten 
aan de veroordeelde worden toegekend 
voorzover er in hoofde van de 
veroordeelde geen tegenaanwijzingen 
bestaan. Deze tegenaanwijzingen hebben 
betrekking op : 
 
 
 
 
  1° de afwezigheid van vooruitzichten 
op sociale reclassering van de 
veroordeelde; 
 
  2° het risico van het plegen van nieuwe 
ernstige strafbare feiten; 
 
  3° het risico dat de veroordeelde de 
slachtoffers zou lastig vallen; 
 
  4° de houding van de veroordeelde ten 
aanzien van de slachtoffers van de 
misdrijven die tot zijn veroordeling 
hebben geleid; 
 
  5° (...) 
 
 6° de door de veroordeelde geleverde 
inspanningen om de burgerlijke partij te 
vergoeden, rekening houdend met de 
vermogenssituatie van de veroordeelde 
zoals die door zijn toedoen is gewijzigd 
sinds het plegen van de feiten waarvoor 

 § 1. Met uitzondering van de voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of 
met het oog op overlevering en met 
uitzondering van de vermindering van 
de duur van de door de rechter 
uitgesproken ontzetting van het recht in 
een bepaalde aangewezen zone te 
wonen, te verblijven of er zich te 
vertonen, kunnen de door Titel V 
bepaalde strafuitvoeringsmodaliteiten 
aan de veroordeelde worden toegekend 
voorzover er in hoofde van de 
veroordeelde geen tegenaanwijzingen 
bestaan waaraan men niet tegemoet 
kan komen door het opleggen van 
bijzondere voorwaarden. Deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking 
op : 
 
  1° de afwezigheid van vooruitzichten 
op sociale reclassering van de 
veroordeelde; 
 
  2° het risico van het plegen van nieuwe 
ernstige strafbare feiten; 
 
  3° het risico dat de veroordeelde de 
slachtoffers zou lastig vallen; 
 
  4° de houding van de veroordeelde ten 
aanzien van de slachtoffers van de 
misdrijven die tot zijn veroordeling 
hebben geleid; 
 
  5° (...) 
 
 6° de door de veroordeelde geleverde 
inspanningen om de burgerlijke partij te 
vergoeden, rekening houdend met de 
vermogenssituatie van de veroordeelde 
zoals die door zijn toedoen is gewijzigd 
sinds het plegen van de feiten waarvoor 
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hij veroordeeld is. 
  
  § 2. De voorlopige invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het 
grondgebied of met het oog op 
overlevering kan aan de veroordeelde 
worden toegekend voorzover er in 
hoofde van de veroordeelde geen 
tegenaanwijzingen bestaan. Deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking 
op : 
 
 
 
  1° de mogelijkheden voor de 
veroordeelde om een onderdak te 
hebben; 
 
  2° het risico van het plegen van nieuwe 
ernstige strafbare feiten; 
 
  3° het risico dat de veroordeelde de 
slachtoffers zou lastig vallen; 
 
  4° de door de veroordeelde geleverde 
inspanningen om de burgerlijke partijen 
te vergoeden, rekening houdend met de 
vermogenssituatie van de veroordeelde 
zoals die door zijn toedoen is gewijzigd 
sinds het plegen van de feiten waarvoor 
hij veroordeeld is. 
 
  § 3. De vermindering van de duur van 
de door de rechter uitgesproken 
ontzetting van het recht in een bepaalde 
aangewezen zone te wonen, te verblijven 
of er zich te vertonen, kan aan de 
veroordeelde worden toegekend voor 
zover er in hoofde van de veroordeelde 
geen tegenaanwijzingen bestaan die 
betrekking hebben op het risico dat de 
veroordeelde de slachtoffers zou lastig 
vallen. 

hij veroordeeld is. 
  
  § 2. De voorlopige invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het 
grondgebied of met het oog op 
overlevering kan aan de veroordeelde 
worden toegekend voorzover er in 
hoofde van de veroordeelde geen 
tegenaanwijzingen bestaan waaraan 
men niet tegemoet kan komen door het 
opleggen van bijzondere voorwaarden. 
Deze tegenaanwijzingen hebben 
betrekking op : 
 
  1° […] 
 
 
 
  2° het risico van het plegen van nieuwe 
ernstige strafbare feiten; 
 
  3° het risico dat de veroordeelde de 
slachtoffers zou lastig vallen; 
 
  4° de door de veroordeelde geleverde 
inspanningen om de burgerlijke partijen 
te vergoeden, rekening houdend met de 
vermogenssituatie van de veroordeelde 
zoals die door zijn toedoen is gewijzigd 
sinds het plegen van de feiten waarvoor 
hij veroordeeld is. 
 
  § 3. De vermindering van de duur van 
de door de rechter uitgesproken 
ontzetting van het recht in een bepaalde 
aangewezen zone te wonen, te 
verblijven of er zich te vertonen, kan aan 
de veroordeelde worden toegekend voor 
zover er in hoofde van de veroordeelde 
geen tegenaanwijzingen bestaan die 
betrekking hebben op het risico dat de 
veroordeelde de slachtoffers zou lastig 
vallen. 

Artikel 52 

§ 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 

 § 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
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strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie.  Deze zitting vindt 
plaats uiterlijk zes maanden na de 
indiening van het verzoek. Ingeval het 
advies van het openbaar ministerie niet 
wordt toegezonden binnen de bij artikel 
51 bepaalde termijn, brengt het openbaar 
ministerie zijn advies schriftelijk uit voor 
of tijdens de zitting.  
 
  De veroordeelde, de directeur en het 
slachtoffer worden bij gerechtsbrief in 
kennis gesteld van de dag, het uur en de 
plaats van de zitting. 
 
 
 
  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de gevangenis waar de 
veroordeelde zijn straf ondergaat. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier bekomen. 

strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie.  Deze zitting vindt 
plaats uiterlijk zes maanden na de 
indiening van het verzoek. Ingeval het 
advies van het openbaar ministerie niet 
wordt toegezonden binnen de bij artikel 
51 bepaalde termijn, brengt het 
openbaar ministerie zijn advies 
schriftelijk uit voor of tijdens de zitting.  
 
De dag, het uur en de plaats van de 
zitting worden bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en het slachtoffer 
en schriftelijk ter kennis gebracht van 
de directeur. 
 
  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de gevangenis waar de 
veroordeelde zijn straf ondergaat. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier bekomen. 

Artikel 55 

Het vonnis tot toekenning van de 
strafuitvoeringsmodaliteit bepaalt dat de 
veroordeelde onderworpen is aan de 
volgende algemene voorwaarden : 
 
  1° geen strafbare feiten plegen; 
 
  2° behalve voor de beperkte detentie 
een vast adres hebben en, bij wijziging 
ervan, zijn nieuwe verblijfplaats 
onmiddellijk meedelen aan het openbaar 
ministerie en, in voorkomend geval, ook 
aan de justitieassistent die met de 
begeleiding is belast; 
 
 
 

 Het vonnis tot toekenning van de 
strafuitvoeringsmodaliteit bepaalt dat 
de veroordeelde onderworpen is aan de 
volgende algemene voorwaarden : 
 
  1° geen strafbare feiten plegen; 
 
  2° behalve voor de beperkte detentie 
en voor de voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied  een 
vast adres hebben en, bij wijziging 
ervan, zijn nieuwe verblijfplaats 
onmiddellijk meedelen aan het openbaar 
ministerie en, in voorkomend geval, ook 
aan de justitieassistent die met de 
begeleiding is belast; 
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  3° gevolg geven aan de oproepingen 
van het openbaar ministerie en, in 
voorkomend geval, van de 
justitieassistent, die met de begeleiding 
is belast. 

 
  3° gevolg geven aan de oproepingen 
van het openbaar ministerie en, in 
voorkomend geval, van de 
justitieassistent, die met de begeleiding 
is belast. 
 
4° voor de voorlopige invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het 
grondgebied, de verplichting om het 
grondgebied effectief te verlaten en het 
verbod om tijdens de proeftijd terug te 
keren naar België zonder in orde te zijn 
met de wetgeving en de reglementering 
betreffende de toegang, het verblijf of 
de vestiging in het Rijk en zonder de 
voorafgaande toelating van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 

Artikel 58 

§ 1. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en, indien de 
veroordeelde gedetineerd is, van de 
directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijk 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van het vonnis en, in 
voorkomend geval, van de voorwaarden 
die in zijn belang zijn opgelegd. 
 
  § 2. Het vonnis tot toekenning van een 
strafuitvoeringsmodaliteit wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
zich zal vestigen; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 
  - in voorkomend geval, aan de 

 § 1. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en, indien de veroordeelde 
gedetineerd is, van de directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijk 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van het vonnis en, in 
voorkomend geval, van de voorwaarden 
die in zijn belang zijn opgelegd. 
 
  § 2. Het vonnis tot toekenning van een 
strafuitvoeringsmodaliteit wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
zich zal vestigen; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 
  - in voorkomend geval, aan de 
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directeur van het justitiehuis van het 
gerechtelijk arrondissement waarin de 
veroordeelde zijn verblijfplaats heeft; 
  - aan het Nationaal Centrum voor 
Elektronisch Toezicht, ingeval het een 
beslissing tot toekenning van een 
elektronisch toezicht betreft. 

directeur van het justitiehuis van het 
gerechtelijk arrondissement waarin de 
veroordeelde zijn verblijfplaats heeft; 
  - aan het Nationaal Centrum voor 
Elektronisch Toezicht, ingeval het een 
beslissing tot toekenning van een 
elektronisch toezicht betreft. 

Artikel 59 

Bij wijze van uitzondering kan de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank, waarbij een 
procedure tot toekenning van een 
strafuitvoeringsmodaliteit aanhangig is, 
een andere uitvoeringsmodaliteit 
toekennen dan die welke gevraagd is, 
wanneer dit absoluut noodzakelijk is om 
op korte termijn de verzochte 
strafuitvoeringsmodaliteit toe te kennen. 
Er kan aldus worden toegekend : 
  1° een uitgaansvergunning; 
  2° een penitentiair verlof; 
  3° een beperkte detentie; 
  4° een elektronisch toezicht. 
 
  Binnen twee maanden na de beslissing 
tot toekenning van de bijzondere 
uitvoeringsmodaliteit, doet de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank uitspraak over 
de gevraagde strafuitvoeringsmodaliteit. 
Deze termijn kan éénmaal worden 
verlengd. 

 Bij wijze van uitzondering kan de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank, waarbij een 
procedure tot toekenning van een 
strafuitvoeringsmodaliteit aanhangig is, 
een andere uitvoeringsmodaliteit 
toekennen dan die welke gevraagd is, 
wanneer dit absoluut noodzakelijk is om 
op korte termijn de verzochte 
strafuitvoeringsmodaliteit toe te kennen. 
Er kan aldus worden toegekend : 
  1° een uitgaansvergunning; 
  2° een penitentiair verlof; 
  3° een beperkte detentie; 
  4° een elektronisch toezicht. 
 
  Binnen twee maanden na de beslissing 
tot toekenning van de bijzondere 
uitvoeringsmodaliteit, doet de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank uitspraak 
over de gevraagde 
strafuitvoeringsmodaliteit. Deze termijn 
kan éénmaal worden verlengd. 
 
Deze strafuitvoeringsmodaliteiten 
kunnen niet toegekend worden 
wanneer op grond van een advies van 
de Dienst Vreemdelingenzaken blijkt 
dat de veroordeelde niet toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het 
Rijk. 
 
De artikelen 64, 67, 68 en 70 zijn van 
toepassing. 
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Artikel 60 

Het vonnis tot toekenning van een bij 
Titel V bedoelde 
strafuitvoeringsmodaliteit zoals bepaald 
bij Titel V wordt uitvoerbaar vanaf de 
dag dat het in kracht van gewijsde is 
gegaan en ten vroegste vanaf het 
ogenblik dat de veroordeelde aan de 
door deze wet bepaalde 
tijdsvoorwaarden voldoet.  
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank kan evenwel 
een latere datum bepalen waarop het 
vonnis uitvoerbaar wordt. 
 
  Het eerste en het tweede lid zijn niet 
van toepassing op de beslissingen tot 
toekenning van een voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
overlevering die uitvoerbaar worden op 
het ogenblik dat de overlevering 
plaatsvindt. 
 
  Het eerste en het tweede lid zijn niet 
van toepassing op de beslissingen tot 
toekenning van een voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op de 
verwijdering van het grondgebied van 
een veroordeelde die het voorwerp 
uitmaakt van een uitvoerbaar koninklijk 
besluit tot uitzetting, van een 
uitvoerbaar ministerieel besluit tot 
terugwijzing of van een uitvoerbaar 
bevel tot verlaten van het grondgebied 
met bewijs van effectieve verwijdering. 
In dat geval is het vonnis uitvoerbaar op 
het ogenblik van effectieve verwijdering 
of overbrenging naar een plaats die valt 
onder de bevoegdheid van de Minister 
die bevoegd is voor de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen en 
dit ten laatste tien dagen nadat de 
beslissing tot toekenning in kracht van 
gewijsde is gegaan. 

 Het vonnis tot toekenning van een bij 
Titel V bedoelde 
strafuitvoeringsmodaliteit zoals bepaald 
bij Titel V wordt uitvoerbaar vanaf de 
dag dat het in kracht van gewijsde is 
gegaan en ten vroegste vanaf het 
ogenblik dat de veroordeelde aan de 
door deze wet bepaalde 
tijdsvoorwaarden voldoet.  
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank kan evenwel 
een latere datum bepalen waarop het 
vonnis uitvoerbaar wordt. 
 
  Het eerste en het tweede lid zijn niet 
van toepassing op de beslissingen tot 
toekenning van een voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
overlevering die uitvoerbaar worden op 
het ogenblik dat de overlevering 
plaatsvindt. 
 
  Het eerste en het tweede lid zijn niet 
van toepassing op de beslissingen tot 
toekenning van een voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op de 
verwijdering van het grondgebied van 
een veroordeelde die het voorwerp 
uitmaakt van een uitvoerbaar koninklijk 
besluit tot uitzetting, van een 
uitvoerbaar ministerieel besluit tot 
terugwijzing of van een uitvoerbaar 
bevel tot verlaten van het grondgebied 
met bewijs van effectieve verwijdering. 
In dat geval is het vonnis uitvoerbaar op 
het ogenblik van effectieve verwijdering 
of overbrenging naar een plaats die valt 
onder de bevoegdheid van de Minister 
die bevoegd is voor de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen 
en dit ten laatste twintig dagen nadat de 
beslissing tot toekenning in kracht van 
gewijsde is gegaan. 
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Artikel 61 

§ 1. Indien zich, nadat de beslissing tot 
toekenning van een in Titel V bedoelde 
strafuitvoeringsmodaliteit is genomen 
maar voor de uitvoering ervan, een 
situatie voordoet die onverenigbaar is 
met de voorwaarden die in deze 
beslissing zijn bepaald, kan de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank, op vordering 
van het openbaar ministerie, een nieuwe 
beslissing nemen, met inbegrip van de 
intrekking van de 
strafuitvoeringsmodaliteit die werd 
toegekend. 
 
  § 2. De veroordeelde wordt bij 
gerechtsbrief opgeroepen om binnen 
zeven dagen na de vaststelling van de 
onverenigbaarheid te verschijnen voor 
de strafuitvoeringsrechter of, in 
voorkomend geval, voor de 
strafuitvoeringsrechtbank. De oproeping 
bij gerechtsbrief schorst de 
tenuitvoerlegging van de beslissing tot 
toekenning van de desbetreffende 
strafuitvoeringsmodaliteit.  
  
  De directeur en het slachtoffer worden 
bij gerechtsbrief in kennis gesteld van de 
dag, het uur en de plaats van de zitting. 
 
 
 
 
  § 3. Het dossier wordt gedurende ten 
minste twee dagen vóór de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier bekomen. 
 
  § 4. De zitting vindt plaats met gesloten 

 § 1. Indien zich, nadat de beslissing tot 
toekenning van een in Titel V bedoelde 
strafuitvoeringsmodaliteit is genomen 
maar voor de uitvoering ervan, een 
situatie voordoet die onverenigbaar is 
met de voorwaarden die in deze 
beslissing zijn bepaald, kan de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank, op vordering 
van het openbaar ministerie, een nieuwe 
beslissing nemen, met inbegrip van de 
intrekking van de 
strafuitvoeringsmodaliteit die werd 
toegekend. 
 
  § 2. De veroordeelde wordt bij ter post 
aangetekende brief opgeroepen om 
binnen zeven dagen na de vaststelling 
van de onverenigbaarheid te verschijnen 
voor de strafuitvoeringsrechter of, in 
voorkomend geval, voor de 
strafuitvoeringsrechtbank. De oproeping 
bij ter post aangetekende brief schorst 
de tenuitvoerlegging van de beslissing 
tot toekenning van de desbetreffende 
strafuitvoeringsmodaliteit.  
 
De dag, het uur en de plaats van de 
zitting worden bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en het slachtoffer 
en schriftelijk ter kennis gebracht van 
de directeur. 
 
  § 3. Het dossier wordt gedurende ten 
minste twee dagen vóór de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier bekomen. 
 
  § 4. De zitting vindt plaats met gesloten 
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deuren. 
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman, het 
openbaar ministerie en de directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt gehoord over de 
bijzondere voorwaarden die in zijn 
belang moeten worden opgelegd. Het 
slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze 
voorwaarden te onderzoeken. Het 
openbaar ministerie en, in voorkomend 
geval, de directeur lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij 
in hun advies hebben gesteld in het 
belang van het slachtoffer. Het 
slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. 
 
  Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een 
raadsman en kan zich laten bijstaan door 
de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de 
Koning hiertoe erkende vereniging. 
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank beslist binnen 
zeven dagen nadat de zaak in beraad is 
genomen. 
 
  Artikel 46 is van toepassing. 

deuren. 
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman, het 
openbaar ministerie en de directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt gehoord over de 
bijzondere voorwaarden die in zijn 
belang moeten worden opgelegd. Het 
slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze 
voorwaarden te onderzoeken. Het 
openbaar ministerie en, in voorkomend 
geval, de directeur lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij 
in hun advies hebben gesteld in het 
belang van het slachtoffer. Het 
slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. 
 
  Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een 
raadsman en kan zich laten bijstaan 
door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de 
Koning hiertoe erkende vereniging. 
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank beslist binnen 
zeven dagen nadat de zaak in beraad is 
genomen. 
 
  Artikel 46 is van toepassing. 

Artikel 64 

 Het openbaar ministerie kan, met het 
oog op de herroeping van de toegekende 
strafuitvoeringsmodaliteiten, de zaak bij 
de strafuitvoeringsrechter of, in 
voorkomend geval, bij de 
strafuitvoeringsrechtbank aanhangig 
maken in de volgende gevallen : 
 
 
  1° wanneer bij een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing wordt 

 Het openbaar ministerie kan, met het 
oog op de herroeping van de 
toegekende 
strafuitvoeringsmodaliteiten, de zaak bij 
de strafuitvoeringsrechter of, in 
voorkomend geval, bij de 
strafuitvoeringsrechtbank aanhangig 
maken in de volgende gevallen : 
 
  1° wanneer bij een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing wordt 
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vastgesteld dat de veroordeelde tijdens 
de proeftermijn een wanbedrijf of een 
misdaad, of een gelijkwaardig misdrijf 
dat in aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, heeft gepleegd; 
 
  2° wanneer de veroordeelde een ernstig 
gevaar vormt voor de fysieke of 
psychische integriteit van derden; 
 
  3° wanneer de opgelegde bijzondere 
voorwaarden niet worden nageleefd; 
 
  4° wanneer de veroordeelde geen 
gevolg geeft aan de oproepingen van de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank, van het 
openbaar ministerie of, in voorkomend 
geval, van de justitieassistent. 
 
  5° wanneer de veroordeelde zijn 
adreswijziging niet doorgeeft aan het 
openbaar ministerie en, in voorkomend 
geval, de justitieassistent die met de 
begeleiding is belast. 
 
6° wanneer de veroordeelde het 
programma van de concrete invulling 
van de beperkte detentie of het 
elektronisch toezicht, zoals bepaald 
overeenkomstig artikel 42, tweede lid, 
niet naleeft.  

vastgesteld dat de veroordeelde tijdens 
de proeftermijn een wanbedrijf of een 
misdaad, of een gelijkwaardig misdrijf 
dat in aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, heeft gepleegd; 
 
  2° wanneer de veroordeelde een ernstig 
gevaar vormt voor de fysieke of 
psychische integriteit van derden; 
 
  3° wanneer de opgelegde bijzondere 
voorwaarden niet worden nageleefd; 
 
  4° wanneer de veroordeelde geen 
gevolg geeft aan de oproepingen van de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank, van het 
openbaar ministerie of, in voorkomend 
geval, van de justitieassistent. 
 
  5° wanneer de veroordeelde zijn 
adreswijziging niet doorgeeft aan het 
openbaar ministerie en, in voorkomend 
geval, de justitieassistent die met de 
begeleiding is belast. 
 
6° wanneer de veroordeelde het 
programma van de concrete invulling 
van de beperkte detentie of het 
elektronisch toezicht, zoals bepaald 
overeenkomstig artikel 42, tweede lid, 
niet naleeft. 
 
7° wanneer de veroordeelde zich niet 
meer in de tijdsvoorwaarden voor de 
toegekende strafuitvoeringsmodaliteit 
bevindt; 
 
8° wanneer de veroordeelde na de 
toekenning van een voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied 
nalaat of weigert om het grondgebied 
effectief te verlaten, niet meewerkt aan 
zijn verwijdering, niet meewerkt aan 
zijn identificatie met het oog op het 
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bekomen van een reisdocument of 
terugkeert zonder de in artikel 55, 4° 
vereiste toestemming van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 

Artikel 66 

§ 1. In de in artikel 64 bedoelde gevallen 
kan het openbaar ministerie, met het oog 
op het schorsen van de toegekende 
strafuitvoeringsmodaliteit, de zaak 
aanhangig maken bij de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  § 2. In geval van schorsing wordt de 
veroordeelde onmiddellijk opnieuw 
opgesloten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 3. Binnen een termijn van ten hoogste 
één maand, te rekenen van het vonnis tot 
schorsing, herroept de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank de 
strafuitvoeringsmodaliteit of heft hij of 
zij de schorsing van de 
strafuitvoeringsmodaliteit op. In dat 
laatste geval kan de 
strafuitvoeringsmodaliteit worden 
herzien overeenkomstig artikel 67. 
Indien binnen deze termijn geen 
beslissing is genomen, wordt de 
veroordeelde opnieuw in vrijheid 
gesteld onder dezelfde voorwaarden als 
voorheen. 

 § 1. In de in artikel 64 bedoelde gevallen 
kan het openbaar ministerie, met het 
oog op het schorsen van de toegekende 
strafuitvoeringsmodaliteit, de zaak 
aanhangig maken bij de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  § 2. In geval van schorsing wordt de 
veroordeelde onmiddellijk opnieuw 
opgesloten. 
 
  § 2/1.  In geval van schorsing kan de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank een 
uitgaansvergunning overeenkomstig 
de artikelen 4 en 5 of een penitentiair 
verlof overeenkomstig de artikelen 7 
en 8 toekennen, tenzij op grond van 
een advies van de Dienst 
Vreemdelingenzaken blijkt dat de 
veroordeelde niet toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het 
Rijk. 
 
§ 3. Binnen een termijn van ten hoogste 
één maand, te rekenen van het vonnis 
tot schorsing, herroept de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank de 
strafuitvoeringsmodaliteit of heft hij of 
zij de schorsing van de 
strafuitvoeringsmodaliteit op. In dat 
laatste geval kan de 
strafuitvoeringsmodaliteit worden 
herzien overeenkomstig artikel 67. 
Indien binnen deze termijn geen 
beslissing is genomen, wordt de 
veroordeelde opnieuw in vrijheid 
gesteld onder dezelfde voorwaarden als 
voorheen. 
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Artikel 67 

§ 1. Ingeval de strafuitvoeringsrechter of 
de strafuitvoeringsrechtbank, waarbij 
overeenkomstig de artikelen 64 of 66 de 
zaak aanhangig is gemaakt, van oordeel 
is dat de herroeping niet noodzakelijk is 
in het belang van de maatschappij, van 
het slachtoffer of van de sociale 
reïntegratie van de veroordeelde, kan hij 
of zij de strafuitvoeringsmodaliteit 
herzien. In dit geval kan de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank de opgelegde 
voorwaarden verscherpen of bijkomende 
voorwaarden opleggen. De 
strafuitvoeringsmodaliteit wordt 
evenwel herroepen, indien de 
veroordeelde niet instemt met de nieuwe 
voorwaarden. 
 
 
 
 
  § 2. Indien de strafuitvoeringsrechter of 
de strafuitvoeringsrechtbank beslist de 
opgelegde voorwaarden te verscherpen 
of bijkomende voorwaarden op te 
leggen, bepaalt hij of zij het ogenblik 
waarop deze beslissing uitvoerbaar 
wordt. 

 § 1. Ingeval de strafuitvoeringsrechter of 
de strafuitvoeringsrechtbank, waarbij 
overeenkomstig de artikelen 64 of 66 de 
zaak aanhangig is gemaakt, van oordeel 
is dat de herroeping niet noodzakelijk is 
in het belang van de maatschappij, van 
het slachtoffer of van de sociale 
reïntegratie van de veroordeelde, kan hij 
of zij de strafuitvoeringsmodaliteit 
herzien. In dit geval kan de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank de opgelegde 
voorwaarden verscherpen of 
bijkomende voorwaarden opleggen of 
een andere strafuitvoeringsmodaliteit 
toekennen. De 
strafuitvoeringsmodaliteit wordt 
evenwel herroepen, indien de 
veroordeelde niet instemt met de 
nieuwe voorwaarden of met de nieuwe 
strafuitvoeringsmodaliteit. 
 
  § 2. Indien de strafuitvoeringsrechter of 
de strafuitvoeringsrechtbank beslist de 
opgelegde voorwaarden te verscherpen 
of bijkomende voorwaarden op te 
leggen of een andere 
strafuitvoeringsmodaliteit toe te 
kennen, bepaalt hij of zij het ogenblik 
waarop deze beslissing uitvoerbaar 
wordt. 

Artikel 68 

§ 1. Het openbaar ministerie kan, met het 
oog op een herroeping, schorsing of 
herziening van de toegekende 
strafuitvoeringsmodaliteiteit, de zaak 
aanhangig maken bij de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank. De 
behandeling van de zaak vindt plaats op 
de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank. Deze zitting 
moet plaatsvinden uiterlijk vijftien 

 § 1. Het openbaar ministerie kan, met 
het oog op een herroeping, schorsing of 
herziening van de toegekende 
strafuitvoeringsmodaliteiteit, de zaak 
aanhangig maken bij de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank. De 
behandeling van de zaak vindt plaats op 
de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank. Deze zitting 
moet plaatsvinden uiterlijk vijftien 
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dagen na de aanhangigmaking van de 
zaak door het openbaar ministerie bij de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank.  
 
De veroordeelde en het slachtoffer 
worden ten minste tien dagen voor de 
datum van de behandeling van het 
dossier per gerechtsbrief opgeroepen. 
 
 
  De zitting vindt plaats met gesloten 
deuren. 
  
 § 2. Het dossier wordt ten minste vier 
dagen voor de datum waarop de zitting 
is vastgesteld voor inzage ter 
beschikking gesteld van de veroordeelde 
en zijn raadsman op de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank of op de 
griffie van de gevangenis ingeval de 
veroordeelde gedetineerd is. 
 
 De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
§ 3. De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman alsook 
het openbaar ministerie. 
 
  Indien het de niet-naleving van de 
voorwaarden die in het belang van het 
slachtoffer zijn opgelegd betreft, wordt 
het slachtoffer hieromtrent gehoord. Het 
slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze 
voorwaarden te onderzoeken. Het 
openbaar ministerie licht bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die ze 
in haar advies heeft gesteld in het belang 
van het slachtoffer. Het slachtoffer kan 
zijn opmerkingen voordragen. 
 
  Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een 
raadsman en kan zich laten bijstaan door 

dagen na de aanhangigmaking van de 
zaak door het openbaar ministerie bij de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank.  
 
De veroordeelde en het slachtoffer 
worden ten minste tien dagen voor de 
datum van de behandeling van het 
dossier per ter post aangetekende brief 
opgeroepen. 
 
  De zitting vindt plaats met gesloten 
deuren. 
  
 § 2. Het dossier wordt ten minste vier 
dagen voor de datum waarop de zitting 
is vastgesteld voor inzage ter 
beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
of op de griffie van de gevangenis 
ingeval de veroordeelde gedetineerd is. 
 
 De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
§ 3. De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman alsook 
het openbaar ministerie. 
 
  Indien het de niet-naleving van de 
voorwaarden die in het belang van het 
slachtoffer zijn opgelegd betreft, wordt 
het slachtoffer hieromtrent gehoord. Het 
slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze 
voorwaarden te onderzoeken. Het 
openbaar ministerie licht bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die ze 
in haar advies heeft gesteld in het belang 
van het slachtoffer. Het slachtoffer kan 
zijn opmerkingen voordragen. 
 
  Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een 
raadsman en kan zich laten bijstaan 



254 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

226

de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de 
Koning hiertoe erkende vereniging. 
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank kan beslissen 
eveneens andere personen te horen. 
 
  § 4. Binnen zeven dagen nadat de zaak 
in beraad is genomen, beslist de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank over de 
herroeping, de schorsing of de 
herziening. 
 
  § 5. Ingeval het een vonnis betreft tot 
herroeping van een beperkte detentie of 
een elektronisch toezicht, bepaalt de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank dat de periode 
die de veroordeelde in beperkte detentie 
was of onder elektronisch toezicht stond, 
wordt afgetrokken van het op het 
ogenblik van de toekenning nog 
resterende gedeelte van de 
vrijheidsstraffen. 
 
  Ingeval het een vonnis betreft tot 
herroeping van een voorwaardelijke 
invrijheidstelling, bepaalt de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank het gedeelte 
van de vrijheidsstraf dat de veroordeelde 
nog moet ondergaan rekening houdend 
met de periode van de proeftijd die goed 
is verlopen en met de inspanning die de 
veroordeelde heeft geleverd om de 
voorwaarden te respecteren die hem 
waren opgelegd. 
 
 
 
 
 
 
 
 

door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de 
Koning hiertoe erkende vereniging. 
 
  De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank kan beslissen 
eveneens andere personen te horen. 
 
  § 4. Binnen zeven dagen nadat de zaak 
in beraad is genomen, beslist de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank over de 
herroeping, de schorsing of de 
herziening. 
 
  § 5. Ingeval het een vonnis betreft tot 
herroeping van een beperkte detentie of 
een elektronisch toezicht, bepaalt de 
strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank dat de 
periode die de veroordeelde in beperkte 
detentie was of onder elektronisch 
toezicht stond, wordt afgetrokken van 
het op het ogenblik van de toekenning 
nog resterende gedeelte van de 
vrijheidsstraffen. 
 
  Ingeval het een vonnis betreft tot 
herroeping van een voorwaardelijke 
invrijheidstelling en een voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied, 
bepaalt de strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank het gedeelte 
van de vrijheidsstraf dat de 
veroordeelde nog moet ondergaan 
rekening houdend met de periode van 
de proeftijd die goed is verlopen en met 
de inspanning die de veroordeelde heeft 
geleverd om de voorwaarden te 
respecteren die hem waren opgelegd. 
 
Behoudens in geval van een herroeping 
overeenkomstig artikel 64, 1°, bepaalt 
de strafuitvoeringsrechtbank in haar 
vonnis de datum waarop de 
veroordeelde een nieuw verzoek kan 
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  § 6. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en de directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de herroeping of de 
schorsing van de 
strafuitvoeringsmodaliteit of, in geval 
van herziening, van de in het belang van 
het slachtoffer gewijzigde voorwaarden. 
 
  § 7. Het vonnis tot herroeping, 
schorsing of herziening wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
zich zal vestigen; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 

indienen. 
 
Deze termijn mag niet langer zijn dan 
zes maanden te rekenen van het vonnis 
indien de veroordeelde een of meer 
correctionele hoofdgevangenisstraffen 
ondergaat die samen niet meer dan vijf 
jaar bedragen. Deze termijn is 
maximaal een jaar in geval van 
criminele straffen of als het geheel van 
de correctionele 
hoofdgevangenisstraffen meer dan vijf 
jaar bedraagt. Deze termijn is 
minimum zes maanden en maximaal 
achttien maanden indien de zaak een 
veroordeling betreft tot een 
vrijheidsstraf van dertig jaar of meer of 
een levenslange vrijheidsstraf, met een 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank 
overeenkomstig de artikelen 34ter of 
34quater van het Strafwetboek. 
 
  § 6. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en de directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de herroeping of de 
schorsing van de 
strafuitvoeringsmodaliteit of, in geval 
van herziening, van de in het belang van 
het slachtoffer gewijzigde voorwaarden. 
 
  § 7. Het vonnis tot herroeping, 
schorsing of herziening wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
zich zal vestigen; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 
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bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 
  - in voorkomend geval, aan de 
directeur van het justitiehuis van het 
gerechtelijk arrondissement waarin de 
veroordeelde zijn verblijfplaats heeft; 
  - aan het Nationaal Centrum voor 
Elektronisch Toezicht, ingeval de 
beslissing betrekking heeft op een 
elektronisch toezicht. 

bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 
  - in voorkomend geval, aan de 
directeur van het justitiehuis van het 
gerechtelijk arrondissement waarin de 
veroordeelde zijn verblijfplaats heeft; 
  - aan het Nationaal Centrum voor 
Elektronisch Toezicht, ingeval de 
beslissing betrekking heeft op een 
elektronisch toezicht. 

Artikel 71 

Indien tijdens de proeftijd geen enkele 
herroeping heeft plaatsgehad, wordt de 
veroordeelde definitief in vrijheid 
gesteld. 
 
  De proeftijd is gelijk aan de duur van 
de vrijheidsstraf die de veroordeelde nog 
moest ondergaan op de dag waarop de 
beslissing betreffende de 
voorwaardelijke invrijheidstelling 
uitvoerbaar is geworden. Die proeftijd 
kan evenwel niet korter zijn dan twee 
jaar. 
 
 
 
 
 
Onder voorbehoud van de toepassing 
van artikel 44, § 5 is de proeftijd) ten 
minste vijf jaar en ten hoogste tien jaar in 
geval van veroordeling tot een tijdelijke 
criminele straf, met uitzondering van de 
veroordelingen tot een criminele straf 
van dertig jaar, of tot één of meer 
correctionele straffen die samen vijf jaar 
hoofdgevangenisstraf te boven gaan.  
 
 
  De proeftijd bedraagt tien jaar in geval 
van veroordeling tot een vrijheidsstraf 
van dertig jaar of tot een levenslange 
vrijheidsstraf. 
 
 

 Indien tijdens de proeftijd geen enkele 
herroeping heeft plaatsgehad, wordt de 
veroordeelde definitief in vrijheid 
gesteld. 
 
  De proeftijd is gelijk aan de duur van 
de vrijheidsstraf die de veroordeelde 
nog moest ondergaan op de dag waarop 
de beslissing betreffende de 
voorwaardelijke invrijheidstelling of 
betreffende de voorlopige 
invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of 
met het oog op overlevering 
uitvoerbaar is geworden. Die proeftijd 
kan evenwel niet korter zijn dan twee 
jaar. 
 
Onder voorbehoud van de toepassing 
van artikel 44, § 5 is de proeftijd) ten 
minste vijf jaar en ten hoogste tien jaar 
in geval van veroordeling tot een 
tijdelijke criminele straf, met 
uitzondering van de veroordelingen tot 
een criminele straf van dertig jaar, of tot 
één of meer correctionele straffen die 
samen vijf jaar hoofdgevangenisstraf te 
boven gaan.  
 
  De proeftijd bedraagt tien jaar in geval 
van veroordeling tot een correctionele 
gevangenisstraf van dertig jaar tot en 
met veertig jaar, tot een opsluiting van 
dertig jaar of tot een levenslange 
opsluiting. 
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Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en 
in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de definitieve 
invrijheidstelling. 

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de definitieve 
invrijheidstelling. 

Artikel 74 

§ 1. Een voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen kan, op schriftelijk 
verzoek van de veroordeelde, of zijn 
vertegenwoordiger, door de 
strafuitvoeringsrechter worden 
toegekend na een met redenen omkleed 
advies van de directeur. Dit advies is 
vergezeld van dat van de behandelende 
geneesheer, van de leidende ambtenaar-
geneesheer van de Penitentiaire 
Gezondheidsdienst en, in voorkomend 
geval, van de door de veroordeelde 
gekozen geneesheer.  
 
  § 2. Het verzoek wordt ingediend op de 
griffie van de gevangenis. 
 
  De griffie van de gevangenis zendt het 
verzoek, samen met de in § 1 bedoelde 
adviezen, binnen vierentwintig uur over 
aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank en bezorgt een 
afschrift ervan aan de directeur. 
 
 
 
  Het openbaar ministerie stelt 
onverwijld een met redenen omkleed 
advies op, zendt dit over aan de 
strafuitvoeringsrechter en deelt het in 
afschrift mee aan de veroordeelde en de 
directeur. 
  
 § 3. Binnen zeven dagen na de indiening 
van het verzoek van de veroordeelde 
neemt de strafuitvoeringsrechter een 
beslissing. Dit vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 

 § 1. Een voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen kan, op schriftelijk 
verzoek van de veroordeelde, of zijn 
vertegenwoordiger, door de 
strafuitvoeringsrechter worden 
toegekend na een met redenen omkleed 
advies van de directeur. Dit advies is 
vergezeld van dat van de behandelende 
geneesheer, van de leidende ambtenaar-
geneesheer van de Penitentiaire 
Gezondheidsdienst en, in voorkomend 
geval, van de door de veroordeelde 
gekozen geneesheer.  
 
  § 2. Het verzoek wordt ingediend bij 
de directeur. De directeur verzamelt 
onverwijld en uiterlijk binnen de 
zeven dagen de adviezen van de in 
paragraaf 1 vermelde geneesheren. De 
griffie van de gevangenis zendt het 
verzoek, samen met de in paragraaf 1 
bedoelde adviezen onmiddellijk over 
aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank en aan het 
openbaar ministerie. 
 
  Het openbaar ministerie stelt 
onverwijld een met redenen omkleed 
advies op, zendt dit over aan de 
strafuitvoeringsrechter en deelt het in 
afschrift mee aan de veroordeelde en de 
directeur. 
  
 § 3. Binnen zeven dagen na de 
ontvangst van het dossier zoals 
bepaald in paragraaf 2, eerste lid neemt 
de strafuitvoeringsrechter een beslissing. 
Dit vonnis wordt binnen vierentwintig 
uur bij ter post aangetekende brief ter 
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schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en de directeur. 
 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, in kennis gesteld 
van de toekenning van een voorlopige 
invrijheidstelling om medische redenen. 
 
  § 4. Indien binnen de gestelde termijn 
geen beslissing genomen is, wordt het 
verzoek geacht te zijn afgewezen. 

kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en de directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, in kennis gesteld 
van de toekenning van een voorlopige 
invrijheidstelling om medische redenen. 
 
  § 4.   Het vonnis tot toekenning van 
een voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen wordt meegedeeld 
aan de volgende autoriteiten en 
instanties: 
- aan de korpschef van de lokale 

politie van de gemeente waar de 
veroordeelde zich zal vestigen; 

- aan de nationale gegevensbank 
zoals bedoeld in artikel 44/2 van de 
wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt; 

- in voorkomend geval, aan de 
directeur van het justitiehuis van 
het gerechtelijk arrondissement 
waarin de veroordeelde zijn 
verblijfplaats heeft. 

Titel XI, Hoofdstuk I 

Artikel 75/1 (nieuw) 

Nieuw  § 1. Onverminderd de toepassing van 
artikel 20 van de wet van 5 augustus 
1992 op het politieambt is het openbaar 
ministerie belast met de controle op de 
veroordeelde. In voorkomend geval is 
de justitieassistent belast met de 
opvolging van en het toezicht op alle 
door de strafuitvoeringsrechter aan de 
veroordeelde opgelegde voorwaarden. 
 
§ 2. Ingeval er bijzondere voorwaarden 
zijn opgelegd, roept de 
justitieassistent, onmiddellijk na het 
uitvoerbaar worden van het vonnis, de 
veroordeelde op om hem alle nuttige 
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informatie voor een goed verloop van 
de invrijheidstelling om medische 
redenen te bezorgen. 
   
§ 3. Binnen een maand na de 
toekenning van de invrijheidstelling 
brengt de justitieassistent,  verslag uit 
over de veroordeelde aan de 
strafuitvoeringsrechter en verder 
telkens hij het nuttig acht of wanneer 
de strafuitvoeringsrechter hem erom 
verzoekt, en ten minste om de zes 
maanden. Dit verslag bevat alle voor de 
strafuitvoeringsrechter relevante 
informatie met betrekking tot de 
veroordeelde waarover de 
justitieassistent beschikt. Het verslag 
bevat ten minste een opsomming van 
alle aan de veroordeelde opgelegde 
voorwaarden alsook de mate waarin 
die in acht worden genomen. De 
justitieassistent stelt, in voorkomend 
geval, de maatregelen voor die hij 
nuttig acht. 
   
De mededelingen tussen de 
strafuitvoeringsrechter en de 
justitieassistenten gebeuren in de vorm 
van verslagen, die in afschrift aan het 
openbaar ministerie worden 
overgezonden. 

Artikel 75/2 (nieuw) 

Nieuw  § 1. De strafuitvoeringsrechter kan, op 
verzoek van de veroordeelde of van het 
openbaar ministerie, één of meer 
opgelegde voorwaarden schorsen, 
nader omschrijven of aanpassen aan de 
omstandigheden, zonder evenwel deze 
te verscherpen of bijkomende 
voorwaarden op te leggen. 
 
Het schriftelijk verzoek wordt 
ingediend op de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
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De griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank zendt 
onverwijld een afschrift van dit 
verzoek over aan de andere partij. 
 
§ 2. Indien zij opmerkingen hebben, 
delen de veroordeelde of het openbaar 
ministerie deze schriftelijk mee binnen 
zeven dagen na ontvangst van het 
afschrift aan de strafuitvoeringsrechter. 
 
Indien de strafuitvoeringsrechter het 
nuttig acht, organiseert hij een zitting, 
die ten laatste één maand na de 
ontvangst van het in § 1 bedoelde 
schriftelijk verzoek moet plaatsvinden. 
De veroordeelde en zijn raadsman en 
het openbaar ministerie worden 
gehoord. 
 
De strafuitvoeringsrechter kan 
beslissen andere personen te horen. 
 
De zitting vindt plaats met gesloten 
deuren. 
 
§ 3. Binnen vijftien dagen na de 
ontvangst van het schriftelijk verzoek 
of, indien er een zitting heeft 
plaatsgevonden, binnen vijftien nadat 
de zaak in beraad is genomen, beslist 
de strafuitvoeringsrechter. Het vonnis 
wordt bij een ter post aangetekende 
brief meegedeeld aan de veroordeelde 
en schriftelijk ter kennis gebracht van 
het openbaar ministerie. 
 
De wijzigingen worden eveneens 
meegedeeld aan de autoriteiten en 
instanties die overeenkomstig artikel 
74, § 4, op de hoogte moeten worden 
gebracht. 

Artikel 76 

Onverminderd artikel 79 kan de 
strafuitvoeringsrechter beslissen de 
voorlopige invrijheidstelling om 

 § 1. Onverminderd artikel 79 kan de 
strafuitvoeringsrechter beslissen de 
voorlopige invrijheidstelling om 
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medische redenen te herroepen :  
 
  1° wanneer bij een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing wordt 
vastgesteld dat de veroordeelde tijdens 
de in artikel 80 bedoelde termijn, een 
wanbedrijf of een misdaad, of een 
gelijkwaardig misdrijf dat in aanmerking 
genomen wordt overeenkomstig artikel 
99bis van het Strafwetboek, heeft 
gepleegd; 
 
  2° wanneer de opgelegde bijzondere 
voorwaarden niet worden nageleefd; 
 
  3° wanneer de medische redenen 
waarom een voorlopige 
invrijheidstelling werd toegestaan, niet 
meer aanwezig zijn. De 
strafuitvoeringsrechter kan hiertoe op 
elk ogenblik van de voorlopige 
invrijheidstelling om medische redenen 
aan een wetsgeneesheer de opdracht 
geven een medische expertise uit te 
voeren. 

medische redenen te herroepen :  
 
  1° wanneer bij een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing wordt 
vastgesteld dat de veroordeelde tijdens 
de in artikel 80 bedoelde termijn, een 
wanbedrijf of een misdaad, of een 
gelijkwaardig misdrijf dat in 
aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, heeft gepleegd; 
 
  2° wanneer de opgelegde bijzondere 
voorwaarden niet worden nageleefd; 
 
  3° wanneer de medische redenen 
waarom een voorlopige 
invrijheidstelling werd toegestaan, niet 
meer aanwezig zijn. De 
strafuitvoeringsrechter kan hiertoe  
ambtshalve of op vordering van het 
openbaar ministerie op elk ogenblik 
van de voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen aan een 
wetsgeneesheer de opdracht geven een 
medische expertise uit te voeren. 
 
§ 2. In de in § 1 bedoelde gevallen kan 
de strafuitvoeringsrechter de bij 
voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen opgelegde 
voorwaarden herzien. In dat geval kan 
de strafuitvoeringsrechter de 
opgelegde voorwaarden verscherpen of 
bijkomende voorwaarden opleggen. 
De voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen wordt evenwel 
herroepen indien de veroordeelde niet 
instemt met de nieuwe voorwaarden. 

Artikel 78 

§ 1. Het openbaar ministerie kan, met het 
oog op een herroeping van de 
voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen in de in artikel 76, 1° 
tot 3°, bedoelde gevallen, de zaak bij de 
strafuitvoeringsrechter aanhangig 

 § 1. Het openbaar ministerie kan, met 
het oog op een herroeping van de 
voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen of een herziening 
van de voorwaarden in de in artikel 76, 
1° tot 3°, bedoelde gevallen, de zaak bij 
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maken. 
 
 
  De veroordeelde wordt ten minste tien 
dagen voor de datum van de 
behandeling van het dossier per 
gerechtsbrief opgeroepen. 
 
  De zitting vindt plaats met gesloten 
deuren. 
 
  § 2. Het dossier wordt ten minste vier 
dagen voor de datum waarop de zitting 
is vastgesteld voor inzage ter 
beschikking gesteld van de veroordeelde 
en zijn raadsman op de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank of, ingeval de 
veroordeelde gedetineerd is, op de 
griffie van de gevangenis. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  § 3. De strafuitvoeringsrechter hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman alsook 
het openbaar ministerie. 
 
  De strafuitvoeringsrechter kan beslissen 
eveneens andere personen te horen. 
   
 
§ 4. Binnen vijftien dagen na de debatten 
beraadslaagt de strafuitvoeringsrechter 
over de herroeping. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 5. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en de directeur. 

de strafuitvoeringsrechter aanhangig 
maken. 
 
  De veroordeelde wordt ten minste tien 
dagen voor de datum van de 
behandeling van het dossier bij ter post 
aangetekende brief opgeroepen. 
 
  De zitting vindt plaats met gesloten 
deuren. 
 
  § 2. Het dossier wordt ten minste vier 
dagen voor de datum waarop de zitting 
is vastgesteld voor inzage ter 
beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
of, ingeval de veroordeelde gedetineerd 
is, op de griffie van de gevangenis. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  § 3. De strafuitvoeringsrechter hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman alsook 
het openbaar ministerie. 
 
  De strafuitvoeringsrechter kan 
beslissen eveneens andere personen te 
horen. 
   
§ 4. Binnen vijftien dagen na de debatten 
beraadslaagt de strafuitvoeringsrechter 
over de herroeping. 
 
Indien de strafuitvoeringsrechter 
beslist de opgelegde voorwaarden te 
verscherpen of bijkomende 
voorwaarden op te leggen, bepaalt hij 
het ogenblik waarop deze beslissing 
uitvoerbaar wordt. 
 
  § 5. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar 
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  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, in kennis gesteld 
van de herroeping. 
 
  § 6. Het vonnis tot herroeping wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
zich zal vestigen; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 
  - in voorkomend geval, aan de 
directeur van het justitiehuis van het 
gerechtelijk arrondissement waarin de 
veroordeelde zijn verblijfplaats heeft. 

ministerie en de directeur. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, in kennis gesteld 
van de herroeping. 
 
  § 6. Het vonnis tot herroeping wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
zich zal vestigen; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 
  - in voorkomend geval, aan de 
directeur van het justitiehuis van het 
gerechtelijk arrondissement waarin de 
veroordeelde zijn verblijfplaats heeft. 

Artikel 79 

§ 1. Ingeval de veroordeelde de fysieke 
of psychische integriteit van derden 
ernstig in gevaar brengt, kan de 
procureur des Konings van de rechtbank 
in het rechtsgebied waarvan de 
veroordeelde zich bevindt, zijn 
voorlopige aanhouding bevelen. Hij 
deelt onmiddellijk zijn beslissing mee 
aan de strafuitvoeringsrechter. 
 
 
  § 2. De strafuitvoeringsrechter neemt 
een beslissing over de voortzetting van 
de voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen binnen de zeven 
werkdagen die volgen op de opsluiting 
van de veroordeelde. 
 
  De veroordeelde wordt via het snelst 
mogelijke communicatiemiddel 
opgeroepen. 
 
  De zitting vindt plaats met gesloten 
deuren. 

 § 1. Ingeval de veroordeelde de fysieke 
of psychische integriteit van derden 
ernstig in gevaar brengt, kan de 
procureur des Konings van de rechtbank 
in het rechtsgebied waarvan de 
veroordeelde zich bevindt of het 
openbaar ministerie, zijn voorlopige 
aanhouding bevelen. Hij deelt 
onmiddellijk zijn beslissing mee aan de 
strafuitvoeringsrechter. 
 
  § 2. De strafuitvoeringsrechter neemt 
een beslissing over de voortzetting van 
de voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen binnen de zeven 
werkdagen die volgen op de opsluiting 
van de veroordeelde. 
 
  De veroordeelde wordt via het snelst 
mogelijke communicatiemiddel 
opgeroepen. 
 
  De zitting vindt plaats met gesloten 
deuren. 
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  § 3. Het dossier wordt ten minste twee 
dagen voor de datum waarop de zitting 
is vastgesteld voor inzage ter 
beschikking gesteld van de veroordeelde 
en zijn raadsman op de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank of, ingeval de 
veroordeelde gedetineerd is, op de 
griffie van de gevangenis. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  § 4. De strafuitvoeringsrechter hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman alsook 
het openbaar ministerie. 
 
  De strafuitvoeringsrechter kan beslissen 
eveneens andere personen te horen. 
 
 
  Artikel 78, § 5, is van toepassing. 

 
  § 3. Het dossier wordt ten minste twee 
dagen voor de datum waarop de zitting 
is vastgesteld voor inzage ter 
beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
of, ingeval de veroordeelde gedetineerd 
is, op de griffie van de gevangenis. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  § 4. De strafuitvoeringsrechter hoort de 
veroordeelde en zijn raadsman alsook 
het openbaar ministerie. 
 
  De strafuitvoeringsrechter kan 
beslissen eveneens andere personen te 
horen. 
 
   Artikel 78, § 5 en § 6, zijn van 
toepassing. 

Artikel 80 

Indien er geen herroeping van de 
voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen heeft plaatsgevonden, 
wordt de veroordeelde definitief in 
vrijheid gesteld na het verstrijken van 
het op het ogenblik van de voorlopige 
invrijheidstelling nog resterende 
gedeelte van de vrijheidsstraffen. In 
geval van een veroordeling tot een 
levenslange vrijheidsstraf wordt het op 
het ogenblik van de voorlopige 
invrijheidstelling nog resterende 
gedeelte van de vrijheidsstraf geacht tien 
jaar te zijn. 
 
 
  De verjaring van de straf loopt niet 
tijdens de voorlopige invrijheidstelling 
om medische redenen. 

 Indien er geen herroeping van de 
voorlopige invrijheidstelling om 
medische redenen heeft plaatsgevonden, 
wordt de veroordeelde definitief in 
vrijheid gesteld na het verstrijken van 
het op het ogenblik van de voorlopige 
invrijheidstelling nog resterende 
gedeelte van de vrijheidsstraffen met 
een maximum van tien jaar. In geval 
van een veroordeling tot een 
levenslange vrijheidsstraf wordt het op 
het ogenblik van de voorlopige 
invrijheidstelling nog resterende 
gedeelte van de vrijheidsstraf geacht 
tien jaar te zijn. 
 
  De verjaring van de straf loopt niet 
tijdens de voorlopige invrijheidstelling 
om medische redenen. 
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Artikel 83 

§ 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechter na het indienen 
van de vordering van het openbaar 
ministerie of het indienen van het 
schriftelijk verzoek van de veroordeelde. 
 
  De veroordeelde wordt bij gerechtsbrief 
in kennis gesteld van de dag, het uur en 
de plaats van de zitting. 
 
 
  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  De veroordeelde kan tevens, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier 
bekomen. 

 § 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechter na het indienen 
van de vordering van het openbaar 
ministerie of het indienen van het 
schriftelijk verzoek van de veroordeelde. 
 
  De veroordeelde wordt bij ter post 
aangetekende brief in kennis gesteld 
van de dag, het uur en de plaats van de 
zitting. 
 
  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
  De veroordeelde kan tevens, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier 
bekomen. 

Artikel 86 

De beslissing wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en, indien de 
veroordeelde gedetineerd is, van de 
directeur. 

 De beslissing wordt binnen 
vierentwintig uur bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en, indien de veroordeelde 
gedetineerd is, van de directeur. 

Artikel 89 

§ 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechter na het verzenden 
van het advies van het openbaar 
ministerie en ten laatste twee maanden 
na de indiening van het verzoek. 
 
  De veroordeelde, het slachtoffer en de 
directeur ingeval de veroordeelde 
gedetineerd is, worden bij gerechtsbrief 
in kennis gesteld van de dag, het uur en 
de plaats van de zitting. 

 § 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechter na het verzenden 
van het advies van het openbaar 
ministerie en ten laatste twee maanden 
na de indiening van het verzoek. 
 
De dag, het uur en de plaats van de 
zitting worden bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en het slachtoffer 
en, ingeval de veroordeelde 
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  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
of, indien de veroordeelde gedetineerd 
is, op de griffie van de gevangenis waar 
de veroordeelde zijn straf ondergaat. 
 
  De veroordeelde kan tevens, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier 
verkrijgen. 

gedetineerd is, schriftelijk ter kennis 
gebracht van de directeur. 
 
  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
of, indien de veroordeelde gedetineerd 
is, op de griffie van de gevangenis waar 
de veroordeelde zijn straf ondergaat. 
 
  De veroordeelde kan tevens, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier 
verkrijgen. 

Artikel 95 

De beslissing wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie. 
 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de beslissing. 

 De beslissing wordt binnen 
vierentwintig uur bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar 
ministerie. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de beslissing. 

Artikel 95/3 

§ 1. De directeur, indien de veroordeelde 
gedetineerd is, brengt uiterlijk vier 
maanden voor het verstrijken van de 
hoofdstraf een advies uit. 
 
  § 2. Het advies van de directeur omvat 
een gemotiveerd advies tot 
vrijheidsbeneming of invrijheidstelling 
onder toezicht. In voorkomend geval 
vermeldt hij de bijzondere voorwaarden 
die hij nodig acht op te leggen aan de 
veroordeelde. 
 
  Artikel 31, §§ 1, 2 en 4, is van 
toepassing. 

 § 1. De directeur, indien de veroordeelde 
gedetineerd is, brengt uiterlijk vier 
maanden voor het verstrijken van de 
hoofdstraf een advies uit. 
 
  § 2. Het advies van de directeur omvat 
een gemotiveerd advies tot 
vrijheidsbeneming of invrijheidstelling 
onder toezicht. In voorkomend geval 
vermeldt hij de bijzondere voorwaarden 
die hij nodig acht op te leggen aan de 
veroordeelde. 
 
  Artikel 31, §§ 1, 2 en 4, is van 
toepassing. 
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  Indien de veroordeelde een straf 
ondergaat voor feiten bedoeld in de 
artikelen 372, 373, tweede en derde lid, 
375, 376, tweede en derde lid, of 377, 
eerste, tweede, vierde en zesde lid, van 
het Strafwetboek, moet het advies 
worden ingediend samen met een met 
redenen omkleed advies van een dienst 
of persoon die gespecialiseerd is in de 
diagnostische expertise van seksuele 
delinquenten. Dit advies omvat een 
beoordeling van de noodzaak om een 
behandeling op te leggen. 

 
  Indien de veroordeelde een straf 
ondergaat voor feiten bedoeld in de 
artikelen 372 tot 378 van het 
Strafwetboek, of voor feiten bedoeld in 
de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde 
Wetboek indien ze gepleegd werden 
op minderjarigen of met hun 
deelneming, moet het advies worden 
ingediend samen met een met redenen 
omkleed advies van een dienst of 
persoon die gespecialiseerd is in de 
diagnostische expertise van seksuele 
delinquenten. Dit advies omvat een 
beoordeling van de noodzaak om een 
behandeling op te leggen. 

Artikel 95/5 

§ 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden 
vóór het verstrijken van de hoofdstraf. 
Ingeval het advies van het openbaar 
ministerie niet wordt toegezonden 
binnen de bij 95/4 bepaalde termijn, 
dient het openbaar ministerie zijn advies 
schriftelijk uit te brengen voor of tijdens 
de zitting. 
 
  § 2. De veroordeelde, de directeur, 
indien de veroordeelde gedetineerd is, 
en het slachtoffer worden bij 
gerechtsbrief in kennis gesteld van de 
dag, het uur en de plaats van de zitting. 
 
 
 
  Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank, 
of, indien de veroordeelde gedetineerd 

 § 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden 
vóór het verstrijken van de hoofdstraf. 
Ingeval het advies van het openbaar 
ministerie niet wordt toegezonden 
binnen de bij 95/4 bepaalde termijn, 
dient het openbaar ministerie zijn advies 
schriftelijk uit te brengen voor of tijdens 
de zitting. 
 
  § 2. De dag, het uur en de plaats van 
de zitting wordt bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en het slachtoffer 
en, indien de veroordeelde gedetineerd 
is, schriftelijk ter kennis gebracht van 
de directeur.
 
  Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank, 
of, indien de veroordeelde gedetineerd 
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is, op de griffie van de gevangenis waar 
de veroordeelde zijn straf ondergaat. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 

is, op de griffie van de gevangenis waar 
de veroordeelde zijn straf ondergaat. 
 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 

Artikel 95/12 

§ 1. Het schriftelijk verzoek wordt 
ingediend op de griffie van de 
gevangenis die het verzoek binnen 
vierentwintig uur aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank overzendt en 
een afschrift bezorgt aan de directeur. 
 
  § 2. Ingeval het een verzoek om een 
penitentiair verlof betreft, stelt de 
directeur binnen twee maanden na de 
ontvangst van het verzoek zijn met 
redenen omkleed advies op. 
 
  De directeur kan de Dienst 
Justitiehuizen van de federale 
overheidsdienst Justitie opdragen een 
beknopt voorlichtingsrapport op te 
stellen of een maatschappelijke enquête 
te houden in het door de veroordeelde 
voor het penitentiair verlof voorgestelde 
opvangmilieu. 
 
  Ingeval het een verzoek om 
uitgaansvergunning betreft, stelt de 
directeur onverwijld zijn met redenen 
omkleed advies op. 
 
 
 
  Het met redenen omkleed advies, 
bedoeld in het eerste en derde lid, wordt 
overgezonden aan de 
strafuitvoeringsrechtbank en omvat, in 
voorkomend geval, een voorstel van 
bijzondere voorwaarden die de directeur 
nodig acht op te leggen. Een afschrift 
van het advies wordt meegedeeld aan de 
veroordeelde en aan het openbaar 
ministerie. 
 

 § 1. Het schriftelijk verzoek wordt 
ingediend op de griffie van de 
gevangenis die het verzoek binnen 
vierentwintig uur aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank overzendt en 
een afschrift bezorgt aan de directeur. 
 
  § 2. Ingeval het een verzoek om een 
penitentiair verlof betreft, stelt de 
directeur binnen twee maanden na de 
ontvangst van het verzoek zijn met 
redenen omkleed advies op. 
 
  De directeur kan de Dienst 
Justitiehuizen van de federale 
overheidsdienst Justitie opdragen een 
beknopt voorlichtingsrapport op te 
stellen of een maatschappelijke enquête 
te houden in het door de veroordeelde 
voor het penitentiair verlof voorgestelde 
opvangmilieu. 
 
  Ingeval het een verzoek om 
uitgaansvergunning betreft, stelt de 
directeur onverwijld zijn met redenen 
omkleed advies op. 
 
  Artikel 31 is van toepassing. 
 
  Het met redenen omkleed advies, 
bedoeld in het eerste en derde lid, wordt 
overgezonden aan de 
strafuitvoeringsrechtbank en omvat, in 
voorkomend geval, een voorstel van 
bijzondere voorwaarden die de 
directeur nodig acht op te leggen. Een 
afschrift van het advies wordt 
meegedeeld aan de veroordeelde en aan 
het openbaar ministerie. 
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  § 3. Indien het advies van de directeur 
niet wordt meegedeeld binnen de in § 2 
bepaalde termijn, kan de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg op 
schriftelijk verzoek van de ter 
beschikking gestelde veroordeelde, de 
minister op straffe van een dwangsom 
veroordelen tot het uitbrengen van zijn 
advies, via de directeur, binnen de 
termijn voorzien door de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg en om 
aan de veroordeelde een afschrift van dit 
advies ter kennis te brengen. 
 
  De voorzitter doet uitspraak na de ter 
beschikking gestelde veroordeelde en de 
minister of zijn gemachtigde te hebben 
gehoord, op advies van het openbaar 
ministerie, binnen vijf dagen na 
ontvangst van het verzoek. 
 
  Tegen deze beslissing staat geen enkel 
rechtsmiddel open. 

  § 3. Indien het advies van de directeur 
niet wordt meegedeeld binnen de in § 2 
bepaalde termijn, kan de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg op 
schriftelijk verzoek van de ter 
beschikking gestelde veroordeelde, de 
minister op straffe van een dwangsom 
veroordelen tot het uitbrengen van zijn 
advies, via de directeur, binnen de 
termijn voorzien door de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg en om 
aan de veroordeelde een afschrift van dit 
advies ter kennis te brengen. 
 
  De voorzitter doet uitspraak na de ter 
beschikking gestelde veroordeelde en de 
minister of zijn gemachtigde te hebben 
gehoord, op advies van het openbaar 
ministerie, binnen vijf dagen na 
ontvangst van het verzoek. 
 
  Tegen deze beslissing staat geen enkel 
rechtsmiddel open. 

Artikel 95/16 

§ 1. Het openbaar ministerie kan, met het 
oog op de herroeping, schorsing of 
herziening van de beslissing tot 
toekenning van het penitentiair verlof of 
de uitgaansvergunning met periodiciteit, 
de zaak aanhangig maken bij de 
strafuitvoeringsrechtbank indien de 
voorwaarden van de beslissing tot 
toekenning niet worden nageleefd of 
indien de veroordeelde de fysieke of 
psychische integriteit van derden ernstig 
in gevaar brengt. 
 
  § 2. In geval van schorsing is artikel 66 
van toepassing. 
 
  § 3. In geval van herziening kan de 
strafuitvoeringsrechtbank de opgelegde 
voorwaarden verscherpen of bijkomende 
voorwaarden opleggen. De beslissing tot 
toekenning van het penitentiair verlof of 
de uitgaansvergunning wordt evenwel 

 § 1. Het openbaar ministerie kan, met 
het oog op de herroeping, schorsing of 
herziening van de beslissing tot 
toekenning van het penitentiair verlof of 
de uitgaansvergunning met 
periodiciteit, de zaak aanhangig maken 
bij de strafuitvoeringsrechtbank indien 
de voorwaarden van de beslissing tot 
toekenning niet worden nageleefd of 
indien de veroordeelde de fysieke of 
psychische integriteit van derden ernstig 
in gevaar brengt. 
 
  § 2. In geval van schorsing is artikel 66, 
paragrafen 2 en 3 van toepassing. 
 
  § 3. In geval van herziening kan de 
strafuitvoeringsrechtbank de opgelegde 
voorwaarden verscherpen of 
bijkomende voorwaarden opleggen. De 
beslissing tot toekenning van het 
penitentiair verlof of de 
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herroepen, indien de veroordeelde niet 
instemt met de nieuwe voorwaarden. 
 
 
  Indien de strafuitvoeringsrechtbank 
beslist de opgelegde voorwaarden te 
verscherpen of bijkomende voorwaarden 
op te leggen, bepaalt hij het ogenblik 
waarop deze beslissing uitvoerbaar 
wordt. 
 
  § 4. Artikel 68, § 1, leden 1 tot 3, § 2, 
eerste en tweede lid, § 3, eerste tot vierde 
lid, en § 4, is van toepassing. 
 
  § 5. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en van de directeur. 
 
 
  Ingeval het een vonnis betreft tot 
herroeping of schorsing van een 
penitentiair verlof of in geval van 
herziening van de in zijn belang 
gewijzigde voorwaarden, wordt het 
slachtoffer zo snel mogelijk en in elk 
geval binnen vierentwintig, uur via het 
snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de beslissing. 
 
  Het vonnis tot herroeping, schorsing of 
herziening wordt meegedeeld aan de 
korpschef van de lokale politie van de 
gemeente waar de veroordeelde verblijft 
en aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt. 

uitgaansvergunning wordt evenwel 
herroepen, indien de veroordeelde niet 
instemt met de nieuwe voorwaarden. 
 
  Indien de strafuitvoeringsrechtbank 
beslist de opgelegde voorwaarden te 
verscherpen of bijkomende 
voorwaarden op te leggen, bepaalt hij 
het ogenblik waarop deze beslissing 
uitvoerbaar wordt. 
 
  § 4. Artikel 68, § 1, leden 1 tot 3, § 2, 
eerste en tweede lid, § 3, eerste tot 
vierde lid, en § 4, is van toepassing. 
 
  § 5. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en van de directeur. 
 
  Ingeval het een vonnis betreft tot 
herroeping of schorsing van een 
penitentiair verlof of in geval van 
herziening van de in zijn belang 
gewijzigde voorwaarden, wordt het 
slachtoffer zo snel mogelijk en in elk 
geval binnen vierentwintig, uur via het 
snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de beslissing. 
 
  Het vonnis tot herroeping, schorsing of 
herziening wordt meegedeeld aan de 
korpschef van de lokale politie van de 
gemeente waar de veroordeelde verblijft 
en aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt. 

Artikel 95/21 

De strafuitvoeringsrechtbank onderzoekt 
na één jaar vrijheidsbeneming, die 
uitsluitend gesteund is op de beslissing 
ingevolge de terbeschikkingstelling van 
de strafuitvoeringsrechtbank, 

 De strafuitvoeringsrechtbank 
onderzoekt na één jaar 
vrijheidsbeneming, die uitsluitend 
gesteund is op de beslissing ingevolge 
de terbeschikkingstelling van de 



2711418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

243

ambtshalve de mogelijkheid van het 
toekennen van een invrijheidstelling 
onder toezicht. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Vier maanden voorafgaand aan de in 
het eerste lid bedoelde termijn brengt de 
directeur een advies uit. Artikel 95/3, § 2, 
is van toepassing. 

strafuitvoeringsrechtbank, ambtshalve 
de mogelijkheid van het toekennen van 
een invrijheidstelling onder toezicht. 
De dag, het uur en de plaats van de 
zitting wordt bij ter post aangetekende 
brief ter kennis gebracht van de 
veroordeelde en het slachtoffer en, 
indien de veroordeelde gedetineerd is, 
schriftelijk ter kennis gebracht van de 
directeur. 
 
  Vier maanden voorafgaand aan de in 
het eerste lid bedoelde termijn brengt de 
directeur een advies uit. Artikel 95/3, § 2, 
is van toepassing. 

Artikel 95/23 

§ 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden 
voor het einde van de termijn bepaald in 
artikel 95/21. 
 
  Ingeval het advies van het openbaar 
ministerie niet wordt toegezonden 
binnen de bij 95/22 bepaalde termijn, 
dient het openbaar ministerie zijn advies 
schriftelijk uit te brengen voor of tijdens 
de zitting. 
 
  De veroordeelde, de directeur en het 
slachtoffer worden bij gerechtsbrief in 
kennis gesteld van de dag, het uur en de 
plaats van de zitting. 
 
 
 
  § 3. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de gevangenis waar de 
veroordeelde zijn straf ondergaat. 

 § 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden 
voor het einde van de termijn bepaald in 
artikel 95/21. 
 
  Ingeval het advies van het openbaar 
ministerie niet wordt toegezonden 
binnen de bij 95/22 bepaalde termijn, 
dient het openbaar ministerie zijn advies 
schriftelijk uit te brengen voor of tijdens 
de zitting. 
 
 De dag, het uur en de plaats van de 
zitting wordt bij ter post aangetekende 
brief ter kennis gebracht van de 
veroordeelde en het slachtoffer en 
schriftelijk ter kennis gebracht van de 
directeur. 
 
  § 3. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de gevangenis waar de 
veroordeelde zijn straf ondergaat. 



272 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

244

 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  De artikelen 95/6 en 95/7 zijn van 
toepassing. 

 
  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  De artikelen 95/6 en 95/7 zijn van 
toepassing. 

Artikel 95/24 

§ 1. Onder voorbehoud van de 
toepassing van artikel 95/2, § 2, tweede 
lid, wordt het vonnis tot toekenning van 
een invrijheidstelling onder toezicht 
uitvoerbaar vanaf de dag dat het in 
kracht van gewijsde is gegaan en ten 
vroegste op het einde van de termijn 
bepaald in artikel 95/21. 
 
  De strafuitvoeringsrechtbank kan 
evenwel een latere datum bepalen 
waarop het vonnis uitvoerbaar wordt. 
 
  § 2. Indien zich, nadat de beslissing tot 
toekenning van de invrijheidstelling 
onder toezicht is genomen, maar voor de 
uitvoering ervan, een situatie voordoet 
die onverenigbaar is met de 
voorwaarden die in deze beslissing zijn 
bepaald, kan de 
strafuitvoeringsrechtbank, op vordering 
van het openbaar ministerie, een nieuwe 
beslissing nemen, met inbegrip van de 
intrekking van de invrijheidstelling 
onder toezicht. 
 
  Artikel 61, §§ 2 tot 4, is van toepassing. 

 § 1. Onverminderd de toepassing van 
artikel 95/2, § 2, tweede lid, wordt het 
vonnis tot toekenning van een 
invrijheidstelling onder toezicht 
uitvoerbaar vanaf de dag dat het in 
kracht van gewijsde is gegaan en ten 
vroegste op het einde van de termijn 
bepaald in artikel 95/21. 
 
  De strafuitvoeringsrechtbank kan 
evenwel een latere datum bepalen 
waarop het vonnis uitvoerbaar wordt. 
 
  § 2. Indien zich, nadat de beslissing tot 
toekenning van de invrijheidstelling 
onder toezicht is genomen, maar voor 
de uitvoering ervan, een situatie 
voordoet die onverenigbaar is met de 
voorwaarden die in deze beslissing zijn 
bepaald, kan de 
strafuitvoeringsrechtbank, op vordering 
van het openbaar ministerie, een nieuwe 
beslissing nemen, met inbegrip van de 
intrekking van de invrijheidstelling 
onder toezicht. 
 
  Artikel 61, §§ 2 tot 4, is van toepassing. 

Artikel 95/27 

§ 1. Het openbaar ministerie kan, met het 
oog op de herroeping of de schorsing 
van de invrijheidstelling onder toezicht, 
de zaak bij de strafuitvoeringsrechtbank 
aanhangig maken in de volgende 
gevallen : 
 
  1° wanneer bij een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing wordt 
vastgesteld dat de ter beschikking 

 § 1. Het openbaar ministerie kan, met 
het oog op de herroeping, schorsing of 
herziening van de invrijheidstelling 
onder toezicht, de zaak bij de 
strafuitvoeringsrechtbank aanhangig 
maken in de volgende gevallen : 
 
  1° wanneer bij een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing wordt 
vastgesteld dat de ter beschikking 
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gestelde veroordeelde tijdens de in 
artikel 95/28 bedoelde termijn, een 
wanbedrijf of een misdaad, of een 
gelijkwaardig misdrijf dat in aanmerking 
genomen wordt overeenkomstig artikel 
99bis van het Strafwetboek, heeft 
gepleegd; 
 
 2° in de gevallen bedoeld in artikel 64, 
2°, 3°, 4° en 5°. 
 
  § 2. In geval van herroeping wordt de 
veroordeelde onmiddellijk opnieuw 
opgesloten. 
 
  In geval van herroeping 
overeenkomstig § 1, 1°, wordt de 
herroeping geacht in te zijn gegaan op de 
dag waarop die misdaad of dat 
wanbedrijf is gepleegd. 
 
  § 3. Artikel 70 is van toepassing. 
   

gestelde veroordeelde tijdens de in 
artikel 95/28 bedoelde termijn, een 
wanbedrijf of een misdaad, of een 
gelijkwaardig misdrijf dat in 
aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, heeft gepleegd; 
 
 2° in de gevallen bedoeld in artikel 64, 
2°, 3°, 4° en 5°. 
 
  § 2. In geval van herroeping wordt de 
veroordeelde onmiddellijk opnieuw 
opgesloten. 
 
  In geval van herroeping 
overeenkomstig § 1, 1°, wordt de 
herroeping geacht in te zijn gegaan op 
de dag waarop die misdaad of dat 
wanbedrijf is gepleegd. 
 
 De artikelen 68, paragrafen 1 tot en 
met 4, en 70 zijn van toepassing. 

Artikel 95/30 

§ 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden na 
de indiening van het schriftelijk verzoek. 
 
  De veroordeelde wordt bij gerechtsbrief 
in kennis gesteld van de dag, het uur en 
de plaats van de zitting. 
 
 
 
 
  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 

 § 1. De behandeling van de zaak vindt 
plaats op de eerste nuttige zitting van de 
strafuitvoeringsrechtbank na de 
ontvangst van het advies van het 
openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden na 
de indiening van het schriftelijk verzoek. 
 
De dag, het uur en de plaats van de 
zitting worden bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en het slachtoffer 
en schriftelijk ter kennis gebracht van 
de directeur. 
 
  § 2. Het dossier wordt gedurende ten 
minste vier dagen voor de datum 
waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de 
veroordeelde en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
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  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  § 3. De strafuitvoeringsrechtbank hoort 
de veroordeelde en zijn raadsman en het 
openbaar ministerie. 
 
  § 4. Behoudens in de gevallen dat de 
openbaarheid gevaar oplevert voor de 
openbare orde, de goede zeden of de 
nationale veiligheid, is de zitting 
openbaar indien de veroordeelde hierom 
verzoekt. 
 
  § 5. De strafuitvoeringsrechtbank beslist 
binnen veertien dagen nadat de zaak in 
beraad is genomen. 
 
  Zij kent de ontheffing van de 
terbeschikkingstelling toe indien 
redelijkerwijze niet te vrezen valt dat de 
veroordeelde nieuwe strafbare feiten zal 
plegen. 
 
  § 6. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter 
kennis gebracht van de veroordeelde en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie. 
 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de beslissing. 
 
  Het vonnis tot ontheffing van de 
terbeschikkingstelling wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
was gevestigd; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 

  De veroordeelde kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 
  § 3. De strafuitvoeringsrechtbank hoort 
de veroordeelde en zijn raadsman en het 
openbaar ministerie. 
 
  § 4. Behoudens in de gevallen dat de 
openbaarheid gevaar oplevert voor de 
openbare orde, de goede zeden of de 
nationale veiligheid, is de zitting 
openbaar indien de veroordeelde 
hierom verzoekt. 
 
  § 5. De strafuitvoeringsrechtbank 
beslist binnen veertien dagen nadat de 
zaak in beraad is genomen. 
 
  Zij kent de ontheffing van de 
terbeschikkingstelling toe indien 
redelijkerwijze niet te vrezen valt dat de 
veroordeelde nieuwe strafbare feiten zal 
plegen. 
 
  § 6. Het vonnis wordt binnen 
vierentwintig uur bij ter post 
aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de veroordeelde en schriftelijk ter 
kennis gebracht van het openbaar 
ministerie. 
 
  Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk 
en in elk geval binnen vierentwintig uur, 
via het snelst mogelijke, schriftelijke 
communicatiemiddel, op de hoogte 
gebracht van de beslissing. 
 
  Het vonnis tot ontheffing van de 
terbeschikkingstelling wordt 
meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties : 
  - aan de korpschef van de lokale politie 
van de gemeente waar de veroordeelde 
was gevestigd; 
  - aan de nationale gegevensbank zoals 
bedoeld in artikel 44/4 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt; 
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  - aan de directeur van het justitiehuis 
van het gerechtelijk arrondissement dat 
met de begeleiding was belast. 

  - aan de directeur van het justitiehuis 
van het gerechtelijk arrondissement dat 
met de begeleiding was belast. 

Artikel 96 

Tegen de beslissingen van de 
strafuitvoeringsrechter en van de 
strafuitvoeringsrechtbank met 
betrekking tot de toekenning, de 
afwijzing of met betrekking tot de 
herroeping van de in Titel V bedoelde 
strafuitvoeringsmodaliteiten en tot de 
herziening van de bijzondere 
voorwaarden, evenals de 
overeenkomstig Titel XI genomen 
beslissingen, staat cassatieberoep open 
voor het openbaar ministerie, 
ambtshalve of op bevel van de Minister 
van Justitie, en de veroordeelde. 
 
Er staat cassatieberoep open voor het 
openbaar ministerie , ambtshalve of op 
bevel van de Minister van Justitie, en de 
ter beschikking gestelde veroordeelde 
tegen de overeenkomstig titel XIbis, 
hoofdstuk 1 genomen beslissingen van 
de strafuitvoeringsrechtbank met 
betrekking tot : 
a) de vrijheidsbeneming; 

 
  b) de toekenning, de afwijzing of de 
herroeping van een periodieke 
uitgaansvergunning en tot de herziening 
van de bijzondere voorwaarden; 
 
   c) de toekenning, de afwijzing of de 
herroeping van een penitentiair verlof en 
tot de herziening van de bijzondere 
voorwaarden; 
 
   d) de toekenning, de afwijzing of de 
herroeping van een beperkte detentie en 
tot de herziening van de bijzondere 
voorwaarden; 
    
   e) de toekenning, de afwijzing of de 
herroeping van een elektronisch toezicht 

 Tegen de beslissingen van de 
strafuitvoeringsrechter en van de 
strafuitvoeringsrechtbank met 
betrekking tot de toekenning, de 
afwijzing, de herziening of de 
herroeping van de in Titel V bedoelde 
strafuitvoeringsmodaliteiten […], 
evenals de overeenkomstig Titel XI 
genomen beslissingen, staat 
cassatieberoep open voor het openbaar 
ministerie, ambtshalve of op bevel van 
de Minister van Justitie, en de 
veroordeelde. 
 
 
Er staat cassatieberoep open voor het 
openbaar ministerie , ambtshalve of op 
bevel van de Minister van Justitie, en de 
ter beschikking gestelde veroordeelde 
tegen de overeenkomstig titel XIbis, 
hoofdstuk 1 genomen beslissingen van 
de strafuitvoeringsrechtbank met 
betrekking tot : 
 
a) de vrijheidsbeneming; 

 
  b) de toekenning, de afwijzing, de 
herziening of de herroeping van een 
periodieke uitgaansvergunning […]; 
 
   c) de toekenning, de afwijzing, de 
herziening of de herroeping van een 
penitentiair verlof […]; 
 
 
   d) de toekenning, de afwijzing, de 
herziening of de herroeping van een 
beperkte detentie […]; 
 
 
   e) de toekenning, de afwijzing, de 
herziening of de herroeping van een 
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en tot de herziening van de bijzondere 
voorwaarden; 
 
   f) de toekenning, de afwijzing of de 
herroeping van een invrijheidstelling 
onder toezicht en tot de herziening van 
de bijzondere voorwaarden of 
 
   g) de beslissing tot afwijzing of tot 
toekenning van de ontheffing van de 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 

elektronisch toezicht […]; 
 
 
   f) de toekenning, de afwijzing, de 
herziening of de herroeping van een 
invrijheidstelling onder toezicht […] of 
 
 
   g) de beslissing tot afwijzing of tot 
toekenning van de ontheffing van de 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 

Artikel 97 

§ 1. Het openbaar ministerie stelt het 
cassatieberoep in binnen een termijn van 
vierentwintig uur, te rekenen van de 
uitspraak van het vonnis. 
 
  De veroordeelde stelt het 
cassatieberoep in binnen een termijn van  
vijftien dagen, te rekenen van de 
uitspraak van het vonnis. De verklaring 
van cassatieberoep wordt neergelegd ter 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
en moet door een advocaat worden 
ondertekend. De cassatiemiddelen 
worden voorgesteld in een memorie die 
op de griffie van het Hof van Cassatie 
moet toekomen ten laatste op de vijfde 
dag na de datum van het cassatieberoep. 
 
  § 2. Het dossier wordt door de griffie 
van de strafuitvoeringsrechtbank 
toegezonden aan de griffie van het Hof 
van Cassatie binnen achtenveertig uur, 
te rekenen van het instellen van het 
cassatieberoep. 
 
  § 3. Het cassatieberoep tegen een 
beslissing die een in Titel V of Titel XI 
bedoelde strafuitvoeringsmodaliteit 
toekent, een periodieke 
uitgaansvergunning, een penitentiair 
verlof, een beperkte detentie, een 
elektronisch toezicht, een 
invrijheidstelling onder toezicht of die 

 § 1. Het openbaar ministerie stelt het 
cassatieberoep in binnen een termijn van 
vierentwintig uur, te rekenen van de 
uitspraak van het vonnis. 
 
  De veroordeelde stelt het 
cassatieberoep in binnen een termijn van  
vijf dagen, te rekenen van de uitspraak 
van het vonnis. De verklaring van 
cassatieberoep wordt neergelegd ter 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
en moet door een advocaat worden 
ondertekend. De cassatiemiddelen 
worden voorgesteld in een memorie die 
op de griffie van het Hof van Cassatie 
moet toekomen ten laatste op de vijfde 
dag na de datum van het cassatieberoep. 
 
  § 2. Het dossier wordt door de griffie 
van de strafuitvoeringsrechtbank 
toegezonden aan de griffie van het Hof 
van Cassatie binnen achtenveertig uur, 
te rekenen van het instellen van het 
cassatieberoep. 
 
  § 3. Het cassatieberoep tegen een 
beslissing die een in Titel V of Titel XI 
bedoelde strafuitvoeringsmodaliteit 
toekent, een periodieke 
uitgaansvergunning, een penitentiair 
verlof, een beperkte detentie, een 
elektronisch toezicht, een 
invrijheidstelling onder toezicht of die 
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de veroordeelde overeenkomstig titel 
XIbis ontheft van de 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank, heeft 
schorsende kracht. 
 
  Het Hof van Cassatie doet uitspraak 
binnen dertig dagen, te rekenen van het 
instellen van het cassatieberoep, met 
dien verstande dat de veroordeelde 
inmiddels opgesloten blijft. 

de veroordeelde overeenkomstig titel 
XIbis ontheft van de 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank, heeft 
schorsende kracht. 
 
  Het Hof van Cassatie doet uitspraak 
binnen dertig dagen, te rekenen van het 
instellen van het cassatieberoep, met 
dien verstande dat de veroordeelde 
inmiddels opgesloten blijft. 

Artikel 109 

Met uitzondering van dit artikel, dat in 
werking treedt de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt, treedt elk artikel van 
deze wet in werking op de door de 
Koning te bepalen datum, en uiterlijk op 
1 september 2015. 

 Met uitzondering van dit artikel, dat in 
werking treedt de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt, treedt elk artikel van 
deze wet in werking op de door de 
Koning te bepalen datum, en uiterlijk 
op 1 september 2017. 

   

Wet van 30 december 2009 betreffende de strijd tegen piraterij op zee  

Artikel  4 

§ 1. Iedere persoon die een in artikel 3, § 
1, a) of b) bedoeld misdrijf van piraterij 
heeft gepleegd, wordt gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar. 
 
  Iedere persoon die een in artikel 3, § 1, 
c), bedoeld misdrijf van piraterij heeft 
gepleegd, wordt gestraft met opsluiting 
van vijf jaar tot tien jaar. 
 
  § 2. Iedere persoon die deelneemt aan 
enige activiteit van een piratengroep, 
met inbegrip van het verstrekken van 
gegevens of materiële middelen aan de 
piratengroep of het in enigerlei vorm 
financieren van enige activiteit van de 
piratengroep, terwijl hij weet ervan heeft 
dat zijn deelname bijdraagt tot het 
plegen van een misdrijf van piraterij, 
wordt gestraft met opsluiting van vijf 
jaar tot tien jaar. 

 § 1. Iedere persoon die een in artikel 3, § 
1, a) of b) bedoeld misdrijf van piraterij 
heeft gepleegd, wordt gestraft met 
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar. 
 
  Iedere persoon die een in artikel 3, § 1, 
c), bedoeld misdrijf van piraterij heeft 
gepleegd, wordt gestraft met opsluiting 
van vijf jaar tot tien jaar. 
 
  § 2. Iedere persoon die deelneemt aan 
enige activiteit van een piratengroep, 
met inbegrip van het verstrekken van 
gegevens of materiële middelen aan de 
piratengroep of het in enigerlei vorm 
financieren van enige activiteit van de 
piratengroep, terwijl hij weet ervan heeft 
dat zijn deelname bijdraagt tot het 
plegen van een misdrijf van piraterij, 
wordt gestraft met opsluiting van vijf 
jaar tot tien jaar. 
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  Ieder leidend persoon van de 
piratengroep wordt gestraft met 
opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar. 
 
  § 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
misdrijven worden gestraft met 
opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar, indien het geweld, de bedreiging, 
de aanhouding of de vernieling hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
blijvende fysieke of psychische 
ongeschiktheid, hetzij het volledige 
verlies van het gebruik van een orgaan, 
hetzij zware verminking ten gevolge 
hebben. 
 
  Dezelfde straf wordt toegepast indien 
de piraat de personen aan boord heeft 
onderworpen aan in artikel 417ter, eerste 
lid, van het Strafwetboek bedoelde 
handelingen. 
 
  De in paragraaf 1 bedoelde misdrijven 
worden gestraft met opsluiting van 
twintig jaar tot dertig jaar indien het 
geweld, de bedreiging, de aanhouding of 
de plundering worden toegebracht 
zonder het oogmerk om te doden, en 
toch de dood veroorzaken. 
 
  De in paragraaf 1 bedoelde misdrijven 
worden gestraft met levenslange 
opsluiting indien doodslag of moord 
werd gepleegd. 
 
  De misdrijven bedoeld in paragraaf 1 
worden gestraft met opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar indien de 
veiligheid van de scheepvaart of de 
milieubescherming ernstig in gevaar 
werd gebracht. 
 
  § 4. Met uitzondering van de in 
paragraaf 1, tweede lid, en in paragraaf 2 
bedoelde straffen worden de straffen 

 
  Ieder leidend persoon van de 
piratengroep wordt gestraft met 
opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar. 
 
  § 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
misdrijven worden gestraft met 
opsluiting van vijftien jaar tot twintig 
jaar, indien het geweld, de bedreiging, 
de aanhouding of de vernieling hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij 
ongeschiktheid tot het verrichten van 
persoonlijke arbeid van meer dan vier 
maanden, hetzij het volledige verlies 
van het gebruik van een orgaan, hetzij 
zware verminking ten gevolge hebben. 
 
  Dezelfde straf wordt toegepast indien 
de piraat de personen aan boord heeft 
onderworpen aan in artikel 417ter, 
eerste lid, van het Strafwetboek 
bedoelde handelingen. 
 
  De in paragraaf 1 bedoelde misdrijven 
worden gestraft met opsluiting van 
twintig jaar tot dertig jaar indien het 
geweld, de bedreiging, de aanhouding 
of de plundering worden toegebracht 
zonder het oogmerk om te doden, en 
toch de dood veroorzaken. 
 
  De in paragraaf 1 bedoelde misdrijven 
worden gestraft met levenslange 
opsluiting indien doodslag of moord 
werd gepleegd. 
 
  De misdrijven bedoeld in paragraaf 1 
worden gestraft met opsluiting van 
vijftien jaar tot twintig jaar indien de 
veiligheid van de scheepvaart of de 
milieubescherming ernstig in gevaar 
werd gebracht. 
 
  § 4. Met uitzondering van de in 
paragraaf 1, tweede lid, en in paragraaf 
2 bedoelde straffen worden de straffen 
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toegepast, zelfs wanneer de voltooiing 
van de misdaad wordt verhinderd door 
omstandigheden, onafhankelijk van de 
wil van de daders. 

toegepast, zelfs wanneer de voltooiing 
van de misdaad wordt verhinderd door 
omstandigheden, onafhankelijk van de 
wil van de daders. 

   

Wet van 7 februari 2014 tot invoering van het elektronisch toezicht als autonome 
straf 

Artikel  3 

In artikel 595, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 8 
augustus 1997 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 15 mei 2006, wordt het 1° 
vervangen door wat volgt : 
  "1° de veroordelingen, beslissingen of 
maatregelen opgesomd in artikel 594, 1° 
tot 5° ;". 

 […] 

Artikel  4 

In artikel 596, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 8 
augustus 1997 en gewijzigd bij de wet 
van 31 juli 2009, worden de woorden "de 
in artikel 594, 4° en 5°, bedoelde 
beslissingen en" ingevoegd tussen de 
woorden "vermeldt het uittreksel 
behalve de veroordelingen en de 
beslissingen bedoeld in het eerste lid, 
ook" en de woorden "de veroordelingen 
bedoeld in artikel 590, eerste lid, 1° en 
17°, ". 

 […] 

Artikel  5 

In artikel 7 van het Strafwetboek, 
worden de woorden "In correctionele 
zaken en in politiezaken : 
 
  1° gevangenisstraf; 
 
  2° werkstraf. 
 
  De in het 1° en 2° bepaalde straffen 
mogen niet samen worden toegepast." 
vervangen door de woorden "In 
correctionele zaken en in politiezaken : 
 

 […] 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
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  1° gevangenisstraf; 
 
  2° straf onder elektronisch toezicht; 
 
  3° werkstraf. 
 
  De in het 1° tot 3° bepaalde straffen 
mogen niet samen worden toegepast.". 

 
 
 
 
 
 
[…] 

Artikel  6 

In het eerste boek, hoofdstuk II, van 
hetzelfde Wetboek wordt een afdeling 
Vter ingevoegd, luidende : "De straf 
onder elektronisch toezicht". 

 In het eerste boek, hoofdstuk II, van 
hetzelfde Wetboek wordt een afdeling  
Vbis ingevoegd, luidende : "De straf 
onder elektronisch toezicht". 

Artikel  7 

In afdeling Vter, ingevoegd bij artikel 6, 
wordt een artikel 37ter ingevoegd, 
luidende : 
 
  "Art. 37ter. § 1. Indien een feit van die 
aard is om gestraft te worden met een 
gevangenisstraf van ten hoogste een jaar, 
kan de rechter als hoofdstraf een straf 
onder elektronisch toezicht opleggen van 
dezelfde duur als de gevangenisstraf die 
hij anders zou opleggen. Binnen de 
perken van de op het misdrijf gestelde 
straffen, alsook van de wet op grond 
waarvan de zaak voor hem werd 
gebracht, bepaalt de rechter een 
gevangenisstraf die van toepassing kan 
worden ingeval de straf onder 
elektronisch toezicht niet wordt 
uitgevoerd. Voor de bepaling van de 
duur van deze vervangende 
gevangenisstraf staat een dag van de 
opgelegde straf onder elektronisch 
toezicht gelijk aan een dag 
gevangenisstraf. 
 
  De straf onder elektronisch toezicht 
mag niet worden uitgesproken voor de 
feiten die bedoeld zijn in : 
  - artikel 347bis; 
  - de artikelen 375 tot 377; 
  - de artikelen 379 tot 387, indien de 

 In afdeling Vbis, ingevoegd bij artikel 
6, wordt een artikel 37ter ingevoegd 
luidende: 
 
“Art. 37ter. § 1. Indien een feit van die 
aard is om gestraft te worden met een 
gevangenisstraf van ten hoogste een 
jaar, kan de rechter als hoofdstraf een 
straf onder elektronisch toezicht 
opleggen van dezelfde duur als de 
gevangenisstraf die hij anders zou 
opleggen en die van toepassing kan 
worden ingeval de straf onder 
elektronisch toezicht niet wordt 
uitgevoerd. Voor de bepaling van de 
duur van deze vervangende 
gevangenisstraf staat een dag van de 
opgelegde straf onder elektronisch 
toezicht gelijk aan een dag 
gevangenisstraf. 
 
Een straf onder elektronisch toezicht 
bestaat uit de verplichting om 
gedurende een door de rechter 
overeenkomstig § 2 bepaalde termijn 
aanwezig te zijn op een bepaald adres, 
behoudens toegestane verplaatsingen 
of afwezigheden, waarbij  onder meer 
gebruik wordt gemaakt van 
elektronische middelen om dit te 
controleren, en waaraan 
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feiten zijn gepleegd op of met behulp 
van minderjarigen; 
  - de artikelen 393 tot 397; 
  - artikel 475. 
 
  § 2. De duur van de straf onder 
elektronisch toezicht bedraagt minstens 
een maand en ten hoogste een jaar. 
  De straf onder elektronisch toezicht 
moet een aanvang nemen binnen zes 
maanden na de dag waarop de 
rechterlijke beslissing in kracht van 
gewijsde is gegaan. 
 
  § 3. Met het oog op het opleggen van de 
straf onder elektronisch toezicht, kunnen 
respectievelijk het openbaar ministerie, 
de onderzoeksrechter, de 
onderzoeksgerechten of de 
vonnisgerechten aan de bevoegde dienst 
van de Federale Overheidsdienst Justitie 
van het gerechtelijk arrondissement van 
de verblijfplaats van de 
inverdenkinggestelde, de beklaagde of 
de veroordeelde de opdracht geven een 
beknopt voorlichtingsrapport en/of een 
maatschappelijke enquête uit te voeren. 
 
 De Koning bepaalt de nadere regels 
inzake het beknopt voorlichtingsrapport 
en de maatschappelijke enquête. 
 
  Deze rapporten en deze onderzoeken 
mogen alleen de pertinente elementen 
bevatten die van aard zijn de overheid 
die het verzoek tot de bevoegde dienst 
van de Federale Overheidsdienst Justitie 
richtte in te lichten over de opportuniteit 
van de overwogen maatregel of straf. 
 
  Iedere meerderjarige waarmee de 
beklaagde samenwoont wordt in het 
kader van deze maatschappelijke 
enquête gehoord in zijn opmerkingen. 
Het beknopt voorlichtingsrapport of het 
verslag van de maatschappelijke enquête 
wordt binnen de maand na de aanvraag 

overeenkomstig § 5 voorwaarden 
worden gekoppeld . 
 
De straf onder elektronisch toezicht 
mag niet worden uitgesproken voor de 
feiten die: 
1° bedoeld zijn in de artikelen 375 tot 
377, 
2° bedoeld zijn in de artikelen 379 tot 
387, indien de feiten zijn gepleegd op 
of met behulp van minderjarigen; 
3° bedoeld zijn in de artikelen 393 tot 
397. 
 
§ 2. De duur van de straf onder 
elektronisch toezicht bedraagt 
minstens een maand en ten hoogste 
een jaar. De strafrechter kan 
overeenkomstig artikel 85 rekening 
houden met verzachtende 
omstandigheden, zonder evenwel de 
duur van het elektronisch toezicht als 
autonome straf te bepalen op minder 
dan één maand. 
 
De straf onder elektronisch toezicht 
moet een aanvang nemen binnen zes 
maanden na de dag waarop de 
rechterlijke beslissing in kracht van 
gewijsde is gegaan. Indien de 
overschrijding van deze termijn te 
wijten is aan de veroordeelde, beslist 
het openbaar ministerie ofwel tot 
verder uitstel van de uitvoering van de 
straf onder elektronisch toezicht ofwel 
tot uitvoering van de vervangende 
gevangenisstraf. Indien de 
overschrijding van deze termijn niet te 
wijten is aan de veroordeelde, moet de 
straf een aanvang nemen binnen zes 
maanden na de afloop van de eerste 
termijn, bij gebreke daarvan is de straf 
verjaard. 
 
§ 3. Met het oog op het opleggen van de 
straf onder elektronisch toezicht, 
kunnen respectievelijk het openbaar 
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aan het dossier toegevoegd. 
 
  § 4. Indien de straf onder elektronisch 
toezicht door de rechter wordt 
overwogen, door het openbaar 
ministerie wordt gevorderd of door de 
beklaagde wordt gevraagd, licht de 
rechter deze laatste vóór de sluiting van 
de debatten in over de draagwijdte van 
een dergelijke straf en hoort hem in zijn 
opmerkingen. De rechter kan hierbij 
eveneens rekening houden met de 
belangen van de eventuele slachtoffers. 
 
De rechter kan de straf onder 
elektronisch toezicht slechts uitspreken 
als de beklaagde op de terechtzitting 
aanwezig is of vertegenwoordigd is en 
nadat hij, hetzij in persoon, hetzij via zijn 
raadsman, zijn instemming heeft 
gegeven. Iedere meerderjarige 
samenwonende van de beklaagde die in 
het kader van de maatschappelijke 
enquête niet is gehoord, of in het geval 
geen maatschappelijke enquête is 
verricht, kan door de rechter worden 
gehoord in zijn opmerkingen. 
 
  § 5. De rechter bepaalt de duur van de 
straf onder elektronisch toezicht en kan 
aanwijzingen geven omtrent de concrete 
invulling ervan. De rechter kan de 
veroordeelde aan geïndividualiseerde 
bijzondere voorwaarden onderwerpen 
indien deze absoluut noodzakelijk zijn 
om het risico op recidive te beperken of 
indien deze noodzakelijk zijn in het 
belang van het slachtoffer.". 

ministerie, de onderzoeksrechter, de 
onderzoeksgerechten of de 
vonnisgerechten aan de bevoegde 
dienst voor de organisatie en de 
controle van het elektronisch toezicht 
(hierna ‘de bevoegde dienst voor het 
elektronisch toezicht’ genoemd) van 
het gerechtelijk arrondissement van de 
verblijfplaats van de 
inverdenkinggestelde, de beklaagde of 
de veroordeelde de opdracht geven een 
beknopt voorlichtingsrapport en/of een 
maatschappelijke enquête uit te 
voeren. 
 
Deze rapporten en deze onderzoeken 
mogen alleen de pertinente elementen 
bevatten die van aard zijn de overheid 
die het verzoek tot de bevoegde dienst 
voor het elektronisch toezicht richtte in 
te lichten over de opportuniteit van de 
overwogen maatregel of straf. 
 
Iedere meerderjarige waarmee de 
beklaagde samenwoont wordt in het 
kader van deze maatschappelijke 
enquête gehoord in zijn opmerkingen. 
Het beknopt voorlichtingsrapport of 
het verslag van de maatschappelijke 
enquête wordt binnen de maand na de 
aanvraag aan het dossier toegevoegd. 
 
§ 4. Indien de straf onder elektronisch 
toezicht door de rechter wordt 
overwogen, door het openbaar 
ministerie wordt gevorderd of door de 
beklaagde wordt gevraagd, licht de 
rechter deze laatste vóór de sluiting 
van de debatten in over de draagwijdte 
van een dergelijke straf, de eventuele 
aanwijzingen over de concrete 
invulling die hij kan geven en de 
geïndividualiseerde voorwaarden die 
hij overeenkomstig § 5 kan opleggen 
en hoort hem in zijn opmerkingen. De 
rechter kan hierbij eveneens rekening 
houden met de belangen van de 
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eventuele slachtoffers. De rechter kan 
de straf onder elektronisch toezicht 
slechts uitspreken als de beklaagde op 
de terechtzitting aanwezig is of 
vertegenwoordigd is en nadat hij, 
hetzij in persoon, hetzij via zijn 
raadsman, zijn instemming heeft 
gegeven. Iedere meerderjarige 
samenwonende van de beklaagde die 
in het kader van de maatschappelijke 
enquête niet is gehoord, of in het geval 
geen maatschappelijke enquête is 
verricht, kan door de rechter worden 
gehoord in zijn opmerkingen. 
 
De rechter die weigert een door het 
openbaar ministerie gevorderde of 
door de beklaagde gevraagde straf 
onder elektronisch toezicht uit te 
spreken, moet zijn beslissing met 
redenen omkleden. 
 
§ 5. De rechter bepaalt de duur van de 
straf onder elektronisch toezicht en kan 
aanwijzingen geven omtrent de 
concrete invulling ervan. 
 
Aan de straf onder elektronisch 
toezicht worden steeds de volgende 
algemene voorwaarden verbonden: 
1° geen strafbare feiten plegen; 
2° een vast adres hebben en, bij 
wijziging ervan, de nieuwe 
verblijfplaats onmiddellijk meedelen 
aan het openbaar ministerie en de 
bevoegde dienst voor het elektronisch 
toezicht; 
3° gevolg geven aan de oproepingen 
van de bevoegde dienst voor het 
elektronisch toezicht en de 
standaardinstructies bepaald door deze 
dienst volgen. 
 
De rechter kan de veroordeelde  
bovendien aan geïndividualiseerde 
bijzondere voorwaarden onderwerpen  
in het belang van het slachtoffer. Deze 
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voorwaarden hebben betrekking op  
het  verbod om  op bepaalde plaatsen 
te komen of met het slachtoffer contact 
op te nemen en/of op diens 
vergoeding.” 

Artikel 8 

In dezelfde afdeling Vter wordt een 
artikel 37quater ingevoegd, luidende : 
 
  "Art. 37quater. § 1. Zodra de 
veroordeling tot de straf onder 
elektronisch toezicht in kracht van 
gewijsde is gegaan, licht het openbaar 
ministerie de bevoegde dienst van de 
Federale Overheidsdienst Justitie 
daarover in, zodat de straf kan worden 
uitgevoerd. De dienst neemt daartoe 
binnen zeven werkdagen nadat hij werd 
ingelicht, contact op met de 
veroordeelde en bepaalt, na de 
veroordeelde gehoord te hebben en 
rekening houdend met zijn 
opmerkingen, de concrete invulling van 
de straf. 
  § 2. Onverminderd de toepassing van 
artikel 20 van de wet van 5 augustus 
1992 op het politieambt, is het openbaar 
ministerie belast met de controle op de 
veroordeelde. De ambtenaren van de 
bevoegde dienst van de Federale 
Overheidsdienst Justitie controleren de 
uitvoering van de straf onder 
elektronisch toezicht en begeleiden de 
veroordeelde. 
  § 3. Indien de straf onder elektronisch 
toezicht niet of slechts gedeeltelijk in 
overeenstemming met de bepalingen 
wordt uitgevoerd, meldt de ambtenaar 
van de bevoegde dienst van de Federale 
Overheidsdienst Justitie dit onverwijld 
aan het openbaar ministerie. Deze laatste 
kan dan beslissen na de veroordeelde de 
kans te hebben geboden, gehoord te 
worden door het Nationaal Centrum 
voor Elektronisch Toezicht, de in de 
rechterlijke beslissing voorziene 

 In dezelfde afdeling Vbis, wordt een 
artikel 37quater ingevoegd, luidende:  
 
“Art. 37quater. § 1. Zodra de 
veroordeling tot de straf onder 
elektronisch toezicht in kracht van 
gewijsde is gegaan, licht de griffier de 
bevoegde dienst voor het elektronisch 
toezicht daarover in, zodat de straf kan 
worden uitgevoerd. De dienst neemt 
daartoe binnen zeven werkdagen 
nadat hij werd ingelicht, contact op 
met de veroordeelde, bepaalt, na de 
veroordeelde gehoord te hebben en 
rekening houdend met zijn 
opmerkingen, de concrete invulling 
van de straf en deelt deze onverwijld 
mee aan het  bevoegde openbaar 
ministerie. 
 
§ 2. Onverminderd de toepassing van 
artikel 20 van de wet van 5 augustus 
1992 op het politieambt, is het 
openbaar ministerie belast met de 
controle op de veroordeelde. De 
ambtenaren van de bevoegde dienst 
voor het elektronisch toezicht 
controleren de uitvoering van de straf 
onder elektronisch toezicht en 
begeleiden de veroordeelde. 
 
§ 3. Indien de straf onder elektronisch 
toezicht niet of slechts gedeeltelijk in 
overeenstemming met de bepalingen 
van artikel 37ter, § 5, wordt uitgevoerd, 
meldt de ambtenaar van de bevoegde 
dienst voor het elektronisch toezicht 
dit onverwijld aan het openbaar 
ministerie bij het vonnisgerecht dat de 
veroordeling tot een straf onder 
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gevangenisstraf uit te voeren, waarbij 
rekening wordt gehouden met het 
gedeelte van de straf onder elektronisch 
toezicht dat reeds door de veroordeelde 
werd uitgevoerd. In dit geval staat een 
dag van de straf onder elektronisch 
toezicht die werd uitgevoerd gelijk aan 
een dag gevangenisstraf. 
  § 4. Van zodra de straf ten uitvoer 
wordt gelegd, wordt de veroordeelde 
ingelicht over de mogelijkheid tot het 
aanvragen van een schorsing van de 
straf onder elektronisch toezicht na een 
derde van de strafduur. De veroordeelde 
kan vanaf het moment dat hij aan de 
tijdsvoorwaarden voldoet een schriftelijk 
verzoek tot toekenning van deze 
schorsing indienen bij het openbaar 
ministerie. Een kopie van dit schriftelijk 
verzoek wordt door de veroordeelde 
gericht aan het Nationaal Centrum voor 
Elektronisch Toezicht. 
  Het Nationaal Centrum voor 
Elektronisch Toezicht brengt binnen 
vijftien dagen een advies uit aan het 
openbaar ministerie, dat betrekking 
heeft op de naleving van het programma 
van de concrete invulling van het 
elektronisch toezicht en, in voorkomend 
geval, van de aan de veroordeelde 
opgelegde geïndividualiseerde 
bijzondere voorwaarden. Dit advies 
vermeld of de veroordeelde tijdens de 
tenuitvoerlegging van de straf onder 
elektronisch toezicht nieuwe strafbare 
feiten heeft gepleegd. Het advies van het 
Nationaal Centrum voor Elektronisch 
Toezicht omvat een met redenen 
omkleed voorstel tot toekenning of 
afwijzing van de schorsing en, in 
voorkomend geval, de bijzondere 
voorwaarden die het Centrum nodig 
acht op te leggen aan de veroordeelde. 
  Het openbaar ministerie kent de 
schorsing van de straf van het 
elektronisch toezicht toe in geval de 
veroordeelde geen nieuwe strafbare 

elektronisch toezicht heeft 
uitgesproken (hierna ‘het bevoegde 
openbaar ministerie’ genoemd). Deze 
laatste kan dan beslissen de in de 
rechterlijke beslissing voorziene 
gevangenisstraf uit te voeren, waarbij 
rekening wordt gehouden met het 
gedeelte van de straf onder 
elektronisch toezicht dat reeds door de 
veroordeelde werd uitgevoerd In dit 
geval staat een dag van de straf onder 
elektronisch toezicht die werd 
uitgevoerd gelijk aan een dag 
gevangenisstraf. Ingeval de niet of 
slechts gedeeltelijke uitvoering 
nieuwe strafbare feiten betreffen, moet 
bij een in kracht van gewijsde gegane 
beslissing vastgesteld zijn dat de 
veroordeelde tijdens de uitvoering van 
de straf onder elektronisch toezicht 
een wanbedrijf of een misdaad, of een 
gelijkwaardig misdrijf dat in 
aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, heeft gepleegd. 
 
Het bevoegde openbaar ministerie 
motiveert zijn beslissing en deelt deze 
via het snelst mogelijk schriftelijk 
communicatiemiddel mee: 
- aan de veroordeelde; 
- aan de korpschef van de lokale 

politie van de gemeente waar de 
veroordeelde is gevestigd; 

- aan de nationale gegevensbank 
zoals bedoeld in artikel 44/2 van de 
wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt; 

- aan de bevoegde dienst voor het 
elektronisch toezicht. 

 
§ 4. Als de straf onder elektronisch 
toezicht drie maanden bedraagt of 
overschrijdt, wordt de veroordeelde  
vanaf de uitvoerlegging  door de 
bevoegde dienst voor het elektronisch 
toezicht ingelicht over de mogelijkheid 
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feiten heeft gepleegd, in geval van 
naleving van het programma van de 
concrete invulling van het elektronisch 
toezicht en, in voorkomend geval, van 
de aan de veroordeelde opgelegde 
geïndividualiseerde bijzondere 
voorwaarden. 
  Wanneer de schorsing wordt 
toegekend, ondergaat de veroordeelde 
een proeftijd voor het gedeelte van de 
straf onder elektronisch toezicht dat hij 
nog moet ondergaan. In dit geval staat 
een dag van de proeftijd gelijk aan een 
dag van de straf onder elektronisch 
toezicht die werd opgelegd. Hij is 
onderworpen aan de algemene 
voorwaarde dat hij geen nieuwe 
strafbare feiten mag plegen alsook, in 
voorkomend geval, aan de hem 
opgelegde bijzondere voorwaarden. 
  Bij niet-naleving van deze algemene 
voorwaarde en, in voorkomend geval, 
van de hem opgelegde bijzondere 
voorwaarden, kan er overgegaan 
worden tot herroeping van de 
schorsing.". 

tot het aanvragen van een schorsing 
van de controle met elektronische 
middelen na een derde van de 
strafduur. De veroordeelde kan vanaf 
het moment dat hij aan de 
tijdsvoorwaarden voldoet een 
schriftelijk verzoek tot toekenning van 
deze schorsing indienen bij het 
bevoegde openbaar ministerie. Een 
kopie van dit schriftelijk verzoek 
wordt door de veroordeelde gericht 
aan de bevoegde dienst voor het 
elektronisch toezicht. 
 
De bevoegde dienst voor het 
elektronisch toezicht brengt binnen 
vijftien dagen een advies uit aan het 
bevoegde openbaar ministerie, dat 
betrekking heeft op de naleving van 
het programma van de concrete 
invulling van het elektronisch toezicht 
en, in voorkomend geval, van de aan 
de veroordeelde opgelegde 
geïndividualiseerde bijzondere 
voorwaarden. Dit advies vermeld of de 
veroordeelde tijdens de 
tenuitvoerlegging van de straf onder 
elektronisch toezicht nieuwe strafbare 
feiten heeft gepleegd. Het omvat 
bovendien een met redenen omkleed 
voorstel tot toekenning of afwijzing 
van de schorsing van de controle met 
elektronische middelen en, in 
voorkomend geval, de bijzondere 
voorwaarden die de bevoegde dienst 
voor het elektronisch toezicht nodig 
acht op te leggen aan de veroordeelde. 
 
Het bevoegde openbaar ministerie 
kent binnen de maand na de ontvangst 
van het advies de schorsing van de 
controle met elektronische middelen 
toe in geval de veroordeelde geen 
nieuwe strafbare feiten heeft gepleegd, 
in geval van naleving van het 
programma van de concrete invulling 
van het elektronisch toezicht en, in 
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voorkomend geval, van de aan de 
veroordeelde opgelegde 
geïndividualiseerde bijzondere 
voorwaarden. 
 
Wanneer de schorsing van de controle 
met elektronische middelen wordt 
toegekend, ondergaat de veroordeelde 
een proeftijd voor het gedeelte van de 
straf onder elektronisch toezicht dat 
hij nog moet ondergaan. In dit geval 
staat een dag van de proeftijd gelijk 
aan een dag van de straf onder 
elektronisch toezicht die werd 
opgelegd. De veroordeelde is 
onderworpen aan de algemene 
voorwaarden alsook, in voorkomend 
geval, aan de hem opgelegde 
bijzondere voorwaarden. 
 
Het bevoegde openbaar ministerie 
deelt zijn beslissing via het snelst 
mogelijk schriftelijk 
communicatiemiddel mee: 
- aan de veroordeelde; 
- aan de korpschef van de lokale 

politie van de gemeente waar de 
veroordeelde zich zal vestigen; 

- aan de nationale gegevensbank 
zoals bedoeld in artikel 44/2 van de 
wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt; 

- aan de bevoegde dienst voor het 
elektronisch toezicht. 

 
Indien het verzoek tot schorsing wordt 
verworpen, kan een nieuw verzoek 
slechts worden ingediend na een 
termijn van twee maanden na de 
verwerping ervan. 
 
Bij niet-naleving van de algemene 
voorwaarden en, in voorkomend geval, 
van de hem opgelegde bijzondere 
voorwaarden, kan er overgegaan 
worden tot herroeping van de 
schorsing van de controle met 
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elektronische middelen. 
 
Het bevoegde openbaar ministerie 
hoort de veroordeelde in zijn 
opmerkingen ter zake. Ingeval de 
veroordeelde niet ingaat op de 
uitnodiging om te worden gehoord, 
kan dit openbaar ministerie beslissen 
tot herroeping van de schorsing van de 
controle met elektronische middelen of 
tot uitvoering van de vervangende 
gevangenisstraf. Ingeval de niet 
naleving de algemene voorwaarde van 
geen nieuwe strafbare feiten plegen 
betreft, moet bij een in kracht van 
gewijsde gegane beslissing vastgesteld 
zijn dat de veroordeelde tijdens de 
uitvoering van de straf onder 
elektronisch toezicht of tijdens de 
schorsing van de controle met 
elektronische middelen een 
wanbedrijf of een misdaad, of een 
gelijkwaardig misdrijf dat in 
aanmerking genomen wordt 
overeenkomstig artikel 99bis van het 
Strafwetboek, heeft gepleegd. 
 
De beslissing tot herroeping van de 
schorsing van de controle met 
elektronische middelen omvat een 
beslissing over: 
- de bijzondere voorwaarden 

verbonden aan de schorsing, 
opgelegd door het openbaar 
ministerie 

- het uitvoeren van het elektronisch 
toezicht voor de resterende 
proeftijd 

- het opnieuw van kracht worden 
van de bijzondere voorwaarden  in 
voorkomend geval opgelegd door 
de vonnisrechter. 

 
Het bevoegde openbaar ministerie 
deelt zijn beslissing via het snelst 
mogelijk schriftelijk 
communicatiemiddel mee: 
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- aan de veroordeelde; 
- aan de korpschef van de lokale 

politie van de gemeente waar de 
veroordeelde zich zal vestigen; 

- aan de nationale gegevensbank 
zoals bedoeld in artikel 44/2 van de 
wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt; 

- aan de bevoegde dienst voor het 
elektronisch toezicht”. 

Artikel  9 

In het eerste boek, hoofdstuk II, van 
hetzelfde Wetboek wordt "Afdeling 
Vbis. De werkstraf" vernummerd tot 
"Afdeling Vter. De werkstraf" en worden 
de artikelen 37ter, 37quater en 
37quinquies vernummerd tot de 
artikelen 37quinquies, 37sexies en 
37octies. 

 In het eerste boek, hoofdstuk II, van 
hetzelfde Wetboek wordt "Afdeling 
Vbis. De werkstraf" vernummerd tot 
"Afdeling Vter. De werkstraf" en worden 
de artikelen 37ter, 37quater en 
37quinquies vernummerd tot de 
artikelen 37quinquies, 37sexies en 
37septies. 

Artikel  10 

Artikel 58 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 april 2002, 
wordt aangevuld met een lid, luidende : 
  "Indien een straf onder elektronisch 
toezicht wordt uitgesproken, kan de 
duur ervan maximum een jaar 
bedragen.". 

 […] 

Artikel  11 

In artikel 59 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 april 2002, 
worden de woorden ", straffen onder 
elektronisch toezicht" ingevoegd tussen 
het woord "werkstraffen" en de woorden 
"en correctionele". 

 […] 

Artikel  12 

In artikel 60 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 
april 2002, worden de woorden ", een 
jaar straf onder elektronisch toezicht" 
ingevoegd tussen het woord 
"gevangenisstraf" en de woorden "of 
driehonderd". 

 […] 



290 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

262

Artikel  13 

In artikel 85, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 17 
april 2002, worden de woorden "de 
straffen onder elektronisch toezicht" 
ingevoegd tussen de woorden "de 
gevangenisstraffen," en de woorden ", en 
de werkstraffen". 

 […] 

Artikel 16 

Deze wet treedt in werking op een door 
de Koning te bepalen datum. 

 Deze wet treedt in werking op de dag 
waarop de wet van 8 mei 2014 tot 
wijziging van de artikelen 217, 223, 224 
en 231 van het Gerechtelijk Wetboek in 
werking treedt. 

Wet van 10 april 2014 tot invoering van de probatie als autonome straf in het 
Strafwetboek en tot wijziging van het Wetboek van Strafvordering en van de wet 

van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie 
Artikel 2 

In artikel 7 van het Strafwetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 
februari 2014, worden de woorden 
  "In correctionele zaken en in 
politiezaken : 
  1° gevangenisstraf; 
  2° straf onder elektronisch toezicht; 
  3° werkstraf. 
  De in het 1° tot 3° bepaalde straffen 
mogen niet samen worden toegepast." 
vervangen door de woorden 
  "In correctionele zaken en in 
politiezaken : 
  1° gevangenisstraf; 
  2° straf onder elektronisch toezicht; 
  3° werkstraf; 
  4° autonome probatiestraf. 
  De in het 1° tot 4° bepaalde straffen 
mogen niet samen worden toegepast." 

 In artikel 7 van het Strafwetboek 
worden de woorden "In correctionele 
zaken en in politiezaken: 
  1° gevangenisstraf, 
  2° werkstraf. 
 
  De in het 1° en 2° bepaalde straffen 
mogen niet samen worden toegepast."  
vervangen door de woorden "In 
correctionele zaken en in politiezaken: 
  1° gevangenisstraf; 
  2° straf onder elektronisch toezicht; 
  3° werkstraf; 
  4° autonome probatiestraf. 
 
  De in het 1° tot 4° bepaalde straffen 
mogen niet samen worden toegepast. 

Artikel 3 

 In het eerste boek, hoofdstuk II, van 
hetzelfde Wetboek, wordt "afdeling Vter. 
De straf onder elektronisch toezicht", 
ingevoegd bij de wet van 7 februari 2014, 
"afdeling Vbis. De straf onder 

 [...] 
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elektronisch toezicht". 

Artikel 6 

In artikel 37octies van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 
april 2002, gewijzigd bij de wet van 27 
december 2006, en vernummerd bij de 
wet van 7 februari 2014, dat artikel 
37septies wordt, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 
  1° in § 2, eerste lid, wordt de tweede zin 
die aanvangt met de woorden "De 
identiteit" en eindigt met de woorden 
"bij gewone brief." opgeheven; 
  2° in § 4, eerste lid, worden de woorden 
"of op een door de Koning te bepalen 
elektronische wijze" ingevoegd tussen de 
woorden "bij aangetekende brief" en de 
woorden "op en stelt"; 
  3° in § 4, tweede lid, worden de 
woorden ", naargelang van het geval, 
een beknopt of" vervangen door het 
woord "een". 

 In artikel 37septies van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 
april 2002, gewijzigd bij de wet van 27 
december 2006, en vernummerd bij de 
wet van 7 februari 2014 [...], worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 
  1° in § 2, eerste lid, wordt de tweede 
zin die aanvangt met de woorden "De 
identiteit" en eindigt met de woorden 
"bij gewone brief." opgeheven; 
  2° in § 4, eerste lid, worden de woorden 
"of op een door de Koning te bepalen 
elektronische wijze" ingevoegd tussen 
de woorden "bij aangetekende brief" en 
de woorden "op en stelt"; 
  3° in § 4, tweede lid, worden de 
woorden ", naargelang van het geval, 
een beknopt of" vervangen door het 
woord "een". 

Artikel 8 

In afdeling Vquater, ingevoegd bij artikel 
7, wordt een artikel 37octies ingevoegd, 
luidende : 
 
  "Art. 37octies. § 1. Indien een feit van 
die aard is om door een politiestraf of 
een correctionele straf gestraft te 
worden, kan de rechter als hoofdstraf 
een autonome probatiestraf opleggen. 
 
  Een autonome probatiestraf bestaat uit 
de verplichting bijzondere voorwaarden 
na te leven gedurende een bepaalde 
termijn, die door de rechter 
overeenkomstig § 2 wordt bepaald. 
 
  De rechter voorziet, binnen de perken 
van de op het misdrijf gestelde straffen, 
alsook van de wet op grond waarvan de 
zaak voor hem werd gebracht, in een 
gevangenisstraf of in een geldboete die 

 In afdeling Vquater, ingevoegd bij 
artikel 7, wordt een artikel 37octies 
ingevoegd, luidende : 
 
  "Art. 37octies. § 1. Indien een feit van 
die aard is om door een politiestraf of 
een correctionele straf gestraft te 
worden, kan de rechter als hoofdstraf 
een autonome probatiestraf opleggen. 
 
  Een autonome probatiestraf bestaat uit 
de verplichting bijzondere voorwaarden 
na te leven gedurende een bepaalde 
termijn, die door de rechter 
overeenkomstig § 2 wordt bepaald. 
 
  De rechter voorziet, binnen de perken 
van de op het misdrijf gestelde straffen, 
alsook van de wet op grond waarvan de 
zaak voor hem werd gebracht, in een 
gevangenisstraf of in een geldboete die 
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van toepassing kan worden ingeval de 
autonome probatiestraf niet wordt 
uitgevoerd. 
 
  De autonome probatiestraf mag niet 
worden uitgesproken voor de feiten die 
bedoeld zijn in : 
  - artikel 347bis; 
  - de artikelen 375 tot 377; 
  - de artikelen 379 tot 387, indien de 
feiten zijn gepleegd op of met behulp 
van minderjarigen; 
  - de artikelen 393 tot 397; 
  - artikel 475. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. De duur van de autonome 
probatiestraf bedraagt minstens zes 
maanden en ten hoogste twee jaar. Een 
autonome probatiestraf van twaalf 
maanden of minder is een politiestraf. 
Een autonome probatiestraf van een jaar 
of meer is een correctionele straf. 
 
  § 3. Indien een autonome probatiestraf 
door de rechter wordt overwogen, door 
het openbaar ministerie wordt 
gevorderd of door de beklaagde wordt 
gevraagd, licht de rechter deze laatste 
voor de sluiting van de debatten in over 
de draagwijdte van een dergelijke straf 
en hoort hij hem in zijn opmerkingen. De 
rechter kan hierbij eveneens rekening 
houden met de belangen van de 
eventuele slachtoffers. De rechter kan de 
autonome probatiestraf slechts 
uitspreken als de beklaagde op de 
terechtzitting aanwezig of 
vertegenwoordigd is en nadat hij, hetzij 
in persoon, hetzij via zijn raadsman, zijn 
instemming heeft gegeven. 

van toepassing kan worden ingeval de 
autonome probatiestraf niet wordt 
uitgevoerd. 
 
De autonome probatiestraf mag niet 
worden uitgesproken voor de feiten: 
 
1° die strafbaar zouden zijn met een 
maximumstraf van meer dan twintig 
jaar  opsluiting als ze niet in 
wanbedrijven werden omgezet ; 
 
2° die bedoeld zijn in de artikelen 375 
tot 377; 
 
3° die bedoeld zijn in de artikelen 379 
tot 387, indien de feiten zijn gepleegd 
op of met behulp van minderjarigen; 
 
4° die bedoeld zijn in de artikelen 393 
tot 397. 
 
  § 2. De duur van de autonome 
probatiestraf bedraagt minstens zes 
maanden en ten hoogste twee jaar. Een 
autonome probatiestraf van twaalf 
maanden of minder is een politiestraf. 
Een autonome probatiestraf van een jaar 
of meer is een correctionele straf. 
 
  § 3. Indien een autonome probatiestraf 
door de rechter wordt overwogen, door 
het openbaar ministerie wordt 
gevorderd of door de beklaagde wordt 
gevraagd, licht de rechter deze laatste 
voor de sluiting van de debatten in over 
de draagwijdte van een dergelijke straf 
en hoort hij hem in zijn opmerkingen. 
De rechter kan hierbij eveneens rekening 
houden met de belangen van de 
eventuele slachtoffers. De rechter kan de 
autonome probatiestraf slechts 
uitspreken als de beklaagde op de 
terechtzitting aanwezig of 
vertegenwoordigd is en nadat hij, hetzij 
in persoon, hetzij via zijn raadsman, zijn 
instemming heeft gegeven. 
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  De rechter die weigert een door het 
openbaar ministerie gevorderde of door 
de beklaagde gevraagde autonome 
probatiestraf uit te spreken, moet zijn 
beslissing met redenen omkleden. 
 
  § 4. De rechter bepaalt de duur van de 
autonome probatiestraf en geeft 
aanwijzingen omtrent de invulling van 
de autonome probatiestraf. 
 
  § 5. De overlegstructuren op federaal en 
lokaal niveau inzake de toepassing van 
de werkstraf en de autonome 
probatiestraf functioneren 
overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 37sexies, § 4.". 

 
  De rechter die weigert een door het 
openbaar ministerie gevorderde of door 
de beklaagde gevraagde autonome 
probatiestraf uit te spreken, moet zijn 
beslissing met redenen omkleden. 
 
  § 4. De rechter bepaalt de duur van de 
autonome probatiestraf en geeft 
aanwijzingen omtrent de invulling van 
de autonome probatiestraf. 
 
  § 5. De overlegstructuren op federaal 
en lokaal niveau inzake de toepassing 
van de werkstraf en de autonome 
probatiestraf functioneren 
overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 37sexies, § 4.". 

Artikel 12 

In artikel 58 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 
februari 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 
 
  1° in het tweede lid worden de 
woorden "een straf onder elektronisch 
toezicht wordt uitgesproken" vervangen 
door de woorden "straffen onder 
elektronisch toezicht worden 
uitgesproken"; 
 
  2° het artikel wordt aangevuld met een 
lid, luidende : 
  "Indien autonome probatiestraffen 
worden uitgesproken, kan de duur 
ervan maximum twee jaar bedragen.". 

 Artikel 58 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 april 2002, 
wordt aangevuld met twee leden, 
luidende: 
 
"Indien straffen onder elektronisch 
toezicht worden uitgesproken, kan de 
duur ervan maximum een jaar 
bedragen. 
 
Indien autonome probatiestraffen 
worden uitgesproken, kan de duur 
ervan maximum twee jaar bedragen.". 

Artikel 13 

In artikel 59 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 
februari 2014, worden de woorden "alle 
geldboeten, werkstraffen, straffen onder 
elektronisch toezicht" vervangen door de 
woorden "alle geldboeten, autonome 
probatiestraffen, werkstraffen, straffen 
onder elektronisch toezicht". 

 In artikel 59 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 april 2002, 
worden de woorden "alle geldboeten, 
werkstraffen" vervangen door de 
woorden "alle geldboeten, autonome 
probatiestraffen, werkstraffen, straffen 
onder elektronisch toezicht". 
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Artikel 14 

In artikel 60 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 1 februari 1977 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 
februari 2014, worden de woorden "of 
driehonderd uren werkstraf" vervangen 
door de woorden ", driehonderd uren 
werkstraf of twee jaar autonome 
probatiestraf". 

 In artikel 60 van hetzelfde Wetboek, 
wordt de laatste zin vervangen door 
wat volgt: 
 "In geen geval mag de uitgesproken 
straf één jaar straf onder elektronisch 
toezicht, driehonderd uren werkstraf of 
twee jaar autonome probatiestraf te 
boven gaan.". 

Artikel 15 

In artikel 85, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 7 februari 2014, worden de woorden 
"kunnen de gevangenisstraffen, straffen 
onder elektronisch toezicht, de 
werkstraffen en de geldboeten 
onderscheidenlijk tot beneden acht 
dagen, vijfenveertig uren en 
zesentwintig euro" vervangen door de 
woorden "kunnen de gevangenisstraffen, 
de straffen onder elektronisch toezicht, 
de werkstraffen, de autonome 
probatiestraffen en de geldboeten 
respectievelijk tot beneden acht dagen, 
een maand, vijfenveertig uren, twaalf 
maanden en zesentwintig euro". 

 In artikel 85, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 17 
april 2002, worden de woorden 
"kunnen de gevangenisstraffen, de 
werkstraffen en de geldboeten 
onderscheidenlijk tot beneden acht 
dagen, vijfenveertig uren en 
zesentwintig euro" vervangen door de 
woorden "kunnen de 
gevangenisstraffen, de straffen onder 
elektronisch toezicht, de werkstraffen, 
de autonome probatiestraffen en de 
geldboeten respectievelijk tot beneden 
acht dagen, een maand, vijfenveertig 
uren, twaalf maanden en zesentwintig 
euro". 

Artikel 17 

 In artikel 595, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 8 
augustus 1997 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 7 februari 2014, wordt het 1° 
vervangen als volgt : 
  "1° de veroordelingen, beslissingen of 
maatregelen opgesomd in artikel 594, 1° 
tot 6° ;" 

 In artikel 595, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 8 
augustus 1997 […], wordt het 1° 
vervangen als volgt : 
  "1° de veroordelingen, beslissingen of 
maatregelen opgesomd in artikel 594, 1° 
tot 6° ;" 

Artikel 18 

In artikel 596, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 8 
augustus 1997 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 7 februari 2014, worden de 
woorden "artikel 594, 4° en 5° " 
vervangen door de woorden, "artikel 
594, 4° tot 6° ". 

 In artikel 596, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 8 
augustus 1997 en gewijzigd bij de wet 
van 31 juli 2009, worden de woorden 
"de beslissingen bedoeld in artikel 594, 
4° tot 6°," ingevoegd tussen de woorden 
"vermeldt het uittreksel behalve de 
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veroordelingen en de beslissingen 
bedoeld in het eerste lid, ook" en de 
woorden "de veroordelingen bedoeld 
in artikel 590, eerste lid, 1° en 17°,". 

Artikel 19 

In artikel 8, § 1, eerste lid, van de wet 
van 29 juni 1964 betreffende de 
opschorting, het uitstel en de probatie, 
vervangen bij de wet van 10 februari 
1994 en gewijzigd bij de wet van 17 april 
2002, worden in de eerste volzin de 
woorden "met uitsluiting van de 
autonome probatiestraf," ingevoegd 
tussen de woorden "van een gedeelte 
ervan," en de woorden "wordt 
uitgesteld". 

 In artikel 8, § 1 derde lid, van de wet 
van 29 juni 1964 betreffende de 
opschorting, het uitstel en de probatie, 
worden de woorden “ een werkstraf” 
vervangen met de woorden  “een straf 
onder elektronisch toezicht, een 
werkstraf of  een  autonome 
probatiestraf”. 

   

Wet van 5 mei 2014 betreffende de internering van personen 
Titel VII, Hoofdstuk IV 

Artikel 135/1 (nieuw) 
Nieuw 
 

 Een examen met het oog op de werving 
van werkende en plaatsvervangende 
assessoren in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken gespecialiseerd in 
klinische psychologie, kan  
georganiseerd worden  overeenkomstig 
het koninklijk besluit van 2 oktober 
2006 tot vaststelling van de nadere 
regels voor de examens met het oog op 
de werving van effectieve en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken en van effectieve en 
plaatsvervangende assessoren 
gespecialiseerd in sociale re-integratie, 
vóór de inwerkingtreding van artikel 
196bis van het Gerechtelijk Wetboek, 
zoals gewijzigd bij deze wet. 

Artikel 136 
Met uitzondering van dit artikel, dat in 
werking treedt de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt, treedt deze wet in 
werking uiterlijk op 1 januari 2016. 

 Deze wet treedt in werking op 1 juli 
2016, met uitzondering van: 
 
1° artikel 135/1 en  dit artikel die in 
werking treden op de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt 
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TEXTE DE BASE  TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET DE 
LOI 

Code pénal 

Article 9 

La réclusion à temps est prononcée pour un 
terme de : 
  1° cinq à dix ans; 
  2° dix à quinze ans; 
  3° quinze à vingt ans; 
  4° vingt à trente ans. 

 La réclusion à temps est prononcée pour un 
terme de : 
  1° cinq à dix ans; 
  2° dix à quinze ans; 
  3° quinze à vingt ans; 
  4° vingt à trente ans ; 
  5° trente à quarante ans. 

Article 11 

 La détention à temps est prononcée pour un 
terme de : 
  1° cinq à dix ans; 
  2° dix à quinze ans; 
  3° quinze à vingt ans; 
  4° vingt à trente ans. 

  La détention à temps est prononcée pour un 
terme de : 
  1° cinq à dix ans; 
  2° dix à quinze ans; 
  3° quinze à vingt ans; 
  4° vingt à trente ans ; 
  5° trente à quarante ans. 

Article 18 

 L'arrêt portant condamnation à la réclusion à 
perpétuité ou à la détention à perpétuité, à la 
réclusion ou à la détention de vingt ans à 
trente ans sera imprimé par extrait et affiché 
dans la commune où le crime aura été commis 
et dans celle où l'arrêt aura été rendu. 

 L'arrêt portant condamnation à la réclusion à 
perpétuité ou à la détention à perpétuité, à la 
réclusion ou à la détention de vingt ans à trente 
ans  ou de trente à quarante ans sera imprimé 
par extrait et affiché dans la commune où le 
crime aura été commis et dans celle où l'arrêt 
aura été rendu. 

Article 19 

 Tous arrêts de condamnation à la réclusion à 
perpétuité ou à la détention à perpétuité, à la 
réclusion à temps, à la détention de vingt ans 
à trente ans ou de quinze ans à vingt ans 
prononceront, contre les condamnés, la 
destitution des titres, grades, fonctions, 
emplois et offices publics dont ils sont revêtus. 
 
  La cour d'assises pourra prononcer cette 
destitution contre les condamnés à la 
détention de dix ans à quinze ans ou de cinq 
ans à dix ans. 
 

 Tous arrêts de condamnation à la réclusion à 
perpétuité ou à la détention à perpétuité, à la 
réclusion à temps ou à la détention de quinze 
ans à vingt ans ou pour un terme 
supérieur prononceront, contre les condamnés, 
la destitution des titres, grades, fonctions, 
emplois et offices publics dont ils sont revêtus. 
 
  La cour d'assises pourra prononcer cette 
destitution contre les condamnés à la détention 
de dix ans à quinze ans ou de cinq ans à dix 
ans. 
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Article 25 

La durée de l'emprisonnement correctionnel 
est, sauf les cas prévus par la loi, de huit jours 
au moins et de cinq ans au plus. 
 
   Elle est de cinq ans au plus s'il s'agit d'un 
crime punissable de la réclusion de cinq ans à 
dix ans qui a été correctionnalisé. 
 
   Elle est de dix ans au plus s'il s'agit d'un 
crime punissable de la réclusion de dix ans à 
quinze ans qui a été correctionnalisé. 
 
   Elle est de quinze ans au plus s'il s'agit d'un 
crime punissable de la réclusion de quinze ans 
à vingt ans qui a été correctionnalisé. 
 
   Elle est de vingt ans au plus s'il s'agit d'un 
crime punissable de la réclusion de vingt ans à 
trente ans ou de la réclusion à perpétuité qui a 
été correctionnalisé.  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 La durée d'un jour d'emprisonnement est de 
vingt-quatre heures. 
 
  La durée d'un mois d'emprisonnement est de 
trente jours. 

 La durée de l'emprisonnement correctionnel 
est, sauf les cas prévus par la loi, de huit jours 
au moins et de cinq ans au plus. 
 
   Elle est de cinq ans au plus s'il s'agit d'un 
crime punissable de la réclusion de cinq ans à 
dix ans qui a été correctionnalisé. 
 
   Elle est de dix ans au plus s'il s'agit d'un 
crime punissable de la réclusion de dix ans à 
quinze ans qui a été correctionnalisé. 
 
   Elle est de quinze ans au plus s'il s'agit d'un 
crime punissable de la réclusion de quinze ans 
à vingt ans qui a été correctionnalisé. 
 
Elle est de vingt-huit ans au plus s’il s’agit 
d’un crime punissable de la réclusion de 
vingt à trente ans qui a été correctionnalisé.  
 
Elle est de trente-huit ans au plus s’il s’agit 
d’un crime punissable de la réclusion de 
trente à quarante ans qui a été 
correctionnalisé. 
 
Elle est de quarante ans au plus s’il s’agit 
d’un crime punissable de la réclusion à 
perpétuité qui a été correctionnalisé.  
 
  La durée d'un jour d'emprisonnement est de 
vingt-quatre heures. 
 
  La durée d'un mois d'emprisonnement est de 
trente jours. 

Article 31 

Tous arrêts de condamnation à la réclusion ou 
à la détention à perpétuité ou à la réclusion 
pour un terme de dix à quinze ans ou un 
terme supérieur prononceront, contre les 
condamnés, l'interdiction à perpétuité du 
droit :  
  
 
 1° De remplir des fonctions, emplois ou 

 Tous jugements ou arrêts de condamnation à 
la réclusion ou détention  à perpétuité ou  à la 
réclusion d’une durée égale ou supérieure à 
dix ans ou à l’emprisonnement d’une durée 
égale ou supérieure à vingt ans  
prononceront, contre les condamnés, 
l'interdiction à perpétuité du droit :  
 
  1° De remplir des fonctions, emplois ou 
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offices publics; 
 
  2° (...) d'éligibilité;  
 
  3° De porter aucune décoration, aucun titre 
de noblesse; 
 
  4° D'être juré, expert, témoin instrumentaire 
ou certificateur dans les actes; de déposer en 
justice autrement que pour y donner de 
simples renseignements; 
 
  5° D'être appelé aux fonctions de tuteur, 
subrogé tuteur ou curateur, si ce n'est de leurs 
enfants; comme aussi de remplir les fonctions, 
d'administrateur judiciaire des biens d'un 
présumé absent ou d'administrateur d'une 
personne qui est protégée en vertu de l'article 
492/1 du Code civil  
 
  6° de fabriquer, de modifier, de réparer, de 
céder, de détenir, de porter, de transporter, 
d'importer, d'exporter ou de faire transiter 
une arme ou des munitions, ou de servir dans 
les Forces armées. 
 
 Les arrêts de condamnation visés à l'alinéa 
précédent peuvent en outre prononcer contre 
les condamnés l'interdiction du droit de vote, 
à perpétuité ou pour vingt ans à trente ans. 

offices publics; 
 
  2° (...) d'éligibilité;  
 
  3° De porter aucune décoration, aucun titre de 
noblesse; 
 
  4° D'être juré, expert, témoin instrumentaire 
ou certificateur dans les actes; de déposer en 
justice autrement que pour y donner de 
simples renseignements; 
 
  5° D'être appelé aux fonctions de tuteur, 
subrogé tuteur ou curateur, si ce n'est de leurs 
enfants; comme aussi de remplir les fonctions, 
d'administrateur judiciaire des biens d'un 
présumé absent ou d'administrateur d'une 
personne qui est protégée en vertu de l'article 
492/1 du Code civil  
 
  6° de fabriquer, de modifier, de réparer, de 
céder, de détenir, de porter, de transporter, 
d'importer, d'exporter ou de faire transiter une 
arme ou des munitions, ou de servir dans les 
Forces armées. 
 
 Les arrêts  ou les jugements de condamnation 
visés à l'alinéa précédent peuvent en outre 
prononcer contre les condamnés l'interdiction 
du droit de vote, à perpétuité ou pour vingt 
ans à trente ans. 
 

Article 32 

Les cours d'assises pourront interdire, en tout 
ou en partie, à perpétuité ou pour dix ans à 
vingt ans, l'exercice des droits visés en l'article 
précédent, aux condamnés à la réclusion de 
cinq ans à dix ans ou à la détention. 

 Les cours et tribunaux pourront interdire, en 
tout ou en partie, à perpétuité ou pour dix ans 
à vingt ans, l'exercice des droits visés à 
l’article 31, aux condamnés à la réclusion 
d’une durée égale ou supérieur à cinq ans 
mais inférieure à dix ans, à la détention à 
temps ou à l’emprisonnement d’une durée 
égale ou supérieure à dix ans mais inférieure 
à vingt ans.  

Article 33 

Les cours et tribunaux pourront, dans les cas 
prévus par la loi, interdire, en tout ou en 

 Sous réserve de l’application des articles 31 et 
32, les cours et tribunaux pourront, dans les cas 
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partie, aux condamnés correctionnels, 
l'exercice des droits énumérés en l'article 31, 
alinéa 1er, pour un terme de cinq ans à dix 
ans. 

prévus par la loi, interdire, en tout ou en partie, 
aux condamnés correctionnels, l'exercice des 
droits énumérés en l'article 31, alinéa 1er, pour 
un terme de cinq ans à dix ans. 

Article 33bis 

Les cours et tribunaux pourront interdire aux 
condamnés correctionnels l'exercice du droit 
visé à l'article 31, alinéa 2, pour un terme de 
cinq ans à dix ans. 

 Sous réserve de l’application des articles 31 et 
32, les  cours et tribunaux pourront interdire 
aux condamnés correctionnels l'exercice du 
droit visé à l'article 31, alinéa 2, pour un terme 
de cinq ans à dix ans. 

Article 34ter 

Les cours et tribunaux prononcent une mise à 
la disposition du tribunal de l'application des 
peines pour une période de cinq ans 
minimum et de quinze ans maximum, prenant 
cours au terme de la peine principale, dans le 
cadre des condamnations suivantes : 
 
  1° les condamnations sur la base des articles 
54 et 57bis, sauf si la peine antérieure a été 
prononcée pour un crime politique; 
 
  2° les condamnations qui, sur la base des 
articles 57 et 57bis, constatent une récidive de 
crime sur crime, sauf si la peine antérieure a 
été prononcée pour un crime politique; 
 
  3° les condamnations à une peine criminelle 
sur la base des articles 137, si l'infraction a 
occasionné la mort, 376, alinéa 1er, 417ter, 
alinéa 3, 2°, et 428, § 5. 

 Les cours et tribunaux prononcent une mise à 
la disposition du tribunal de l'application des 
peines pour une période de cinq ans minimum 
et de quinze ans maximum, prenant cours au 
terme de la peine principale, dans le cadre des 
condamnations suivantes : 
 
  1° les condamnations sur la base des articles 
54 et 57bis, sauf si la peine antérieure a été 
prononcée pour un crime politique; 
 
  2° les condamnations qui, sur la base des 
articles 57 et 57bis, constatent une récidive de 
crime sur crime, sauf si la peine antérieure a 
été prononcée pour un crime politique; 
 
  3° les condamnations à une peine privative 
de liberté de cinq ans au moins  sur la base 
des articles 137, si l'infraction a occasionné la 
mort, 376, alinéa 1er, 417ter, alinéa 3, 2°, et 428, 
§ 5. 

Article 37ter [1 renumérotée en nouvel art. 37quinquies]1) 
 

§ 1er. Lorsqu'un fait est de nature à entraîner 
une peine de police ou une peine 
correctionnelle, le juge peut condamner à titre 
de peine principale à une peine de travail. Le 
juge prévoit, dans les limites des peines 
prévues pour l'infraction et par la loi en 
fonction de sa saisine, une peine 
d'emprisonnement ou une amende qui peut 
être applicable en cas de non-exécution de la 
peine de travail. 
 

 § 1er. Lorsqu'un fait est de nature à entraîner 
une peine de police ou une peine 
correctionnelle, le juge peut condamner à titre 
de peine principale à une peine de travail. Le 
juge prévoit, dans les limites des peines 
prévues pour l'infraction et par la loi en 
fonction de sa saisine, une peine 
d'emprisonnement ou une amende qui peut 
être applicable en cas de non-exécution de la 
peine de travail. 
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  La peine de travail ne peut être prononcée 
pour les faits visés : 
  - à l'article 347bis ; 
  - aux articles 375 à 377; 
  - aux articles 379 à (387), si les faits ont été 
commis sur des mineurs ou à l'aide de 
mineurs;  
  - aux articles 393 à 397; 
  - à l'article 475. 
 
 
 
 
 
 
  § 2. La durée d'une peine de travail ne peut 
être inférieure à vingt heures ni supérieure à 
trois cents heures. Une peine de travail égale 
ou inférieure à quarante-cinq heures constitue 
une peine de police. Une peine de travail de 
plus de quarante-cinq heures constitue une 
peine correctionnelle. 
 
  La peine de travail doit être exécutée dans les 
douze mois qui suivent la date à laquelle la 
décision judiciaire est passée en force de chose 
jugée. La commission de probation peut 
d'office ou à la demande du condamné 
prolonger ce délai. 
 
  § 3. Lorsqu'une peine de travail est envisagée 
par le juge, requise par le ministère public ou 
sollicitée par le prévenu, le juge informe celui-
ci, avant la clôture des débats, de la portée 
d'une telle peine et l'entend dans ses 
observations. Le juge peut également tenir 
compte, à cet égard, des intérêts des victimes 
éventuelles. Le juge ne peut prononcer la 
peine de travail que si le prévenu est présent 
ou représenté à l'audience et après qu'il ait 
donne, soit en personne, soit par 
l'intermédiaire de son conseil, son 
consentement. 
 
  [2 Le juge qui refuse de prononcer une peine 
de travail requise par le ministère public ou 
demandée par le prévenu, doit motiver sa 

 La peine de travail ne peut être prononcée 
pour les faits : 
 
1° qui seraient punissables, s’ils n’étaient 
transmués en délits, d’une  peine maximale  
supérieure à vingt ans de réclusion ; 
 
2° visés aux articles 375 à 377 ; 
 
3° visés aux articles 379 à 387, si les faits ont 
été commis sur des mineurs ou à l'aide de 
mineurs. 
 
4° visés aux articles 393 à 397.  
 
  § 2. La durée d'une peine de travail ne peut 
être inférieure à vingt heures ni supérieure à 
trois cents heures. Une peine de travail égale 
ou inférieure à quarante-cinq heures constitue 
une peine de police. Une peine de travail de 
plus de quarante-cinq heures constitue une 
peine correctionnelle. 
 
  La peine de travail doit être exécutée dans les 
douze mois qui suivent la date à laquelle la 
décision judiciaire est passée en force de chose 
jugée. La commission de probation peut 
d'office ou à la demande du condamné 
prolonger ce délai. 
 
  § 3. Lorsqu'une peine de travail est envisagée 
par le juge, requise par le ministère public ou 
sollicitée par le prévenu, le juge informe celui-
ci, avant la clôture des débats, de la portée 
d'une telle peine et l'entend dans ses 
observations. Le juge peut également tenir 
compte, à cet égard, des intérêts des victimes 
éventuelles. Le juge ne peut prononcer la peine 
de travail que si le prévenu est présent ou 
représenté à l'audience et après qu'il ait donne, 
soit en personne, soit par l'intermédiaire de son 
conseil, son consentement. 
 
 
  [2 Le juge qui refuse de prononcer une peine 
de travail requise par le ministère public ou 
demandée par le prévenu, doit motiver sa 
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décision.]2 

 

  § 4. Le juge détermine la durée de la peine de 
travail et peut donner des indications 
concernant le contenu concret de la peine de 
travail. 
 
  ---------- 
  (1)<L 2014-02-07/15, art. 9, 110; En vigueur : 
indéterminée>  
  (2)<L 2014-04-10/80, art. 4, 111; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-12-2015 
(voir L 2014-05-08/55, art. 6)> 

décision.]2 

 

  § 4. Le juge détermine la durée de la peine de 
travail et peut donner des indications 
concernant le contenu concret de la peine de 
travail. 
 
  ---------- 
  (1)<L 2014-02-07/15, art. 9, 110; En vigueur : 
indéterminée>  
  (2)<L 2014-04-10/80, art. 4, 111; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-12-2015 
(voir L 2014-05-08/55, art. 6)> 

Article 52 

La tentative de crime est punie de la peine 
immédiatement inférieure à celle du crime 
même, conformément aux articles 80 et 81. 

 La tentative de crime est punie de la peine 
immédiatement inférieure à celle du crime 
même, conformément aux articles 80 et 81. 
 
Les tentatives de crimes punissables de la 
réclusion à perpétuité ou de la détention à 
perpétuité seront cependant punies 
respectivement de la réclusion de vingt ans à 
trente ans ou de la détention de vingt ans à 
trente ans.  

Article 56 

Quiconque, après une condamnation à une 
peine criminelle, aura commis un délit, pourra 
être condamné à une peine double du 
maximum porté par la loi contre le délit. 
 
  La même peine pourra être prononcée en cas 
de condamnation antérieure à un 
emprisonnement d'un an au moins, si le 
condamné a commis le nouveau délit avant 
l'expiration de cinq ans depuis qu'il a subi ou 
prescrit sa peine. 

 Quiconque, après une condamnation à une 
peine criminelle, aura commis un délit, pourra 
être condamné à une peine double du 
maximum porté par la loi contre le délit. 
 
  La même peine pourra être prononcée en cas 
de condamnation antérieure à un 
emprisonnement d'un an au moins, si le 
condamné a commis le nouveau délit avant 
l'expiration de cinq ans depuis qu'il a subi ou 
prescrit sa peine. 
 
Même dans les cas visés aux alinéas 1 et 2, si 
le nouveau délit est un crime qui a été 
correctionnalisé ou pour lequel la cour 
d‘assises a admis l’existence de circonstances 
atténuantes, la durée de la peine 
d’emprisonnement ne pourra excéder celle de 
la peine de réclusion maximale prévue par la 
loi pour ce crime ou quarante ans si ladite 
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peine est la réclusion à perpétuité.  
 
En aucun cas, la peine prononcée ne peut 
excéder une année de peine de surveillance 
électronique, trois cents heures de peine de 
travail ou deux ans de peine de probation 
autonome.  
 

Article 60 

DROIT ACTUEL 
 
En cas de concours de plusieurs délits, les 
peines seront cumulées sans qu'elles puissent 
néanmoins excéder le double du maximum de 
la peine la plus forte. En aucun cas, cette peine 
ne peut excéder vingt années 
d'emprisonnement ou trois cent heures de 
peine de travail. 
 
 
 
 
DROIT FUTUR 
 
En cas de concours de plusieurs délits, les peines 
seront cumulées sans qu'elles puissent néanmoins 
excéder le double du maximum de la peine la plus 
forte. En aucun cas, cette peine ne peut excéder 
vingt années d'emprisonnement [1 , une année de 
peine de surveillance électronique]1 [2 , trois cents 
heures de peine de travail ou deux ans de peine de 
probation autonome]2. 
  ---------- 
  (1)<L 2014-02-07/15, art. 12, 110; En vigueur : 
indéterminée>  
  (2)<L 2014-04-10/80, art. 14, 111; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-12-2015 
(voir L 2014-05-08/55, art. 6)> 

 ADAPTATION DROIT ACTUEL  
 
En cas de concours de plusieurs délits, les 
peines seront cumulées sans qu'elles puissent 
néanmoins excéder le double du maximum de 
la peine la plus forte.   La peine prononcée ne 
peut excéder soit vingt années 
d’emprisonnement, soit la peine 
d’emprisonnement la plus forte si celle-ci est 
supérieure à vingt années d’emprisonnement. 
En aucun cas, cette peine ne peut excéder [...] 
trois cent heures de peine de travail. 
 
ADAPTATION DROIT FUTUR 
 
En cas de concours de plusieurs délits, les peines 
seront cumulées sans qu'elles puissent néanmoins 
excéder le double du maximum de la peine la plus 
forte.  La peine prononcée ne peut excéder soit vingt 
années d’emprisonnement, soit la peine 
d’emprisonnement la plus forte si celle-ci est 
supérieure à vingt années d’emprisonnement. [En 
aucun cas, la peine prononcée ne peut excéder 
une année de peine de surveillance 
électronique,  trois cents heures de peine de 
travail ou deux ans de peine de probation 
autonome.] 

  ---------- 

  L’article 42 du présent projet abroge l’article 
12 de la loi du 07/02/2014. 
L’article 54  du présent projet modifie l’article 
14 de la loi du 10/04/2014 dont l’entrée en 
vigueur est reportée par l’article 59 du présent 
projet (entrée en vigueur à une date 
déterminée par le Roi et au plus tard le 1ier 
mai 2016). 
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Article 69 

Les complices d'un crime seront punis de la 
peine immédiatement inférieure à celle qu'ils 
encourraient s'ils étaient auteurs de ce crime, 
conformément aux articles 80 et 81 du présent 
code. 
 
 
 
 
 
 
  La peine prononcée contre les complices d'un 
délit n'excédera pas les deux tiers de celle qui 
leur serait appliquée s'ils étaient auteurs de ce 
délit. 

 Les complices d'un crime seront punis de la 
peine immédiatement inférieure à celle qu'ils 
encourraient s'ils étaient auteurs de ce crime, 
conformément aux articles 80 et 81 du présent 
code. Ils seront cependant punis de la 
réclusion de vingt ans à trente ans ou de la 
détention de vingt ans à trente ans s’ils 
étaient complices d’un crime punissable de la 
réclusion à perpétuité ou de la détention à 
perpétuité.

La peine prononcée contre les complices d'un 
délit n'excédera pas les deux tiers de celle qui 
leur serait appliquée s'ils étaient auteurs de ce 
délit. 

Article 80 

La réclusion à perpétuité sera remplacée par 
la réclusion à temps ou par un 
emprisonnement de trois ans au moins. 
 
 
  La réclusion de vingt ans à trente ans, par la 
réclusion de quinze ans à vingt ans ou un 
terme inférieur ou par un emprisonnement de 
trois ans au moins. 
 
   
 
 
 
 
 
La réclusion de quinze ans à vingt ans, par la 
réclusion de dix ans à quinze ans ou de cinq 
ans à dix ans ou par un emprisonnement d'un 
an au moins. 
 
  La réclusion de dix ans à quinze ans, par la 
réclusion de cinq ans à dix ans ou par un 
emprisonnement de six mois au moins. 
 
 
  La réclusion de cinq ans à dix ans, par un 
emprisonnement d'un mois au moins. 

 La réclusion à perpétuité sera remplacée par la 
réclusion à temps ou par un emprisonnement 
de trois ans au moins et de quarante ans au 
plus . 
 
   La réclusion de trente ans à quarante ans 
par la  réclusion de trente-huit ans ou pour un 
terme inférieur ou par un emprisonnement de 
trois ans au moins et de trente-huit ans au 
plus.  
 
La réclusion de vingt ans à trente ans, par la 
réclusion de vingt-huit ans ou pour un terme 
inférieur ou par un emprisonnement de trois 
ans au moins et de vingt-huit ans au plus.  
 
  La réclusion de quinze ans à vingt ans, par la 
réclusion de dix ans à quinze ans ou de cinq 
ans à dix ans ou par un emprisonnement d'un 
an au moins et de quinze ans au plus . 
 
  La réclusion de dix ans à quinze ans, par la 
réclusion de cinq ans à dix ans ou par un 
emprisonnement de six mois au moins et de 
dix ans au plus. 
 
  La réclusion de cinq ans à dix ans, par un 
emprisonnement d'un mois au moins et de 
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cinq ans au plus. 

Article 81 

La détention à perpétuité portée pour crime 
contre la sûreté extérieure de l'Etat sera 
remplacée par la détention à temps ou par un 
emprisonnement d'un an au moins. 
 
 
  La peine de la détention de vingt ans à trente 
ans par la détention de quinze ans à vingt ans 
ou un terme inférieur ou par un 
emprisonnement d'un an au moins. 
 
   
 
 
 
 
 
 
La peine de la détention de quinze ans à vingt 
ans par la détention de dix ans à quinze ans 
ou de cinq ans à dix ans ou par un 
emprisonnement d'un an au moins. 
 
 
  La peine de la détention de dix ans à quinze 
ans par la détention de cinq ans à dix ans ou 
par un emprisonnement de six mois au moins. 
La peine de la détention de cinq ans à dix ans 
par un emprisonnement d'un mois au moins. 

 La détention à perpétuité portée pour crime 
contre la sûreté extérieure de l'Etat sera 
remplacée par la détention à temps ou par un 
emprisonnement d'un an au moins et de 
quarante ans au plus . 
 
   La peine de la détention de trente ans à 
quarante ans par la détention de trente-huit 
ans ou pour un terme inférieur ou par un 
emprisonnement d’un an au moins et de 
trente-huit ans au plus. 
 
La peine de la détention de vingt ans à trente 
ans par la  détention de vingt-huit ans ou 
pour un terme inférieur ou par un 
emprisonnement  d’un an au moins et de 
vingt-huit ans au plus. 
 
  La peine de la détention de quinze ans à vingt 
ans par la détention de dix ans à quinze ans ou 
de cinq ans à dix ans ou par un 
emprisonnement d'un an au moins et de 
quinze ans au plus . 
 
  La peine de la détention de dix ans à quinze 
ans par la détention de cinq ans à dix ans ou 
par un emprisonnement de six mois au moins  
et de dix ans au plus.  
 
 
La peine de la détention de cinq ans à dix ans 
par un emprisonnement d'un mois au moins  
et de cinq ans au plus . 

Article 92 

Les peines correctionnelles se prescriront par 
cinq années révolues, à compter de la date de 
l'arrêt ou du jugement rendu en dernier 
ressort, ou à compter du jour où le jugement 
rendu en première instance ne pourra plus 
être attaqué par la voie de l'appel. 
 
 

 Sauf pour les peines concernant les 
infractions définies aux articles 136bis, 136ter 
et 136quater, qui sont imprescriptibles, les 
peines  correctionnelles se prescriront par 
cinq années révolues, à compter de la date de 
l'arrêt ou du jugement rendu en dernier 
ressort, ou à compter du jour où le jugement 
rendu en première instance ne pourra plus être 
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  Si la peine prononcée dépasse trois années, la 
prescription sera de dix ans. 

attaqué par la voie de l'appel. 
 
Si la peine d’emprisonnement prononcée 
dépasse vingt années, la prescription sera de 
vingt ans.  

Article 121bis 

Sera puni de la réclusion de cinq ans à dix ans, 
quiconque aura sciemment, par la 
dénonciation d'un fait réel ou imaginaire, 
exposé une personne quelconque aux 
recherches, poursuites ou rigueurs de 
l'ennemi. 
 
  II sera puni de réclusion de dix ans à quinze 
ans s'il est résulté de la dénonciation, pour 
une personne quelconque et sans 
l'intervention d'une nouvelle dénonciation, 
une privation de liberté de plus d'un mois. 
 
  II sera puni de réclusion à perpétuité si, 
ensuite de détention ou de traitements subis, 
la dénonciation a eu pour conséquence pour 
une personne quelconque et sans 
l'intervention d'une nouvelle dénonciation, 
soit la mort, soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité permanente de 
travail personnel, soit la perte de l'usage 
absolu d'un organe, soit une mutilation grave. 

 Sera puni de la réclusion de cinq ans à dix ans, 
quiconque aura sciemment, par la 
dénonciation d'un fait réel ou imaginaire, 
exposé une personne quelconque aux 
recherches, poursuites ou rigueurs de l'ennemi. 
 
 
  II sera puni de réclusion de dix ans à quinze 
ans s'il est résulté de la dénonciation, pour une 
personne quelconque et sans l'intervention 
d'une nouvelle dénonciation, une privation de 
liberté de plus d'un mois. 
 
  II sera puni de réclusion à perpétuité si, 
ensuite de détention ou de traitements subis, la 
dénonciation a eu pour conséquence pour une 
personne quelconque et sans l'intervention 
d'une nouvelle dénonciation, soit la mort, soit 
une maladie paraissant incurable, soit une  
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois , soit la perte de l'usage absolu 
d'un organe, soit une mutilation grave. 

Article 136quinquies 

Les infractions énumérées aux articles 136bis 
et 136ter sont punies de la réclusion à 
perpétuité. 
 
  Les infractions énumérées aux 1°, 2°, 15°, 17°, 
20° à 24° et 26° à 28° du paragraphe 1er de 
l'article 136quater sont punies de la réclusion 
à perpétuité. 
 
  Les infractions énumérées aux 3°, 4°, 10°, 16°, 
19°, 36° à 38° et 40° du même paragraphe du 
même article sont punies de la réclusion de 
vingt ans à trente ans. Elles sont punies de la 
réclusion à perpétuité si elles ont eu pour 
conséquence la mort d'une ou de plusieurs 
personnes. 

 Les infractions énumérées aux articles 136bis et 
136ter sont punies de la réclusion à perpétuité. 
 
 
  Les infractions énumérées aux 1°, 2°, 15°, 17°, 
20° à 24° et 26° à 28° du paragraphe 1er de 
l'article 136quater sont punies de la réclusion à 
perpétuité. 
 
  Les infractions énumérées aux 3°, 4°, 10°, 16°, 
19°, 36° à 38° et 40° du même paragraphe du 
même article sont punies de la réclusion de 
vingt ans à trente ans. Elles sont punies de la 
réclusion à perpétuité si elles ont eu pour 
conséquence la mort d'une ou de plusieurs 
personnes. 
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  Les infractions énumérées aux 12° à 14° et 
25° du même paragraphe du même article 
sont punies de la réclusion de quinze ans à 
vingt ans. La même infraction ainsi que celle 
visée aux 29° et 30° du même paragraphe du 
même article sont punies de la réclusion de 
vingt ans à trente ans si elles ont eu pour 
conséquence soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité permanente de 
travail personnel, soit la perte de l'usage 
absolu d'un organe soit une mutilation grave. 
Elles sont punies de la réclusion à perpétuité 
si elles ont eu pour conséquence la mort d'une 
ou plusieurs personnes. 
 
 
  Les infractions énumérées aux 6° à 9°, 11° et 
31° du même paragraphe du même article 
sont punies de la réclusion de dix ans à quinze 
ans. Dans les cas de circonstances aggravantes 
prévues à l'alinéa précédent, elles sont punies, 
selon le cas, des peines prévues à cet alinéa. 
 
  Les infractions énumérées aux 5° et 32° à 35° 
du même paragraphe du même article sont 
punies de la réclusion de dix ans à quinze ans, 
sous réserve de l'application des dispositions 
pénales plus sévères réprimant les atteintes 
graves à la dignité de la personne. 
 
  L'infraction prévue au 18° du même 
paragraphe du même article est punie de la 
réclusion de dix ans à quinze ans. Elle est 
punie de la réclusion de quinze ans à vingt 
ans lorsqu'elle a entraîné des conséquences 
graves pour la santé publique. 
 
  L'infraction énumérée au 39° du même 
paragraphe du même article est punie de la 
réclusion de dix ans à quinze ans. 
 
  L'infraction énumérée au 1° du paragraphe 2 
de l'article 136quater est punie de la réclusion 
à perpétuité. 
 
  Les infractions énumérées aux 2° et 4° du 

 
  Les infractions énumérées aux 12° à 14° et 25° 
du même paragraphe du même article sont 
punies de la réclusion de quinze ans à vingt 
ans. La même infraction ainsi que celle visée 
aux 29° et 30° du même paragraphe du même 
article sont punies de la réclusion de vingt ans 
à trente ans si elles ont eu pour conséquence 
soit une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, soit la perte de l'usage absolu 
d'un organe soit une mutilation grave. Elles 
sont punies de la réclusion à perpétuité si elles 
ont eu pour conséquence la mort d'une ou 
plusieurs personnes. 
 
 
  Les infractions énumérées aux 6° à 9°, 11° et 
31° du même paragraphe du même article sont 
punies de la réclusion de dix ans à quinze ans. 
Dans les cas de circonstances aggravantes 
prévues à l'alinéa précédent, elles sont punies, 
selon le cas, des peines prévues à cet alinéa. 
 
  Les infractions énumérées aux 5° et 32° à 35° 
du même paragraphe du même article sont 
punies de la réclusion de dix ans à quinze ans, 
sous réserve de l'application des dispositions 
pénales plus sévères réprimant les atteintes 
graves à la dignité de la personne. 
 
  L'infraction prévue au 18° du même 
paragraphe du même article est punie de la 
réclusion de dix ans à quinze ans. Elle est 
punie de la réclusion de quinze ans à vingt ans 
lorsqu'elle a entraîné des conséquences graves 
pour la santé publique. 
 
  L'infraction énumérée au 39° du même 
paragraphe du même article est punie de la 
réclusion de dix ans à quinze ans. 
 
  L'infraction énumérée au 1° du paragraphe 2 
de l'article 136quater est punie de la réclusion à 
perpétuité. 
 
  Les infractions énumérées aux 2° et 4° du 
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même paragraphe du même article sont 
punies de la réclusion de dix ans à quinze ans, 
sous réserve de l'application des dispositions 
pénales plus sévères réprimant les atteintes 
graves à la dignité de la personne. 
 
  L'infraction énumérée au 3° du même 
paragraphe du même article est punie de la 
réclusion de dix ans à quinze ans. La même 
infraction est punie de la réclusion de vingt 
ans à trente ans si elle a eu pour conséquence 
soit une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité permanente de travail personnel, 
soit la perte de l'usage absolu d'un organe, 
soit une mutilation grave. Elle est punie de la 
réclusion à perpétuité si elle a eu pour 
conséquence la mort d'une ou plusieurs 
personnes. 
 
  Les infractions énumérées aux 1° à 3° du 
paragraphe 3 de l'article 136quater sont 
punies de la réclusion de quinze ans à vingt 
ans. 

même paragraphe du même article sont punies 
de la réclusion de dix ans à quinze ans, sous 
réserve de l'application des dispositions 
pénales plus sévères réprimant les atteintes 
graves à la dignité de la personne. 
 
  L'infraction énumérée au 3° du même 
paragraphe du même article est punie de la 
réclusion de dix ans à quinze ans. La même 
infraction est punie de la réclusion de vingt ans 
à trente ans si elle a eu pour conséquence soit 
une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, soit la perte de l'usage absolu 
d'un organe, soit une mutilation grave. Elle est 
punie de la réclusion à perpétuité si elle a eu 
pour conséquence la mort d'une ou plusieurs 
personnes. 
 
  Les infractions énumérées aux 1° à 3° du 
paragraphe 3 de l'article 136quater sont punies 
de la réclusion de quinze ans à vingt ans. 

Article 246 

§ 1er. Est constitutif de corruption passive le 
fait pour une personne qui exerce une 
fonction publique de solliciter ou d'accepter, 
directement ou par interposition de 
personnes, une offre, une promesse ou un 
avantage de toute nature, pour elle-même ou 
pour un tiers, pour adopter un des 
comportements visés à l'article 247. 
 
  § 2. Est constitutif de corruption active le fait 
de proposer, directement ou par interposition 
de personnes, à une personne exerçant une 
fonction publique une offre, une promesse ou 
un avantage de toute nature, pour elle-même 
ou pour un tiers, afin qu'elle adopte un des 
comportements visés à l'article 247. 
 
 § 3. Est assimilée à une personne qui exerce 
une fonction publique au sens du présent 
article toute personne qui s'est portée 
candidate à une telle fonction, qui fait croire 
qu'elle exercera une telle fonction, ou qui, en 

 § 1er. Est constitutif de corruption passive le 
fait pour une personne qui exerce une fonction 
publique de solliciter, d'accepter ou de 
recevoir, directement ou par interposition de 
personnes, une offre, une promesse ou un 
avantage de toute nature, pour elle-même ou 
pour un tiers, pour adopter un des 
comportements visés à l'article 247. 
 
  § 2. Est constitutif de corruption active le fait 
de proposer, directement ou par interposition 
de personnes, à une personne exerçant une 
fonction publique une offre, une promesse ou 
un avantage de toute nature, pour elle-même 
ou pour un tiers, afin qu'elle adopte un des 
comportements visés à l'article 247. 
 
  § 3. Est assimilée à une personne qui exerce 
une fonction publique au sens du présent 
article toute personne qui s'est portée 
candidate à une telle fonction, qui fait croire 
qu'elle exercera une telle fonction, ou qui, en 
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usant de fausses qualités, fait croire qu'elle 
exerce une telle fonction. 

usant de fausses qualités, fait croire qu'elle 
exerce une telle fonction. 

Article 250 

Lorsque la corruption prévue par les articles 
246 à 249 concerne une personne qui exerce 
une fonction publique dans un Etat étranger 
ou dans une organisation de droit 
international public, les peines seront celles 
prévues par ces dispositions. 

 Lorsque la corruption prévue par les articles 
246 à 249 concerne une personne qui exerce 
une fonction publique dans un Etat étranger 
ou dans une organisation de droit 
international public, le minimum des peines 
d’amendes est triplé et le maximum des 
peines d’amendes est quintuplé. 

Article 347bis 

§ 1er. Constituent une prise d'otages, 
l'arrestation, la détention ou l'enlèvement de 
personnes pour répondre de l'exécution d'un 
ordre ou d'une condition, tel que préparer ou 
faciliter l'exécution d'un crime ou d'un délit, 
favoriser la fuite, l'évasion, obtenir la 
libération ou assurer l'impunité des auteurs 
ou des complices d'un crime ou d'un délit. 
 
  § 2. La prise d'otages sera punie de la 
réclusion de vingt ans à trente ans. 
  La peine sera la réclusion à perpétuité si la 
personne prise comme otage est un mineur ou 
une personne dont la situation de 
vulnérabilité en raison de l'âge, d'un état de 
grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou 
d'une déficience physique ou mentale était 
apparente ou connue de l'auteur des faits. 
 
  § 3. Sauf dans les cas vises au § 4, la peine 
sera la réclusion de quinze ans à vingt ans si 
dans les cinq jours de l'arrestation, de la 
détention ou de l'enlèvement, la personne 
prise comme otage a été libérée 
volontairement sans que l'ordre ou la 
condition ait été exécuté. 
 
  § 4. La peine sera la réclusion à perpétuité 
dans les cas suivants : 
 
  1° si l'arrestation, la détention ou 
l'enlèvement de la personne prise comme 
otage a causé soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité permanente 

 § 1er. Constituent une prise d'otages, 
l'arrestation, la détention ou l'enlèvement de 
personnes pour répondre de l'exécution d'un 
ordre ou d'une condition, tel que préparer ou 
faciliter l'exécution d'un crime ou d'un délit, 
favoriser la fuite, l'évasion, obtenir la libération 
ou assurer l'impunité des auteurs ou des 
complices d'un crime ou d'un délit. 
 
  § 2. La prise d'otages sera punie de la 
réclusion de vingt ans à trente ans. 
  La peine sera la réclusion à perpétuité si la 
personne prise comme otage est un mineur ou 
une personne dont la situation de vulnérabilité 
en raison de l'âge, d'un état de grossesse, d'une 
maladie, d'une infirmité ou d'une déficience 
physique ou mentale était apparente ou 
connue de l'auteur des faits. 
 
  § 3. Sauf dans les cas vises au § 4, la peine sera 
la réclusion de quinze ans à vingt ans si dans 
les cinq jours de l'arrestation, de la détention 
ou de l'enlèvement, la personne prise comme 
otage a été libérée volontairement sans que 
l'ordre ou la condition ait été exécuté. 
 
   
§ 4. La peine sera la réclusion à perpétuité dans 
les cas suivants : 
 
  1° si l'arrestation, la détention ou l'enlèvement 
de la personne prise comme otage a causé soit 
une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité de travail personnel de plus de 
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physique ou psychique, soit la perte complète 
de l'usage d'un organe, soit une mutilation 
grave, soit la mort; 
   
2° si la personne prise comme otage a été 
soumise aux actes visés à l'article 417ter, 
alinéa premier. 

quatre moi, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, soit une mutilation grave, soit la 
mort; 
 
  2° si la personne prise comme otage a été 
soumise aux actes visés à l'article 417ter, alinéa 
premier. 

Article 400 

Les peines seront un emprisonnement de 
deux ans à cinq ans et une amende de deux 
cents euros à cinq cents euros, s'il est résulté 
des coups ou des blessures, soit une maladie 
paraissant incurable, soit une incapacité 
permanente de travail personnel, soit la perte 
de l'usage absolu d'un organe, soit une 
mutilation grave.  
 
  La peine sera celle de la réclusion de cinq ans 
à dix ans, s'il y a eu préméditation. 

 Les peines seront un emprisonnement de deux 
ans à cinq ans et une amende de deux cents 
euros à cinq cents euros, s'il est résulté des 
coups ou des blessures, soit une maladie 
paraissant incurable, soit une incapacité de 
travail personnel de plus de quatre mois, soit 
la perte de l'usage absolu d'un organe, soit une 
mutilation grave.  
 
  La peine sera celle de la réclusion de cinq ans 
à dix ans, s'il y a eu préméditation. 

Article 403 

La peine sera la réclusion de cinq ans à dix 
ans, lorsque ces substances auront causé, soit 
une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité permanente de travail personnel, 
soit la perte de l'usage absolu d'un organe. 

 La peine sera la réclusion de cinq ans à dix ans, 
lorsque ces substances auront causé, soit une 
maladie paraissant incurable, soit une  
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois , soit la perte de l'usage absolu 
d'un organe. 

Article 409 

§ 1er. Quiconque aura pratiqué, facilité ou 
favorisé toute forme de mutilation des 
organes génitaux d'une personne de sexe 
féminin, avec ou sans consentement de cette 
dernière, sera puni d'un emprisonnement de 
trois ans à cinq ans. 
 
  La tentative sera punie d'un 
emprisonnement de huit jours à un an. Sera 
puni de la même peine quiconque aura incité 
à la pratique de toute forme de mutilation des 
organes génitaux d'une personne de sexe 
féminin ou aura, directement ou 
indirectement, par écrit ou verbalement fait, 
fait faire, publié, distribué ou diffusé de la 
publicité en faveur d'une telle pratique. 
 

 § 1er. Quiconque aura pratiqué, facilité ou 
favorisé toute forme de mutilation des organes 
génitaux d'une personne de sexe féminin, avec 
ou sans consentement de cette dernière, sera 
puni d'un emprisonnement de trois ans à cinq 
ans. 
 
  La tentative sera punie d'un emprisonnement 
de huit jours à un an. Sera puni de la même 
peine quiconque aura incité à la pratique de 
toute forme de mutilation des organes génitaux 
d'une personne de sexe féminin ou aura, 
directement ou indirectement, par écrit ou 
verbalement fait, fait faire, publié, distribué ou 
diffusé de la publicité en faveur d'une telle 
pratique. 
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  § 2. Si la mutilation est pratiquée sur une 
personne mineure ou dans un but de lucre, la 
peine sera la réclusion de cinq ans à sept ans. 
 
  § 3. Lorsque la mutilation a causé une 
maladie paraissant incurable ou une 
incapacité permanente de travail personnel, la 
peine sera la réclusion de cinq ans à dix ans. 
 
  § 4. Lorsque la mutilation faite sans intention 
de donner la mort l'aura pourtant causée, la 
peine sera la réclusion de dix ans à quinze ans. 
 
  § 5. Si la mutilation visée au § 1er a été 
pratiquée sur un mineur ou une personne qui, 
en raison de son état physique ou mental, 
n'était pas à même de pourvoir à son 
entretien, par ses père, mère ou autres 
ascendants, toute autre personne ayant 
autorité sur le mineur ou l'incapable ou en 
ayant la garde, ou toute personne qui cohabite 
occasionnellement ou habituellement avec la 
victime, le minimum des peines portées aux 
§§ 1er à 4 sera doublé s'il s'agit d'un 
emprisonnement, et augmenté de deux ans s'il 
s'agit de réclusion. 

  § 2. Si la mutilation est pratiquée sur une 
personne mineure ou dans un but de lucre, la 
peine sera la réclusion de cinq ans à sept ans. 
 
  § 3. Lorsque la mutilation a causé une maladie 
paraissant incurable ou une incapacité de 
travail personnel de plus de quatre mois, la 
peine sera la réclusion de cinq ans à dix ans. 
 
  § 4. Lorsque la mutilation faite sans intention 
de donner la mort l'aura pourtant causée, la 
peine sera la réclusion de dix ans à quinze ans. 
 
  § 5. Si la mutilation visée au § 1er a été 
pratiquée sur un mineur ou une personne qui, 
en raison de son état physique ou mental, 
n'était pas à même de pourvoir à son entretien, 
par ses père, mère ou autres ascendants, toute 
autre personne ayant autorité sur le mineur ou 
l'incapable ou en ayant la garde, ou toute 
personne qui cohabite occasionnellement ou 
habituellement avec la victime, le minimum 
des peines portées aux §§ 1er à 4 sera doublé 
s'il s'agit d'un emprisonnement, et augmenté 
de deux ans s'il s'agit de réclusion. 

Article 414 

Lorsque le fait d'excuse sera prouvé : 
 
  S'il s'agit d'un crime emportant la réclusion à 
perpétuité, ou celle de la réclusion de vingt à 
trente ans, la peine sera réduite à un 
emprisonnement d'un an à cinq ans et à une 
amende de cent euros à cinq cents euros ;  
 
 
  S'il s'agit de tout autre crime, elle sera réduite 
à un emprisonnement de six mois à deux ans 
et à une amende de cinquante euros à deux 
cents euros;  
 
 
  S'il s'agit d'un délit, la peine sera réduite à un 
emprisonnement de huit jours à trois mois et à 
une amende de vingt-six euros à cent euros. 

 Lorsque le fait d'excuse sera prouvé : 
 
S'il s'agit d'un crime emportant une peine 
maximale supérieure à  vingt ans  de 
réclusion, qu’il ait été ou non 
correctionnalisé, la peine sera réduite à un 
emprisonnement d'un an à cinq ans et à une 
amende de cent euros à cinq cents euros; 
 
S'il s'agit de tout autre crime, correctionnalisé 
ou non, elle sera réduite à un 
emprisonnement de six mois à deux ans et à 
une amende de cinquante euros à deux cents 
euros; 
 
S'il s'agit d'un autre délit, la peine sera 
réduite à un emprisonnement de huit jours à 
trois mois et à une amende de vingt-six euros 
à cent euros.  
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Article 417ter 

Quiconque soumettra une personne à la 
torture sera puni de la réclusion de dix ans à 
quinze ans. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera 
punie de la réclusion de quinze ans à vingt 
ans dans les cas suivants : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise : 
  a) soit par un officier ou un fonctionnaire 
public, un dépositaire ou un agent de la force 
publique agissant à l'occasion de l'exercice de 
ses fonctions; 
  b) soit envers une personne dont la situation 
de vulnérabilité en raison de l'âge, d'un état 
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité 
ou d'une déficience physique ou mentale ou 
en raison de sa situation précaire était 
apparente ou connue de l'auteur des faits; 
  c) soit envers un mineur; 
 
  2° ou lorsque l'acte a causé une maladie 
paraissant incurable, une incapacité 
permanente physique ou psychique, la perte 
complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera 
punie de vingt ans à trente ans de réclusion : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise envers un 
mineur ou envers une personne qui, en raison 
de son état physique ou mental, n'était pas à 
même de pourvoir à son entretien, par ses 
père, mère ou autres ascendants, toute autre 
personne ayant autorité sur lui ou en ayant la 
garde, ou toute personne majeure qui cohabite 
occasionnellement ou habituellement avec la 
victime; 
 
  2° ou lorsqu'elle aura causé la mort et aura 
été commise sans intention de la donner. 
 
  L'ordre d'un supérieur ou d'une autorité ne 
peut justifier l'infraction prévue à l'alinéa 

 Quiconque soumettra une personne à la torture 
sera puni de la réclusion de dix ans à quinze 
ans. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera punie 
de la réclusion de quinze ans à vingt ans dans 
les cas suivants : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise : 
  a) soit par un officier ou un fonctionnaire 
public, un dépositaire ou un agent de la force 
publique agissant à l'occasion de l'exercice de 
ses fonctions; 
  b) soit envers une personne dont la situation 
de vulnérabilité en raison de l'âge, d'un état de 
grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou 
d'une déficience physique ou mentale ou en 
raison de sa situation précaire était apparente 
ou connue de l'auteur des faits; 
  c) soit envers un mineur; 
 
  2° ou lorsque l'acte a causé une maladie 
paraissant incurable, une incapacité de travail 
personnel de plus de quatre mois, la perte 
complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera punie 
de vingt ans à trente ans de réclusion : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise envers un 
mineur ou envers une personne qui, en raison 
de son état physique ou mental, n'était pas à 
même de pourvoir à son entretien, par ses 
père, mère ou autres ascendants, toute autre 
personne ayant autorité sur lui ou en ayant la 
garde, ou toute personne majeure qui cohabite 
occasionnellement ou habituellement avec la 
victime; 
 
  2° ou lorsqu'elle aura causé la mort et aura été 
commise sans intention de la donner. 
 
  L'ordre d'un supérieur ou d'une autorité ne 
peut justifier l'infraction prévue à l'alinéa 
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premier. 
 
  L'état de nécessité ne peut justifier 
l'infraction prévue à l'alinéa premier. 

premier. 
 
  L'état de nécessité ne peut justifier l'infraction 
prévue à l'alinéa premier. 

Article 417quater 

Quiconque soumettra une personne à un 
traitement inhumain sera puni de réclusion de 
cinq ans à dix ans. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera 
punie de dix ans à quinze ans de réclusion 
dans les cas suivants : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise : 
  a) soit par un officier ou un fonctionnaire 
public, un dépositaire ou un agent de la force 
publique agissant à l'occasion de l'exercice de 
ses fonctions; 
  b) soit envers une personne dont la situation 
de vulnérabilité en raison de l'âge, d'un état 
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité 
ou d'une déficience physique ou mentale ou 
en raison de sa situation précaire était 
apparente ou connue de l'auteur des faits; 
  c) soit envers un mineur; 
 
  2° ou lorsque l'acte a causé une maladie 
paraissant incurable, une incapacité 
permanente physique ou psychique, la perte 
complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera 
punie de quinze ans à vingt ans de réclusion : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise envers un 
mineur ou envers une personne qui, en raison 
de son état physique ou mental, n'était pas à 
même de pourvoir à son entretien, par ses 
père, mère ou autres ascendants, toute autre 
personne ayant autorité sur lui ou en ayant la 
garde, ou toute personne majeure qui cohabite 
occasionnellement ou habituellement avec la 
victime; 
 
  2° ou lorsqu'elle aura causé la mort et aura 

 Quiconque soumettra une personne à un 
traitement inhumain sera puni de réclusion de 
cinq ans à dix ans. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera punie 
de dix ans à quinze ans de réclusion dans les 
cas suivants : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise : 
  a) soit par un officier ou un fonctionnaire 
public, un dépositaire ou un agent de la force 
publique agissant à l'occasion de l'exercice de 
ses fonctions; 
  b) soit envers une personne dont la situation 
de vulnérabilité en raison de l'âge, d'un état de 
grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou 
d'une déficience physique ou mentale ou en 
raison de sa situation précaire était apparente 
ou connue de l'auteur des faits; 
  c) soit envers un mineur; 
 
  2° ou lorsque l'acte a causé une maladie 
paraissant incurable, une incapacité de travail 
personnel de plus de quatre mois, la perte 
complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave. 
 
  L'infraction visée à l'alinéa premier sera punie 
de quinze ans à vingt ans de réclusion : 
 
  1° lorsqu'elle aura été commise envers un 
mineur ou envers une personne qui, en raison 
de son état physique ou mental, n'était pas à 
même de pourvoir à son entretien, par ses 
père, mère ou autres ascendants, toute autre 
personne ayant autorité sur lui ou en ayant la 
garde, ou toute personne majeure qui cohabite 
occasionnellement ou habituellement avec la 
victime; 
 
  2° ou lorsqu'elle aura causé la mort et aura été 
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été commise sans intention de la donner. 
 
  L'ordre d'un supérieur ou d'une autorité ne 
peut justifier l'infraction prévue à l'alinéa 
premier. 

commise sans intention de la donner. 
 
  L'ordre d'un supérieur ou d'une autorité ne 
peut justifier l'infraction prévue à l'alinéa 
premier. 

Article 428

§ 1er. Quiconque aura enlevé ou fait enlever 
un mineur de moins de douze ans sera puni 
de la réclusion de cinq ans à dix ans, quand 
bien même le mineur aurait suivi 
volontairement son ravisseur. 
 
  § 2. Quiconque aura, par violence, ruse ou 
menace, enlever ou fait enlever un mineur de 
plus de douze ans ou toute personne dont la 
situation de vulnérabilité en raison de l'âge, 
d'un état de grossesse, d'une maladie, d'une 
infirmité ou d'une déficience physique ou 
mentale était apparente ou connue de l'auteur 
des faits, sera puni de la réclusion de cinq ans 
à dix ans. 
 
  § 3. (...) 
 
  § 4. La peine sera la réclusion de quinze ans à 
vingt ans si l'enlèvement ou la détention du 
mineur enlevé ou de la personne visée au § 2 a 
causé, soit une maladie paraissant incurable, 
soit une incapacité permanente physique ou 
psychique, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, soit une mutilation grave. 
 
 
  § 5. Si l'enlèvement ou la détention ont causé 
la mort, la peine sera la réclusion de vint ans à 
trente ans. 

 § 1er. Quiconque aura enlevé ou fait enlever un 
mineur de moins de douze ans sera puni de la 
réclusion de cinq ans à dix ans, quand bien 
même le mineur aurait suivi volontairement 
son ravisseur. 
 
  § 2. Quiconque aura, par violence, ruse ou 
menace, enlever ou fait enlever un mineur de 
plus de douze ans ou toute personne dont la 
situation de vulnérabilité en raison de l'âge, 
d'un état de grossesse, d'une maladie, d'une 
infirmité ou d'une déficience physique ou 
mentale était apparente ou connue de l'auteur 
des faits, sera puni de la réclusion de cinq ans à 
dix ans. 
 
  § 3. (...) 
 
  § 4. La peine sera la réclusion de quinze ans à 
vingt ans si l'enlèvement ou la détention du 
mineur enlevé ou de la personne visée au § 2 a 
causé, soit une maladie paraissant incurable, 
soit une incapacité de travail personnel de 
plus de quatre mois , soit la perte complète de 
l'usage d'un organe, soit une mutilation grave. 
 
  § 5. Si l'enlèvement ou la détention ont causé 
la mort, la peine sera la réclusion de vint ans à 
trente ans. 

Livre II, Titre VIII,  Section VIII, chapitre III

Du leurre de mineurs sur internet à des fins 
criminelles ou délictuelle 

 Du leurre de mineurs par le biais des 
technologies de l'information et de la 
communication à des fins criminelles ou 
délictuelles

Article 433septies

L'infraction prévue à l'article 433quinquies, § 
1er, sera punie de la réclusion de dix ans à 

 L'infraction prévue à l'article 433quinquies, § 
1er, sera punie de la réclusion de dix ans à 
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quinze ans et d'une amende de mille euros à 
cent mille euros dans les cas suivants : 
 
  1° lorsque l'infraction a été commise envers 
un mineur; 
 
  2° lorsqu'elle a été commise en abusant de la 
situation de vulnérabilité dans laquelle se 
trouve une personne en raison de sa situation 
administrative illégale ou précaire, de sa 
situation sociale précaire, de son âge, d'un état 
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité 
ou d'une déficience physique ou mentale, de 
manière telle que la personne n'a en fait pas 
d'autre choix véritable et acceptable que de se 
soumettre à cet abus; 
 
  3° lorsqu'elle a été commise en faisant usage, 
de façon directe ou indirecte, de manoeuvres 
frauduleuses, de violence, de menaces ou 
d'une forme quelconque de contrainte; 
 
  4° lorsque la vie de la victime a été mise en 
danger délibérément ou par négligence grave; 
 
  5° lorsque l'infraction a causé une maladie 
paraissant incurable, une incapacité 
permanente physique ou psychique, la perte 
complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave; 
 
  6° lorsque l'activité concernée constitue une 
activité habituelle; 
 
  7° lorsqu'elle constitue un acte de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association, et ce, que le 
coupable ait ou non la qualité de dirigeant. 
 
  L'amende sera appliquée autant de fois qu'il 
y a de victimes. 

quinze ans et d'une amende de mille euros à 
cent mille euros dans les cas suivants : 
 
  1° lorsque l'infraction a été commise envers 
un mineur; 
 
  2° lorsqu'elle a été commise en abusant de la 
situation de vulnérabilité dans laquelle se 
trouve une personne en raison de sa situation 
administrative illégale ou précaire, de sa 
situation sociale précaire, de son âge, d'un état 
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou 
d'une déficience physique ou mentale, de 
manière telle que la personne n'a en fait pas 
d'autre choix véritable et acceptable que de se 
soumettre à cet abus; 
 
  3° lorsqu'elle a été commise en faisant usage, 
de façon directe ou indirecte, de manoeuvres 
frauduleuses, de violence, de menaces ou 
d'une forme quelconque de contrainte; 
 
  4° lorsque la vie de la victime a été mise en 
danger délibérément ou par négligence grave; 
 
  5° lorsque l'infraction a causé une maladie 
paraissant incurable, une incapacité de travail 
personnel de plus de quatre mois, la perte 
complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave; 
 
  6° lorsque l'activité concernée constitue une 
activité habituelle; 
 
  7° lorsqu'elle constitue un acte de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association, et ce, que le 
coupable ait ou non la qualité de dirigeant. 
 
  L'amende sera appliquée autant de fois qu'il y 
a de victimes. 

Article 442quater 

§ 1er. Quiconque aura, alors qu'il connaissait 
la situation de faiblesse physique ou 
psychique d'une personne, altérant gravement 
la capacité de discernement de cette personne, 

 § 1er. Quiconque aura, alors qu'il connaissait la 
situation de faiblesse physique ou psychique 
d'une personne, altérant gravement la capacité 
de discernement de cette personne, 
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frauduleusement abusé de cette faiblesse pour 
conduire cette personne à un acte ou à une 
abstention portant gravement atteinte à son 
intégrité physique ou mentale ou à son 
patrimoine, sera puni d'une peine d'un mois à 
deux ans d'emprisonnement et d'une amende 
de cent euros à mille euros ou d'une de ces 
peines seulement. 
 
   § 2. Les peines seront un emprisonnement 
d'un mois à quatre ans et une amende de deux 
cent euros à deux mille euros ou une de ces 
peines seulement dans les cas suivants : 
 
   1° si l'acte ou l'abstention visé au § 1er 
résulte d'une mise en état de sujétion 
physique ou psychologique par l'exercice de 
pressions graves ou réitérées ou de techniques 
propres à altérer la capacité de discernement; 
 
   2° si l'abus visé au § 1er a été commis envers 
un mineur; 
 
   3° s'il est résulté de l'acte ou de l'abstention 
visé au § 1er, soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité permanente de 
travail personnel, soit la perte complète de 
l'usage d'un organe, soit une mutilation grave; 
 
 
   4° si l'abus visé au § 1er constitue un acte de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association. 
 
   § 3. La peine sera la réclusion de dix ans à 
quinze ans si l'acte ou l'abstention de la 
personne a causé sa mort. 
 
   § 4. Le tribunal peut, en application des §§ 
1er et 2, interdire au condamné tout ou partie 
des droits énumérés à l'article 31, alinéa 1er, 
pour un terme de cinq ans à dix ans. 
 
   § 5. Le tribunal peut ordonner que le 
jugement ou un résumé de celui-ci soit publié, 
aux frais du condamné, dans un ou plusieurs 
quotidiens, ou de quelque autre manière que 

frauduleusement abusé de cette faiblesse pour 
conduire cette personne à un acte ou à une 
abstention portant gravement atteinte à son 
intégrité physique ou mentale ou à son 
patrimoine, sera puni d'une peine d'un mois à 
deux ans d'emprisonnement et d'une amende 
de cent euros à mille euros ou d'une de ces 
peines seulement. 
 
   § 2. Les peines seront un emprisonnement 
d'un mois à quatre ans et une amende de deux 
cent euros à deux mille euros ou une de ces 
peines seulement dans les cas suivants : 
 
   1° si l'acte ou l'abstention visé au § 1er résulte 
d'une mise en état de sujétion physique ou 
psychologique par l'exercice de pressions 
graves ou réitérées ou de techniques propres à 
altérer la capacité de discernement; 
 
   2° si l'abus visé au § 1er a été commis envers 
un mineur; 
 
   3° s'il est résulté de l'acte ou de l'abstention 
visé au § 1er, soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité de travail 
personnel de plus de quatre mois, soit la perte 
complète de l'usage d'un organe, soit une 
mutilation grave; 
 
   4° si l'abus visé au § 1er constitue un acte de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association. 
 
   § 3. La peine sera la réclusion de dix ans à 
quinze ans si l'acte ou l'abstention de la 
personne a causé sa mort. 
 
   § 4. Le tribunal peut, en application des §§ 
1er et 2, interdire au condamné tout ou partie 
des droits énumérés à l'article 31, alinéa 1er, 
pour un terme de cinq ans à dix ans. 
 
   § 5. Le tribunal peut ordonner que le 
jugement ou un résumé de celui-ci soit publié, 
aux frais du condamné, dans un ou plusieurs 
quotidiens, ou de quelque autre manière que ce 
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ce soit. soit. 

Article 473 

Dans les cas prévus aux articles 468, 469, 470 
et 471, la peine sera celle de la réclusion de 
quinze ans à vingt ans, si les violences ou les 
menaces ont causé, soit une maladie 
paraissant incurable, soit une incapacité 
permanente physique ou psychique, soit la 
perte complète de l'usage d'un organe, soit 
une mutilation grave.  
 
  La même peine sera appliquée si les 
malfaiteurs ont soumis les personnes à des 
actes vises à l'article 417ter, alinéa premier;  
 
  Dans les cas prévus à l'article 472, la peine 
sera portée à la réclusion de vingt ans à trente 
ans. 

 Dans les cas prévus aux articles 468, 469, 470 et 
471, la peine sera celle de la réclusion de 
quinze ans à vingt ans, si les violences ou les 
menaces ont causé, soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité de travail 
personnel de plus de quatre mois, soit la perte 
complète de l'usage d'un organe, soit une 
mutilation grave.  
 
  La même peine sera appliquée si les 
malfaiteurs ont soumis les personnes à des 
actes vises à l'article 417ter, alinéa premier;  
 
  Dans les cas prévus à l'article 472, la peine 
sera portée à la réclusion de vingt ans à trente 
ans. 

Article 476 

Les peines portées par les articles 473 et 474 
seront appliquées, lors même que la 
consommation du vol ou de l'extorsion aura 
été empêchée par des circonstances 
indépendantes de la volonté des coupables. 

 Les peines portées par les articles 473, 474 et 
475 seront appliquées, lors même que la 
consommation du vol ou de l'extorsion aura 
été empêchée par des circonstances 
indépendantes de la volonté des coupables. 

Article 477sexies 

§ 1. Le vol ou l'extorsion de matières 
nucléaires à l'aide de violences ou de menaces, 
ainsi que le fait visé à l'article 477quater, sont 
punis de la réclusion de vingt ans à trente ans:  
 
  1° s'ils ont été commis avec deux des 
circonstances mentionnées à l'article 
477quinquies; 
 
  2° si des armes ou des objets qui y 
ressemblent ont été employés ou montrés ou 
si le coupable a fait croire qu'il était armé; 
 
  3° si le coupable a fait usage de substances 
inhibitives ou toxiques pour commettre le fait 
ou pour assurer sa fuite; 
 
  4° si le coupable a utilisé un véhicule volé ou 

 § 1. Le vol ou l'extorsion de matières nucléaires 
à l'aide de violences ou de menaces, ainsi que 
le fait visé à l'article 477quater, sont punis de la 
réclusion de vingt ans à trente ans:  
 
  1° s'ils ont été commis avec deux des 
circonstances mentionnées à l'article 
477quinquies; 
 
  2° si des armes ou des objets qui y 
ressemblent ont été employés ou montrés ou si 
le coupable a fait croire qu'il était armé; 
 
  3° si le coupable a fait usage de substances 
inhibitives ou toxiques pour commettre le fait 
ou pour assurer sa fuite; 
 
  4° si le coupable a utilisé un véhicule volé ou 
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tout autre engin motorisé ou non, qui a été 
volé pour faciliter le fait ou pour assurer sa 
fuite; 
 
  5° si, pour faciliter le fait ou pour assurer sa 
fuite, le coupable a utilisé un véhicule 
automobile ou tout autre engin motorisé muni 
d'insignes ou d'appareils susceptibles de créer 
la confusion avec un véhicule automobile ou 
tout autre engin motorisé appartenant aux 
forces de l'ordre. 
 
  § 2. Les mêmes faits sont punis de la même 
peine : 
 
  1° si les violences ou les menaces ont causé, 
soit une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité permanente physique ou 
psychique, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, soit une mutilation grave; 
 
  2° si les malfaiteurs ont pratiqué sur les 
personnes des actes visés à l'article 417ter, 
alinéa premier; 
 
  3° si les violences ou les menaces exercées 
sans intention de donner la mort, l'on 
pourtant causée. 
 
  § 3. La peine portée par le § 2 est appliquée 
lors même que la consommation du vol ou de 
l'extorsion a été empêchée par des 
circonstances indépendantes de la volonté des 
coupables. 

tout autre engin motorisé ou non, qui a été volé 
pour faciliter le fait ou pour assurer sa fuite; 
 
 
  5° si, pour faciliter le fait ou pour assurer sa 
fuite, le coupable a utilisé un véhicule 
automobile ou tout autre engin motorisé muni 
d'insignes ou d'appareils susceptibles de créer 
la confusion avec un véhicule automobile ou 
tout autre engin motorisé appartenant aux 
forces de l'ordre. 
 
  § 2. Les mêmes faits sont punis de la même 
peine : 
 
  1° si les violences ou les menaces ont causé, 
soit une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, soit une mutilation grave; 
 
  2° si les malfaiteurs ont pratiqué sur les 
personnes des actes visés à l'article 417ter, 
alinéa premier; 
 
  3° si les violences ou les menaces exercées 
sans intention de donner la mort, l'on pourtant 
causée. 
 
  § 3. La peine portée par le § 2 est appliquée 
lors même que la consommation du vol ou de 
l'extorsion a été empêchée par des 
circonstances indépendantes de la volonté des 
coupables. 

Article 488bis 

§ 1. Quiconque, intentionnellement et sans y 
être habilité par l'autorité compétente ou en 
dehors des conditions prévues lors de 
l'habilitation, se fait remettre, acquiert, 
détient, utilise, altère, cède, abandonne, 
transporte ou disperse des matières nucléaires 
est puni de la réclusion de cinq ans à dix ans.  
 
  § 2. La peine est de la réclusion de dix ans à 
quinze ans si le fait a entraîné pour autrui :  
 

 § 1. Quiconque, intentionnellement et sans y 
être habilité par l'autorité compétente ou en 
dehors des conditions prévues lors de 
l'habilitation, se fait remettre, acquiert, détient, 
utilise, altère, cède, abandonne, transporte ou 
disperse des matières nucléaires est puni de la 
réclusion de cinq ans à dix ans.  
 
  § 2. La peine est de la réclusion de dix ans à 
quinze ans si le fait a entraîné pour autrui :  
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  1° soit une maladie paraissant incurable, une 
incapacité permanente de travail personnel, la 
perte de l'usage absolu d'un organe ou d'une 
mutilation grave; 
 
  2° La destruction en tout ou en partie des 
édifices, ponts, digues, chaussées, chemins de 
fer, écluses, magasins, chantiers, hangars, 
navires, bateaux, aéronefs ou autres ouvrages 
d'art, ou constructions appartenant à autrui. 
 
  § 3. Si le fait commis sans intention de 
donner la mort l'a pourtant causée, le 
coupable est puni de la réclusion de quinze à 
vingt ans.  
 
  § 4. Est puni de la réclusion de quinze à vingt 
ans, quiconque, intentionnellement et sans y 
être habilité par l'autorité compétente ou en 
dehors des conditions prévues lors de 
l'habilitation, commet un acte dirigé contre 
des matières nucléaires ou contre une 
installation dans laquelle des matières 
nucléaires sont produites, traitées, utilisées, 
manipulées, entreposées ou stockées 
définitivement, ou un acte perturbant le 
fonctionnement d'une telle installation, si, par 
ces actes et par suite de l'exposition à des 
rayonnements ou du relâchement de 
substances radioactives : 
 
   1° il provoque intentionnellement ou sait 
qu'il peut provoquer la mort ou des blessures 
graves pour autrui ou des dommages 
substantiels aux biens ou à l'environnement; 
ou 
 
   2° il contraint intentionnellement une 
personne physique ou morale, une 
organisation internationale ou un 
gouvernement à accomplir un acte ou à s'en 
abstenir. 

  1° soit une maladie paraissant incurable, une 
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, la perte de l'usage absolu d'un 
organe ou d'une mutilation grave; 
 
  2° La destruction en tout ou en partie des 
édifices, ponts, digues, chaussées, chemins de 
fer, écluses, magasins, chantiers, hangars, 
navires, bateaux, aéronefs ou autres ouvrages 
d'art, ou constructions appartenant à autrui. 
 
  § 3. Si le fait commis sans intention de donner 
la mort l'a pourtant causée, le coupable est 
puni de la réclusion de quinze à vingt ans.  
 
 
  § 4. Est puni de la réclusion de quinze à vingt 
ans, quiconque, intentionnellement et sans y 
être habilité par l'autorité compétente ou en 
dehors des conditions prévues lors de 
l'habilitation, commet un acte dirigé contre des 
matières nucléaires ou contre une installation 
dans laquelle des matières nucléaires sont 
produites, traitées, utilisées, manipulées, 
entreposées ou stockées définitivement, ou un 
acte perturbant le fonctionnement d'une telle 
installation, si, par ces actes et par suite de 
l'exposition à des rayonnements ou du 
relâchement de substances radioactives : 
 
 
   1° il provoque intentionnellement ou sait 
qu'il peut provoquer la mort ou des blessures 
graves pour autrui ou des dommages 
substantiels aux biens ou à l'environnement; ou 
 
 
   2° il contraint intentionnellement une 
personne physique ou morale, une 
organisation internationale ou un 
gouvernement à accomplir un acte ou à s'en 
abstenir. 

Article 504bis 

§ 1er. Est constitutif de corruption privée 
passive le fait pour une personne qui a la 
qualité d'administrateur ou de gérant d'une 

 § 1er. Est constitutif de corruption privée 
passive le fait pour une personne qui a la 
qualité d'administrateur ou de gérant d'une 
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personne morale, de mandataire ou de 
préposé d'une personne morale ou physique, 
de solliciter ou d'accepter, directement ou par 
interposition de personnes, une offre, une 
promesse ou un avantage de toute nature, 
pour elle-même ou pour un tiers, pour faire 
ou s'abstenir de faire un acte de sa fonction ou 
facilité par sa fonction, à l'insu et sans 
l'autorisation, selon le cas, du Conseil 
d'administration ou de l'Assemblée générale, 
du mandant ou de l'employeur. 
 
 
  § 2. Est constitutif de corruption privée active 
la fait de proposer, directement ou par 
interposition de personnes, à une personne 
qui a la qualité d'administrateur ou de gérant 
d'une personne morale, de mandataire ou de 
préposé d'une personne morale ou physique, 
une offre, une promesse ou un avantage de 
toute nature, pour elle-même ou pour un tiers, 
pour faire ou s'abstenir de faire un acte de sa 
fonction ou facilité par sa fonction, à l'insu et 
sans l'autorisation, selon le cas, du Conseil 
d'administration ou de l'Assemblée générale, 
du mandant ou de l'employeur. 

personne morale, de mandataire ou de préposé 
d'une personne morale ou physique, de 
solliciter, d'accepter ou de recevoir, 
directement ou par interposition de personnes, 
une offre, une promesse ou un avantage de 
toute nature, pour elle-même ou pour un tiers, 
pour faire ou s'abstenir de faire un acte de sa 
fonction ou facilité par sa fonction, à l'insu et 
sans l'autorisation, selon le cas, du Conseil 
d'administration ou de l'Assemblée générale, 
du mandant ou de l'employeur. 
 
 
  § 2. Est constitutif de corruption privée active 
la fait de proposer, directement ou par 
interposition de personnes, à une personne qui 
a la qualité d'administrateur ou de gérant 
d'une personne morale, de mandataire ou de 
préposé d'une personne morale ou physique, 
une offre, une promesse ou un avantage de 
toute nature, pour elle-même ou pour un tiers, 
pour faire ou s'abstenir de faire un acte de sa 
fonction ou facilité par sa fonction, à l'insu et 
sans l'autorisation, selon le cas, du Conseil 
d'administration ou de l'Assemblée générale, 
du mandant ou de l'employeur. 

   

Loi contenant le Titre préliminaire du Code de procédure pénale 

Article 21 

Sauf en ce qui concerne les infractions définies 
dans les articles 136bis, 136ter et 136quater du 
Code pénal, l'action publique sera prescrite 
après dix ans, cinq ans ou six mois à compter 
du jour où l'infraction a été commise, selon 
que cette infraction constitue un crime, un 
délit ou une contravention.  
 
Le délai sera cependant de quinze ans si cette 
infraction est un crime qui ne peut être 
correctionnalisé en application de l'article 2 de 
la loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances 
atténuantes. 
 
  En ce qui concerne les infractions définies 

 Sauf en ce qui concerne les infractions 
définies dans les articles 136bis, 136ter et 
136quater du Code pénal et sauf les autres 
exceptions prévues par la loi, l'action 
publique sera prescrite, à compter du jour où 
l'infraction a été commise : 
 
1° après vingt ans s’il s’agit :  
- d’un crime punissable de la réclusion à 

perpétuité, ou 
- de l’un des crimes définis aux articles 102, 

alinéa 2, 122, troisième point, 138, §1er, 
alinéa 1er, 9°, 376 alinéa 1er, 393 ou 417ter, 
alinéa 3, du Code pénal, 30, § 2, de la loi 
du 27 juin 1937 portant révision de la loi 
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aux articles 372 à 377, 377quater, 379, 380, 409 
et 433 quinquies , § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code 
pénal, le délai sera de quinze ans si elles ont 
été commises sur une personne âgée de moins 
de dix-huit ans. 
 
  Le délai sera cependant de dix ans si cette 
infraction est un crime qui est passible de plus 
de vingt ans de réclusion et qui est 
correctionnalisé en application de l'article 2 de 
la loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances 
atténuantes. 
 
  Par ailleurs, le délai sera d'un an en cas de 
contraventionnalisation d'un délit. 
  
 

du 16 novembre 1919 relative à la 
réglementation de la navigation aérienne, 
34, 35, 68, alinéa 3, 69, alinéas 2 et 3, de la 
loi du 5 juin 1928 portant révision du 
Code disciplinaire et pénal pour la marine 
marchande et la pêche maritime  ou 4, § 3, 
alinéa 3, de la loi du 30 décembre 2009 
relative à la lutte contre la piraterie 
maritime, s’il a été commis sur une 
personne âgée de moins de dix-huit ans ; 
 

2° après quinze ans s’il s’agit : 
- de l’un des crimes visés au 1°, second tiret, 

s’il n’a pas été commis sur une personne 
âgée de moins de dix-huit ans, ou   

- de l’une des infractions définies aux 
articles 372 à 377, 377quater, 379, 380, 409 
et 433quinquies , § 1er, alinéa 1er, 1°, du 
Code pénal, si elle a été commise sur une 
personne âgée de moins de dix-huit ans ; 

-  
3° après dix ans s’il s’agit d’un autre crime ;  
 
4° après cinq ans s’il s’agit d’un autre délit ; 
 
5° après un an s’il s’agit d'un délit 
contraventionnalisé ; 
 
6° après six mois s’il s’agit d’une autre 
contravention.  
 
Les délais de prescription de l’action 
publique visés à l’alinéa 1er, 1° et 2°, ainsi que 
pour les autres crimes punissables de plus de 
vingt ans de réclusion, ne sont cependant pas 
affectés par la réduction ou la modification de 
la peine en raison de circonstances 
atténuantes.  

Article 21bis 

Dans les cas visés aux articles 372 à 377, 
377quater, 379, 380 , 409 et 433quinquies, § 
1er, alinéa 1er, 1°, du Code pénal, le délai de 
prescription de l'action publique ne 
commence à courir qu'a partir du jour où la 
victime atteint l'âge de dix-huit ans. 
  

 Dans les cas visés à l’article 21, alinéa 1er, 2°, 
second tiret, le délai de prescription de 
l'action publique ne commence à courir qu'à 
partir du jour où la victime atteint l'âge de 
dix-huit ans. 
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  En cas de correctionnalisation d'un crime 
visé à l'alinéa premier, le délai de prescription 
de l'action publique reste celui qui est prévu à 
l'article 21, alinéa 3. 

Le délai de prescription des infractions visées 
à l’article 21, alinéa 1er, 2°, second tiret, qui 
constituent l’exécution successive et continue 
d’une même intention délictueuse ne 
commence à courir qu’à partir du jour où la 
plus jeune des victimes atteint l’âge de dix-
huit ans, sauf si le délai entre deux de ces 
infractions consécutives dépasse le délai de 
prescription. 

Article 24 

La prescription de l'action publique est 
suspendue lorsque la loi le prévoit ou lorsqu'il 
existe un obstacle légal à l'introduction ou à 
l'exercice de l'action publique. 
 
L'action publique est suspendue pendant le 
traitement d'une exception d'incompétence, 
d'irrecevabilité ou de nullité soulevée devant 
la juridiction de jugement par l'inculpé, par la 
partie civile ou par la personne civilement 
responsable. Si la juridiction de jugement 
déclare l'exception fondée ou que la décision 
sur l'exception est jointe au fond, la 
prescription n'est pas suspendue. 
 
La prescription de l'action publique est à 
chaque fois suspendue lorsque, dans le cadre 
du règlement de la procédure, le juge 
d'instruction ou la chambre des mises en 
accusation décide que des actes d'instruction 
complémentaires doivent être accomplis. Il en 
va de même chaque fois que la chambre du 
conseil, dans le cadre du règlement de la 
procédure, ne peut pas régler la procédure à 
la suite d'une requête introduite 
conformément aux articles 61quinquies et 127, 
§ 3, du Code d'instruction criminelle. La 
suspension prend effet le jour de la première 
audience devant la chambre du conseil fixée 
en vue du règlement de la procédure, que la 
requête ait été rejetée ou acceptée, et s'achève 
la veille de la première audience où le 
règlement de la procédure est repris par la 
juridiction d'instruction, sans que chaque 
suspension puisse toutefois dépasser un an. 
 

 La prescription de l'action publique est 
suspendue lorsque la loi le prévoit ou lorsqu'il 
existe un obstacle légal à l'introduction ou à 
l'exercice de l'action publique. 
 
L'action publique est suspendue pendant le 
traitement d'une exception d'incompétence, 
d'irrecevabilité ou de nullité soulevée devant la 
juridiction de jugement par l'inculpé, par la 
partie civile ou par la personne civilement 
responsable. Si la juridiction de jugement 
déclare l'exception fondée ou que la décision 
sur l'exception est jointe au fond, la 
prescription n'est pas suspendue. 
 
La prescription de l'action publique est à 
chaque fois suspendue lorsque, dans le cadre 
du règlement de la procédure, le juge 
d'instruction ou la chambre des mises en 
accusation décide que des actes d'instruction 
complémentaires doivent être accomplis. Il en 
va de même chaque fois que la chambre du 
conseil, dans le cadre du règlement de la 
procédure, ne peut pas régler la procédure à la 
suite d'une requête introduite conformément 
aux articles 61quinquies et 127, § 3, du Code 
d'instruction criminelle. La suspension prend 
effet le jour de la première audience devant la 
chambre du conseil fixée en vue du règlement 
de la procédure, que la requête ait été rejetée 
ou acceptée, et s'achève la veille de la première 
audience où le règlement de la procédure est 
repris par la juridiction d'instruction, sans que 
chaque suspension puisse toutefois dépasser 
un an. 
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La prescription de l'action publique est à 
chaque fois suspendue lorsque la juridiction 
de jugement sursoit à l'instruction de l'affaire 
en vue d'accomplir des actes d'instruction 
complémentaires. Dans ce cas, la prescription 
est suspendue à partir du jour où la juridiction 
de jugement décide de remettre l'affaire 
jusqu'à la veille de la première audience où 
l'instruction de l'affaire est reprise par la 
juridiction de jugement, sans que chaque 
suspension puisse toutefois dépasser un an.  

La prescription de l'action publique est à 
chaque fois suspendue lorsque la juridiction de 
jugement sursoit à l'instruction de l'affaire en 
vue d'accomplir des actes d'instruction 
complémentaires. Dans ce cas, la prescription 
est suspendue à partir du jour où la juridiction 
de jugement décide de remettre l'affaire jusqu'à 
la veille de la première audience où 
l'instruction de l'affaire est reprise par la 
juridiction de jugement, sans que chaque 
suspension puisse toutefois dépasser un an.  
 
La prescription de l’action publique est 
suspendue lorsqu’un prévenu forme une 
opposition qui est déclarée irrecevable ou 
non avenue, pendant le traitement de celle-ci. 
Cette suspension court depuis l’acte 
d’opposition jusqu’à la décision constatant 
que celle-ci est irrecevable ou non avenue. 

   

Code d’Instruction criminelle 

Article 28quater 

Compte tenu des directives de politique 
criminelle définies en vertu de l'article 143ter 
du Code judiciaire, le procureur du Roi juge 
de l'opportunité des poursuites. Il indique le 
motif des décisions de classement sans suite 
qu'il prend en la matière. 
 
  Il exerce l'action publique suivant les 
modalités prévues par la loi. 
 
  Le devoir et le droit d'information du 
procureur du Roi subsistent après 
l'intentement de l'action publique. Ce devoir 
et ce droit d'information cessent toutefois 
pour les faits dont le juge d'instruction est 
saisi, dans la mesure où l'information 
porterait sciemment atteinte à ses 
prérogatives, sans préjudice de la réquisition 
prévue à l'article 28septies, alinéa premier, et 
dans la mesure où le juge d'instruction saisi de 
l'affaire ne décide pas de poursuivre lui-même 
l'ensemble de l'enquête. 

 Compte tenu des directives de politique 
criminelle définies en vertu de l'article 
143quater du Code judiciaire, le procureur du 
Roi juge de l'opportunité des poursuites. Il 
indique le motif des décisions de classement 
sans suite qu'il prend en la matière. 
 
  Il exerce l'action publique suivant les 
modalités prévues par la loi. 
 
  Le devoir et le droit d'information du 
procureur du Roi subsistent après 
l'intentement de l'action publique. Ce devoir et 
ce droit d'information cessent toutefois pour 
les faits dont le juge d'instruction est saisi, dans 
la mesure où l'information porterait sciemment 
atteinte à ses prérogatives, sans préjudice de la 
réquisition prévue à l'article 28septies, alinéa 
premier, et dans la mesure où le juge 
d'instruction saisi de l'affaire ne décide pas de 
poursuivre lui-même l'ensemble de l'enquête. 
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Article 28septies 

Le procureur du Roi peut requérir du juge 
d'instruction l'accomplissement d'un acte 
d'instruction pour lequel seul le juge 
d'instruction est compétent, à l'exception du 
mandat d'arrêt tel qu'il est prévu par l'article 
16 de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, du témoignage 
anonyme complet tel qu'il est prévu à l'article 
86bis, de la mesure de surveillance telle qu'elle 
est prévue par l'article 90ter, des actes 
d'instruction tels qu'ils sont prévus aux 
articles 56bis, alinéa 2, et 89ter ainsi que de la 
perquisition, sans qu'une instruction soit 
ouverte. Après l'exécution de l'acte 
d'instruction accompli par le juge 
d'instruction, celui-ci décide s'il renvoie le 
dossier au procureur du Roi qui est 
responsable de la poursuite de l'information 
ou si, au contraire, il continue lui-même 
l'enquête, auquel cas il est procédé 
conformément aux dispositions du Chapitre 
VI du présent Livre. Cette décision n'est 
susceptible d'aucun recours. 

 Le procureur du Roi peut requérir du juge 
d'instruction l'accomplissement d'un acte 
d'instruction pour lequel seul le juge 
d'instruction est compétent, à l'exception du 
mandat d'arrêt tel qu'il est prévu par l'article 16 
de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, du témoignage anonyme 
complet tel qu'il est prévu à l'article 86bis, de la 
mesure de surveillance telle qu'elle est prévue 
par l'article 90ter et des actes d'instruction tels 
qu'ils sont prévus aux articles 56bis, alinéa 2, 
et 89ter, sans qu'une instruction soit ouverte. 
Après l'exécution de l'acte d'instruction 
accompli par le juge d'instruction, celui-ci 
décide s'il renvoie le dossier au procureur du 
Roi qui est responsable de la poursuite de 
l'information ou si, au contraire, il continue lui-
même l'enquête, auquel cas il est procédé 
conformément aux dispositions du Chapitre VI 
du présent Livre. Cette décision n'est 
susceptible d'aucun recours. 
 
En cas de nouveau réquisitoire sur la base de 
l’alinéa précédent dans un même dossier, le 
même juge d’instruction en est saisi s’il est 
encore en fonction. 

Article 35ter 

§ 1er. S'il existe des indices sérieux et concrets 
que la personne soupçonnée a obtenu un 
avantage patrimonial au sens des articles 42, 
3°, ou 43quater, § 2, du Code pénal et que les 
choses qui matérialisent cet avantage 
patrimonial ne peuvent pas ou ne peuvent 
plus être retrouvées en tant que telles dans le 
patrimoine de la personne soupçonnée qui se 
trouve en Belgique ou sont mélangées avec 
des choses licites, le ministère public peut 
saisir d'autres choses qui se trouvent dans le 
patrimoine de la personne soupçonnée à 
concurrence du montant du produit supposé 
de l'infraction. 
 
Dans sa décision, le ministère public indique 
l'estimation de ce montant et signale les 

  § 1er. S'il existe des indices sérieux et 
concrets que la personne soupçonnée a 
obtenu un avantage patrimonial au sens des 
articles 42, 3° ou 43quater, § 2, du Code pénal 
et que les choses qui matérialisent cet 
avantage patrimonial ne peuvent pas ou ne 
peuvent plus être retrouvées en tant que 
telles dans le patrimoine de la personne 
soupçonnée qui se trouve en Belgique ou sont 
mélangées avec des choses licites, le 
ministère public peut saisir d'autres choses 
qui se trouvent dans le patrimoine de la 
personne soupçonnée à concurrence du 
montant supposé dudit avantage patrimonial. 
Dans sa décision, le ministère public motive 
l'estimation de ce montant et signale les 
indices sérieux et concrets justifiant la saisie. 
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indices sérieux et concrets motivant la saisie. 
Ces éléments figurent dans le procès-verbal 
dressé à l'occasion de la saisie. 
 
 
 
 
   § 2. Les biens insaisissables conformément 
aux articles 1408 à 1412bis du Code judiciaire 
ou à des lois spéciales ne peuvent en aucun 
cas être saisis. 
 
   § 3. En cas de saisie d'un bien immeuble ou 
d'une créance, il est procédé conformément 
aux formalités prévues aux articles 35bis et 37. 
 
   § 4. Le ministère public peut saisir d'autres 
biens que les avantages patrimoniaux qui 
appartiennent à des tiers, aux conditions 
suivantes : 
 
   1° il y a suffisamment d'indices sérieux et 
concrets que le suspect a transféré le bien à un 
tiers ou lui a financièrement permis de 
l'acquérir dans le but manifeste d'empêcher 
ou de compliquer gravement l'exécution d'une 
éventuelle confiscation spéciale portant sur 
une somme d'argent; 
 
   2° le tiers savait ou devait raisonnablement 
savoir que le bien lui a été transféré 
directement ou indirectement par le suspect, 
ou qu'il avait pu l'acquérir avec l'aide 
financière du suspect en vue de se soustraire à 
l'exécution d'une éventuelle confiscation 
spéciale portant sur une somme d'argent. 
 
   Dans sa décision, le ministère public 
mentionne les indices sérieux et concrets qui 
font apparaître que le suspect veut soustraire 
le bien à l'exécution d'une éventuelle 
confiscation spéciale, ainsi que les 
informations dont ressort ou peut être déduit 
que le tiers en a la connaissance. Ces éléments 
figurent dans le procès-verbal dressé à 
l'occasion de la saisie. 

Ces éléments figurent dans le procès-verbal 
dressé à l'occasion de la saisie. 
 
L’alinéa 1er est également applicable aux 
choses qui constituent l’objet des infractions 
visées à l’article 505 du même Code. 
 
   § 2. Les biens insaisissables conformément 
aux articles 1408 à 1412bis du Code judiciaire 
ou à des lois spéciales ne peuvent en aucun cas 
être saisis. 
 
   § 3. En cas de saisie d'un bien immeuble ou 
d'une créance, il est procédé conformément 
aux formalités prévues aux articles 35bis et 37. 
 
   § 4. Le ministère public peut saisir d'autres 
biens que les avantages patrimoniaux qui 
appartiennent à des tiers, aux conditions 
suivantes : 
 
   1° il y a suffisamment d'indices sérieux et 
concrets que le suspect a transféré le bien à un 
tiers ou lui a financièrement permis de 
l'acquérir dans le but manifeste d'empêcher ou 
de compliquer gravement l'exécution d'une 
éventuelle confiscation spéciale portant sur une 
somme d'argent; 
 
   2° le tiers savait ou devait raisonnablement 
savoir que le bien lui a été transféré 
directement ou indirectement par le suspect, 
ou qu'il avait pu l'acquérir avec l'aide 
financière du suspect en vue de se soustraire à 
l'exécution d'une éventuelle confiscation 
spéciale portant sur une somme d'argent. 
 
   Dans sa décision, le ministère public 
mentionne les indices sérieux et concrets qui 
font apparaître que le suspect veut soustraire le 
bien à l'exécution d'une éventuelle confiscation 
spéciale, ainsi que les informations dont ressort 
ou peut être déduit que le tiers en a la 
connaissance. Ces éléments figurent dans le 
procès-verbal dressé à l'occasion de la saisie. 
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Article 88bis 

§ 1er. Lorsque le juge d'instruction estime qu'il 
existe des circonstances qui rendent le 
repérage de télécommunications ou la 
localisation de l'origine ou de la destination de 
télécommunications nécessaire à la 
manifestation de la vérité, il peut faire 
procéder, en requérant au besoin le concours 
technique de l'opérateur d'un réseau de 
télécommunication ou du fournisseur d'un 
service de télécommunication : 
 
 
 
  1° au repérage des données d'appel de 
moyens de télécommunication à partir 
desquels ou vers lesquels des appels sont 
adressés ou ont été adressés; 
 
  2° a la localisation de l'origine ou de la 
destination de télécommunications. 
 
  Dans les cas visés à l'alinéa 1er, pour chaque 
moyen de télécommunication dont les 
données d'appel sont repérées ou dont 
l'origine ou la destination de la 
télécommunication est localisé, le jour, l'heure, 
la durée et, si nécessaire, le lieu de la 
télécommunication sont indiqués et consignés 
dans un procès-verbal. 
 
  [Le juge d'instruction indique les 
circonstances de fait de la cause qui justifient 
la mesure, son caractère proportionnel eu 
égard au respect de la vie privée et subsidiaire 
à tout autre devoir d'enquête, dans une 
ordonnance motivée qu'il communique au 
procureur du Roi.] <L 2004-12-27/31, art. 16, 
1°, 043; En vigueur : indéterminée> 
 
  Il précise la durée durant laquelle elle pourra 
s'appliquer, cette durée ne pouvant excéder 
[un mois] à dater de l'ordonnance, sans 
préjudice de renouvellement. <L 2004-12-
27/31, art. 16, 2°, 043; En vigueur : 
indéterminée> 

 § 1er. Lorsque le juge d'instruction estime qu'il 
existe des circonstances qui rendent le repérage 
de télécommunications ou la localisation de 
l'origine ou de la destination de 
télécommunications nécessaire à la 
manifestation de la vérité, il peut faire 
procéder, en requérant au besoin le concours 
technique de l'opérateur d'un réseau de 
télécommunication ou du fournisseur d'un 
service de télécommunication directement ou 
par l'intermédiaire d'un service de police 
désigné par le Roi   : 
 
  1° au repérage des données d'appel de 
moyens de télécommunication à partir 
desquels ou vers lesquels des appels sont 
adressés ou ont été adressés; 
 
  2° a la localisation de l'origine ou de la 
destination de télécommunications. 
 
  Dans les cas visés à l'alinéa 1er, pour chaque 
moyen de télécommunication dont les données 
d'appel sont repérées ou dont l'origine ou la 
destination de la télécommunication est 
localisé, le jour, l'heure, la durée et, si 
nécessaire, le lieu de la télécommunication sont 
indiqués et consignés dans un procès-verbal. 
 
 
  [Le juge d'instruction indique les 
circonstances de fait de la cause qui justifient la 
mesure, son caractère proportionnel eu égard 
au respect de la vie privée et subsidiaire à tout 
autre devoir d'enquête, dans une ordonnance 
motivée qu'il communique au procureur du 
Roi.] <L 2004-12-27/31, art. 16, 1°, 043; En 
vigueur : indéterminée> 
 
  Il précise la durée durant laquelle elle pourra 
s'appliquer, cette durée ne pouvant excéder 
[un mois] à dater de l'ordonnance, sans 
préjudice de renouvellement. <L 2004-12-27/31, 
art. 16, 2°, 043; En vigueur : indéterminée> 
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  En cas de flagrant délit, le procureur du Roi 
peut ordonner la mesure pour les infractions 
qui sont énumérées dans l'article 90ter, §§ 2, 3 
et 4. Dans ce cas, la mesure doit être confirmée 
dans les vingt-quatre heures par le juge 
d'instruction. 
 
  Toutefois, le procureur du Roi peut ordonner 
la mesure si le plaignant le sollicite, lorsque 
cette mesure s'avère indispensable à 
l'établissement d'une infraction visée à l'article 
145, § 3 et § 3bis de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques. 
 
  § 2. [L'opérateur d'un réseau de 
télécommunication ou le fournisseur d'un 
service de télécommunication communique 
sans délai une estimation du coût des 
renseignements demandés, après réception 
des réquisitions visées au § 1er, au juge 
d'instruction ou au procureur du Roi, lorsque 
celui-ci opère en vue de constater un fait 
punissable visé à [l'article 145, § 3, de la loi du 
13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques]. <L 2006-07-20/39, art. 3, 2°, 048; 
En vigueur : indéterminée> 
 
  Après réception de la confirmation de 
l'ordonnance du juge d'instruction ou des 
réquisitions du procureur du roi, l'opérateur 
et le fournisseur visés à l'alinéa 1er donnent 
les données demandées dans un délai à fixer 
par le Roi, sur proposition du ministre de la 
Justice et du ministre compétent en matière de 
Télécommunication. 
 
  Si le coût communiqué par l'opérateur requis 
du réseau de télécommunication ou le 
fournisseur du service de télécommunication 
est supérieur au montant fixé par le Roi, le 
procureur du Roi ne peut confirmer ses 
réquisitions que s'il reçoit un avis favorable 
du procureur général du ressort auquel il 
appartient. 
 
  Si le coût communiqué par l'opérateur requis 

 
  En cas de flagrant délit, le procureur du Roi 
peut ordonner la mesure pour les infractions 
qui sont énumérées dans l'article 90ter, §§ 2, 3 
et 4. Dans ce cas, la mesure doit être confirmée 
dans les vingt-quatre heures par le juge 
d'instruction. 
 
  Toutefois, le procureur du Roi peut ordonner 
la mesure si le plaignant le sollicite, lorsque 
cette mesure s'avère indispensable à 
l'établissement d'une infraction visée à l'article 
145, § 3 et § 3bis de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques. 
 
  § 2. [L'opérateur d'un réseau de 
télécommunication ou le fournisseur d'un 
service de télécommunication communique 
sans délai une estimation du coût des 
renseignements demandés, après réception des 
réquisitions visées au § 1er, au juge 
d'instruction ou au procureur du Roi, lorsque 
celui-ci opère en vue de constater un fait 
punissable visé à [l'article 145, § 3, de la loi du 
13 juin 2005 relative aux communications 
électroniques]. <L 2006-07-20/39, art. 3, 2°, 048; 
En vigueur : indéterminée> 
 
  Après réception de la confirmation de 
l'ordonnance du juge d'instruction ou des 
réquisitions du procureur du roi, l'opérateur et 
le fournisseur visés à l'alinéa 1er donnent les 
données demandées dans un délai à fixer par le 
Roi, sur proposition du ministre de la Justice et 
du ministre compétent en matière de 
Télécommunication. 
 
  Si le coût communiqué par l'opérateur requis 
du réseau de télécommunication ou le 
fournisseur du service de télécommunication 
est supérieur au montant fixé par le Roi, le 
procureur du Roi ne peut confirmer ses 
réquisitions que s'il reçoit un avis favorable du 
procureur général du ressort auquel il 
appartient. 
 
  Si le coût communiqué par l'opérateur requis 
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du réseau de télécommunication ou le 
fournisseur du service de télécommunication 
est supérieur au montant fixé par le Roi, le 
juge d'instruction ne peut confirmer son 
ordonnance que s'il reçoit un avis favorable 
du premier président de la cour d'appel du 
ressort auquel il appartient.] <L 2004-12-27/31, 
art. 16, 3°, 043; En vigueur : indéterminée> 
 
  [§ 3. L'ordonnance émanant du juge 
d'instruction portant renouvellement d'une 
mesure antérieure est soumise à la 
réglementation visée au § 2. 
 
  § 4. Au cas où le procureur du Roi agit à la 
suite de la découverte d'un flagrant délit ou 
que le juge d'instruction est amené à prendre 
des réquisitions motivées spécialement par 
l'extrême urgence, l'opérateur du réseau de 
télécommunication ou le fournisseur du 
service de télécommunication transmettent 
immédiatement les données demandées dans 
un délai à fixer par le Roi, sur proposition du 
ministre de la Justice et le ministre compétent 
en matière de Télécommunication. 
 
  Dans cette hypothèse, le procureur du Roi et 
le juge d'instruction informent 
respectivement, dans les plus brefs délais, le 
procureur général et le premier président de 
la Cour d'appel de l'estimation du coût de 
leurs demandes. 
 
  § 5. Toute personne qui, du chef de sa 
fonction, a connaissance de la mesure ou y 
prête son concours, est tenue de garder le 
secret. Toute violation du secret est punie 
conformément à l'article 458 du Code pénal. 
  Toute personne qui refuse de prêter son 
concours technique aux réquisitions visées 
dans cet article, concours dont les modalités 
sont déterminées par le Roi, sur la proposition 
du Ministre de la Justice et du Ministre 
compétent pour les Télécommunications, est 
punie d'une amende de vingt-six euros à dix 
mille euros. 
 

du réseau de télécommunication ou le 
fournisseur du service de télécommunication 
est supérieur au montant fixé par le Roi, le juge 
d'instruction ne peut confirmer son 
ordonnance que s'il reçoit un avis favorable du 
premier président de la cour d'appel du ressort 
auquel il appartient.] <L 2004-12-27/31, art. 16, 
3°, 043; En vigueur : indéterminée> 
 
  [§ 3. L'ordonnance émanant du juge 
d'instruction portant renouvellement d'une 
mesure antérieure est soumise à la 
réglementation visée au § 2. 
 
  § 4. Au cas où le procureur du Roi agit à la 
suite de la découverte d'un flagrant délit ou 
que le juge d'instruction est amené à prendre 
des réquisitions motivées spécialement par 
l'extrême urgence, l'opérateur du réseau de 
télécommunication ou le fournisseur du 
service de télécommunication transmettent 
immédiatement les données demandées dans 
un délai à fixer par le Roi, sur proposition du 
ministre de la Justice et le ministre compétent 
en matière de Télécommunication. 
 
  Dans cette hypothèse, le procureur du Roi et 
le juge d'instruction informent respectivement, 
dans les plus brefs délais, le procureur général 
et le premier président de la Cour d'appel de 
l'estimation du coût de leurs demandes. 
 
 
  § 5. Toute personne qui, du chef de sa 
fonction, a connaissance de la mesure ou y 
prête son concours, est tenue de garder le 
secret. Toute violation du secret est punie 
conformément à l'article 458 du Code pénal. 
  Toute personne qui refuse de prêter son 
concours technique aux réquisitions visées 
dans cet article, concours dont les modalités 
sont déterminées par le Roi, sur la proposition 
du Ministre de la Justice et du Ministre 
compétent pour les Télécommunications, est 
punie d'une amende de vingt-six euros à dix 
mille euros. 
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  § 6. A la fin de chaque année judiciaire, le 
procureur du Roi fait, au procureur général 
du ressort auquel il appartient, un rapport sur 
l'étendue, l'opportunité et l'utilité des frais de 
justice exposés par son parquet ou à la requête 
de celui-ci, sur la base du présent article. 
 
  Le procureur fédéral fait un rapport au 
Collège des procureurs généraux. 
 
  A la fin de chaque année, le Collège des 
procureurs Généraux fait au ministre de la 
Justice un rapport sur les frais de justice 
exposés par le ministère public ou à la requête 
de celui-ci, sur la base du présent article, 
pendant la dernière année judiciaire clôturée 
et fait les recommandations qu'il estime 
nécessaires. 
 
  La même obligation incombe aux premiers 
présidents des cours d'appel pour les frais de 
justice exposés par les juges d'instruction de 
leur ressort, en vertu du présent article.] <L 
2004-12-27/31, art. 16, 4°, 043; En vigueur : 
indéterminée> 

  § 6. A la fin de chaque année judiciaire, le 
procureur du Roi fait, au procureur général du 
ressort auquel il appartient, un rapport sur 
l'étendue, l'opportunité et l'utilité des frais de 
justice exposés par son parquet ou à la requête 
de celui-ci, sur la base du présent article. 
 
  Le procureur fédéral fait un rapport au 
Collège des procureurs généraux. 
 
  A la fin de chaque année, le Collège des 
procureurs Généraux fait au ministre de la 
Justice un rapport sur les frais de justice 
exposés par le ministère public ou à la requête 
de celui-ci, sur la base du présent article, 
pendant la dernière année judiciaire clôturée et 
fait les recommandations qu'il estime 
nécessaires. 
 
  La même obligation incombe aux premiers 
présidents des cours d'appel pour les frais de 
justice exposés par les juges d'instruction de 
leur ressort, en vertu du présent article.] <L 
2004-12-27/31, art. 16, 4°, 043; En vigueur : 
indéterminée> 

Article 90quater 

§ 1. Toute mesure de surveillance sur la base 
de l'article 90ter est préalablement autorisée 
par une ordonnance motivée du juge 
d'instruction, que celui-ci communique au 
procureur du Roi. 
 
  A peine de nullité, l'ordonnance est datée et 
indique : 
 
  1° les indices ainsi que les faits concrets et 
propres à la cause qui justifient la mesure 
conformément à l'article 90ter; 
 
  2° les motifs pour lesquels la mesure est 
indispensable à la manifestation de la vérité; 
 
  3° la personne, le moyen de communication 
ou de télécommunication ou le lieu soumis à 
la surveillance; 
 

 § 1. Toute mesure de surveillance sur la base 
de l'article 90ter est préalablement autorisée 
par une ordonnance motivée du juge 
d'instruction, que celui-ci communique au 
procureur du Roi. 
 
  L'ordonnance est datée et indique :  
 
 
  1° les indices ainsi que les faits concrets et 
propres à la cause qui justifient la mesure 
conformément à l'article 90ter; 
 
  2° les motifs pour lesquels la mesure est 
indispensable à la manifestation de la vérité; 
 
  3° la personne, le moyen de communication 
ou de télécommunication ou le lieu soumis à la 
surveillance; 
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  4° la période pendant laquelle la surveillance 
peut être pratiquée et qui ne peut excéder un 
mois à compter de la décision ordonnant la 
mesure; 
 
  5° les nom et qualité de l'officier de police 
judiciaire commis pour l'exécution de la 
mesure. 
 
  § 2. Si la mesure comporte une opération sur 
un réseau de communication, l'opérateur de 
ce réseau ou le fournisseur du service de 
télécommunication est tenu de prêter son 
concours technique, quand le juge 
d'instruction le requiert.  
 
 
 
 Toute personne qui, du chef de sa fonction, a 
connaissance de la mesure ou y prête son 
concours, est tenue de garder le secret. Toute 
violation du secret est punie conformément à 
l'article 458 du Code pénal. 
 
  Toute personne qui refuse de prêter son 
concours technique aux réquisitions visées 
dans cet article, concours dont les modalités 
sont déterminées par le Roi, sur la proposition 
du ministre de la Justice et du ministre 
compétent pour les Télécommunications, est 
punie d'une amende de vingt-six francs à dix 
mille francs. 
 
  § 3. Le juge d'instruction ne peut commettre 
pour l'exécution de son ordonnance que des 
officiers de police judiciaire, lesquels peuvent 
néanmoins se faire assister par des agents de 
police judiciaire dont les noms sont 
préalablement communiqués au juge 
d'instruction. Les noms des agents de police 
judiciaire chargés de l'exécution de 
l'ordonnance visée à l'article 90ter, § 1er, 
alinéa 2, ne sont pas mentionnés dans le 
dossier judiciaire. 
 
  Les officiers de police judiciaire commis font 
rapport par écrit au moins tous les cinq jours 

  4° la période pendant laquelle la surveillance 
peut être pratiquée et qui ne peut excéder un 
mois à compter de la décision ordonnant la 
mesure; 
 
  5° les nom et qualité de l'officier de police 
judiciaire commis pour l'exécution de la 
mesure. 
 
  § 2.  Si la mesure comporte une opération sur 
un réseau de communication, l'opérateur de 
ce réseau, ou le fournisseur du service de 
télécommunication, est tenu de prêter son 
concours technique, quand le juge 
d'instruction le requiert directement ou par 
l'intermédiaire d'un service de police désigné 
par le Roi. 
 
 Toute personne qui, du chef de sa fonction, a 
connaissance de la mesure ou y prête son 
concours, est tenue de garder le secret. Toute 
violation du secret est punie conformément à 
l'article 458 du Code pénal. 
 
  Toute personne qui refuse de prêter son 
concours technique aux réquisitions visées 
dans cet article, concours dont les modalités 
sont déterminées par le Roi, sur la proposition 
du ministre de la Justice et du ministre 
compétent pour les Télécommunications, est 
punie d'une amende de vingt-six francs à dix 
mille francs. 
 
  § 3. Le juge d'instruction ne peut commettre 
pour l'exécution de son ordonnance que des 
officiers de police judiciaire, lesquels peuvent 
néanmoins se faire assister par des agents de 
police judiciaire dont les noms sont 
préalablement communiqués au juge 
d'instruction. Les noms des agents de police 
judiciaire chargés de l'exécution de 
l'ordonnance visée à l'article 90ter, § 1er, alinéa 
2, ne sont pas mentionnés dans le dossier 
judiciaire. 
 
  Les officiers de police judiciaire commis font 
rapport par écrit au moins tous les cinq jours 
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au juge d'instruction sur l'exécution de 
l'ordonnance. 
   
§ 4. Le juge d'instruction peut ordonner aux 
personnes dont il présume qu'elles ont une 
connaissance particulière du service de 
télécommunications qui fait l'objet d'une 
mesure de surveillance ou des services qui 
permettent de protéger ou de crypter les 
données qui sont stockées, traitées ou 
transmises par un système informatique, de 
fournir des informations sur le 
fonctionnement de ce système et sur la 
manière d'accéder au contenu de la 
télécommunication qui est ou a été transmise, 
dans une forme compréhensible. 
 
 
  Il peut ordonner aux personnes de rendre 
accessible le contenu de la télécommunication, 
dans la forme qu'il aura demandée. Ces 
personnes sont tenues d'y donner suite, dans 
la mesure de leurs moyens. 
 
  Celui qui refuse de fournir la collaboration 
ordonnée conformément aux alinéas 
précédents, est puni d'un emprisonnement de 
six mois à un an et d'une amende de vingt-six 
francs à vingt mille francs ou d'une de ces 
peines seulement. 
 
  Toute personne qui, du chef de sa fonction, a 
connaissance de la mesure ou est appelée à y 
prêter son concours technique, est liée par le 
secret de l'instruction. Toute violation du 
secret sera punie conformément à l'article 458 
du Code pénal. 

au juge d'instruction sur l'exécution de 
l'ordonnance. 
   
§ 4. Le juge d'instruction peut ordonner , 
directement ou par l'intermédiaire d'un 
service de police désigné par le Roi  aux 
personnes dont il présume qu'elles ont une 
connaissance particulière du service de 
télécommunications qui fait l'objet d'une 
mesure de surveillance ou des services qui 
permettent de protéger ou de crypter les 
données qui sont stockées, traitées ou 
transmises par un système informatique, de 
fournir des informations sur le fonctionnement 
de ce système et sur la manière d'accéder au 
contenu de la télécommunication qui est ou a 
été transmise, dans une forme compréhensible. 
 
  Il peut ordonner aux personnes de rendre 
accessible le contenu de la télécommunication, 
dans la forme qu'il aura demandée. Ces 
personnes sont tenues d'y donner suite, dans la 
mesure de leurs moyens. 
 
  Celui qui refuse de fournir la collaboration 
ordonnée conformément aux alinéas 
précédents, est puni d'un emprisonnement de 
six mois à un an et d'une amende de vingt-six 
francs à vingt mille francs ou d'une de ces 
peines seulement. 
 
  Toute personne qui, du chef de sa fonction, a 
connaissance de la mesure ou est appelée à y 
prêter son concours technique, est liée par le 
secret de l'instruction. Toute violation du secret 
sera punie conformément à l'article 458 du 
Code pénal. 

Article 90sexies 

Les enregistrements effectués à la suite des 
mesures prises en application des articles 
90ter, 90quater et 90quinquies, accompagnés 
de la transcription des communications et 
télécommunications estimées pertinentes pour 
l'instruction par l'officier de police judiciaire 
commis, de leur traduction éventuelle et de 
l'indication des sujets abordés et des données 

 § 1er. Les officiers de police judiciaire 
commis mettent à la disposition du juge 
d’instruction : 
 
1° le fichier contenant les enregistrements 
effectués à la suite des mesures prises en 
application des articles 90ter, 90quater et 
90quinquies ; 
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d'identification du moyen de 
télécommunication à partir duquel ou vers 
lequel il a été appelé en ce qui concerne les 
communications et télécommunications 
estimées non pertinentes, sont transmis au 
juge d'instruction par les officiers de police 
judiciaire commis.  
 
Sans préjudice de la sélection par l'officier de 
police judiciaire visé à l'alinéa précédent, le 
juge apprécie quelles sont, parmi toutes les 
informations, communications ou 
télécommunications recueillies, celles qui sont 
pertinentes pour l'instruction. Dans la mesure 
où ces informations, communications ou 
télécommunications n'ont pas été transcrites 
ou traduites conformément à l'alinéa premier, 
elles seront transcrites et traduites à titre 
additionnel. Le juge en fait dresser procès-
verbal. 
 
  Les communications ou télécommunications 
couvertes par le secret professionnel ne sont 
pas consignées dans le procès-verbal. S'il s'agit 
de personnes visées à l'article 90octies, 
premier alinéa, on procède ainsi qu'il est 
prévu à l'article 90octies, deuxième alinéa. 
 
  Les ordonnances du juge d'instruction, les 
rapports des officiers de police judiciaire visés 
à l'article 90quater, § 3, et les procès-verbaux 
relatifs à l'exécution de la mesure, sont joints 
au dossier au plus tard après qu'il soit mis fin 
à la mesure. 

 
2° la transcription des passages des 
communications et télécommunications 
estimés pertinents pour l'instruction par les 
officiers de police judiciaire commis, et leur 
traduction éventuelle ; 
 
3° la simple indication des sujets abordés et 
des données d'identification des moyens de 
communication utilisés en ce qui concerne les 
communications ou télécommunications 
estimées non pertinentes. 
 
§ 2. Sans préjudice de la sélection par les 
officiers de police judiciaire visés au § 1er, le 
juge d'instruction apprécie parmi toutes les 
communications ou télécommunications 
recueillies, les passages qui sont pertinents 
pour l'instruction. Dans la mesure où ces 
passages des communications ou 
télécommunications n'ont pas été transcrits 
ou traduits conformément au § 1er, ils seront 
transcrits et traduits à titre additionnel. Le 
juge d’instruction en fait dresser procès-
verbal. 
 
§ 3. Les communications ou 
télécommunications qui sont couvertes par le 
secret professionnel ne sont pas consignées 
dans le procès-verbal. Ces communications 
ou télécommunications sont déposées au 
greffe dans un fichier sous pli scellé. S'il 
s'agit de personnes visées à l'article 90octies, 
premier alinéa, on procède ainsi qu'il est 
prévu à l’article 90octies, deuxième alinéa. 
 
§ 4. Les ordonnances du juge d'instruction, les 
rapports des officiers de police judiciaire 
visés à l'article 90quater, § 3, et les procès-
verbaux relatifs à l'exécution de la mesure, 
sont joints au dossier au plus tard après qu'il 
soit mis fin à la mesure. 

Article 90septies 

Les communications ou télécommunications 
recueillies grâce aux mesures prises en 
application des articles 90ter, 90quater et 

 Les communications ou télécommunications 
recueillies grâce aux mesures prises en 
application des articles 90ter, 90quater et 
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90quinquies, sont enregistrées. L'objet de la 
mesure ainsi que les jours et heures auxquels 
celle-ci a été exécutée sont enregistrés au 
début et à la fin de chaque enregistrement qui 
s'y rapporte. 
 
  A l'exception de la transcription de 
l'enregistrement des communications et 
télécommunications estimées pertinentes avec 
traduction éventuelle et de l'indication des 
sujets abordés et des données d'identification 
des moyens de télécommunication à partir 
desquels ou vers lesquels il a été appelé en ce 
qui concerne les communications et 
télécommunications estimées non pertinentes, 
toute note prise dans le cadre de l'exécution 
des mesures visées à l'alinéa précédent par les 
personnes commises à cette fin qui n'est pas 
consignée dans un procès-verbal, est détruite. 
L'officier de police judiciaire commis pour 
l'exécution de la mesure procède à cette 
destruction et en fait mention dans un procès-
verbal. 
 
  Les enregistrements accompagnés de la 
transcription des communications et 
télécommunications estimées pertinentes avec 
traduction éventuelle, de l'indication des 
sujets abordés et des données d'identification 
des moyens de télécommunication à partir 
desquels ou vers lesquels il a été appelé en ce 
qui concerne les communications et 
télécommunications estimées non pertinentes, 
et des copies des procès-verbaux sont 
conservés au greffe sous pli scellé. 
 
 
  Le greffier mentionne dans un registre 
spécial tenu journellement : 
 
  1° le dépôt de chaque enregistrement, ainsi 
que de la transcription des communications et 
télécommunications estimées pertinentes avec 
traduction éventuelle et de l'indication des 
sujets abordés et des données d'identification 
des moyens de télécommunication à partir 
desquels ou vers lesquels il a été appelé en ce 

90quinquies, sont enregistrées. L'objet de la 
mesure ainsi que les jours et heures auxquels 
celle-ci a été exécutée sont enregistrés au début 
et à la fin de chaque enregistrement qui s'y 
rapporte. 
 
  A l'exception de la transcription des passages 
de l’enregistrement des communications et 
télécommunications estimés pertinents  avec 
traduction éventuelle et de l'indication des 
sujets abordés et des données d'identification 
des moyens de télécommunication à partir 
desquels ou vers lesquels il a été appelé en ce 
qui concerne les communications et 
télécommunications estimées non pertinentes, 
toute note prise dans le cadre de l'exécution 
des mesures visées à l'alinéa précédent par les 
personnes commises à cette fin qui n'est pas 
consignée dans un procès-verbal, est détruite. 
L'officier de police judiciaire commis pour 
l'exécution de la mesure procède à cette 
destruction et en fait mention dans un procès-
verbal. 
 
Les enregistrements accompagnés de la 
transcription des passages de l’enregistrement 
des communications et télécommunications 
estimés pertinents avec traduction éventuelle, 
de l'indication des sujets abordés et des 
données d'identification des moyens de 
télécommunication à partir desquels ou vers 
lesquels il a été appelé en ce qui concerne les 
communications et télécommunications 
estimées non pertinentes, et des copies des 
procès-verbaux sont conservés au greffe sous 
pli scellé. 
 
Le greffier mentionne dans un registre spécial 
tenu journellement : 
 
  1° le dépôt de chaque enregistrement, ainsi 
que de la transcription des passages de 
l’enregistrement des communications et 
télécommunications estimés pertinents  avec 
traduction éventuelle et de l'indication des 
sujets abordés et des données d'identification 
des moyens de télécommunication à partir 
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qui concerne les communications et 
télécommunications estimées non pertinentes; 
 
   
2° le dépôt de chaque copie de procès-verbal; 
 
  3° le jour de leur dépôt; 
 
  4° le nom du juge d'instruction qui a ordonné 
ou confirmé la mesure et l'objet de celle-ci; 
 
  5° le jour où les scellés sont ouverts et 
éventuellement réapposés; 
 
  6° la date de prise de connaissance de 
l'enregistrement, de la transcription des 
communications et télécommunications 
estimées pertinentes avec traduction 
éventuelle et l'indication des sujets abordés et 
des données d'identification des moyens de 
télécommunication à partir desquels ou vers 
lesquels il a été appelé en ce qui concerne les 
communications et télécommunications 
estimées non pertinentes, ou des copies des 
procès-verbaux, ainsi que le nom des 
personnes qui en ont pris connaissance; 
 
 
 
  7° tous les autres événements qui s'y 
rapportent. 
 
  Les moyens appropriés sont utilisés pour 
garantir l'intégrité et la confidentialité de la 
communication ou de la télécommunication 
enregistrée et, dans la mesure du possible, 
pour réaliser sa transcription ou sa traduction. 
La même règle vaut pour la conservation au 
greffe des enregistrements et de leur 
transcription ou de leur traduction et pour les 
mentions dans le registre spécial. Le Roi 
détermine, après avoir recueilli l'avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
ces moyens et le moment où ils remplacent la 
conservation sous pli scellé ou le registre 
spécial prévus aux alinéas 3 et 4. 
 

desquels ou vers lesquels il a été appelé en ce 
qui concerne les communications et 
télécommunications estimées non pertinentes; 
 
  2° le dépôt de chaque copie de procès-verbal; 
 
  3° le jour de leur dépôt; 
 
  4° le nom du juge d'instruction qui a ordonné 
ou confirmé la mesure et l'objet de celle-ci; 
 
 
  5° le jour où les scellés sont ouverts et 
éventuellement réapposés; 
 
  6° la date de prise de connaissance de 
l'enregistrement, de la transcription des 
passages de l’enregistrement des 
communications et télécommunications 
estimés pertinents avec traduction éventuelle 
et l'indication des sujets abordés et des 
données d'identification des moyens de 
télécommunication à partir desquels ou vers 
lesquels il a été appelé en ce qui concerne les 
communications et télécommunications 
estimées non pertinentes, ou des copies des 
procès-verbaux, ainsi que le nom des 
personnes qui en ont pris connaissance; 
   
7° tous les autres événements qui s'y 
rapportent. 
 
Les moyens appropriés sont utilisés pour 
garantir l'intégrité et la confidentialité de la 
communication ou de la télécommunication 
enregistrée et, dans la mesure du possible, 
pour réaliser sa transcription ou sa traduction. 
La même règle vaut pour la conservation au 
greffe des enregistrements et de leur 
transcription ou de leur traduction et pour les 
mentions dans le registre spécial. Le Roi 
détermine, après avoir recueilli l'avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
ces moyens et le moment où ils remplacent la 
conservation sous pli scellé ou le registre 
spécial prévus aux alinéas 3 et 4. 
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  Le juge se prononce sur la demande de 
l'inculpé, du prévenu, de la partie civile ou de 
leurs conseils, de consulter la totalité ou des 
parties des enregistrements et des 
transcriptions déposés au greffe qui ne sont 
pas consignées dans un procès-verbal, et sur 
leur demande de transcrire des parties 
additionnelles des enregistrements. 
 
  La demande qui est adressée au juge 
d'instruction est traitée conformément à 
l'article 61quinquies. Le juge d'instruction 
peut en outre rejeter cette demande pour des 
raisons liées à la protection d'autres droits ou 
intérêts des personnes. 
 
  Sans préjudice des alinéas précédents, le juge 
se prononce sur la demande de l'inculpé, du 
prévenu, de la partie civile ou de leurs 
conseils de consulter les parties des 
enregistrements déposés au greffe de 
communications ou de télécommunications 
privées auxquelles la personne concernée a 
participé et qui ne sont pas transcrites et 
consignées dans un procès-verbal, et sur leur 
demande de transcrire des parties 
additionnelles de ces enregistrements. 

L'inculpé, le prévenu, la partie civile ou leurs 
conseils reçoivent, sur simple demande, copie 
de la totalité de l’enregistrement des 
communications et télécommunications dont 
certains passages estimés pertinents ont été 
transcrits et consignés dans un procès-
verbal.   
 
  Le juge se prononce sur la demande de 
l'inculpé, du prévenu, de la partie civile ou de 
leurs conseils, de consulter la totalité ou des 
parties des autres  enregistrements et des 
transcriptions déposés au greffe qui ne sont 
pas consignées dans un procès-verbal, et sur 
leur demande de transcrire des parties 
additionnelles des enregistrements. 
 
La demande qui est adressée au juge 
d'instruction est traitée conformément à 
l'article 61quinquies. Le juge d'instruction peut 
en outre rejeter cette demande pour des raisons 
liées à la protection d'autres droits ou intérêts 
des personnes. 
 
  Sans préjudice des alinéas précédents, le juge 
se prononce sur la demande de l'inculpé, du 
prévenu, de la partie civile ou de leurs conseils 
de consulter les parties des enregistrements 
déposés au greffe de communications ou de 
télécommunications privées auxquelles la 
personne concernée a participé et qui ne sont 
pas transcrites et consignées dans un procès-
verbal, et sur leur demande de transcrire des 
parties additionnelles de ces enregistrements. 

Article 103 

§ 1er. La Commission de protection des 
témoins est compétente en matière d'octroi, de 
modification ou de retrait des mesures de 
protection et des mesures d'aide financière. 
 
  La Commission de protection des témoins est 
composée du procureur fédéral, qui en assure 
la présidence, d'un procureur du Roi désigné 
par le Conseil des procureurs du Roi, du 
procureur général à qui est confiée la tâche 

 § 1er. La Commission de protection des 
témoins est compétente en matière d'octroi, de 
modification ou de retrait des mesures de 
protection et des mesures d'aide financière. 
 
  La Commission de protection des témoins est 
composée du procureur fédéral, qui en assure 
la présidence, d'un procureur du Roi désigné 
par le Conseil des procureurs du Roi, du 
procureur général à qui est confiée la tâche 
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spécifique des relations internationales, du 
directeur général de la Police judiciaire de la 
police fédérale, du directeur des unités 
spéciales de la police fédérale, d'un 
représentant du Ministère de la Justice et d'un 
représentant du Ministère de l'Intérieur. Ces 
deux derniers n'ont qu'une compétence 
consultative et n'ont pas voix délibérative.  
 
 
  La Commission de protection des témoins se 
réunit sur convocation de son président. Les 
membres de la Commission de protection des 
témoins assistent aux réunions en personne 
ou se font remplacer conformément aux règles 
qu'ils fixent dans le règlement d'ordre 
intérieur. Le Roi approuve le règlement 
d'ordre intérieur de la commission. 
 
§ 2. La coordination de la protection est 
assurée par le Service de protection des 
témoins au sein de la Direction générale de la 
Police judiciaire de la police fédérale. 
 
  § 3. L'exécution de la protection au sein de la 
prison de personnes détenues est assurée par 
la Direction générale des Etablissements 
pénitentiaires. 
 
  Dans tous les autres cas, l'exécution de la 
protection est assurée par la direction des 
unités spéciales de la police fédérale.  
 
§ 4. Le Ministre de la Justice et le ministre de 
l'Intérieur prennent, sur proposition de la 
Commission de protection des témoins, les 
mesures spécifiques absolument nécessaires 
en vue de garantir à tout moment la 
protection de l'identité et la sécurité des 
fonctionnaires de police visés aux §§ 2 et 3, 
alinéa 2, et des fonctionnaires visés au § 3, 
alinéa 1er, dans la préparation et l'exécution 
de leurs missions. Il ne peut y avoir 
d'infraction quand des faits sont commis dans 
ce cadre.  

spécifique des relations internationales, du 
directeur général de la Police judiciaire de la 
police fédérale, du directeur de la direction 
centrale des opérations de la Police judiciaire 
de la police fédérale, d'un représentant du 
Ministère de la Justice et d'un représentant du 
Ministère de l'Intérieur. Ces deux derniers 
n'ont qu'une compétence consultative et n'ont 
pas voix délibérative.  
 
  La Commission de protection des témoins se 
réunit sur convocation de son président. Les 
membres de la Commission de protection des 
témoins assistent aux réunions en personne ou 
se font remplacer conformément aux règles 
qu'ils fixent dans le règlement d'ordre 
intérieur. Le Roi approuve le règlement d'ordre 
intérieur de la commission. 
 
§ 2. La coordination de la protection est assurée 
par le Service de protection des témoins au sein 
de la Direction générale de la Police judiciaire 
de la police fédérale. 
 
  § 3. L'exécution de la protection au sein de la 
prison de personnes détenues est assurée par la 
Direction générale des Etablissements 
pénitentiaires. 
 
  Dans tous les autres cas, l'exécution de la 
protection est assurée par le Service de 
protection des témoins de la police fédérale.  
 
§ 4. Le Ministre de la Justice et le ministre de 
l'Intérieur prennent, sur proposition de la 
Commission de protection des témoins, les 
mesures spécifiques absolument nécessaires en 
vue de garantir à tout moment la protection de 
l'identité et la sécurité des fonctionnaires de 
police visés aux §§ 2 et 3, alinéa 2, et des 
fonctionnaires visés au § 3, alinéa 1er, dans la 
préparation et l'exécution de leurs missions. Il 
ne peut y avoir d'infraction quand des faits 
sont commis dans ce cadre.  

Article 136bis 
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Sans préjudice de l'application de l'article 
136ter, le procureur du Roi fait rapport au 
procureur général de toutes les affaires sur 
lesquelles la chambre du conseil n'aurait point 
statue dans l'année à compter du premier 
réquisitoire.  
 
  S'il l'estime nécessaire pour le bon 
déroulement de l'instruction, la légalité ou la 
régularité de la procédure, le procureur 
général prend, à tout moment, devant la 
chambre des mises en accusation, les 
réquisitions qu'il juge utiles. 
 
  Dans ce cas, la chambre des mises en 
accusation peut, même d'office, prendre les 
mesures prévues par les articles 136, 235 et 
235bis. 
 
  Le procureur général est entendu. 
 
  La chambre des mises en accusation peut 
entendre le juge d'instruction en son rapport, 
hors la présence des parties si elle l'estime 
utile. Elle peut également entendre la partie 
civile, l'inculpé et leurs conseils, sur 
convocation qui leur est notifiée par le 
greffier, par télécopie ou par lettre 
recommandée à la poste, au plus tard 
quarante-huit heures avant l'audience. 

 Le procureur du Roi fait rapport au procureur 
général de toutes les affaires sur lesquelles la 
chambre du conseil n'aurait point statué dans 
l'année à compter du premier réquisitoire. 
 
 
 
S'il l'estime nécessaire pour le bon déroulement 
de l'instruction, la légalité ou la régularité de la 
procédure, le procureur général prend, à tout 
moment, devant la chambre des mises en 
accusation, les réquisitions qu'il juge utiles. 
 
 
  Dans ce cas, la chambre des mises en 
accusation peut, même d'office, prendre les 
mesures prévues par les articles 136, 235 et 
235bis. 
 
  Le procureur général est entendu. 
 
  La chambre des mises en accusation peut 
entendre le juge d'instruction en son rapport, 
hors la présence des parties si elle l'estime 
utile. Elle peut également entendre la partie 
civile, l'inculpé et leurs conseils, sur 
convocation qui leur est notifiée par le greffier, 
par télécopie ou par lettre recommandée à la 
poste, au plus tard quarante-huit heures avant 
l'audience. 

Article 136ter 

§ 1er. A l'exception des affaires visées à 
l'article 22, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1990 
relative à la détention préventive, la chambre 
des mises en accusation connaît de toutes les 
affaires dans lesquelles l'inculpé se trouve en 
détention préventive et sur lesquelles la 
chambre du conseil n'aurait point statué en ce 
qui concerne le règlement de la procédure, 
dans les six mois à compter de la délivrance 
du mandat d'arrêt. 
 
  A cette fin, le procureur du Roi fait rapport 
au procureur général. 
 
  § 2. A la demande de l'inculpé, par une 

 [...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
[...] 
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requête déposée au greffe de la cour d'appel, 
la chambre des mises en accusation connaît 
des affaires visées à l'article 22, alinéa 2, de la 
loi du 20 juillet 1990 relative à la détention 
préventive, dans lesquelles l'inculpé se trouve 
en détention préventive et sur lesquelles la 
chambre du conseil n'aurait point statué, en ce 
qui concerne le règlement de la procédure, 
dans les six mois à compter de la délivrance 
du mandat d'arrêt.  
 
  § 3. La chambre des mises en accusation 
entend le procureur général et le juge 
d'instruction en son rapport. Elle entend 
également la partie civile, l'inculpé et leurs 
conseils sur convocation qui leur est notifiée 
par le greffier, par télécopie ou par lettre 
recommandée à la poste, au plus tard 
quarante-huit heures avant l'audience. 
 
  La chambre des mises en accusation vérifie 
s'il subsiste des indices sérieux de culpabilité à 
charge de l'inculpé et s'il existe des raisons 
conformes à l'article 16, § 1er, de la loi du 20 
juillet 1990 relative à la détention préventive 
de maintenir la détention. 
 
  La chambre des mises en accusation peut 
prendre les mesures prévues par les articles 
136, 235 et 235bis. 
 
  § 4. Si la chambre des mises en accusation 
décide de maintenir la détention préventive, 
l'arrêt forme un titre de privation de liberté 
pour un mois à partir de la décision. 
 
  Toutefois, s'il s'agit des affaires visées à 
l'article 22, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1990 
relative à la détention préventive, l'arrêt forme 
un titre de privation de liberté pour trois mois 
à partir de la décision. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
[...] 

Article 145 

Les citations pour contravention ou délit 
relevant de la compétence du tribunal de 
police seront faites à la requête du ministère 
public ou de la partie civile. 

 Les citations pour contravention ou délit 
relevant de la compétence du tribunal de 
police seront faites à la requête du ministère 
public ou de la partie civile. 
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  Elles seront notifiées par un huissier de 
justice; il en sera laissé copie au prévenu et, le 
cas échéant, à la personne civilement 
responsable. 
 
  La signification à faire aux personnes 
pourvues d'un administrateur est faite à cette 
personne et au domicile ou à la résidence de 
l'administrateur. 

 
  Elles seront notifiées par un huissier de 
justice; il en sera laissé copie au prévenu et, le 
cas échéant, à la personne civilement 
responsable. 
 
  La signification à faire aux personnes 
pourvues d'un administrateur est faite à cette 
personne et au domicile ou à la résidence de 
l'administrateur. 
 
La citation reste valable en cas de remise de 
l’affaire à une date fixe ou de mise en 
continuation à une date fixe.  

Article 149 

Si la personne citée, ou un avocat qui la 
représente, ne comparaît pas au jour et à 
l'heure fixés par la citation, elle sera jugée par 
défaut. 

 [...] 

Article 150 

La personne condamnée par défaut ne sera 
plus recevable à s'opposer à l'exécution du 
jugement, si elle ou son avocat ne se présente 
à l'audience indiquée par l'article suivant; sauf 
ce qui sera ci-après réglé sur l'appel et le 
recours en cassation. 

 [...] 

Article 151 

L'opposition au jugement par défaut pourra 
être faite par déclaration en réponse au bas de 
l'acte de signification. Elle pourra aussi être 
faite par acte notifié ainsi qu'il est dit à l'article 
187. 
 
  L'opposition emportera de droit citation à la 
première audience, après l'expiration des 
délais, et sera réputée non avenue si 
l'opposant ou son avocat ne comparaît pas. 

 [...] 
 
 
 
 
 
[...] 

Article 152 

§ 1er. Le prévenu, la partie civilement 
responsable et la partie civile comparaîtront 
en personne ou par un avocat. 
 
 

  § 1er. Les parties qui souhaitent conclure et 
n'ont pas encore déposé de conclusions 
demandent à l'audience d’introduction de 
fixer des délais pour conclure. 
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  § 2. Le tribunal pourra, en tout état de cause, 
sans que sa décision puisse être l'objet d'aucun 
recours, ordonner la comparution en 
personne. Le jugement ordonnant cette 
comparution sera signifié à la partie qu'il 
concerne à la requête du ministère public, 
avec citation à comparaître à la date fixée par 
le tribunal. 
 
  Si le prévenu ne comparaît pas en personne 
ou par un avocat, après avoir comparu à 
l'audience d'introduction conformément au § 
1er, le jugement rendu sera réputé 
contradictoire et sera signifié au prévenu à la 
requête du ministère public.  
 
Un mandat d'amener peut être décerné à 
l'égard du prévenu. 

En pareil cas, le juge fixe ces délais et la date 
de l'audience, après avoir entendu les parties. 
Cette décision est actée dans le procès-verbal 
d’audience. 
 
Les conclusions qui n'ont pas été déposées et 
communiquées au ministère public, si elles 
ont trait à l'action publique, et le cas échéant, 
à toutes les autres parties concernées avant 
l’expiration des délais fixés, sont écartées 
d'office des débats.  
 
§ 2. Préalablement à l’audience visée au § 1er, 
alinéa 2, des conclusions peuvent être 
déposées, par dérogation au § 1er, alinéa 3, 
moyennant l’accord des parties concernées ou 
en cas de découverte d'une pièce ou d'un fait 
nouveau et pertinent justifiant de nouvelles 
conclusions. Le juge peut, en conséquence, 
fixer de nouveaux délais pour conclure et une 
nouvelle audience. Dans ce cas, le § 1er, 
alinéa 3, est d’application. 
 
§3. Les décisions du juge visées aux 
paragraphes 1er et 2 ne sont susceptible 
d'aucun recours. 
 
§4. Les dispositions des  paragraphes 1er et 2 
sont applicables au ministère public. 

Livre II, Titre Ier, Chapitre Ier 

Nouveau  § II Du déroulement de la procédure devant 
les tribunaux de police (art. 145 à 171). 
 

Livre II, Titre Ier, Chapitre Ier 

  § 2.   [...] 

Article 171 

 […]   Les jugements par défaut pourront être 
attaqués par la voie de l’opposition dans les 
mêmes formes, conditions, modalités et 
délais que les jugements par défaut rendus 
par les tribunaux correctionnels. 
 
Les dispositions des articles 185 à 187 sont 
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communes au tribunal de police.  

Livre II, Titre Ier, Chapitre II 

Nouveau  § I De la compétence des tribunaux 
correctionnels (art. 179) 

Nouveau  § II Du déroulement de la procédure devant 
les tribunaux correctionnels (art. 181 à 198)  

Article 182 

Le tribunal sera saisi, en matière 
correctionnelle, de la connaissance des délits 
de sa compétence, soit par le renvoi qui lui en 
sera fait d'après les articles 130 et 160 ci-
dessus, soit par la citation donnée directement 
à l'inculpé et aux personnes civilement 
responsables du délit par la partie civile, et, 
dans tous les cas, par le procureur du Roi, soit 
par la convocation de l'inculpé par procès-
verbal, conformément à l'article 216quater, 
soit par la convocation aux fins de 
comparution immédiate, conformément à 
l'article 216quinquies. 
 
 
La citation à faire aux personnes pourvues 
d'un administrateur est également faite au 
domicile ou à la résidence de celui-ci. Les 
parties peuvent également comparaître 
volontairement et sur un simple avertissement 
sans qu'il soit besoin de citation. 
  
 
  Le procureur du Roi communique les lieu, 
jour et heure de la comparution par tout 
moyen approprié aux victimes connues.  
 

 Le tribunal sera saisi, en matière 
correctionnelle, de la connaissance des délits 
de sa compétence, soit par le renvoi qui lui en 
sera fait d'après les articles 130 et 160 ci-dessus, 
soit par la citation donnée directement à 
l'inculpé et aux personnes civilement 
responsables du délit par la partie civile, et, 
dans tous les cas, par le procureur du Roi, soit 
par la convocation de l'inculpé par procès-
verbal, conformément à l'article 216quater, soit 
par la convocation aux fins de comparution 
immédiate, conformément à l'article 
216quinquies. 
 
 
 La citation à faire aux personnes pourvues 
d'un administrateur est également faite au 
domicile ou à la résidence de celui-ci. Les 
parties peuvent également comparaître 
volontairement et sur un simple avertissement 
sans qu'il soit besoin de citation. 
  
 
  Le procureur du Roi communique les lieu, 
jour et heure de la comparution par tout 
moyen approprié aux victimes connues.  
 
  La citation reste valable en cas de remise de 
l’affaire à une date fixe ou de mise en 
continuation à une date fixe.  

Article 187 

Le condamné par défaut pourra faire 
opposition au jugement dans les quinze jours, 
qui suivent celui de sa signification.  
 
 

 § 1er. La personne condamnée par défaut 
pourra faire opposition au jugement dans les 
quinze jours qui suivent celui de la 
signification de ce dernier. 
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Lorsque la signification du jugement n'a pas 
été faite à sa personne, le prévenu pourra faire 
opposition, quant aux condamnations pénales, 
dans les quinze jours qui suivent celui où il 
aura connu la signification. S'il en a eu 
connaissance par la signification d'un mandat 
d'arrêt européen ou d'une demande 
d'extradition ou que le délai en cours de 
quinze jours n'a pas encore expiré au moment 
de son arrestation à l'étranger, il pourra faire 
opposition dans les quinze jours qui suivent 
celui de sa remise ou de sa remise en liberté à 
l'étranger. S'il n'est pas établi qu'il a eu 
connaissance de la signification, le prévenu 
pourra faire opposition jusqu'à l'expiration 
des délais de prescription de la peine. Il 
pourra faire opposition, quant aux 
condamnations civiles, jusqu'à l'exécution du 
jugement. 
 
  La partie civile et la partie civilement 
responsable ne pourront faire opposition que 
dans les conditions énoncées à l'alinéa 1. 
 
  L'opposition sera signifiée au ministère 
public, à la partie poursuivante ou aux autres 
parties en cause. 
 
  Si l'opposition n'a pas été signifiée dans les 
quinze jours qui suivent la signification du 
jugement, il pourra être procédé à l'exécution 
des condamnations et, en cas d'appel des 
parties poursuivantes ou de l'une d'elles, il 
pourra être procédé au jugement sur l'appel.  
 
  La condamnation sera comme non avenue 
par suite de l'opposition; néanmoins, les frais 
et dépens causés par l'opposition, y compris le 
coût de l'expédition et de la signification du 
jugement, seront laissés à charge de 
l'opposant, si le défaut lui est imputable. 

Lorsque la signification du jugement n'a pas 
été faite à sa personne, le condamné par 
défaut pourra faire opposition, quant aux 
condamnations pénales, dans les quinze jours 
qui suivent celui où il aura connu la 
signification. 
 
S'il en a eu connaissance par la signification 
d'un mandat d'arrêt européen ou d'une 
demande d'extradition ou que le délai en 
cours de quinze jours n'a pas encore expiré au 
moment de son arrestation à l'étranger, il 
pourra faire opposition dans les quinze jours 
qui suivent celui de sa remise ou de sa remise 
en liberté à l'étranger. 
 
S'il n'est pas établi qu'il a eu connaissance de 
la signification, le condamné par défaut 
pourra faire opposition jusqu'à l'expiration 
des délais de prescription de la peine. Il 
pourra faire opposition, quant aux 
condamnations civiles, jusqu'à l'exécution du 
jugement. 
 
La partie civile et la partie civilement 
responsable ne pourront faire opposition que 
dans les conditions énoncées à l'alinéa 1er. 
 
§ 2. L'opposition sera signifiée au ministère 
public, à la partie poursuivante ou aux autres 
parties en cause. 
 
Si l'opposition n'a pas été signifiée dans les 
quinze jours qui suivent la signification du 
jugement, il pourra être procédé à l'exécution 
des condamnations et, en cas d'appel des 
parties poursuivantes ou de l'une d'elles, il 
pourra être procédé au jugement sur l'appel. 
 
§ 3. L'opposition emportera de droit citation à 
la première audience après l'expiration d'un 
délai de quinze jours ou, si l'opposant est 
détenu, de trois jours. 
 
§ 4. La condamnation sera mise à néant par 
suite de l'opposition sauf dans les cas visés 
aux §§ 5, 6 et 7. 
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§ 5. L’opposition sera déclarée irrecevable 
notamment : 
 
1° sauf cas de force majeure, si elle n’a pas été 
signifiée dans les formes et délais légaux ; 
 
2° si le jugement attaqué n’a pas été rendu par 
défaut ; 
 
3° si l’opposant a interjeté préalablement un 
appel recevable contre la même décision. 
 
§ 6. L’opposition sera déclarée non avenue : 
 
1° si l’opposant, lorsqu’il comparait en 
personne ou par avocat, ne fait pas état d’un 
cas de force majeure ou d’un motif valable 
justifiant son défaut lors de la procédure 
attaquée, la reconnaissance de la force 
majeure ou du motif invoqués restant 
soumise à l’appréciation souveraine du juge ; 
 
2° si l’opposant fait à nouveau défaut sur son 
opposition, et ce dans tous les cas, quels que 
soient les motifs des défauts successifs et 
même si l’opposition a déjà été reçue. 
 
§ 7. La partie qui a formé une opposition peut 
s’en désister ou la limiter selon les modalités 
du désistement ou limitation d’appel 
précisées à l’article 206.  
 
§ 8. La partie opposante qui se laisse juger 
une seconde fois par défaut n'est plus admise 
à formuler une nouvelle opposition.  
 
§ 9. La décision qui interviendra sur 
l’opposition pourra être attaquée par la voie 
de l’appel, ou, si elle a été rendue en degré 
d’appel, par la voie d’un pourvoi en 
cassation.  
 
L’appel dirigé contre la décision déclarant 
l’opposition non avenue saisit le juge d’appel 
du fond de l’affaire même si aucun appel n’a 
été formé contre le jugement rendu par 
défaut. 
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§ 10. Les frais et dépens causés par 
l’opposition, y compris le coût de l'expédition 
et de la signification de la décision par 
défaut, seront laissés à charge de l'opposant, 
si le défaut lui est imputable. 

Article 188 

L'opposition emportera de droit citation à la 
première audience après l'expiration d'un 
délai de quinze jours ou de trois si l'opposant 
est détenu.  
 
  Elle sera non avenue si l'opposant ou son 
avocat n'y comparaît pas et le jugement qui 
interviendra sur l'opposition ne pourra être 
attaqué par la partie qui l'aura formée, si ce 
n'est par appel ainsi qu'il sera dit ci-après.  
 
  Le tribunal pourra, s'il y échet, accorder une 
provision, et cette disposition sera exécutoire 
nonobstant l'appel. 

 [...] 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
[...] 
 

Article 189 

 La preuve des délits correctionnels se fera de 
la manière prescrite aux articles 154 à 156, 
concernant les contraventions de police. Les 
dispositions des articles 157, 158, 158bis , 
158ter , 158quater , 159, 160 et 161 sont 
communes aux tribunaux correctionnels. 

 La preuve des délits correctionnels se fera de la 
manière prescrite aux articles 154 à 156, 
concernant les contraventions de police.   Les 
dispositions des articles 152, 157, 158, 158bis, 
158ter, 158quater, 159, 160 et 161 sont 
communes aux tribunaux correctionnels. 

Article 197bis 

§ 1er. Les poursuites en vue du recouvrement 
de biens confisqués, d'amendes et de frais de 
justice seront exercées au nom du ministère 
public par le fonctionnaire compétent du 
Service Public Fédéral Finances, selon les 
indications du directeur de l'Organe central 
pour la saisie et la confiscation. 
 
   Ce fonctionnaire accomplit les actes et 
introduit les demandes nécessaires au 
recouvrement ou à la sauvegarde des droits 
reconnus au Trésor par le jugement ou l'arrêt. 
 
   Il peut, en cas de condamnation à une 
confiscation d'une somme d'argent, une 

 § 1er. Les poursuites en vue du recouvrement 
de biens confisqués, d'amendes et de frais de 
justice seront exercées au nom du ministère 
public par le fonctionnaire compétent du 
Service Public Fédéral Finances, selon les 
indications du directeur de l'Organe central 
pour la saisie et la confiscation. 
 
   Ce fonctionnaire accomplit les actes et 
introduit les demandes nécessaires au 
recouvrement ou à la sauvegarde des droits 
reconnus au Trésor par le jugement ou l'arrêt. 
 
   Il peut, en cas de condamnation à une 
confiscation d'une somme d'argent, une 
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amende ou à des frais de justice, procéder à 
l'exécution sur les biens saisis conformément 
aux indications du ministère public ou du 
directeur de l'Organe central pour la saisie et 
la confiscation. 
 
   A la demande du ministère public ou du 
directeur de l'Organe central pour la saisie et 
la confiscation, le fonctionnaire compétent du 
Service Public Fédéral Finances fait transcrire, 
par l'intermédiaire du président du comité 
d'acquisition compétent, les décisions 
judiciaires de confiscation de biens immeubles 
coulées en force de chose jugée au bureau des 
hypothèques de la situation du bien. 
 
   L'introduction de la demande en justice est 
précédée d'une concertation avec le directeur 
de l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation. 
 
   § 2. Les poursuites pour le recouvrement de 
biens confisqués, d'amendes et de frais de 
justice dans le cadre de l'enquête pénale 
d'exécution menée par le directeur de 
l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation seront exercées en son nom par 
un fonctionnaire du service public fédéral 
Finances spécialisé en matière de 
recouvrement de confiscation, désigné par le 
ministre des Finances. 
 
   Le fonctionnaire spécialisé exerce toutes les 
compétences que les dispositions légales et 
réglementaires accordent au fonctionnaire 
visé au § 1er. Il peut poser les actes liés aux 
compétences de sa fonction sur tout le 
territoire du Royaume. 
 
   § 3. Lorsque la décision de condamnation 
porte confiscation spéciale de choses ou de 
sommes se trouvant ou à recouvrer hors du 
Royaume, le ministère public transmet une 
copie des pièces pertinentes du dossier 
répressif au ministre de la Justice. Il en avise 
l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation par l'envoi d'une copie. 

amende ou à des frais de justice, procéder à 
l'exécution sur les biens saisis conformément 
aux indications du ministère public ou du 
directeur de l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation. 
 
   A la demande du ministère public ou du 
directeur de l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation, le fonctionnaire compétent du 
Service Public Fédéral Finances fait transcrire 
sans frais les décisions judiciaires de 
confiscation de biens immeubles coulées en 
force de chose jugée au bureau des 
hypothèques de la situation du bien. 
 
 
   L'introduction de la demande en justice est 
précédée d'une concertation avec le directeur 
de l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation. 
 
§ 2. Les poursuites pour le recouvrement de 
biens confisqués, d'amendes et de frais de 
justice dans le cadre de l'enquête pénale 
d'exécution menée par le directeur de l'Organe 
central pour la saisie et la confiscation seront 
exercées en son nom par un fonctionnaire du 
service public fédéral Finances spécialisé en 
matière de recouvrement de confiscation, 
désigné par le ministre des Finances. 
 
 
   Le fonctionnaire spécialisé exerce toutes les 
compétences que les dispositions légales et 
réglementaires accordent au fonctionnaire visé 
au § 1er. Il peut poser les actes liés aux 
compétences de sa fonction sur tout le 
territoire du Royaume. 
 
   § 3. Lorsque la décision de condamnation 
porte confiscation spéciale de choses ou de 
sommes se trouvant ou à recouvrer hors du 
Royaume, le ministère public transmet une 
copie des pièces pertinentes du dossier 
répressif au ministre de la Justice. Il en avise 
l'Organe central pour la saisie et la confiscation 
par l'envoi d'une copie. 
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   Le ministère public peut inviter le directeur 
de l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation d'établir et d'accomplir en son 
nom tous les actes en vue d'obtenir l'exécution 
de confiscation mentionnée ci-avant à 
l'étranger. A cette fin, ce dernier peut requérir 
l'intervention de traducteurs. Les frais exposés 
pour les prestations de ceux-ci sont taxés par 
le directeur et considérés comme des frais de 
justice en matière pénale. 
 
§ 4. Il est institué au sein de l'Etat fédéral un 
Organe de concertation pour la coordination 
du recouvrement des créances non fiscales en 
matière pénale, dénommé ci-après "l'Organe 
de concertation". 
 
   L'Organe de concertation est composé : 
 
   1° de l'administrateur du recouvrement non 
fiscal du service public fédéral Finances ou du 
représentant qu'il désigne; 
 
   2° du directeur de l'Organe central pour la 
saisie et la confiscation ou du représentant 
qu'il désigne; 
 
   3° du directeur de la direction de la Lutte 
contre la criminalité économique et financière 
de la police fédérale ou du représentant qu'il 
désigne; 
 
   4° d'un représentant du ministre ayant la 
Justice dans ses attributions; 
 
   5° d'un représentant du ministre ayant les 
Finances dans ses attributions; 
 
   6° d'un représentant du membre du 
gouvernement fédéral compétent pour la 
coordination de la lutte contre la fraude; 
 
   7° d'un représentant désigné par le Collège 
des procureurs généraux; 
 
    

 
   Le ministère public peut inviter le directeur 
de l'Organe central pour la saisie et la 
confiscation d'établir et d'accomplir en son 
nom tous les actes en vue d'obtenir l'exécution 
de confiscation mentionnée ci-avant à 
l'étranger. A cette fin, ce dernier peut requérir 
l'intervention de traducteurs. Les frais exposés 
pour les prestations de ceux-ci sont taxés par le 
directeur et considérés comme des frais de 
justice en matière pénale. 
 
§ 4. Il est institué au sein de l'Etat fédéral un 
Organe de concertation pour la coordination 
du recouvrement des créances non fiscales en 
matière pénale, dénommé ci-après "l'Organe de 
concertation". 
 
   L'Organe de concertation est composé : 
 
   1° de l'administrateur du recouvrement non 
fiscal du service public fédéral Finances ou du 
représentant qu'il désigne; 
 
   2° du directeur de l'Organe central pour la 
saisie et la confiscation ou du représentant qu'il 
désigne; 
 
3° le directeur général de la direction générale 
de la police judiciaire ou son représentant;  
 
 
 
   4° d'un représentant du ministre ayant la 
Justice dans ses attributions; 
 
   5° d'un représentant du ministre ayant les 
Finances dans ses attributions; 
 
   6° d'un représentant du membre du 
gouvernement fédéral compétent pour [...] la 
lutte contre la fraude; 
 
   7° d'un représentant désigné par le Collège 
des procureurs généraux; 
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8° d'un représentant désigné par le Conseil 
des procureurs du Roi. 
 
 
 
 
 
 
 
   L'Organe de concertation favorise la 
collaboration entre les autorités 
administratives et judiciaires visées à l'alinéa 
2, dans le respect de leur compétences 
spécifiques, en vue d'une mise en oeuvre 
efficiente et effective des décisions judiciaires 
en matière pénale concernant les 
condamnations exécutoires au paiement de 
sommes d'argent confisquées, d'amendes 
pénales, de frais de justice et des contributions 
au Fonds d'aide aux victimes d'actes 
intentionnels de violence et aux sauveteurs 
occasionnels, visées à l'article 29 de la loi du 
1er août 1985 portant des mesures fiscales et 
autres, en Belgique et à l'étranger. 
 
   L'Organe de concertation peut formuler 
toutes les recommandations utiles en vue 
d'une coordination optimale de l'exécution 
des condamnations visées à l'alinéa 3. Le 
président de l'Organe de concertation 
transmet les recommandations aux ministres 
ayant la Justice et les Finances dans leurs 
attributions et au président du Collège des 
procureurs généraux. 
 
   L'Organe de concertation établit son 
règlement d'ordre intérieur à la majorité 
simple des membres présents. Le règlement 
est approuvé par les ministres ayant la Justice 
et les Finances dans leurs attributions. 
L'Organe de concertation choisit à l'unanimité 
un président parmi ses membres pour une 
durée de deux ans. Le mandat est 
renouvelable. 
 
   L'Organe de concertation se réunit sur 
convocation de son président, qui fixe l'ordre 

8° d'un représentant désigné par le Conseil des 
procureurs du Roi. 
 
9° un représentant du Service Public Fédéral 
Justice ; 
 
10° d’un représentant désigné par le Conseil 
des auditeurs de travail. 
   
 L'Organe de concertation favorise la 
collaboration entre les autorités 
administratives et judiciaires visées à l'alinéa 2, 
dans le respect de leur compétences 
spécifiques, en vue d'une mise en oeuvre 
efficiente et effective des décisions judiciaires 
en matière pénale concernant les 
condamnations exécutoires au paiement de 
sommes d'argent confisquées, d'amendes 
pénales, de frais de justice et des contributions 
au Fonds d'aide aux victimes d'actes 
intentionnels de violence et aux sauveteurs 
occasionnels, visées à l'article 29 de la loi du 
1er août 1985 portant des mesures fiscales et 
autres, en Belgique et à l'étranger. 
 
   L'Organe de concertation peut formuler 
toutes les recommandations utiles en vue d'une 
coordination optimale de l'exécution des 
condamnations visées à l'alinéa 3. Le président 
de l'Organe de concertation transmet les 
recommandations aux ministres ayant la 
Justice et les Finances dans leurs attributions et 
au président du Collège des procureurs 
généraux. 
 
   L'Organe de concertation établit son 
règlement d'ordre intérieur à la majorité simple 
des membres présents. Le règlement est 
approuvé par les ministres ayant la Justice et 
les Finances dans leurs attributions. L'Organe 
de concertation choisit à l'unanimité un 
président parmi ses membres pour une durée 
de deux ans. Le mandat est renouvelable. 
 
 
   L'Organe de concertation se réunit sur 
convocation de son président, qui fixe l'ordre 
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du jour. 
 
   L'Organe central pour la saisie et la 
confiscation assure le secrétariat de l'Organe 
de concertation. 

du jour. 
 
   L'Organe central pour la saisie et la 
confiscation assure le secrétariat de l'Organe de 
concertation. 

Livre II, Titre Ier, Chapitre II 

Nouveau  § III De l’appel des jugements 
correctionnels (art. 199 à 216)  

Article 203 

§ 1. Il y aura, sauf l'exception portée en 
l'article 205 ci-après, déchéance de l'appel, si la 
déclaration d'appeler n'a pas été faite au greffe 
du tribunal qui a rendu le jugement, quinze 
jours au plus tard après celui où il a été 
prononcé, et, si le jugement est rendu par 
défaut, quinze jours au plus tard après celui 
de la signification qui en aura été faite à la 
partie condamnée ou à son domicile.  
 
 
 
 
 
 
  § 2. Lorsque l'appel sera dirigé contre la 
partie civile, celle-ci aura un délai 
supplémentaire de cinq jours pour interjeter 
appel contre les prévenus et les personnes 
civilement responsables qu'elle entend 
maintenir à la cause, sans préjudice de son 
droit de faire appel incident conformément au 
§ 4. 
 
  § 3. Pendant ces délais et pendant l'instance 
d'appel, il sera sursis à l'exécution du 
jugement. Toutefois, les jugements sur l'action 
publique autres que ceux qui portent 
condamnation, acquittement ou absolution et 
les jugements sur l'action civile peuvent être 
déclarés exécutoires provisoirement 
nonobstant appel, par une disposition 
spécialement motivée. 

 § 1. Il y aura, sauf l'exception portée en l'article 
205 ci-après, déchéance de l'appel, si la 
déclaration d'appeler n'a pas été faite au greffe 
du tribunal qui a rendu le jugement,  vingt 
jours  au plus tard après celui où il a été 
prononcé, et, si le jugement est rendu par 
défaut,  vingt jours  au plus tard après celui de 
la signification qui en aura été faite à la partie 
condamnée ou à son domicile.  
 
Le ministère public dispose d'un délai 
supplémentaire de dix jours pour interjeter 
appel, après que le prévenu ou la partie 
civilement responsable a interjeté appel.  
 
  § 2. Lorsque l'appel sera dirigé contre la partie 
civile, celle-ci aura un délai supplémentaire de  
dix jours  pour interjeter appel contre les 
prévenus et les personnes civilement 
responsables qu'elle entend maintenir à la 
cause, sans préjudice de son droit de faire 
appel incident conformément au § 4. 
 
 
    § 3. Pendant ces délais et pendant l'instance 
d'appel, il sera sursis à l'exécution du 
jugement. Toutefois, les jugements sur l'action 
publique autres que ceux qui portent 
condamnation, acquittement ou absolution et 
les jugements sur l'action civile peuvent être 
déclarés exécutoires provisoirement 
nonobstant appel, par une disposition 
spécialement motivée. 
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§ 4. Dans tous les cas où l'action civile sera 
portée devant la juridiction d'appel, l'intimé 
pourra, jusqu'à clôture des débats sur l'appel, 
faire appel incident par conclusions prises à 
l'audience. 

§ 4. Dans tous les cas où l'action civile sera 
portée devant la juridiction d'appel, l'intimé 
pourra, jusqu'à clôture des débats sur l'appel, 
faire appel incident par conclusions prises à 
l'audience. 

Article 204 

La requête contenant les moyens d'appel 
pourra être remise, dans le même délai, au 
même greffe; elle sera signée de l'appelant, ou 
d'un avoué, ou de tout autre fondé de pouvoir 
spécial. 
 
  Dans ce dernier cas, le pouvoir sera annexé à 
la requête. 
 
  Cette requête pourra aussi être remise 
directement au greffe du tribunal où l'appel 
sera porté. 

 À peine de déchéance de l'appel, la requête 
indique précisément les griefs élevés, y 
compris les griefs procéduraux, contre le 
jugement et est remise, dans le même délai, 
au même greffe. Elle est signée par l'appelant, 
son avocat ou tout autre fondé de pouvoir 
spécial. Dans ce dernier cas, le pouvoir est 
annexé à la requête. 
 
Cette requête peut aussi être remise 
directement au greffe du tribunal ou de la 
cour où l'appel sera porté.  
 
Un formulaire dont le modèle est déterminé 
par le Roi peut être utilisé à cette fin.  

Article 205 

Le ministère public près le tribunal ou la cour 
qui doit connaître de l'appel devra, à peine de 
déchéance, notifier son recours soit au 
prévenu, soit à la partie civilement 
responsable de l'infraction dans les vingt-cinq 
jours à compter du prononcé du jugement. 
L'exploit contiendra assignation dans les 
soixante jours à compter de la même époque 
ou dans les quarante-cinq jours à compter du 
prononcé du jugement dans le cadre de la 
procédure de comparution immédiate prévue 
à l'article 216quinquies. 

 Le ministère public près le tribunal ou la cour 
qui doit connaître de l'appel devra, à peine de 
déchéance, notifier son recours soit au 
prévenu, soit à la partie civilement responsable 
de l'infraction dans les  trente jours à compter 
du prononcé du jugement. L'exploit contiendra 
l'assignation. Dans le cadre de la procédure de 
comparution immédiate visée à l'article 
216quinquies, cette assignation se fera dans 
les cinquante-cinq jours à compter du 
prononcé du jugement.   

Article 206 

 […]  Les parties à la cause peuvent se désister de 
l'appel ou limiter celui-ci, par une 
déclaration, déposée au greffe du tribunal ou 
de la cour qui doit connaître de l'appel. 
 
La déclaration peut également, le cas échéant, 
être faite au greffe de la prison ou des centres 
communautaires pour mineurs ayant commis 
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un fait qualifié d’infraction. 
 
Il est dressé procès-verbal de la déclaration 
dans le registre destiné à cet effet. 
 
Dans les cas prévus à l'alinéa 2, les directeurs 
des établissements avisent sans délai de cette 
déclaration le ministère public près le 
tribunal ou la cour qui doit connaître de 
l'appel et lui remettent, dans les vingt-quatre 
heures, une expédition du procès-verbal. Avis 
et expédition sont versés au dossier. 
 
Le prévenu et, le cas échéant la partie civile, 
ou leurs avocats, sont informés du 
désistement ou de la limitation du ministère 
public dans les vingt-quatre heures. 
 
Les parties à la cause peuvent également, à 
l'audience, se désister de l'appel ou limiter 
celui-ci. 
 
Le désistement ou la limitation de l'appel 
peut être retiré jusqu'à ce que la cour ou le 
tribunal qui doit connaître de l'appel en 
donne acte. 
 
En cas d'appel portant sur l'action civile, la 
partie contre laquelle est dirigé l'appel peut 
toutefois décider de refuser le désistement s'il 
a été interjeté appel incident.  

Article 208 

Les arrêts rendus par défaut sur l'appel 
pourront être attaqués par la voie de 
l'opposition dans la même forme et dans les 
mêmes délais que les jugements par défaut 
rendus par les tribunaux correctionnels. 
 
  L'opposition emportera de droit citation à la 
première audience après l'expiration d'un 
délai de quinze jours ou de trois jours si 
l'opposant est détenu.  
 
  Elle sera non avenue si l'opposant ou son 
avocat n'y comparaît pas et l'arrêt qui 
interviendra sur l'opposition ne pourra être 

 Les arrêts rendus par défaut sur l'appel 
pourront être attaqués par la voie de 
l'opposition dans les mêmes formes, 
conditions, modalités et délais que les 
jugements par défaut rendus par les 
tribunaux correctionnels. 
 
Les dispositions des articles 185 à 187 sont 
communes à la cour d’appel.  
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attaqué par la partie qui l'aura formée si ce 
n'est devant la Cour de cassation. 

Article 209bis 

Dans les cas visés à l'article 216quinquies, 
l'appel est introduit dans le délai et la forme 
prévus aux articles 203 et 205. 
 
  Sans préjudice de l'article 205, la cause est 
fixée dans les quinze jours après l'expiration 
du délai visé pour le prévenu à l'article 203, § 
1er. 
 
  Le délai de citation devant la Cour est de 
deux jours. 
 
  La Cour peut remettre à une ou plusieurs 
audiences la cause pour autant qu'elle la 
prenne en délibéré au plus tard quinze jours 
après l'audience d'introduction. 
 
  La Cour prononce sa décision dans les cinq 
jours après la mise en délibéré. 
 
  La Cour peut, si elle estime que la complexité 
de l'affaire nécessite des investigations 
supplémentaires, renvoyer le dossier au 
procureur général, par décision motivée. 

 Dans les cas visés à l'article 216quinquies, 
l'appel est introduit dans le délai et la forme 
prévus aux articles 203 et 205. 
 
  Sans préjudice de l'article 205, la cause est 
fixée dans les quinze jours après l'expiration 
du délai visé pour le prévenu à l'article 203, § 
1er. 
 
  Le délai de citation devant la Cour est de 
deux jours. 
 
  La Cour peut remettre à une ou plusieurs 
audiences la cause pour autant qu'elle la 
prenne en délibéré au plus tard quinze jours 
après l'audience d'introduction. 
 
  La Cour prononce sa décision dans les cinq 
jours après la mise en délibéré. 
 
  La Cour peut, si elle estime que la complexité 
de l'affaire nécessite des investigations 
supplémentaires, renvoyer le dossier au 
procureur général, par décision motivée. 
 
Les dispositions de l’article 152 sont 
communes aux cours d’appel. 

Article 210 

Avant que les juges émettent leur opinion, le 
prévenu, soit qu'il ait été acquitté, soit qu'il ait 
été condamné, les personnes civilement 
responsables du délit, la partie civile, ou leur 
avocat et le procureur général seront entendus 
sur les griefs précis élevés contre le jugement 
et dans l'ordre qui sera réglé par le juge. Le 
prévenu ou son avocat, s'il le demande, aura 
toujours le dernier la parole. 

 Avant que les juges émettent leur opinion, le 
prévenu, soit qu'il ait été acquitté, soit qu'il ait 
été condamné, les personnes civilement 
responsables du délit, la partie civile, ou leur 
avocat et le procureur général seront entendus 
sur les griefs précis élevés contre le jugement et 
dans l'ordre qui sera réglé par le juge. Le 
prévenu ou son avocat, s'il le demande, aura 
toujours le dernier la parole. 
 
Outre les griefs soulevés comme prescrit à 
l’article 204, le juge d’appel ne peut soulever 
d’office que les moyens d’ordre public 
portant sur les formalités substantielles ou 
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prescrites à peine de nullité ou sur : 
- sa compétence ;  
- la prescription des faits dont il est saisi ; 
- l’absence d’infraction que présenteraient 

les faits dont il est saisi quant à la 
culpabilité ou la nécessité de les 
requalifier ou une nullité irréparable 
entachant l’enquête portant sur ces faits. 

Les parties sont invitées à  s’exprimer sur les 
moyens soulevés d’office. 

Article 216 

Art. 216. La partie civile, le prévenu, la partie 
publique, les personnes civilement 
responsables du délit, pourront se pourvoir en 
cassation contre le jugement. 

 Art. 215bis. La partie civile, le prévenu, la 
partie publique, les personnes civilement 
responsables du délit, pourront se pourvoir en 
cassation contre le jugement. 

Livre II, Titre Ier,  Chapitre IIbis (nouveau) 

  Reconnaissance préalable de culpabilité (art. 
216) 

Article 216 (nouveau) 

Nouveau  § 1er.  
 
§ 1er. Pour les faits qui ne paraissent pas être 
de nature à devoir être punis d'un 
emprisonnement correctionnel principal de 
plus de cinq ans, le procureur du Roi peut, 
soit d'office, soit à la demande du suspect ou 
prévenu ou de son avocat, proposer 
l'application de la procédure de 
reconnaissance préalable de culpabilité 
définie au présent article si le suspect ou 
prévenu reconnaît être coupable des faits qui 
lui sont imputés. 
 
Dans ce cas, il peut proposer, dans le respect 
des conditions légales, des peines inférieures 
à celles qu'il estimait devoir requérir, ou 
assorties d'un sursis simple ou probatoire, 
total ou partiel, ou une suspension simple ou 
probatoire du prononcé. 
 
Cette procédure n'est pas applicable aux 
faits : 
1° qui seraient punissables, s’ils n’étaient 
transmués en délits, d’une peine maximale  
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supérieure à vingt  ans de réclusion ; 
2° visés aux articles 375 à 377 du Code pénal ; 
3° visés aux articles 379 à 387 du Code pénal 
s'ils sont commis sur des mineurs ou à l'aide 
de mineurs ; 
4° visés aux articles 393 à 397 du Code pénal. 
 
§ 2. Lorsque le juge d’instruction est déjà 
chargé d'instruire, le procureur du Roi ne 
peut proposer l'application de la procédure 
définie au présent article qu’après 
l'ordonnance ou l'arrêt de renvoi devant le 
juge du fond. Il peut également le proposer 
lorsque le juge du fond est déjà saisi du fait, 
pour autant qu’aucun jugement ou arrêt 
définitif n’ait été rendu en matière pénale. 
 
§ 3. Les déclarations par lesquelles le suspect 
ou prévenu reconnaît être coupable des faits 
qui lui sont imputés doivent être faites en 
présence d'un avocat de son choix ou qui lui 
est désigné. 
 
Si le suspect ou prévenu dispose de 
ressources insuffisantes, les articles 508/13 à 
508/18 du Code judiciaire relatifs au bénéfice 
de la gratuité complète ou partielle de l'aide 
juridique de deuxième ligne sont 
intégralement applicables. 
 
L'avocat prend connaissance du dossier et des 
faits imputés au suspect ou prévenu et 
informe celui-ci de ses droits, des 
conséquences de la reconnaissance de 
culpabilité dans la procédure en cours et dans 
le déroulement ultérieur de celle-ci. Le 
suspect ou prévenu peut à tout moment se 
concerter confidentiellement avec son avocat 
hors la présence du procureur du Roi. 
 
Après avoir entendu les peines proposées par 
le procureur du Roi, le suspect ou prévenu 
peut demander un délai de réflexion de dix 
jours au plus avant de faire savoir au 
procureur du Roi s'il s'il reconnaît ou non être 
coupable des faits qui lui sont imputés et 
accepte ou non les qualifications légales 
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retenues et les peines proposées. 
 
Le cas échéant, les déclarations par lesquelles 
le suspect ou prévenu reconnaît être coupable 
des faits qui lui sont imputés et accepte les 
peines proposées par le procureur du Roi sont 
actées dans une convention  qui décrit avec 
précision les faits et leur qualification et qui 
est signée tant par le suspect ou prévenu et 
son avocat que par le procureur du Roi. 
 
Cette convention détermine notamment les 
frais à couvrir et les objets ou avantages 
patrimoniaux à remettre et à confisquer. 
 
Si l’affaire n’est pas encore fixée devant un 
juge du fond, la convention fixe les lieu, jour 
et heure de l'audience du tribunal devant 
lequel le suspect ou prévenu doit 
comparaître, dans un délai qui ne peut être 
inférieur à dix jours et supérieur à deux mois. 
Une copie de la convention est remise au 
suspect ou prévenu sur-le-champ. Cette 
notification vaut citation. Toutefois, lorsque 
l’affaire a déjà été fixée devant le juge de 
fond, la convention est soumis pour 
homolgation lors de ladite audience. 
 
Tant qu'il n'est pas signé de convention, les 
pièces rédigées dans le cadre des paragraphes 
1er et 2 et du présent paragraphe ne peuvent 
être ni versées au dossier, ni consultées. 
 
Le procureur du Roi communique le cas 
échéant aux victimes connues une copie de la 
convention signée. La victime et son avocat 
ont le droit d'accéder au dossier. 
 
§ 4. Le tribunal entend le prévenu et son 
avocat sur l'accord conclu. 
 
Le cas échéant, le tribunal entend également 
la victime et son avocat sur les faits et sur la 
réparation du dommage. La victime peut se 
constituer partie civile et réclamer la 
réparation de son dommage à l’audience du 
tribunal qui doit homologuer l’accord conclu. 
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Les personnes citées sont entendues sur 
l’action civile. 
 
Le tribunal vérifie s'il est satisfait à 
l'ensemble des conditions des §§ 1 à 3, si 
l'accord a été conclu de manière libre et 
éclairée et correspond à la réalité des faits et 
de leur qualification juridique et si les peines 
proposées par le procureur du Roi sont 
proportionnelles à la gravité des faits, à la 
personnalité du prévenu et à sa volonté de 
réparer le dommage éventuel.  
S’il estime que c’est le cas, il homologue 
l'accord conclu et prononce les peines 
proposées lors de la reconnaissance de 
culpabilité par le prévenu. Les dispositions 
pénales du jugement ne sont susceptibles 
d'aucun recours. 
 
Dans le cas contraire, il rejette la requête en 
homologation de l'accord conclu par décision 
motivée. Le dossier est alors remis à la 
disposition du procureur du Roi et l'affaire 
est attribuée à une chambre autrement 
composée. 
 
La convention signée par le prévenu et par le 
procureur du Roi, les documents rédigés et 
communications faites pendant la 
concertation dans le cadre de la procédure, 
ainsi que toutes les autres pièces de la 
procédure y afférentes, sont alors écartés du 
dossier et déposés au greffe du tribunal de 
première instance. 
 
Aussi longtemps que la convention n’est pas 
homologuée par jugement ou arrêt coulé en 
force de chose jugée, les pièces visées ci-
dessus ne peuvent être utilisées dans une 
autre procédure pénale, civile, administrative, 
arbitrale ou autre et ne sont pas admissibles 
comme preuve, même au titre d’aveu 
extrajudiciaire. 
 
§ 5. Le tribunal statue sur la requête en 
homologation soit séance tenante, soit dans le 
mois de la première audience, sauf si une 
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remise de l’examen de l’affaire à une 
audience ultérieure s’impose pour permettre 
à la partie civile de défendre ses intérêts ou 
au prévenu de fournir des éléments 
concernant sa volonté de réparer le dommage. 
 
§ 6. La faculté prévue aux paragraphes 1er et 2 
appartient aussi, pour les mêmes faits, à 
l'auditeur du travail, au procureur fédéral et 
au procureur général en degré d'appel et, 
pour les personnes visées par les articles 479 
et 483, au procureur général près la cour 
d'appel. 

Article 216bis 

§ 1. Lorsque le procureur du Roi estime que le 
fait ne paraît pas être de nature à devoir être 
puni d'un emprisonnement correctionnel 
principal de plus de deux ans ou d'une peine 
plus lourde, y compris la confiscation le cas 
échéant, et qu'il ne comporte pas d'atteinte 
grave à l'intégrité physique, il peut inviter 
l'auteur à verser une somme d'argent 
déterminée au Service public fédéral Finances. 
 
Le procureur du Roi fixe les modalités et le 
délai de paiement et précise, dans l'espace et 
dans le temps, les faits pour lesquels il 
propose le paiement. Ce délai est de quinze 
jours au moins et de trois mois au plus. Le 
procureur du Roi peut prolonger ce délai 
quand des circonstances particulières le 
justifient, ou l'écourter si le suspect y consent. 
 
La proposition et la décision de prolongation 
interrompent la prescription de l'action 
publique. 
 
La somme visée à l'alinéa 1er ne peut être 
supérieure au maximum de l'amende prévue 
par la loi, majorée des décimes additionnels, 
et doit être proportionnelle à la gravité de 
l'infraction. Pour les infractions visées au 
Code pénal social, la somme prévue à l'alinéa 
1er ne peut être inférieure à 40 pour-cent des 
montants minima de l'amende administrative, 
le cas échéant, multipliés par le nombre de 

 § 1. Lorsque le procureur du Roi estime que le 
fait ne paraît pas être de nature à devoir être 
puni d'un emprisonnement correctionnel 
principal de plus de deux ans ou d'une peine 
plus lourde, y compris la confiscation le cas 
échéant, et qu'il ne comporte pas d'atteinte 
grave à l'intégrité physique, il peut inviter 
l'auteur à verser une somme d'argent 
déterminée au Service public fédéral Finances. 
 
Le procureur du Roi fixe les modalités et le 
délai de paiement et précise, dans l'espace et 
dans le temps, les faits pour lesquels il propose 
le paiement. Ce délai est de quinze jours au 
moins et de trois mois au plus. Le procureur 
du Roi peut prolonger ce délai quand des 
circonstances particulières le justifient, ou 
l'écourter si le suspect y consent. 
 
La proposition et la décision de prolongation 
interrompent la prescription de l'action 
publique. 
 
La somme visée à l'alinéa 1er ne peut être 
supérieure au maximum de l'amende prévue 
par la loi, majorée des décimes additionnels, et 
doit être proportionnelle à la gravité de 
l'infraction. Pour les infractions visées au Code 
pénal social, la somme prévue à l'alinéa 1er ne 
peut être inférieure à 40 pour-cent des 
montants minima de l'amende administrative, 
le cas échéant, multipliés par le nombre de 
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travailleurs, candidats travailleurs, 
indépendants, stagiaires, stagiaires 
indépendants ou enfants concernés. 
 
  Lorsque l'infraction a donné lieu à des frais 
d'analyse ou d'expertise, la somme fixée 
pourra être augmentée du montant ou d'une 
partie du montant de ces frais; la partie de la 
somme versée pour couvrir ces frais sera 
attribuée à l'organisme ou à la personne qui 
les a exposés. 
 
  Le procureur du Roi invite l'auteur de 
l'infraction passible ou susceptible de 
confiscation à abandonner, dans un délai qu'il 
fixe, les biens ou avantages patrimoniaux 
saisis ou, s'ils ne sont pas saisis, à les remettre 
à l'endroit qu'il fixe. 
 
  Les paiements, abandon et remise effectués 
dans le délai indiqué éteignent l'action 
publique. 
 
  Les préposés du Service public fédéral 
Finances informent le procureur du Roi du 
versement effectué. 
 
  § 2. La faculté accordée au procureur du Roi 
au paragraphe 1er peut également être 
exercée lorsque le juge d'instruction est déjà 
chargé d'instruire ou lorsque le tribunal ou la 
cour est déjà saisi du fait, si le suspect, 
l'inculpé ou le prévenu manifeste sa volonté 
de réparer le dommage causé à autrui, pour 
autant qu'aucun jugement ou arrêt ne soit 
intervenu qui a acquis force de chose jugée. 
L'initiative peut aussi émaner du procureur 
du Roi. 
 
   Le cas échéant, le procureur du Roi se fait 
communiquer le dossier répressif par le juge 
d'instruction, qui peut rendre un avis sur l'état 
d'avancement de l'instruction. 
 
   Soit à la demande du suspect, soit d'office, le 
procureur du Roi, s'il estime que le présent 
paragraphe peut être appliqué, informe le 

travailleurs, candidats travailleurs, 
indépendants, stagiaires, stagiaires 
indépendants ou enfants concernés. 
 
  Lorsque l'infraction a donné lieu à des frais 
d'analyse ou d'expertise, la somme fixée pourra 
être augmentée du montant ou d'une partie du 
montant de ces frais; la partie de la somme 
versée pour couvrir ces frais sera attribuée à 
l'organisme ou à la personne qui les a exposés. 
 
 
  Le procureur du Roi invite l'auteur de 
l'infraction passible ou susceptible de 
confiscation à abandonner, dans un délai qu'il 
fixe, les biens ou avantages patrimoniaux saisis 
ou, s'ils ne sont pas saisis, à les remettre à 
l'endroit qu'il fixe. 
 
  Les paiements, abandon et remise effectués 
dans le délai indiqué éteignent l'action 
publique. 
 
  Les préposés du Service public fédéral 
Finances informent le procureur du Roi du 
versement effectué. 
 
  § 2. La faculté accordée au procureur du Roi 
au paragraphe 1er peut également être exercée 
lorsque le juge d'instruction est déjà chargé 
d'instruire ou lorsque le tribunal ou la cour est 
déjà saisi du fait, si le suspect, l'inculpé ou le 
prévenu manifeste sa volonté de réparer le 
dommage causé à autrui, pour autant 
qu’aucun jugement ou arrêt définitif n’ait été 
rendu au pénal. L'initiative peut aussi émaner 
du procureur du Roi. 
 
 
   Le cas échéant, le procureur du Roi se fait 
communiquer le dossier répressif par le juge 
d'instruction, qui peut rendre un avis sur l'état 
d'avancement de l'instruction. 
 
   Soit à la demande du suspect, soit d'office, le 
procureur du Roi, s'il estime que le présent 
paragraphe peut être appliqué, informe le 
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suspect, la victime et leurs avocats qu'ils 
peuvent prendre connaissance du dossier 
répressif, pour autant qu'ils n'aient pas encore 
pu le faire. 
 
   Le procureur du Roi fixe le jour, l'heure et le 
lieu de la convocation du suspect, de l'inculpé 
ou du prévenu et de la victime et de leurs 
avocats, il explique son intention et il indique 
les faits, décrits dans le temps et dans l'espace, 
auxquels le paiement de la somme d'argent se 
rapportera. 
 
   Il fixe le montant de la somme d'argent et 
des frais et indique les objets ou avantages 
patrimoniaux à abandonner ou à remettre, 
selon les modalités précisées au paragraphe 
1er. 
 
   Il fixe le délai dans lequel le suspect, 
l'inculpé ou le prévenu et la victime peuvent 
conclure un accord relatif à l'importance du 
dommage causé et à l'indemnisation. 
 
   Si les parties susmentionnées sont 
parvenues à un accord, elles en avisent le 
procureur du Roi, qui actera l'accord dans un 
procès-verbal. 
 
   Conformément au paragraphe 1er, l'action 
publique s'éteint dans le chef de l'auteur qui 
aura accepté et observé la transaction 
proposée par le procureur du Roi. Toutefois, 
la transaction ne porte pas atteinte à l'action 
publique contre les autres auteurs, coauteurs 
ou complices, ni aux actions des victimes à 
leur égard. Les personnes condamnées du 
chef de la même infraction sont solidairement 
tenues aux restitutions et aux dommages et 
intérêts et, sans préjudice de l'article 50, alinéa 
3, du Code pénal, au paiement des frais de 
justice, même si l'auteur qui a accepté la 
transaction s'en est déjà libéré. 
 
   Quand une transaction est exécutée dans 
une affaire pendante et que l'action publique 
n'a pas encore fait l'objet d'un jugement ou 

suspect, la victime et leurs avocats qu'ils 
peuvent prendre connaissance du dossier 
répressif, pour autant qu'ils n'aient pas encore 
pu le faire. 
 
   Le procureur du Roi fixe le jour, l'heure et le 
lieu de la convocation du suspect, de l'inculpé 
ou du prévenu et de la victime et de leurs 
avocats, il explique son intention et il indique 
les faits, décrits dans le temps et dans l'espace, 
auxquels le paiement de la somme d'argent se 
rapportera. 
 
   Il fixe le montant de la somme d'argent et des 
frais et indique les objets ou avantages 
patrimoniaux à abandonner ou à remettre, 
selon les modalités précisées au paragraphe 
1er. 
 
   Il fixe le délai dans lequel le suspect, l'inculpé 
ou le prévenu et la victime peuvent conclure 
un accord relatif à l'importance du dommage 
causé et à l'indemnisation. 
 
   Si les parties susmentionnées sont parvenues 
à un accord, elles en avisent le procureur du 
Roi, qui actera l'accord dans un procès-verbal. 
 
 
   Conformément au paragraphe 1er, l'action 
publique s'éteint dans le chef de l'auteur qui 
aura accepté et observé la transaction proposée 
par le procureur du Roi. Toutefois, la 
transaction ne porte pas atteinte à l'action 
publique contre les autres auteurs, coauteurs 
ou complices, ni aux actions des victimes à leur 
égard. Les personnes condamnées du chef de 
la même infraction sont solidairement tenues 
aux restitutions et aux dommages et intérêts et, 
sans préjudice de l'article 50, alinéa 3, du Code 
pénal, au paiement des frais de justice, même si 
l'auteur qui a accepté la transaction s'en est 
déjà libéré. 
 
   Quand une transaction est exécutée dans une 
affaire pendante et que l'action publique n'a 
pas encore fait l'objet d'un jugement ou d'un 
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d'un arrêt passé en force de chose jugée, le 
procureur du Roi ou le procureur général près 
la cour d'appel ou la cour du travail, selon le 
cas, en avise officiellement sans délai le 
tribunal de police, le tribunal correctionnel et 
la cour d'appel saisies et, le cas échéant, la 
Cour de Cassation. 
 
  Sur réquisition du procureur du Roi et après 
avoir vérifié s'il est satisfait aux conditions 
d'application formelles du § 1er, alinéa 1er, si 
l'auteur a accepté et observé la transaction 
proposée, et si la victime et l'administration 
fiscale ou sociale ont été dédommagées 
conformément au § 4 et au § 6, alinéa 2, le juge 
compétent constate l'extinction de l'action 
publique dans le chef de l'auteur. 
 
   S'il n'y a pas d'accord à acter par le 
procureur du Roi, les documents établis et les 
communications faites lors de la concertation 
ne peuvent être utilisés à charge de l'auteur 
dans une procédure pénale, civile, 
administrative, arbitrale ou dans toute autre 
procédure visant à résoudre des conflits et ils 
ne sont pas admissibles comme preuve, même 
comme aveu extrajudiciaire. 
 
  § 3. Le droit prévu aux paragraphes 1er et 2 
appartient aussi, pour les mêmes faits, à 
l'auditeur du travail, au procureur fédéral et 
au procureur général en degré d'appel et, 
pour les personnes visées aux articles 479 et 
483 du Code d'instruction criminelle, au 
procureur général près la cour d'appel. 
 
  § 4. Le dommage éventuellement causé à 
autrui doit être entièrement réparé avant que 
la transaction puisse être proposée. Toutefois, 
elle pourra aussi être proposée si l'auteur a 
reconnu par écrit, sa responsabilité civile pour 
le fait générateur du dommage, et produit la 
preuve de l'indemnisation de la fraction non 
contestée du dommage et des modalités de 
règlements de celui-ci. En tout état de cause, la 
victime pourra faire valoir ses droits devant le 
tribunal compétent. Dans ce cas, le paiement 

arrêt passé en force de chose jugée, le 
procureur du Roi ou le procureur général près 
la cour d'appel ou la cour du travail, selon le 
cas, en avise officiellement sans délai le 
tribunal de police, le tribunal correctionnel et la 
cour d'appel saisies et, le cas échéant, la Cour 
de Cassation. 
 
  Sur réquisition du procureur du Roi et après 
avoir vérifié s'il est satisfait aux conditions 
d'application formelles du § 1er, alinéa 1er, si 
l'auteur a accepté et observé la transaction 
proposée, et si la victime et l'administration 
fiscale ou sociale ont été dédommagées 
conformément au § 4 et au § 6, alinéa 2, le juge 
compétent constate l'extinction de l'action 
publique dans le chef de l'auteur. 
 
   S'il n'y a pas d'accord à acter par le procureur 
du Roi, les documents établis et les 
communications faites lors de la concertation 
ne peuvent être utilisés à charge de l'auteur 
dans une procédure pénale, civile, 
administrative, arbitrale ou dans toute autre 
procédure visant à résoudre des conflits et ils 
ne sont pas admissibles comme preuve, même 
comme aveu extrajudiciaire. 
 
  § 3. Le droit prévu aux paragraphes 1er et 2 
appartient aussi, pour les mêmes faits, à 
l'auditeur du travail, au procureur fédéral et au 
procureur général en degré d'appel et, pour les 
personnes visées aux articles 479 et 483 du 
Code d'instruction criminelle, au procureur 
général près la cour d'appel. 
 
  § 4. Le dommage éventuellement causé à 
autrui doit être entièrement réparé avant que la 
transaction puisse être proposée. Toutefois, elle 
pourra aussi être proposée si l'auteur a 
reconnu par écrit, sa responsabilité civile pour 
le fait générateur du dommage, et produit la 
preuve de l'indemnisation de la fraction non 
contestée du dommage et des modalités de 
règlements de celui-ci. En tout état de cause, la 
victime pourra faire valoir ses droits devant le 
tribunal compétent. Dans ce cas, le paiement 
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de la somme d'argent par l'auteur constitue 
une présomption irréfragable de sa faute. 
 
  § 5. Les demandes visées au présent article se 
font par pli ordinaire. 
 
 § 6. La transaction telle que décrite ci-dessus 
n'est pas applicable aux infractions sur 
lesquelles il peut être transigé conformément 
à l'article 263 de l'arrêté royal du 18 juillet 
1977 portant coordination des dispositions 
générales relatives aux douanes et accises. 
    
Pour les infractions fiscales ou sociales qui ont 
permis d'éluder des impôts ou des cotisations 
sociales, la transaction n'est possible qu'après 
le paiement des impôts ou des cotisations 
sociales éludés dont l'auteur est redevable, en 
ce compris les intérêts, et moyennant l'accord 
de l'administration fiscale ou sociale. 

de la somme d'argent par l'auteur constitue 
une présomption irréfragable de sa faute. 
 
  § 5. Les demandes visées au présent article se 
font par pli ordinaire. 
 
 § 6. La transaction telle que décrite ci-dessus 
n'est pas applicable aux infractions sur 
lesquelles il peut être transigé conformément à 
l'article 263 de l'arrêté royal du 18 juillet 1977 
portant coordination des dispositions générales 
relatives aux douanes et accises. 
    
Pour les infractions fiscales ou sociales qui ont 
permis d'éluder des impôts ou des cotisations 
sociales, la transaction n'est possible qu'après 
le paiement des impôts ou des cotisations 
sociales éludés dont l'auteur est redevable, en 
ce compris les intérêts, et moyennant l'accord 
de l'administration fiscale ou sociale. 

Article 235bis 

§ 1er. Lors du règlement de la procédure, la 
chambre des mises en accusation contrôle, sur 
la réquisition du ministère public ou à la 
requête d'une des parties, la régularité de la 
procédure qui lui est soumise. Elle peut même 
le faire d'office. 
 
  § 2. La chambre des mises en accusation agit 
de même, dans les autres cas de saisine. 
 
  § 3. Lorsque la chambre des mises en 
accusation contrôle d'office la régularité de la 
procédure et qu'il peut exister une cause de 
nullité, d'irrecevabilité ou d'extinction de 
l'action publique, elle ordonne la réouverture 
des débats. 
 
  § 4. La chambre des mises en accusation 
entend, en audience publique si elle en décide 
ainsi à la demande de l'une des parties, le 
procureur général, la partie civile et l'inculpé 
en leurs observations et ce, que le contrôle du 
règlement de la procédure ait lieu sur la 
réquisition du ministère public ou à la requête 
d'une des parties. 

 § 1er. Lors du règlement de la procédure, la 
chambre des mises en accusation contrôle, sur 
la réquisition du ministère public ou à la 
requête d'une des parties, la régularité de la 
procédure qui lui est soumise. Elle peut même 
le faire d'office. 
 
  § 2. La chambre des mises en accusation agit 
de même, dans les autres cas de saisine. 
 
  § 3. Lorsque la chambre des mises en 
accusation contrôle d'office la régularité de la 
procédure et qu'il peut exister une cause de 
nullité, d'irrecevabilité ou d'extinction de 
l'action publique, elle ordonne la réouverture 
des débats. 
 
  § 4. La chambre des mises en accusation 
entend, en audience publique si elle en décide 
ainsi à la demande de l'une des parties, le 
procureur général, la partie civile et l'inculpé 
en leurs observations et ce, que le contrôle du 
règlement de la procédure ait lieu sur la 
réquisition du ministère public ou à la requête 
d'une des parties. 
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  § 5. Les irrégularités, omissions ou causes de 
nullités visées à l'article 131, § 1er, ou relatives 
à l'ordonnance de renvoi, et qui ont été 
examinées devant la chambre des mises en 
accusation ne peuvent plus l'être devant le 
juge du fond, sans préjudice des moyens 
touchant à l'appréciation de la preuve. Il en va 
de même pour les causes d'irrecevabilité ou 
d'extinction de l'action publique, sauf 
lorsqu'elles ne sont acquises que 
postérieurement aux débats devant la 
chambre des mises en accusation. Les 
dispositions du présent paragraphe ne sont 
pas applicables à l'égard des parties qui ne 
sont appelées dans l'instance qu'après le 
renvoi à la juridiction de jugement, sauf si les 
pièces sont retirées du dossier conformément 
à l'article 131, § 2, ou au § 6 du présent article. 
 
  § 6. Lorsque la chambre des mises en 
accusation constate une irrégularité, omission 
ou cause de nullité visée à l'article 131, § 1er, 
ou une cause d'irrecevabilité ou d'extinction 
de l'action publique, elle prononce, le cas 
échéant, la nullité de l'acte qui en est entaché 
et de tout ou partie de la procédure ultérieure. 
Les pièces annulées sont retirées du dossier et 
déposées au greffe du tribunal de première 
instance, après l'expiration du délai de 
cassation. Les pièces déposées au greffe ne 
peuvent pas être consultées, et ne peuvent pas 
être utilisées dans la procédure pénale*. La 
chambre des mises en accusation statue, dans 
le respect des droits des autres parties, dans 
quelle mesure les pièces déposées au greffe 
peuvent encore être consultées lors de la 
procédure pénale et utilisées par une partie. 
La chambre des mises en accusation indique 
dans sa décision à qui il faut rendre les pièces 
ou ce qu'il advient des pièces annulées.  
 
  * NOTE : Par arrêt n° 86/2002 du 8 mai 2002, la 
Cour d'arbitrage a annulé, dans l'article 235bis, § 
6, la phrase " Les pièces déposées au greffe ne 
peuvent pas être consultées, et ne peuvent pas être 
utilisées dans la procédure pénale. ", voir M.B. 24-

 
  § 5. Les irrégularités, omissions ou causes de 
nullités visées à l'article 131, § 1er, ou relatives 
à l'ordonnance de renvoi, et qui ont été 
examinées devant la chambre des mises en 
accusation ne peuvent plus l'être devant le juge 
du fond, sans préjudice des moyens touchant à 
l'appréciation de la preuve. Il en va de même 
pour les causes d'irrecevabilité ou d'extinction 
de l'action publique, sauf lorsqu'elles ne sont 
acquises que postérieurement aux débats 
devant la chambre des mises en accusation. Les 
dispositions du présent paragraphe ne sont pas 
applicables à l'égard des parties qui ne sont 
appelées dans l'instance qu'après le renvoi à la 
juridiction de jugement, sauf si les pièces sont 
retirées du dossier conformément à l'article 
131, § 2, ou au § 6 du présent article. 
 
 
  § 6. Lorsque la chambre des mises en 
accusation constate une irrégularité, omission 
ou cause de nullité visée à l'article 131, § 1er, 
ou une cause d'irrecevabilité ou d'extinction de 
l'action publique, elle prononce, le cas échéant, 
la nullité de l'acte qui en est entaché et de tout 
ou partie de la procédure ultérieure. Les pièces 
annulées sont retirées du dossier et déposées 
au greffe du tribunal de première instance [...]. 
Les pièces déposées au greffe ne peuvent pas 
être consultées, et ne peuvent pas être utilisées 
dans la procédure pénale*. La chambre des 
mises en accusation statue, dans le respect des 
droits des autres parties, dans quelle mesure 
les pièces déposées au greffe peuvent encore 
être consultées lors de la procédure pénale et 
utilisées par une partie. La chambre des mises 
en accusation indique dans sa décision à qui il 
faut rendre les pièces ou ce qu'il advient des 
pièces annulées.  
 
  
*  NOTE : Par arrêt n° 86/2002 du 8 mai 2002, la 
Cour d'arbitrage a annulé, dans l'article 235bis, § 
6, la phrase " Les pièces déposées au greffe ne 
peuvent pas être consultées, et ne peuvent pas être 
utilisées dans la procédure pénale. ", voir M.B. 24-
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05-2002, p. 22514 - 22519) 05-2002, p. 22514 - 22519) 

Article 235ter 

§ 1er. La chambre des mises en accusation est 
chargée de contrôler de la mise en oeuvre des 
méthodes particulières de recherche 
d'observation et d'infiltration. 
 
  Dès la clôture de l'information dans laquelle 
ces méthodes ont été utilisées et avant que le 
ministère public ne procède à la citation 
directe, la chambre des mises en accusation 
examine, sur la réquisition du ministère 
public, la régularité des méthodes 
particulières de recherche d'observation et 
d'infiltration. 
 
  Dès le moment où le juge d'instruction 
communique son dossier au procureur du Roi 
en vertu de l'article 127, § 1er, alinéa 1er, la 
chambre des mises en accusation examine, sur 
la réquisition du ministère public, la régularité 
des méthodes particulières de recherche 
d'observation et d'infiltration qui ont été 
appliquées dans le cadre de l'instruction ou de 
l'information qui l'a précédée. 
 
  § 2. La chambre des mises en accusation se 
prononce dans les trente jours de la réception 
de la réquisition du ministère public. Ce délai 
est ramené à huit jours si l'un des inculpés se 
trouve en détention préventive. 
 
  La chambre des mises en accusation entend, 
séparément et en l'absence des parties, le 
procureur général en ses observations. 
 
  Elle entend séparément les parties civiles et 
les inculpés, en présence du procureur 
général, après convocation qui leur est notifiée 
par le greffier par télécopie ou par lettre 
recommandée à la poste au plus tard 
quarante-huit heures avant l'audience. Le 
greffier les informe également dans cette 
convocation, que le dossier répressif est mis à 
leur disposition au greffe, en original ou en 

 § 1er. La chambre des mises en accusation est 
chargée de contrôler de la mise en oeuvre des 
méthodes particulières de recherche 
d'observation et d'infiltration. 
 
  Dès la clôture de l'information dans laquelle 
ces méthodes ont été utilisées et avant que le 
ministère public ne procède à la citation 
directe, la chambre des mises en accusation 
examine, sur la réquisition du ministère public, 
la régularité des méthodes particulières de 
recherche d'observation et d'infiltration. 
 
 
  Dès le moment où le juge d'instruction 
communique son dossier au procureur du Roi 
en vertu de l'article 127, § 1er, alinéa 1er, la 
chambre des mises en accusation examine, sur 
la réquisition du ministère public, la régularité 
des méthodes particulières de recherche 
d'observation et d'infiltration qui ont été 
appliquées dans le cadre de l'instruction ou de 
l'information qui l'a précédée. 
 
  § 2. La chambre des mises en accusation se 
prononce dans les trente jours de la réception 
de la réquisition du ministère public. Ce délai 
est ramené à huit jours si l'un des inculpés se 
trouve en détention préventive. 
 
  La chambre des mises en accusation entend, 
séparément et en l'absence des parties, le 
procureur général en ses observations. 
 
  Elle entend séparément les parties civiles et 
les inculpés, en présence du procureur général, 
après convocation qui leur est notifiée par le 
greffier par télécopie ou par lettre 
recommandée à la poste au plus tard quarante-
huit heures avant l'audience. Le greffier les 
informe également dans cette convocation, que 
le dossier répressif est mis à leur disposition au 
greffe, en original ou en copie pour 
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copie pour consultation pendant cette période.  
 
  Pour les méthodes particulières de recherche 
d'observation et d'infiltration, elle peut 
entendre, séparément et en l'absence des 
parties, le juge d'instruction et l'officier de 
police judiciaire visé aux articles 47sexies, § 3, 
6°, et 47octies, § 3, 6°. 
 
  La chambre des mises en accusation peut 
charger le juge d'instruction d'entendre les 
fonctionnaires de police chargés d'exécuter 
l'observation et l'infiltration et le civil visé à 
l'article 47octies, § 1er, alinéa 2, en application 
des articles 86bis et 86ter. Elle peut décider 
d'être présente à l'audition menée par le juge 
d'instruction ou de déléguer un de ses 
membres à cet effet. 
   
§ 3. Le ministère public soumet au président 
de la chambre des mises en accusation le 
dossier confidentiel visé aux articles 47septies, 
§ 1er, alinéa 2, ou 47novies, § 1er, alinéa 2, qui 
porte sur l'information ou sur l'instruction 
visée au § 1er. Seuls les magistrats de la 
chambre des mises en accusation ont le droit 
de consulter ce dossier confidentiel. 
 
  Le président de la chambre des mises en 
accusation prend les mesures nécessaires en 
vue d'assurer la protection du dossier 
confidentiel. Il le restitue immédiatement au 
ministère public après en avoir pris 
connaissance. 
 
  § 4. L'arrêt de la chambre des mises en 
accusation ne peut pas faire mention du 
contenu du dossier confidentiel, ni du 
moindre élément susceptible de compromettre 
les moyens techniques et les techniques 
d'enquête policière utilisés ou la garantie de la 
sécurité et de l'anonymat de l'indicateur, des 
fonctionnaires de police chargés de l'exécution 
de l'observation ou de l'infiltration et du civil 
visé à l'article 47octies, § 1er, alinéa 2. 
 
  § 5. Il est procédé pour le surplus 

consultation pendant cette période.  
 
  Pour les méthodes particulières de recherche 
d'observation et d'infiltration, elle peut 
entendre, séparément et en l'absence des 
parties, le juge d'instruction et l'officier de 
police judiciaire visé aux articles 47sexies, § 3, 
6°, et 47octies, § 3, 6°. 
 
  La chambre des mises en accusation peut 
charger le juge d'instruction d'entendre les 
fonctionnaires de police chargés d'exécuter 
l'observation et l'infiltration et le civil visé à 
l'article 47octies, § 1er, alinéa 2, en application 
des articles 86bis et 86ter. Elle peut décider 
d'être présente à l'audition menée par le juge 
d'instruction ou de déléguer un de ses 
membres à cet effet. 
   
§ 3. Le ministère public soumet au président de 
la chambre des mises en accusation le dossier 
confidentiel visé aux articles 47septies, § 1er, 
alinéa 2, ou 47novies, § 1er, alinéa 2, qui porte 
sur l'information ou sur l'instruction visée au § 
1er. Seuls les magistrats de la chambre des 
mises en accusation ont le droit de consulter ce 
dossier confidentiel. 
 
  Le président de la chambre des mises en 
accusation prend les mesures nécessaires en 
vue d'assurer la protection du dossier 
confidentiel. Il le restitue immédiatement au 
ministère public après en avoir pris 
connaissance. 
 
  § 4. L'arrêt de la chambre des mises en 
accusation ne peut pas faire mention du 
contenu du dossier confidentiel, ni du moindre 
élément susceptible de compromettre les 
moyens techniques et les techniques d'enquête 
policière utilisés ou la garantie de la sécurité et 
de l'anonymat de l'indicateur, des 
fonctionnaires de police chargés de l'exécution 
de l'observation ou de l'infiltration et du civil 
visé à l'article 47octies, § 1er, alinéa 2. 
 
  § 5. Il est procédé pour le surplus 
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conformément à l'article 235bis, §§ 5 et 6. 
 
  § 6. Le pourvoi en cassation doit être 
introduit dans un délai de quinze jours par 
une déclaration au greffe de la chambre des 
mises en accusation. Ce délai prend cours à la 
date du prononcé de l'arrêt. Toutefois, 
lorsqu'un des inculpés est privé de liberté, le 
pourvoi en cassation doit être introduit dans 
un délai de vingt-quatre heures qui prend 
cours, à l'égard du ministère public et de 
chacune des parties, à la date du prononcé de 
l'arrêt. 

conformément à l'article 235bis, §§ 5 et 6. 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 326 

Le président, après avoir posé les questions, 
les remet aux jurés dans la personne du ou de 
la chef du jury; il leur remet en même temps 
l'acte d'accusation, le cas échéant l'acte de 
défense, les procès-verbaux qui constatent 
l'infraction et les pièces du procès. 
 
   Le président rappelle aux jurés leur serment. 
Il leur indique qu'une condamnation ne peut 
être prononcée que s'il ressort des éléments de 
preuve admis et soumis à la contradiction des 
parties que l'accusé est coupable au-delà de 
tout doute raisonnable des faits qui lui sont 
incriminés. 
 
   Le cas échéant, le président avertit les jurés 
que les témoignages qui ont été obtenus en 
application des articles 86bis, 86ter, 112bis, § 
6, 294, 298, § 5, et 299, §§ 4 et 5, ne peuvent 
être pris en considération comme preuve que 
pour autant qu'ils soient corroborés dans une 
mesure déterminante par d'autres moyens de 
preuve. 
 
   Il avertit les jurés que si l'accusé est déclaré 
coupable du fait principal à la simple majorité, 
ils doivent en faire mention en tête de leur 
déclaration. 
 
   Lorsque le président de la cour d'assises 
remettra les questions aux jurés, il les 
informera de la manière dont ils doivent 

 Le président, après avoir posé les questions, les 
remet aux jurés dans la personne du ou de la 
chef du jury; il leur remet en même temps l'acte 
d'accusation, le cas échéant l'acte de défense, 
les procès-verbaux qui constatent l'infraction et 
les pièces du procès. 
 
   Le président rappelle aux jurés leur serment. 
Il leur indique qu'une condamnation ne peut 
être prononcée que s'il ressort des éléments de 
preuve admis et soumis à la contradiction des 
parties que l'accusé est coupable au-delà de 
tout doute raisonnable des faits qui lui sont 
incriminés. 
 
   Le cas échéant, le président avertit les jurés 
que les témoignages qui ont été obtenus en 
application des articles 86bis, 86ter, 112bis, § 6, 
294, 298, § 5, et 299, §§ 4 et 5, ne peuvent être 
pris en considération comme preuve que pour 
autant qu'ils soient corroborés dans une 
mesure déterminante par d'autres moyens de 
preuve. 
 
[...] 
 
 
 
 
   Lorsque le président de la cour d'assises 
remettra les questions aux jurés, il les 
informera de la manière dont ils doivent 
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procéder et voter. Les articles 329bis à 
329sexies seront imprimés en gros caractères 
et affichés dans la chambre des délibérations 
du jury. 
 
   Il fait retirer l'accusé de la salle d'audience. 

procéder et voter. Les articles 329bis à 
329sexies seront imprimés en gros caractères et 
affichés dans la chambre des délibérations du 
jury. 
 
   Il fait retirer l'accusé de la salle d'audience. 

Article 327 

Les questions étant posées et remises aux 
jurés, ils se rendent dans la chambre des 
délibérations pour y délibérer. 
 
   Leur chef est le premier juré sorti par le sort, 
ou celui qui sera désigné par eux et du 
consentement de ce dernier. 
 
   Avant de commencer la délibération, le ou la 
chef des jurés leur fait lecture de l'instruction 
suivante, qui est, en outre, affichée en gros 
caractères dans le lieu le plus apparent de la 
chambre des délibérations : " La loi prévoit 
qu'une condamnation ne peut être prononcée 
que s'il ressort des éléments de preuve admis 
que l'accusé est coupable au-delà de tout 
doute raisonnable des faits qui lui sont 
incriminés. 

 Les questions étant posées, les jurés se 
rendent avec la cour dans la chambre des 
délibérations. 
 
Le collège ainsi constitué, présidé par le 
président de la cour, délibère sur la 
culpabilité.  
 
   Avant de commencer la délibération,  le 
président fait à ce collège lecture de 
l'instruction suivante, qui est, en outre, affichée 
en gros caractères dans le lieu le plus apparent 
de la chambre des délibérations : " La loi 
prévoit qu'une condamnation ne peut être 
prononcée que s'il ressort des éléments de 
preuve admis que l'accusé est coupable au-delà 
de tout doute raisonnable des faits qui lui sont 
incriminés. 

Article 328 

Les jurés ne peuvent sortir de la chambre des 
délibérations qu'après avoir formé leur 
déclaration. 
 
   Nul n'y peut entrer pendant la délibération, 
pour quelque cause que ce soit, sans une 
autorisation écrite du président. Celui-ci ne 
doit y pénétrer que s'il est appelé par le ou la 
chef du jury, notamment pour répondre à des 
questions de droit, et accompagné de ses 
assesseurs, de l'accusé et de son défenseur, de 
la partie civile et de son conseil, du ministère 
public et du greffier. Mention de l'incident est 
faite au procès-verbal. 
 
   Le président est tenu de donner au chef du 
service de police concerné l'ordre spécial et 
par écrit de faire garder les issues de la 
chambre des délibérations. 

 Les membres du collège ne peuvent sortir de 
la chambre des délibérations qu'après avoir 
formé leur déclaration. 
 
   Nul n'y peut entrer pendant la délibération, 
pour quelque cause que ce soit, sans une 
autorisation écrite du président. [...] Mention 
de l'incident est faite au procès-verbal. 
 
 
 
 
 
 
 
   Le président donne au chef du service de 
police concerné l'ordre spécial et par écrit de 
faire garder les issues de la chambre des 
délibérations. 
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   Le président prend les mesures nécessaires 
pour que, pendant la délibération du jury, les 
jurés suppléants ne puissent communiquer 
avec d'autres personnes. 
 
   La cour peut punir le juré contrevenant 
d'une amende de mille euros au plus. Tout 
autre qui a enfreint l'ordre, ou celui qui ne l'a 
pas fait exécuter, peut être puni de la même 
peine. 

 
   Le président prend les mesures nécessaires 
pour que, pendant la délibération du collège , 
les jurés suppléants ne puissent communiquer 
avec d'autres personnes. 
 
   La cour peut punir le juré contrevenant d'une 
amende de mille euros au plus. Tout autre qui 
a enfreint l'ordre, ou celui qui ne l'a pas fait 
exécuter, peut être puni de la même peine 

Article 329 

Les jurés délibèrent pour chaque accusé sur le 
fait principal, et ensuite sur chacune des 
circonstances. 

 Le collège délibère pour chaque accusé sur le 
fait principal, et ensuite sur chacune des 
circonstances. 

Article 329ter 

Après la délibération, chaque juré recevra un 
de ces billets, qui lui sera remis non plié par le 
ou la chef des jurés. 
 
   Le juré préférant répondre " oui " biffera le 
mot " non ". Le juré préférant répondre " non " 
biffera le mot " oui ". 
 
   Il pliera ensuite le billet et le remettra au ou 
à la chef des jurés, qui le déposera dans l'urne 
prévue à cet effet. 

 Après la délibération, chaque juré recevra un 
de ces billets, qui lui sera remis non plié par le 
président. 
 
   Le juré préférant répondre " oui " biffera le 
mot " non ". Le juré préférant répondre " non " 
biffera le mot " oui ". 
 
   Il pliera ensuite le billet et le remettra  au 
président, qui le déposera dans l'urne prévue à 
cet effet. 

Article 329quinquies 

La table servant aux activités du jury sera 
disposée de telle sorte que personne ne puisse 
voir ce que fait chaque juré. 

 La table servant aux activités du collège sera 
disposée de telle sorte que personne ne 
puisse voir ce que fait un autre membre du 
collège. 

Article 329sexies 

Le billet de vote sur lequel les mots " oui " et " 
non " ou les mots correspondants en 
néerlandais ou en allemand seraient tous les 
deux biffés ou sur lequel aucun de ces deux 
mots ne serait biffé, sera comptabilisé comme 
portant une réponse favorable à l'accusé. 
 
   Après chaque dépouillement des votes, les 
billets seront brûlés en présence du jury. 

 Le billet de vote sur lequel les mots " oui " et " 
non " ou les mots correspondants en 
néerlandais ou en allemand seraient tous les 
deux biffés ou sur lequel aucun de ces deux 
mots ne serait biffé, sera comptabilisé comme 
portant une réponse favorable à l'accusé. 
 
   Après chaque dépouillement des votes, les 
billets seront brûlés en présence du  collège . 
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Article 330 

Après chaque scrutin, le ou la chef du jury le 
dépouille en présence des jurés et consigne 
immédiatement la résolution en marge de la 
question, sans exprimer le nombre de 
suffrages, si ce n'est dans le cas où la 
déclaration affirmative sur le fait principal 
n'aurait été formée qu'à la simple majorité. 

 Après chaque scrutin,  le président le 
dépouille en présence du collège  et consigne 
immédiatement la résolution en marge de la 
question, sans exprimer le nombre de 
suffrages, si ce n'est dans le cas où la 
déclaration affirmative sur le fait principal 
n'aurait été formée qu'à la simple majorité. 

Article 332 

Les jurés rentrent ensuite dans la salle 
d'audience et reprennent leur place. 
 
   Le président leur demande quel est le 
résultat de leur délibération. 
   Le ou la chef du jury déclare : 
 
   " In eer en geweten is de jury tot een 
verklaring gekomen ". 
   ou : 
   " En honneur et conscience, le jury est 
parvenu à une déclaration ". 
   ou : 
   " Auf Ehre und Gewissen sind die 
Geschworenen zu einer Erklärung gekommen 
". 

 [...] 
 
 
[...] 

Article 333 

La déclaration est signée par le ou la chef du 
jury et remise par lui au président, le tout en 
présence des jurés. 
   
 Le président la signe, la fait signer par le 
greffier et la glisse dans une enveloppe qui 
sera close par le greffier, le tout en présence 
des jurés. Le greffier prend préalablement une 
copie de la déclaration. 

 [...] 
 
 
 
[...] 

Article 334 

La cour et les jurés se retirent ensuite 
immédiatement dans la chambre des 
délibérations. 
 
   Sans devoir répondre à l'ensemble des 
conclusions déposées, ils formulent les 
principales raisons de leur décision. 

 [...] 
 
 
 
Sans devoir répondre à l’ensemble des 
conclusions déposées, le collège formule les 
raisons de la décision du jury. 
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   La décision est signée par le président, le ou 
la chef du jury et le greffier. 

 
   Le questionnaire portant la décision du jury 
est joint à la formulation des motifs. 
 
  La décision est signée par le président, le ou la 
chef du jury et le greffier. 

Article 337 

La cour et les jurés rentrent ensuite dans la 
salle d'audience et reprennent leur place. 
 
   Le président fait introduire l'accusé, ouvre 
l'enveloppe contenant la déclaration du jury, 
qui est versée au dossier, et donne lecture de 
l'arrêt en sa présence. L'arrêt contient la 
déclaration du jury et fait mention, le cas 
échéant, de l'application de l'article 335 et de 
la motivation. 
 
   Sauf en cas d'acquittement et d'application 
de l'article 336, le pourvoi en cassation contre 
cet arrêt doit être introduit en même temps 
que le pourvoi en cassation contre l'arrêt 
définitif.  

 La cour et les jurés rentrent ensuite dans la 
salle d'audience et reprennent leur place. 
 
Le président fait introduire l’accusé et donne 
lecture de l’arrêt en sa présence. L’arrêt 
contient la décision du collège et fait mention 
de la motivation.  
 
 
 
 
   Sauf en cas d'acquittement [...], le pourvoi en 
cassation contre cet arrêt doit être introduit en 
même temps que le pourvoi en cassation 
contre l'arrêt définitif. 

Article 356 

Les arrêts de la cour d'assises portant 
condamnation de l'accusé par défaut sont 
signifiés à celui-ci. 
 
   Le condamné par défaut peut faire 
opposition selon les modalités prévues à 
l'article 187. 

 Les arrêts de la cour d'assises portant 
condamnation de l'accusé par défaut sont 
signifiés à celui-ci. 
 
   Le condamné par défaut peut faire 
opposition selon les modalités prévues à 
l'article 187, à l’exception du § 6 .  

Article 420 

Le pourvoi en cassation contre les décisions 
préparatoires et d'instruction n'est ouvert 
qu'après l'arrêt ou le jugement définitif, même 
si elles ont été exécutées sans réserve. 
 
   Toutefois, il peut être formé un pourvoi en 
cassation immédiat contre les décisions : 
 
   1° sur la compétence; 
 
   2° en application des articles 135, 235bis et 
235ter; 

 Le pourvoi en cassation contre les décisions 
préparatoires et d'instruction n'est ouvert 
qu'après l'arrêt ou le jugement définitif, même 
si elles ont été exécutées sans réserve. 
 
   Toutefois, il peut être formé un pourvoi en 
cassation immédiat contre les décisions: 
 
1° rendues sur la compétence ; 
 
2° relatives à l'action civile qui statuent sur le 
principe d'une responsabilité ; 
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   3° relatives à l'action civile qui statuent sur 
le principe d'une responsabilité; 
 
   4° qui, conformément à l'article 524bis, § 1er, 
statuent sur l'action publique et ordonnent 
une enquête particulière sur les avantages 
patrimoniaux. 

 
3° qui, conformément à l'article 524bis, § 1er, 
statuent sur l'action publique et ordonnent 
une enquête particulière sur les avantages 
patrimoniaux.  

 

Article 442bis 

S'il a été établi par un arrêt définitif de la Cour 
européenne des Droits de l'Homme que la 
Convention européenne de sauvegarde des 
droits de l'homme et des libertés 
fondamentales ou des protocoles additionnels, 
ci-après " la Convention européenne ", ont été 
violés, il peut être demandé la réouverture, en 
ce qui concerne la seule action publique, de la 
procédure qui a conduit à la condamnation du 
requérant dans l'affaire devant la Cour 
européenne des Droits de l'Homme ou à la 
condamnation d'une autre personne pour le 
même fait et fondée sur les mêmes moyens de 
preuve. 

 S'il a été établi par un arrêt définitif de la Cour 
européenne des Droits de l'Homme que la 
Convention européenne de sauvegarde des 
droits de l'homme et des libertés 
fondamentales ou des protocoles additionnels, 
ci-après " la Convention européenne ", ont été 
violés, il peut être demandé la réouverture, en 
ce qui concerne la seule action publique, de la 
procédure qui a conduit à la condamnation du 
requérant dans l'affaire devant la Cour 
européenne des Droits de l'Homme ou à la 
condamnation d'une autre personne pour le 
même fait et fondée sur les mêmes moyens de 
preuve. 
 
Il en est de même en cas de décision ou 
d'arrêt par lequel la Cour européenne des 
droits de l'homme prend acte du règlement 
amiable auquel sont parvenues les parties et 
aux termes duquel le Gouvernement belge 
reconnaît pareille violation, conformément à 
l’article 39 de la Convention européenne, ou 
par lequel elle prend acte de la déclaration 
unilatérale de reconnaissance de ladite 
violation, conformément à l’article 37, § 1er, 
de la Convention européenne, et décide, par 
voie de conséquence, de rayer l'affaire du 
rôle. 
 
La demande en réouverture est irrecevable 
lorsque le gouvernement rapporte la preuve 
que le condamné a marqué son accord sur une 
réparation amiable, que cet accord a été 
exécuté et que le constat de violation n’est pas 
de nature à créer un doute sérieux quant au 
résultat de la procédure attaquée. 
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Article 545 

Sur le vu de la requête et des pièces 
justificatives, la chambre de la Cour de 
cassation qui connaît des pourvois en matière 
criminelle, correctionnelle ou de police, statue 
immédiatement et définitivement lorsque la 
requête est manifestement irrecevable. 
 
 Si, en outre, une amende pour requête 
manifestement irrecevable peut se justifier, ce 
point seul sera traité à une audience fixée par 
la même décision à une date rapprochée. Le 
greffier convoque les parties par pli judiciaire 
afin qu'elles fassent connaître leurs 
observations par écrit pour cette date. 
 
  L'amende est de 125 EUR à 2 500 EUR. Tous 
les cinq ans, le Roi peut adapter les montants 
minimums et maximums au coût de la vie. Le 
recouvrement de l'amende est poursuivi par 
toutes voies de droit à la diligence de 
l'Administration de l'enregistrement et des 
domaines. 
 
  Lorsque la requête n'est pas manifestement 
irrecevable, la Cour de cassation ordonne 
dans le plus bref délai et au plus tard dans les 
huit jours : 
   
1° a) la communication de l'arrêt, de la requête 
et des pièces y annexées au juge au tribunal de 
police dont le dessaisissement est demandé, 
pour qu'il fasse, dans le délai fixé par la Cour, 
une déclaration sur l'expédition de l'arrêt; 
  b) la communication de l'arrêt, de la requête 
et des pièces y annexées au premier président 
ou au président, selon la juridiction dont le 
dessaisissement est demandé, pour qu'il fasse, 
dans le délai fixé par la Cour, une déclaration 
sur l'expédition de l'arrêt, et ce, en 
concertation avec les membres de la 
juridiction nommément désignés, qui 
contresigneront ladite déclaration; 
 
  2° la communication de l'arrêt, de la requête 
et des pièces y annexées aux parties non 

 Sur le vu de la requête et des pièces 
justificatives, la chambre de la Cour de 
cassation qui connaît des pourvois en matière 
criminelle, correctionnelle ou de police, 
statue immédiatement et définitivement 
lorsque la requête est manifestement 
irrecevable ou lorsque les éléments 
reproduits dans la requête et les pièces 
justificatives suffisent. 
 
Si, en outre, une amende pour requête 
manifestement irrecevable peut se justifier, ce 
point seul sera traité à une audience fixée par 
la même décision à une date rapprochée. Le 
greffier convoque les parties par pli judiciaire 
afin qu'elles fassent connaître leurs 
observations par écrit pour cette date. 
 
L'amende est de 125 euros à 2.500 euros. Tous 
les cinq ans, le Roi peut adapter les montants 
minimums et maximums au coût de la vie. Le 
recouvrement de l'amende est poursuivi par 
toutes voies de droit à la diligence de 
l'Administration de l'enregistrement et des 
domaines. 
 
Lorsque les conditions requises au premier 
alinéa pour une décision immédiate et 
définitive ne sont pas remplies, la Cour de 
cassation ordonne dans le plus bref délai et 
au plus tard dans les huit jours: 
 
1 ° a) la communication de l'arrêt, de la 
requête et des pièces y annexées au juge au 
tribunal de police dont le dessaisissement est 
demandé, pour qu'il fasse, dans le délai fixé 
par la Cour, une déclaration sur l'expédition 
de l'arrêt; 
 
b) la communication de l'arrêt, de la requête 
et des pièces y annexées au premier président 
ou au président, selon la juridiction dont le 
dessaisissement est demandé, pour qu'il 
fasse, dans le délai fixé par la Cour, une 
déclaration sur l'expédition de l'arrêt, et ce, en 
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requérantes ainsi que la communication du 
délai dont celles-ci disposent pour le dépôt de 
leurs conclusions au greffe et du jour de 
comparution devant la Cour; cette 
comparution a lieu au plus tard dans les deux 
mois du dépôt de la requête; 
 
3° la communication de l'arrêt, de la requête et 
des pièces y annexées au ministère public près 
la juridiction contre laquelle la demande en 
renvoi est formée ainsi que la communication 
du délai dans lequel doit être déposé son avis, 
si la Cour de cassation le juge nécessaire; 
  
 4° le rapport, à jour indiqué, par l'un des 
conseillers nommé par l'arrêt. 
 
  Les conclusions et, le cas échéant, l'avis du 
ministère public sont communiqués aux 
parties au plus tard le jour du dépôt au greffe. 

concertation avec les membres de la 
juridiction nommément désignés, qui 
contresigneront ladite déclaration; 
 
2° la communication de l'arrêt, de la requête 
et des pièces y annexées aux parties non 
requérantes ainsi que la communication du 
délai dont celles-ci disposent pour le dépôt de 
leurs conclusions au greffe et du jour de 
comparution devant la Cour; cette 
comparution a lieu au plus tard dans les deux 
mois du dépôt de la requête; toutefois, la 
Cour de cassation n'ordonnera pas la 
communication lorsque, par les motifs qu'elle 
énonce, elle juge la communication et la 
notification de la date de comparution 
néfastes pour l'instruction; 
 
3° la communication de l'arrêt, de la requête 
et des pièces y annexées au ministère public 
près la juridiction contre laquelle la demande 
en renvoi est formée ainsi que la 
communication du délai dans lequel doit être 
déposé son avis, si la Cour de cassation le 
juge nécessaire; 
 
4° le rapport, à jour indiqué, par l'un des 
conseillers nommé par l'arrêt. 
 
Sans préjudice de l'exception prévue au point 
2°, les conclusions et, le cas échéant, l'avis du 
ministère public sont communiqués aux 
parties au plus tard le jour du dépôt au greffe. 

Article 548 

Le greffier de la Cour de cassation adresse, 
par lettre recommandée, au juge visé à l'article 
545, alinéa 2, 1°, au requérant et aux parties 
non requérantes visées à l'article 545, ou, le cas 
échéant, à leurs avocats, une copie non signée 
de la décision définitive sur la demande en 
renvoi. 
 

 Le greffier de la Cour de cassation adresse, par 
lettre recommandée, au juge visé à l'article 545, 
alinéa 2, 1°, au requérant et, sauf si, par les 
motifs qu'elle énonce dans son arrêt, la Cour 
juge cet envoi néfaste pour l'instruction aux 
parties non requérantes visées à l'article 545, 
ou, le cas échéant, à leurs avocats, une copie 
non signée de la décision définitive sur la 
demande en renvoi. 
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Article 590 

Pour chaque personne, le Casier judiciaire 
enregistre les informations suivantes : 
 
  1° les condamnations à une peine criminelle, 
correctionnelle ou de police; 
 
  2° les décisions ordonnant la suspension du 
prononcé de la condamnation ou la 
suspension probatoire, constatant la 
révocation de la suspension ou prononçant la 
révocation de la suspension probatoire, ou 
remplaçant la suspension simple par la 
suspension probatoire, prises par application 
des articles 3 à 6 et 13 de la loi du 29 juin 1964 
concernant la suspension, le sursis et la 
probation; 
 
  2°bis. (...) 
 
  3° les décisions prononçant la révocation du 
sursis probatoire, prises par application de 
l'article 14 de la même loi; 
 
  4° [7 les décisions d'internement, d'octroi ou 
de révocation de la libération à l'essai ou de la 
libération anticipée en vue de l'éloignement 
du territoire ou en vue de la remise, et de 
libération définitive, prises en application des 
articles 9, 25, § 1er, 28, 59 et 66 de la loi du 5 
mai 2014 relative à l'internement des 
personnes, ainsi que les mesures de sûreté 
accessoires en application de l'article 17 de la 
loi précitée;]7 

 
  5°  les décisions de mise à la disposition du 
tribunal de l'application des peines et de 
privation de liberté prises par application des 
articles 34bis à 34quater du Code pénal et de 
l'article 95/7 de la loi du 17 mai 2006 relative 
au statut juridique externe des personnes 
condamnées à une peine privative de liberté et 
aux droits reconnus à la victime dans le cadre 
des modalités d'exécution de la peine ; 
 
    

 Pour chaque personne, le Casier judiciaire 
enregistre les informations suivantes : 
 
  1° les condamnations à une peine criminelle, 
correctionnelle ou de police; 
 
  2° les décisions ordonnant la suspension du 
prononcé de la condamnation ou la suspension 
probatoire, constatant la révocation de la 
suspension ou prononçant la révocation de la 
suspension probatoire, ou remplaçant la 
suspension simple par la suspension 
probatoire, prises par application des articles 3 
à 6 et 13 de la loi du 29 juin 1964 concernant la 
suspension, le sursis et la probation; 
 
 
  2°bis. (...) 
 
  3° les décisions prononçant la révocation du 
sursis probatoire, prises par application de 
l'article 14 de la même loi; 
 
  4° [7 les décisions d'internement, d'octroi ou 
de révocation de la libération à l'essai ou de la 
libération anticipée en vue de l'éloignement du 
territoire ou en vue de la remise, et de 
libération définitive, prises en application des 
articles 9, 25, § 1er, 28, 59 et 66 de la loi du 5 
mai 2014 relative à l'internement des 
personnes, ainsi que les mesures de sûreté 
accessoires en application de l'article 17 de la 
loi précitée;]7 

 
  5°  les décisions de mise à la disposition du 
tribunal de l'application des peines et de 
privation de liberté prises par application des 
articles 34bis à 34quater du Code pénal et de 
l'article 95/7 de la loi du 17 mai 2006 relative au 
statut juridique externe des personnes 
condamnées à une peine privative de liberté et 
aux droits reconnus à la victime dans le cadre 
des modalités d'exécution de la peine ; 
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6° les décisions d'internement des condamnes 
et celles ordonnant leur retour en prison, 
visées aux articles 82 et 113 de la loi relative à 
l'internement des personnes atteintes d'un 
trouble mental; 
 
  7° les déchéances de l'autorité parentale et les 
réintégrations, les mesures prononcées à 
l'égard des mineurs, énumérées à l'article 63 
de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection 
de la jeunesse, à la prise en charge des 
mineurs ayant commis un fait qualifié 
infraction et à la réparation du dommage 
causé par ce fait, de même que les levées ou 
modifications de ces mesures décidées par le 
tribunal de la jeunesse en application de 
l'article 60 de la même loi; 
 
  8° les arrêts d'annulation rendus par 
application des articles 416 à 442 ou des 
articles 443 à 447bis du présent code ; 
 
  9° les décisions de rétractation rendues par 
application des articles 10 à 14 de la loi 
spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour 
constitutionnelle; 
 
  10° les décisions interprétatives ou 
rectificatives; 
 
  11° les arrêts de réhabilitation rendus par 
application des articles 621 à 634 du présent 
code; 
 
  12° les arrêtés de réhabilitation pris par 
application de l'arrêté-loi du 9 décembre 1943 
sur la réhabilitation des gens de mer et sur 
l'extinction des poursuites répressives et des 
peines relatives à certaines infractions 
maritimes; 
 
  13° les arrêtés de réhabilitation pris par 
application de l'arrêté-loi du 22 avril 1918 
relatif à la réhabilitation militaire; 
 
  14° les arrêtés de grâce; 
 

6° les décisions d'internement des condamnes 
et celles ordonnant leur retour en prison, visées 
aux articles 82 et 113 de la loi relative à 
l'internement des personnes atteintes d'un 
trouble mental; 
 
  7° les déchéances de l'autorité parentale et les 
réintégrations, les mesures prononcées à 
l'égard des mineurs, énumérées à l'article 63 de 
la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de 
la jeunesse, à la prise en charge des mineurs 
ayant commis un fait qualifié infraction et à la 
réparation du dommage causé par ce fait, de 
même que les levées ou modifications de ces 
mesures décidées par le tribunal de la jeunesse 
en application de l'article 60 de la même loi; 
 
 
  8° les arrêts d'annulation rendus par 
application des articles 416 à 442 ou des articles 
443 à 447bis du présent code ; 
 
  9° les décisions de rétractation rendues par 
application des articles 10 à 14 de la loi spéciale 
du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle; 
 
 
  10° les décisions interprétatives ou 
rectificatives; 
 
  11° les arrêts de réhabilitation rendus par 
application des articles 621 à 634 du présent 
code; 
 
  12° les arrêtés de réhabilitation pris par 
application de l'arrêté-loi du 9 décembre 1943 
sur la réhabilitation des gens de mer et sur 
l'extinction des poursuites répressives et des 
peines relatives à certaines infractions 
maritimes; 
 
  13° les arrêtés de réhabilitation pris par 
application de l'arrêté-loi du 22 avril 1918 
relatif à la réhabilitation militaire; 
 
  14° les arrêtés de grâce; 
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  15° les décisions d'octroi ou de révocation de 
la libération conditionnelle; 
 
  16° les décisions rendues en matière pénale 
par des juridictions étrangères à charge de 
Belges, qui sont notifiées au Gouvernement 
belge en vertu de conventions internationales 
ou d'une règle de droit dérivé de l'Union 
européenne liant la Belgique, ainsi que les 
mesures d'amnistie, d'effacement de 
condamnation ou de réhabilitation prises par 
une autorité étrangère, susceptibles d'affecter 
ces dernières décisions, qui sont portées à la 
connaissance du Gouvernement belge. 
 
  [1 17° les condamnations par simple 
déclaration de culpabilité prononcées en 
application de l'article 21ter de la loi du 17 
avril 1878 contenant le titre préliminaire du 
Code de procédure pénale ; 
 
  18° l' interdiction visée à l'article 35, § 1er, 
alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, lorsqu'elles concernent 
des personnes qui n'ont pas de résidence ou 
de domicile en Belgique. 
 
 
 
 
 
  Le Casier judiciaire enregistre également les 
peines accessoires ou subsidiaires et les 
mesures de sûreté, ainsi que le sursis, simple 
ou probatoire, assortissant les condamnations. 
 
  Les condamnations qui auraient déjà été 
enregistrées et qui feraient l'objet d'une 
décision d'acquittement prononcée à la suite 
d'un recours en opposition introduit durant le 
délai extraordinaire d'opposition ou d'un 
renvoi après annulation, sont effacées du 
Casier judiciaire. 
 
  ---------- 
  (7)<L 2014-05-05/11, art. 89, 024; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard au 01-01-2016. 

  15° les décisions d'octroi ou de révocation de 
la libération conditionnelle; 
 
  16° les décisions rendues en matière pénale 
par des juridictions étrangères à charge de 
Belges, qui sont notifiées au Gouvernement 
belge en vertu de conventions internationales 
ou d'une règle de droit dérivé de l'Union 
européenne liant la Belgique, ainsi que les 
mesures d'amnistie, d'effacement de 
condamnation ou de réhabilitation prises par 
une autorité étrangère, susceptibles d'affecter 
ces dernières décisions, qui sont portées à la 
connaissance du Gouvernement belge. 
 
  [1 17° les condamnations par simple 
déclaration de culpabilité prononcées en 
application de l'article 21ter de la loi du 17 avril 
1878 contenant le titre préliminaire du Code de 
procédure pénale ; 
 
  18° l' interdiction visée à l'article 35, § 1er, 
alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, lorsqu'elles concernent 
des personnes qui n'ont pas de résidence ou de 
domicile en Belgique. 
 
19° des décisions constatant l’extinction de 
l’action publique en application de l’article 
216bis, §2.    
 
  Le Casier judiciaire enregistre également les 
peines accessoires ou subsidiaires et les 
mesures de sûreté, ainsi que le sursis, simple 
ou probatoire, assortissant les condamnations. 
 
  Les condamnations qui auraient déjà été 
enregistrées et qui feraient l'objet d'une 
décision d'acquittement prononcée à la suite 
d'un recours en opposition introduit durant le 
délai extraordinaire d'opposition ou d'un 
renvoi après annulation, sont effacées du 
Casier judiciaire. 
 
  ---------- 
  (7)<L 2014-05-05/11, art. 89, 024; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard au 01-01-2016. 
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Dispositions transitoires art. 134 et 135> Dispositions transitoires art. 134 et 135> 

Article 594 

  Le Roi peut autoriser certaines 
administrations publiques, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres et après avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
à accéder aux informations enregistrées dans 
le Casier judiciaire, uniquement dans le cadre 
d'une fin déterminée par ou en vertu de la loi, 
à l'exception : 
 
  1° des condamnations et décisions 
énumérées à l'article 593, 1° à 4°; 
 
  2° des arrêts de réhabilitation et des 
condamnations visées par cette réhabilitation; 
 
  3° des décisions ordonnant la suspension du 
prononcé de la condamnation et la suspension 
probatoire; 
 
 
 
  4° [2 [3 les décisions condamnant à une peine 
de travail conformément à l'article 
37quinquies du Code pénal, excepté pour 
constituer la liste préparatoire des jurés 
conformément à l'article 224, 13° du Code 
judiciaire;]3]2; 
 
  [3 5° les décisions condamnant à une peine de 
surveillance électronique conformément à 
l'article 37ter du Code pénal, excepté pour 
constituer la liste préparatoire des jurés 
conformément à l'article 224, 13° du Code 
judiciaire;]3 

 

  [4 6° des décisions condamnant à une peine 
de probation autonome conformément à 
l'article 37octies du Code pénal, excepté pour 
constituer la liste préparatoire des jurés 
conformément à l'article 224, 13°, du Code 
judiciaire.]4 

 

  Elles n'ont plus accès aux condamnations à 

 Le Roi peut autoriser certaines administrations 
publiques, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres et après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, à accéder aux 
informations enregistrées dans le Casier 
judiciaire, uniquement dans le cadre d'une fin 
déterminée par ou en vertu de la loi, à 
l'exception : 
 
  1° des condamnations et décisions énumérées 
à l'article 593, 1° à 4°; 
 
  2° des arrêts de réhabilitation et des 
condamnations visées par cette réhabilitation; 
 
  3° des décisions ordonnant la suspension du 
prononcé de la condamnation et la suspension 
probatoire ou constatant l’extinction de 
l’action publique en application de l’article 
216bis, § 2; 
 
  4° [2 [3 les décisions condamnant à une peine 
de travail conformément à l'article 37quinquies 
du Code pénal, excepté pour constituer la liste 
préparatoire des jurés conformément à l'article 
224, 13° du Code judiciaire;]3]2; 
 
 
  [3 5° les décisions condamnant à une peine de 
surveillance électronique conformément à 
l'article 37ter du Code pénal, excepté pour 
constituer la liste préparatoire des jurés 
conformément à l'article 224, 13° du Code 
judiciaire;]3 

 

  [4 6° des décisions condamnant à une peine de 
probation autonome conformément à l'article 
37octies du Code pénal, excepté pour 
constituer la liste préparatoire des jurés 
conformément à l'article 224, 13°, du Code 
judiciaire.]4 

 

  Elles n'ont plus accès aux condamnations à 
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des peines d'emprisonnement de six mois au 
plus, aux condamnations par simple 
déclaration de culpabilité, à des peines 
d'amende ne dépassant pas 500 euros et à des 
peines d'amende infligées en vertu des lois 
coordonnées par l'arrêté royal du 16 mars 
1968 relatives à la police de la circulation 
routière quel que soit leur montant, après un 
délai de trois ans à compter de la date de la 
décision judiciaire définitive qui les prononce, 
sauf si ces condamnations comportent des 
déchéances ou des interdictions dont les effets 
dépassent une durée de trois ans, prononcées 
dans le jugement ou dont la connaissance leur 
est indispensable pour l'application d'une 
disposition légale ou réglementaire. 
 
  Elles ont accès aux déchéances et mesures 
énumérées par l'article 63 de la loi du 8 avril 
1965 relative à la protection de la jeunesse [, à 
la prise en charge des mineurs ayant commis 
un fait qualifié infraction et à la réparation du 
dommage causé par ce fait], selon les 
conditions fixées par cet article.  
 
  (2)<L 2009-12-21/14, art. 204, 016; En vigueur 
: 21-01-2010 ; annulé par l'arrêt de la Cour 
constitutionnelle n° 137/2011 du 22-08-2011, 
sauf en ce qu'il concerne le bourgmestre qui 
doit consulter le casier judiciaire central en 
vue de la constitution d'une liste de jurés ; 
voir M.B. 22-08-2011, p. 48089-48092> 
  (3)<L 2014-02-07/15, art. 2, 022; En vigueur : 
indéterminée> 
  (4)<L 2014-04-10/80, art. 16, 023; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-12-2015 
(voir L 2014-05-08/55, art. 6)> 

des peines d'emprisonnement de six mois au 
plus, aux condamnations par simple 
déclaration de culpabilité, à des peines 
d'amende ne dépassant pas 500 euros et à des 
peines d'amende infligées en vertu des lois 
coordonnées par l'arrêté royal du 16 mars 1968 
relatives à la police de la circulation routière 
quel que soit leur montant, après un délai de 
trois ans à compter de la date de la décision 
judiciaire définitive qui les prononce, sauf si 
ces condamnations comportent des déchéances 
ou des interdictions dont les effets dépassent 
une durée de trois ans, prononcées dans le 
jugement ou dont la connaissance leur est 
indispensable pour l'application d'une 
disposition légale ou réglementaire. 
 
  Elles ont accès aux déchéances et mesures 
énumérées par l'article 63 de la loi du 8 avril 
1965 relative à la protection de la jeunesse [, à 
la prise en charge des mineurs ayant commis 
un fait qualifié infraction et à la réparation du 
dommage causé par ce fait], selon les 
conditions fixées par cet article.  
 
  (2)<L 2009-12-21/14, art. 204, 016; En vigueur : 
21-01-2010 ; annulé par l'arrêt de la Cour 
constitutionnelle n° 137/2011 du 22-08-2011, 
sauf en ce qu'il concerne le bourgmestre qui 
doit consulter le casier judiciaire central en 
vue de la constitution d'une liste de jurés ; 
voir M.B. 22-08-2011, p. 48089-48092> 
  (3)<L 2014-02-07/15, art. 2, 022; En vigueur : 
indéterminée> 
  (4)<L 2014-04-10/80, art. 16, 023; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-12-2015 
(voir L 2014-05-08/55, art. 6)> 

Loi du 4 octobre 1867 sur les circonstances atténuantes 

Article 2 

Dans le cas où il y aurait lieu de ne prononcer 
qu'une peine correctionnelle en raison de 
circonstances atténuantes ou d'une cause 
d'excuse, la chambre du conseil ou la chambre 
des mises en accusation peut, par ordonnance 
motivée, renvoyer l'inculpé au tribunal 

 Dans le cas où il y aurait lieu de ne prononcer 
qu'une peine correctionnelle en raison de 
circonstances atténuantes ou d'une cause 
d'excuse, la chambre du conseil ou la chambre 
des mises en accusation peut, par ordonnance 
motivée, renvoyer l'inculpé au tribunal 
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correctionnel. 
 
   De la même manière, dans les cas où une 
instruction n'a pas été requise, le ministère 
public peut, s'il estime qu'il n'y a pas lieu de 
requérir une peine plus sévère qu'une peine 
correctionnelle en raison de circonstances 
atténuantes ou d'une cause d'excuse, citer 
directement ou convoquer le prévenu devant 
le tribunal correctionnel en indiquant ces 
circonstances atténuantes ou la cause 
d'excuse. 
   
 La citation directe ou la convocation par le 
ministère public, ainsi que le renvoi par la 
chambre du conseil ou la chambre des mises 
en accusation en raison de circonstances 
atténuantes, ne sont possibles que dans les cas 
suivants : 
 
1°   si la peine prévue par la loi n'excède pas 
vingt ans de réclusion; 
 
2°  s'il s'agit d'une tentative de crime qui est 
punie de la réclusion à perpétuité; 
 
3°  s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
216, alinéa 2, du Code pénal; 
 
4°  s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
347bis, §§ 2 et 4, du Code pénal; 
 
5°  s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
375, dernier alinéa, du Code pénal, et pour 
lequel la peine peut, le cas échéant, être 
augmentée en application de l'article 377bis 
du même Code; 
 
5°/1. s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
405quater, 6°, du Code pénal; 
 
6°  s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
408 du Code pénal; 
 
6°/1 s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
410bis, alinéa 3, 5°, du Code pénal; 
 

correctionnel. 
 
   De la même manière, dans les cas où une 
instruction n'a pas été requise, le ministère 
public peut, s'il estime qu'il n'y a pas lieu de 
requérir une peine plus sévère qu'une peine 
correctionnelle en raison de circonstances 
atténuantes ou d'une cause d'excuse, citer 
directement ou convoquer le prévenu devant le 
tribunal correctionnel en indiquant ces 
circonstances atténuantes ou la cause d'excuse. 
 
 
[...] 
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7°  s'il s'agit d'un crime qui est visé aux 
articles 428, § 5, et 429 du Code pénal; 
 
8°  s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
473, dernier alinéa, du Code pénal; 
 
9°  s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
474 du Code pénal; 
 
10° s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
476 du Code pénal; 
 
11° s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
477sexies du Code pénal; 
 
12° s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
513, alinéa 2, du Code pénal, et pour lequel la 
peine peut, le cas échéant, être augmentée en 
application de l'article 514bis du même Code; 
13° s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
518, alinéa 2, du Code pénal; 
 
14° s'il s'agit d'un crime qui est visé à l'article 
530, dernier alinéa, du Code pénal, qui est 
puni par application de l'article 531 du même 
Code et pour lequel la peine peut, le cas 
échéant, être augmentée en application de 
l'article 532bis du même Code. 

Article 3 

Le tribunal correctionnel, devant lequel 
l'inculpé est renvoyé, ne peut décliner sa 
compétence en ce qui concerne les 
circonstances atténuantes ou la cause 
d'excuse. 
 
  Il peut cependant décliner sa compétence en 
ce qui concerne les circonstances atténuantes 
ou la cause d'excuse s'il est saisi en application 
de l'article 2, alinéa 2. 
 
  Il peut se déclarer compétent en admettant 
les circonstances atténuantes ou la cause 
d'excuse lorsqu'il constate que le crime dont il 
a été saisi n'a pas été correctionnalisé et peut 
l'être en vertu de l'article 2, alinéa 3.  

 Le tribunal correctionnel, devant lequel 
l'inculpé est renvoyé, ne peut décliner sa 
compétence en ce qui concerne les 
circonstances atténuantes ou la cause d'excuse. 
 
 
  Il peut cependant décliner sa compétence en 
ce qui concerne les circonstances atténuantes 
ou la cause d'excuse s'il est saisi en application 
de l'article 2, alinéa 2. 
 
  Il peut se déclarer compétent en admettant les 
circonstances atténuantes ou la cause d'excuse 
lorsqu'il constate que le crime dont il a été saisi 
n'a pas été correctionnalisé [...].  
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Article 5 

Le tribunal de police devant lequel le prévenu 
sera renvoyé ne pourra décliner sa 
compétence en ce qui concerne les 
circonstances atténuantes, et il pourra 
prononcer les peines de police. 
 
  Il pourra cependant décliner sa compétence 
en ce qui concerne les circonstances 
atténuantes s'il est saisi en application de 
l'article 4, alinéa 2. 
 
  Il peut se déclarer compétent en admettant 
les circonstances atténuantes que la chambre 
du conseil, la chambre de mise en accusation 
ou le ministère public a omis d'énoncer 
lorsqu'il a été saisi du fait mentionné à l'article 
4, alinéa 1er. 

 Le tribunal de police devant lequel le prévenu 
sera renvoyé ne pourra décliner sa compétence 
en ce qui concerne les circonstances 
atténuantes, et il pourra prononcer les peines 
de police. 
 
[...] 
 
 
 
 
  Il peut se déclarer compétent en admettant les 
circonstances atténuantes que la chambre du 
conseil, la chambre de mise en accusation ou le 
ministère public a omis d'énoncer lorsqu'il a 
été saisi du fait mentionné à l'article 4, alinéa 
1er. 

   

Loi du 24 février 1921 concernant le trafic des substances vénéneuses, soporifiques, 
stupéfiantes, psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques et des substances pouvant servir à 

la fabrication illicite de substances stupéfiantes et psychotropes 
Article 2bis 

§ 1. Les infractions aux dispositions qui, dans 
les arrêtés royaux pris en exécution de la 
présente loi, concernent les substances 
soporifiques, stupéfiantes et les autres 
substances psychotropes susceptibles 
d'engendrer une dépendance et dont la liste 
est arrêtée par le Roi ainsi que la culture des 
plantes dont peuvent être extraites ces 
substances, seront punies en fonction des 
distinctions visées à l'alinéa 2 et des catégories 
établies par le Roi par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, d'un emprisonnement 
de trois mois à cinq ans et d'une amende de 
mille à cent mille.  
 
  Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, établir des distinctions entre les 
substances énumérées dans la liste visée à 
l'alinéa 1er. 
 
  § 2. Les infractions visées au § 1 seront 

 § 1. Les infractions aux dispositions qui, dans 
les arrêtés royaux pris en exécution de la 
présente loi, concernent les substances 
soporifiques, stupéfiantes et les autres 
substances psychotropes susceptibles 
d'engendrer une dépendance et dont la liste est 
arrêtée par le Roi ainsi que la culture des 
plantes dont peuvent être extraites ces 
substances, seront punies en fonction des 
distinctions visées à l'alinéa 2 et des catégories 
établies par le Roi par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, d'un emprisonnement 
de trois mois à cinq ans et d'une amende de 
mille à cent mille.  
 
  Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, établir des distinctions entre les 
substances énumérées dans la liste visée à 
l'alinéa 1er. 
 
  § 2. Les infractions visées au § 1 seront punies 
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punies de la réclusion de cinq ans à dix ans:  
 
  a) si elles ont été commises à l'égard d'un 
mineur âgé de 16 ans accomplis; 
 
  b) si l'usage des substances spécifiées au § 1, 
qui a été fait à la suite des infractions, a causé 
à autrui, soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité permanente de 
travail personnel, soit la perte de l'usage 
absolu d'un organe, soit une mutilation grave. 
 
  § 3. Les infractions visées au § 1 seront 
punies de la réclusion de dix à quinze ans :  
 
  a) si elles ont été commises à l'égard d'un 
enfant âgé de plus de 12 ans accomplis et de 
moins de 16 ans accomplis; 
 
  b) si elles constituent des actes de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association; 
 
  c) si l'usage qui a été fait des substances 
spécifiées au § 1 à la suite des infractions, a 
causé la mort. 
 
  § 4. Les infractions visées au § 1 seront 
punies de la réclusion de quinze à vingt ans: 
  
  a) si elles ont été commises à l'égard d'un 
enfant âgé de moins de 12 ans accomplis; 
 
  b) si elles constituent des actes de 
participation en qualité de dirigeant à 
l'activité principale ou accessoire d'une 
association; 
  
 § 5. Dans les cas prévus aux §§ 2, 3, 4 et 6 , 
une amende de 1 000 à 100 000 EUR pourra, 
en outre, être prononcée.  
 
 § 6. Sont punis des peines prévues au présent 
article, et selon les distinctions qui y sont 
faites, ceux qui, à titre onéreux ou gratuit, 
posent des actes préparatoires en vue de la 
fabrication, la vente, la livraison ou la 

de la réclusion de cinq ans à dix ans:  
 
  a) si elles ont été commises à l'égard d'un 
mineur âgé de 16 ans accomplis; 
 
  b) si l'usage des substances spécifiées au § 1, 
qui a été fait à la suite des infractions, a causé à 
autrui, soit une maladie paraissant incurable, 
soit une incapacité de travail personnel de 
plus de quatre mois, soit la perte de l'usage 
absolu d'un organe, soit une mutilation grave. 
 
  § 3. Les infractions visées au § 1 seront punies 
de la réclusion de dix à quinze ans :  
 
  a) si elles ont été commises à l'égard d'un 
enfant âgé de plus de 12 ans accomplis et de 
moins de 16 ans accomplis; 
 
  b) si elles constituent des actes de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association; 
 
  c) si l'usage qui a été fait des substances 
spécifiées au § 1 à la suite des infractions, a 
causé la mort. 
 
  § 4. Les infractions visées au § 1 seront punies 
de la réclusion de quinze à vingt ans: 
  
  a) si elles ont été commises à l'égard d'un 
enfant âgé de moins de 12 ans accomplis; 
 
  b) si elles constituent des actes de 
participation en qualité de dirigeant à l'activité 
principale ou accessoire d'une association; 
  
 
 § 5. Dans les cas prévus aux §§ 2, 3, 4 et 6 , une 
amende de 1 000 à 100 000 EUR pourra, en 
outre, être prononcée.  
 
 § 6. Sont punis des peines prévues au présent 
article, et selon les distinctions qui y sont faites, 
ceux qui, à titre onéreux ou gratuit, posent des 
actes préparatoires en vue de la fabrication, la 
vente, la livraison ou la fourniture illicite d'une 
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fourniture illicite d'une substance visée au § 
1er, ou en vue de la culture des plantes dont 
peuvent être extraites ces substances. 

substance visée au § 1er, ou en vue de la 
culture des plantes dont peuvent être extraites 
ces substances. 

   

Loi du 5 juin 1928 portant revision du Code disciplinaire et pénal pour la marine marchande et 
la pêche maritime 

Article 34 

Dans le cas prévu par l'article 33 ci-dessus, les 
peines seront celles de la réclusion de quinze 
ans à vingt ans ou de vingt ans à trente ans, si 
les violences ou les menaces ont causé soit une 
maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité permanente de travail personnel, 
soit la perte de l'usage absolu d'un organe, 
soit une mutilation grave.  
 
  Les mêmes peines seront appliquées si les 
coupables ont soumis des personnes à des 
tortures corporelles. 

 Dans le cas prévu par l'article 33 ci-dessus, les 
peines seront celles de la réclusion de quinze 
ans à vingt ans ou de vingt ans à trente ans, si 
les violences ou les menaces ont causé soit une 
maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, soit la perte de l'usage absolu 
d'un organe, soit une mutilation grave.  
 
  Les mêmes peines seront appliquées si les 
coupables ont soumis des personnes à des 
tortures corporelles. 

Article 67 

Tout capitaine ou pilote chargé de la conduite 
d'un navire qui, dans une intention criminelle, 
l'aura échoué, détruit ou perdu, ou gravement 
endommagé par tout moyen autre que 
l'incendie, sera puni des peines prévues aux 
articles 510, 511, 513, 514 et 518 du Code pénal 
suivant les distinctions y établies. 
 
  Les personnes embarquées reconnues 
coupables de ces crimes encourent la peine 
immédiatement inférieure. 
 
 
 
 
  Les peines prévues à l'article 510 du Code 
pénal seront applicables à quiconque ayant eu 
connaissance du caractère volontaire, des faits 
visés à l'alinéa premier du présent article en 
aura retiré un profit. 
 
  Les peines prévues à l'article 516 du Code 
pénal seront applicables à ceux qui auront, 
dans une intention criminelle, provoqué ou 

 Tout capitaine ou pilote chargé de la conduite 
d'un navire qui, dans une intention criminelle, 
l'aura échoué, détruit ou perdu, ou gravement 
endommagé par tout moyen autre que 
l'incendie, sera puni des peines prévues aux 
articles 510, 511, 513, 514 et 518 du Code pénal 
suivant les distinctions y établies. 
 
  Les personnes embarquées reconnues 
coupables de ces crimes encourent la peine 
immédiatement inférieure, sauf en cas de 
crime punissable de la réclusion à perpétuité. 
Dans ce cas, ces personnes seront punies de la 
réclusion de vingt ans à trente ans. 
 
  Les peines prévues à l'article 510 du Code 
pénal seront applicables à quiconque ayant eu 
connaissance du caractère volontaire, des faits 
visés à l'alinéa premier du présent article en 
aura retiré un profit. 
 
  Les peines prévues à l'article 516 du Code 
pénal seront applicables à ceux qui auront, 
dans une intention criminelle, provoqué ou 
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instigué les faits visés aux alinéas 1 et 2 du 
présent article. 

instigué les faits visés aux alinéas 1 et 2 du 
présent article. 

Article 69 

Sera puni de la réclusion à perpétuité, le 
capitaine qui aura volontairement livré son 
navire aux pirates.  
 
  Ses complices seront punis de la peine 
immédiatement inférieure. 
 
  Seront punis de la même peine les hommes 
d'équipage qui, contre le gré du capitaine, 
auront livré le navire aux pirates. 

 Sera puni de la réclusion à perpétuité, le 
capitaine qui aura volontairement livré son 
navire aux pirates.  
 
  Ses complices seront punis de la réclusion de 
vingt ans à trente ans. 
 
  Seront punis de la même peine les hommes 
d'équipage qui, contre le gré du capitaine, 
auront livré le navire aux pirates. 

Arrêté royal n° 236 du 20 janvier 1936 simplifiant certaines formes de la procédure pénale à 
l'égard des détenus 

Article 2 

Lorsque l'opposant est détenu et n'est pas 
détenteur de la somme nécessaire pour 
couvrir les frais de l'acte d'huissier, 
l'opposition aux condamnations pénales 
prononcées par les cours d'appel, les 
tribunaux correctionnels et les tribunaux de 
police peut être faite par déclaration à 
l'attaché-directeur ou conseiller-directeur de 
prison de l'établissement pénitentiaire ou au 
directeur d'un centre communautaire pour 
mineurs ayant commis un fait qualifié 
infraction, ou à leur délégué respectif. 
 
  Il est dressé procès-verbal de cette 
déclaration dans un registre à ce destiné. 
Mention est faite dans ce procès-verbal de la 
circonstance que l'opposant n'est pas 
détenteur de la somme nécessaire pour 
couvrir les frais de l'acte d'huissier. 
 
  L'attaché-directeur ou conseiller-directeur de 
prison ou le directeur d'un centre 
communautaire pour mineurs ayant commis 
un fait qualifié infraction avise 
immédiatement de la déclaration l'officier du 
ministère public près la juridiction qui a rendu 
la décision attaquée et lui transmet, dans les 
vingt-quatre heures, une expédition du 
procès-verbal. Avis et expédition sont versés 

 Lorsque l'opposant est détenu [...], l'opposition 
aux condamnations pénales prononcées par les 
cours d'appel, les tribunaux correctionnels et 
les tribunaux de police peut être faite par 
déclaration à l'attaché-directeur ou conseiller-
directeur de prison de l'établissement 
pénitentiaire ou au directeur d'un centre 
communautaire pour mineurs ayant commis 
un fait qualifié infraction, ou à leur délégué 
respectif. 
 
  
 
 Il est dressé procès-verbal de cette déclaration 
dans un registre à ce destiné. [...] 
 
 
 
 
 
  L'attaché-directeur ou conseiller-directeur de 
prison ou le directeur d'un centre 
communautaire pour mineurs ayant commis 
un fait qualifié infraction avise immédiatement 
de la déclaration l'officier du ministère public 
près la juridiction qui a rendu la décision 
attaquée et lui transmet, dans les vingt-quatre 
heures, une expédition du procès-verbal. Avis 
et expédition sont versés au dossier.  
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au dossier.  
 
  La déclaration d'opposition emporte de droit 
citation à la première audience après 
expiration des délais et est réputée non 
avenue si l'opposant n'y comparaît pas. 
   
Dès réception de l'avis de l'attaché-directeur 
ou conseiller-directeur de prison ou du 
directeur d'un centre communautaire pour 
mineurs ayant commis un fait qualifié 
infraction, l'officier du ministère public 
convoque l'opposant à cette audience, dans la 
forme décrite à l'article 1er.  

 
 
  La déclaration d'opposition emporte de droit 
citation à la première audience après 
expiration des délais et est réputée non avenue 
si l'opposant n'y comparaît pas. 
   
Dès réception de l'avis de l'attaché-directeur ou 
conseiller-directeur de prison ou du directeur 
d'un centre communautaire pour mineurs 
ayant commis un fait qualifié infraction, 
l'officier du ministère public convoque 
l'opposant à cette audience, dans la forme 
décrite à l'article 1er.  

   

Loi  du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novembre 1919 relative à la réglementation 
de la navigation aérienne 

Article 30 

§ 1. Sera puni de dix à vingt ans de réclusion:  
 
  1° celui qui illicitement et intentionnellement 
accomplit ou tente d'accomplir, de quelque 
manière que ce soit, un acte de nature à 
compromettre la navigabilité ou la sécurité de 
vol d'un aéronef privé ou d'Etat; 
 
  2° celui qui, sans droit, par violences ou 
menaces ou par tout autre moyen que ce soit, 
s'empare d'un aéronef privé ou d'Etat, en 
exerce le contrôle, le détourne de sa route ou 
tente de commettre l'un de ces faits. 
  
 § 2. La peine sera de réclusion de vingt à 
trente ans :  
 
  1° si l'infraction a causé une lésion corporelle, 
soit une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité permanente de travail personnel, 
soit la perte de l'usage absolu d'un organe; 
 
 
  2° si l'infraction a eu pour conséquence la 
destruction de l'aéronef; 
 
  3° si l'infraction a été accompagnée ou suivie 

 § 1. Sera puni de dix à vingt ans de réclusion:  
 
  1° celui qui illicitement et intentionnellement 
accomplit ou tente d'accomplir, de quelque 
manière que ce soit, un acte de nature à 
compromettre la navigabilité ou la sécurité de 
vol d'un aéronef privé ou d'Etat; 
 
  2° celui qui, sans droit, par violences ou 
menaces ou par tout autre moyen que ce soit, 
s'empare d'un aéronef privé ou d'Etat, en 
exerce le contrôle, le détourne de sa route ou 
tente de commettre l'un de ces faits. 
  
 § 2. La peine sera de réclusion de vingt à trente 
ans :  
 
  1° si l'infraction a causé une lésion corporelle, 
soit une maladie paraissant incurable, 
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, soit la perte de l'usage absolu 
d'un organe; 
 
  2° si l'infraction a eu pour conséquence la 
destruction de l'aéronef; 
 
  3° si l'infraction a été accompagnée ou suivie 
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de la détention illégale d'une ou de plusieurs 
personnes se trouvant à bord de l'aéronef. 
 
  § 3. La réclusion à perpétuité sera prononcée 
si l'infraction a causé la mort d'une ou de 
plusieurs personnes.  
 
  § 4. Les peines prévues à l'article 347bis du 
Code pénal seront appliquées si l'infraction a 
été accompagnée ou suivie de la prise 
d'otages. 

de la détention illégale d'une ou de plusieurs 
personnes se trouvant à bord de l'aéronef. 
 
  § 3. La réclusion à perpétuité sera prononcée 
si l'infraction a causé la mort d'une ou de 
plusieurs personnes.  
 
  § 4. Les peines prévues à l'article 347bis du 
Code pénal seront appliquées si l'infraction a 
été accompagnée ou suivie de la prise d'otages. 

   
Loi du 3 avril 1953 d'organisation judiciaire 

 
Article 2 

 
Le nombre des magistrats fédéraux, à 
l'exception du procureur fédéral, est fixé à  24.  

 Le nombre des magistrats fédéraux, à 
l'exception du procureur fédéral, est fixé à  28. 

   

Loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la probation 

Article 1er 

§ 1er. La mise à l'épreuve d'un délinquant se 
réalise : 
 
  1° par la suspension du prononcé de la 
condamnation; 
 
  2° par les sursis à l'exécution des peines. 
 
  § 2. Les mesures prévues au § 1er peuvent 
s'accompagner de conditions particulières : en 
ce cas, elles s'appellent respectivement " 
suspension probatoire " et " sursis probatoire " 
1 et comprennent au moins les conditions 
mentionnées au § 2bis; en l'absence de 
conditions particulières, elles s'appellent " 
suspension simple " et " sursis simple ". Si une 
suspension probatoire ou un sursis probatoire 
est envisagé, la juridiction d'instruction ou de 
jugement informe l'inculpé, avant la clôture 
des débats, de la portée d'une telle mesure et 
l'entend dans ses observations.  
 
 § 2bis. Les mesures prévues au § 2 sont 

 § 1er. La mise à l'épreuve d'un délinquant se 
réalise : 
 
  1° par la suspension du prononcé de la 
condamnation; 
 
  2° par les sursis à l'exécution des peines. 
 
  § 2. Les mesures prévues au § 1er peuvent 
s'accompagner de conditions particulières : en 
ce cas, elles s'appellent respectivement " 
suspension probatoire " et " sursis probatoire " 
1 et comprennent au moins les conditions 
mentionnées au § 2bis; en l'absence de 
conditions particulières, elles s'appellent " 
suspension simple " et " sursis simple ". Si une 
suspension probatoire ou un sursis probatoire 
est envisagé, la juridiction d'instruction ou de 
jugement informe l'inculpé, avant la clôture 
des débats, de la portée d'une telle mesure et 
l'entend dans ses observations.  
 
 § 2bis. Les mesures prévues au § 2 sont 
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toujours assorties des conditions suivantes : 
 
   1° ne pas commettre d'infractions; 
 
   2° avoir une adresse fixe et, en cas de 
changement de celle-ci, communiquer sans 
délai l'adresse de sa nouvelle résidence à 
l'assistant de justice chargé de la guidance; 
 
  3° donner suite aux convocations de la 
commission de probation et à celles de 
l'assistant de justice chargé de la guidance. 
 
  Ces conditions peuvent être complétées par 
des conditions individualisées, visant à éviter 
la récidive et à encadrer la guidance. 
 
 § 3. Lorsque la suspension ou le sursis à 
l'exécution est ordonné pour l'intégralité 
d'une peine d'emprisonnement, d'une peine 
de travail ou d'une amende, les conditions 
particulières peuvent notamment consister en 
l'obligation de suivre une formation 
déterminée dans les douze mois qui suivent la 
date à laquelle le jugement ou l'arrêt est passé 
en force de chose jugée. 
 
  La formation ne peut toutefois être imposée, 
pour les mêmes faits, cumulativement avec un 
emprisonnement effectif, à moins que 
l'intéressé ait subi une détention préventive 
pour ces faits et que le juge prononce un 
emprisonnement qui n'excède pas la détention 
préventive déjà subie. Dans ce cas, le juge 
tient compte de la durée de l'emprisonnement 
prononcé pour déterminer le nombre d'heures 
ou de formation. 

toujours assorties des conditions suivantes : 
 
   1° ne pas commettre d'infractions; 
 
   2° avoir une adresse fixe et, en cas de 
changement de celle-ci, communiquer sans 
délai l'adresse de sa nouvelle résidence à 
l'assistant de justice chargé de la guidance; 
 
  3° donner suite aux convocations de la 
commission de probation et à celles de 
l'assistant de justice chargé de la guidance. 
 
  Ces conditions peuvent être complétées par 
des conditions individualisées, visant à éviter 
la récidive et à encadrer la guidance. 
 
 § 3. Lorsque la suspension ou le sursis à 
l'exécution est ordonné pour l'intégralité d'une 
peine d'emprisonnement [...] ou d'une amende, 
les conditions particulières peuvent 
notamment consister en l'obligation de suivre 
une formation déterminée dans les douze mois 
qui suivent la date à laquelle le jugement ou 
l'arrêt est passé en force de chose jugée. 
 
 
  La formation ne peut toutefois être imposée, 
pour les mêmes faits, cumulativement avec un 
emprisonnement effectif, à moins que 
l'intéressé ait subi une détention préventive 
pour ces faits et que le juge prononce un 
emprisonnement qui n'excède pas la détention 
préventive déjà subie. Dans ce cas, le juge tient 
compte de la durée de l'emprisonnement 
prononcé pour déterminer le nombre d'heures 
ou de formation. 

Article 3 

La suspension peut être ordonnée, de l'accord 
de l'inculpé, par les juridictions de jugement, à 
l'exception des cours d'assises, en faveur du 
prévenu qui n'a pas encouru antérieurement 
de condamnation à une peine criminelle ou à 
un emprisonnement principal de plus de six 
mois ou à une peine équivalente prise en 
compte conformément à l'article 99bis du 

 La suspension peut être ordonnée, de l'accord 
de l'inculpé, par les juridictions de jugement, à 
l'exception des cours d'assises, en faveur du 
prévenu qui n'a pas encouru antérieurement 
de condamnation à une peine criminelle ou à 
un emprisonnement principal de plus de six 
mois ou à une peine équivalente prise en 
compte conformément à l'article 99bis du Code 
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Code pénal, lorsque le fait ne paraît pas de 
nature à entraîner comme peine principale un 
emprisonnement correctionnel supérieur à 
cinq ans ou une peine plus grave et que la 
prévention est déclarée établie. 
 
 
 
  La suspension peut également être ordonnée 
par les juridictions d'instruction lorsqu'elles 
estiment que la publicité des débats pourrait 
provoquer le déclassement de l'inculpé ou 
compromettre son reclassement. 
 
 
  La suspension peut toujours être ordonnée 
d'office, requise par le ministère public ou 
demandée par l'inculpé. 
 
  Les décisions ordonnant la suspension en 
déterminent la durée, qui ne peut être 
inférieure à un an ni supérieure à cinq ans à 
compter de la date de la décision, ainsi que, le 
cas échéant, les conditions de probation 
imposées. La décision ordonnant ou refusant 
la suspension et, le cas échéant, la probation, 
doit être motivée conformément aux 
disposition de l'article 195 du Code 
d'instruction criminelle.  
 
  Ces décisions mettent fin aux poursuites si 
elles ne sont pas révoquées. 

pénal,  lorsque le fait n’est pas punissable 
d’une peine d’emprisonnement correctionnel 
supérieure à vingt ans, et qu’il ne paraît pas 
de nature à entraîner comme peine principale 
un emprisonnement correctionnel supérieur à 
cinq ans et que la prévention est déclarée 
établie. 
 
  La suspension peut également être ordonnée 
sous les mêmes conditions par les juridictions 
d'instruction lorsqu'elles estiment que la 
publicité des débats pourrait provoquer le 
déclassement de l'inculpé ou compromettre 
son reclassement. 
 
  La suspension peut toujours être ordonnée 
d'office, requise par le ministère public ou 
demandée par l'inculpé. 
 
  Les décisions ordonnant la suspension en 
déterminent la durée, qui ne peut être 
inférieure à un an ni supérieure à cinq ans à 
compter de la date de la décision, ainsi que, le 
cas échéant, les conditions de probation 
imposées. La décision ordonnant ou refusant la 
suspension et, le cas échéant, la probation, doit 
être motivée conformément aux disposition de 
l'article 195 du Code d'instruction criminelle.  
 
 
  Ces décisions mettent fin aux poursuites si 
elles ne sont pas révoquées. 

Article 8 

§ 1. Lorsque le condamné n'a pas encouru 
antérieurement de condamnation à une peine 
criminelle ou à un emprisonnement principal 
de plus de douze mois  ou à une peine 
équivalente prise en compte conformément à 
l'article 99bis du Code pénal, les juridictions 
de jugement peuvent, en condamnant à une 
peine de travail ou à une ou plusieurs peines 
ne dépassant pas cinq ans, ordonner, par 
décision motivée, qu'il sera sursis à l'exécution 
soit du jugement ou de l'arrêt, soit de tout ou 
partie des peines principales ou subsidiaires 
[3, à l'exclusion de la peine de probation 

 § 1. Lorsque le condamné n'a pas encouru 
antérieurement de condamnation à une peine 
criminelle ou à un emprisonnement principal 
de plus de trois ans ou à une peine 
équivalente prise en compte conformément à 
l'article 99bis du Code pénal, les juridictions 
de jugement peuvent, lorsqu’elles ne  
condamnent pas à une ou plusieurs peines 
principales privatives de liberté supérieures à 
cinq ans d’emprisonnement, ordonner qu'il 
sera sursis à l'exécution de tout ou partie des 
peines principales et accessoires qu’elles 
prononcent. 
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autonome]3. Toutefois, il ne peut être sursis à 
l'exécution d'une condamnation à une peine 
de confiscation. La décision ordonnant ou 
refusant le sursis et, le cas échéant, la 
probation, doit être motivée conformément 
aux dispositions de l'article 195 du Code 
d'instruction criminelle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Toutefois, en cas d'application de l'article 65, 
alinéa 2, du Code pénal, les condamnations 
antérieurement prononcées pour des faits unis 
par une même intention délictueuse ne font 
pas obstacle à l'octroi d'un sursis. 
 
  Le délai du sursis ne peut être inférieur à une 
année ni excéder cinq années à compter de la 
date du jugement ou de l'arrêt. 
 
  Toutefois, la durée du sursis ne peut excéder 
trois années, en ce qui concerne les peines 
d'amendes, les peines de travail et les peines 
d'emprisonnement ne dépassant pas six mois. 
 
  § 2. Les mêmes juridictions peuvent, dans les 
conditions prévues au § 1er du présent article, 
ordonner le sursis probatoire, moyennant 
engagement par le condamné de respecter les 
conditions de probation que la juridiction 
détermine.  
 
  § 3. Lorsque le juge exclut du sursis l'amende 
en l'accordant pour l'emprisonnement 
subsidiaire, celui-ci ne peut plus être exécuté 
lorsque la peine d'amende cesse d'être 
exigible. 

 
Toutefois, le sursis simple ne peut être 
ordonné lorsque le  condamné a encouru 
antérieurement une condamnation à un 
emprisonnement principal de plus de douze 
mois ou à une peine équivalente prise en 
compte conformément à l'article 99bis du 
Code pénal. 
 
En aucun cas il ne peut être sursis à 
l’exécution d’une condamnation :  

- à une peine de confiscation ; 
- à une peine de travail ;  
- à une peine subsidiaire. 
-  

La décision ordonnant ou refusant le sursis et, 
le cas échéant, la probation, doit être motivée 
conformément aux dispositions de l'article 
195 du Code d'instruction criminelle. 
 
  Toutefois, en cas d'application de l'article 65, 
alinéa 2, du Code pénal, les condamnations 
antérieurement prononcées pour des faits unis 
par une même intention délictueuse ne font 
pas obstacle à l'octroi d'un sursis. 
 
  Le délai du sursis ne peut être inférieur à une 
année ni excéder cinq années à compter de la 
date du jugement ou de l'arrêt. 
 
Toutefois, la durée du sursis ne peut excéder 
trois années, en ce qui concerne les peines 
d'amendes [...] et les peines d'emprisonnement 
ne dépassant pas six mois. 
 
§ 2. Les mêmes juridictions peuvent, dans les 
conditions prévues au § 1er du présent article, 
ordonner le sursis probatoire, moyennant 
engagement par le condamné de respecter les 
conditions de probation que la juridiction 
détermine.  
 
  § 3. Lorsque le juge exclut du sursis l'amende 
en l'accordant pour l'emprisonnement 
subsidiaire, celui-ci ne peut plus être exécuté 
lorsque la peine d'amende cesse d'être exigible. 
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 § 4. (...) 
 
 (3)<L 2014-04-10/80, art. 19, 020; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-12-2015 
(voir L 2014-05-08/55, art. 6)> 

  
§ 4. (...) 
 

Article 18bis 

Pour l'application de la présente loi aux 
personnes morales, les niveaux de peine 
prévus doivent se lire comme suit : 
 
  - à l'article 3, alinéa 1er : douze mille euros au 
lieu de six mois, et cent vingt mille euros au 
lieu de cinq ans; 
 
  - à l'article 8, § 1er, alinéa 1er : vingt-quatre 
mille euros au lieu de douze mois, et cent 
vingt mille euros au lieu de cinq ans; 
 
  - à l'article 8, § 1er, alinéa 4 : douze mille 
euros au lieu de six mois; 
 
  - à l'article 13, § 1er : cinq cents euros au lieu 
d'un mois; 
 
  - à l'article 13, § 4, alinéa 2 : cent vingt mille 
euros au lieu de cinq ans; 
 
  - à l'article 14, § 1er : mille euros au lieu de 
deux mois. 

 Pour l'application de la présente loi aux 
personnes morales, les niveaux de peine 
prévus doivent se lire comme suit : 
 
  - à l'article 3, alinéa 1er : douze mille euros au 
lieu de six mois, et cent vingt mille euros au 
lieu de cinq ans; 
 
  - à l'article 8, § 1er, alinéa 1er : [...] cent vingt 
mille euros au lieu de cinq ans; 
 
 
  - à l'article 8, § 1er, alinéa 4 : douze mille euros 
au lieu de six mois; 
 
  - à l'article 13, § 1er : cinq cents euros au lieu 
d'un mois; 
 
  - à l'article 13, § 4, alinéa 2 : cent vingt mille 
euros au lieu de cinq ans; 
 
  - à l'article 14, § 1er : mille euros au lieu de 
deux mois. 

   

1967 - Code judiciaire 

Article 40 

A ceux qui n'ont en Belgique ni domicile, ni 
résidence, ni domicile élu connus, la copie de 
l'acte est adressée par l'huissier de justice sous 
pli recommandé à la poste, à leur domicile ou 
à leur résidence à l'étranger et en outre par 
avion si le point de destination n'est pas dans 
un Etat limitrophe, sans préjudice des autres 
modes de transmission convenus entre la 
Belgique et le pays de leur domicile ou de leur 
résidence. La signification est réputée 

 A ceux qui n'ont en Belgique ni domicile, ni 
résidence, ni domicile élu connus, la copie de 
l'acte est adressée par l'huissier de justice sous 
pli recommandé à la poste, à leur domicile ou à 
leur résidence à l'étranger et en outre par avion 
si le point de destination n'est pas dans un Etat 
limitrophe, sans préjudice des autres modes de 
transmission convenus entre la Belgique et le 
pays de leur domicile ou de leur résidence. La 
signification est réputée accomplie par la 
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accomplie par la remise de l'acte aux services 
de la poste contre le récépissé de l'envoi dans 
les formes prévues au présent article. 
 
  A ceux qui n'ont en Belgique ni à l'étranger 
de domicile, de résidence ou de domicile élu 
connus, la signification est faite au procureur 
du Roi dans le ressort duquel siège le juge qui 
doit connaître ou a connu de la demande; si 
aucune demande n'est ou n'a été portée 
devant le juge, la signification est faite au 
procureur du Roi dans le ressort duquel le 
requérant a son domicile ou, s'il n'a pas de 
domicile en Belgique, au procureur du Roi à 
Bruxelles. 
 
 
 
 
 
  Les significations peuvent toujours être faites 
à la personne si celle-ci est trouvée en 
Belgique. 
 
  La signification à l'étranger ou au procureur 
du Roi est non avenue si la partie à la requête 
de laquelle elle a été accomplie connaissait le 
domicile ou la résidence ou le domicile élu en 
Belgique ou, le cas échéant, à l'étranger du 
signifié. 

remise de l'acte aux services de la poste contre 
le récépissé de l'envoi dans les formes prévues 
au présent article. 
 
  A ceux qui n'ont en Belgique ni à l'étranger de 
domicile, de résidence ou de domicile élu 
connus, la signification est faite au procureur 
du Roi dans le ressort duquel siège le juge qui 
doit connaître ou a connu de la demande; si 
aucune demande n'est ou n'a été portée devant 
le juge, la signification est faite au procureur 
du Roi dans le ressort duquel le requérant a 
son domicile ou, s'il n'a pas de domicile en 
Belgique, au procureur du Roi à Bruxelles. La 
signification par le ministère public au 
ministère public est réputée accomplie par 
l’apposition, sur l’acte, de mentions lui 
donnant date certaine par un greffier d’un 
tribunal ou d’une cour.   
 
  Les significations peuvent toujours être faites 
à la personne si celle-ci est trouvée en Belgique. 
 
 
  La signification à l'étranger ou au procureur 
du Roi est non avenue si la partie à la requête 
de laquelle elle a été accomplie connaissait le 
domicile ou la résidence ou le domicile élu en 
Belgique ou, le cas échéant, à l'étranger du 
signifié. 

Article 57 

A moins que la loi n'en ait disposé autrement, 
le délai d'opposition, d'appel et de pourvoi en 
cassation court à partir de la signification de la 
décision à personne, ou à domicile, ou, le cas 
échéant, de la remise ou du dépôt de la copie 
ainsi qu'il est dit aux articles 38 et 40. 
 
  A l'égard des personnes qui n'ont en 
Belgique ni domicile, ni résidence, ni domicile 
élu et à qui la signification n'est pas faite à 
personne, le délai court à partir de la remise 
d'une copie de l'exploit à la poste ou, le cas 
échéant, au procureur du Roi. 
 
  Contre les incapables le délai ne court qu'à 

 A moins que la loi n'en ait disposé autrement, 
le délai d'opposition, d'appel et de pourvoi en 
cassation court à partir de la signification de la 
décision à personne, ou à domicile, ou, le cas 
échéant, de la remise ou du dépôt de la copie 
ainsi qu'il est dit aux articles 38 et 40. 
 
  A l'égard des personnes qui n'ont en Belgique 
ni domicile, ni résidence, ni domicile élu et à 
qui la signification n'est pas faite à personne, le 
délai court à partir de la remise d'une copie de 
l'exploit à la poste ou de la signification par le 
ministère public au ministère public. 
 
  Contre les incapables le délai ne court qu'à 
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partir de la signification de la décision à leur 
représentant légal. 

partir de la signification de la décision à leur 
représentant légal. 

Article 115 

La Cour d'assises siège à Anvers, Arlon, 
Bruges, Bruxelles, Gand, Liège, Louvain, 
Mons, Namur, Nivelles ou Tongres selon le 
cas. 
 
  Si le nombre ou l'importance des affaires le 
justifie, le premier président de la cour 
d'appel, statuant sur les réquisitions du 
procureur général, peut ordonner la 
constitution de plusieurs cours d'assises dans 
une même province ou dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale Dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, la 
cour d'assises siège au siège du tribunal 
francophone lorsque la procédure est faite en 
français, et au siège du tribunal 
néerlandophone lorsque la procédure est faite 
en néerlandais. 
 
  Si des circonstances exceptionnelles le 
justifient, la cour d'appel, statuant en 
assemblée générale sur les réquisitions du 
procureur général ou ce magistrat entendu, 
peut ordonner que la session d'une ou 
plusieurs cours d'assises se tiendra au siège 
d'un autre tribunal de première instance du 
ressort de la cour d'appel et, s'il échet, qu'une 
affaire déterminée y sera jugée. 

 La Cour d'assises siège à Anvers, Arlon, 
Bruges, Bruxelles, Gand, Liège, Louvain, Mons, 
Namur, Nivelles ou Tongres selon le cas. 
 
 
Si le nombre ou l'importance des affaires le 
justifie, le premier président de la cour d'appel, 
statuant sur les réquisitions du procureur 
général, peut ordonner la constitution de 
plusieurs cours d'assises dans une même 
province ou dans l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. Dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, la 
cour d'assises siège au siège du tribunal 
francophone lorsque la procédure est faite en 
français, et au siège du tribunal 
néerlandophone lorsque la procédure est faite 
en néerlandais. 
 
Si des circonstances exceptionnelles le 
justifient, le premier président de la cour 
d'appel peut, sur les réquisitions du 
procureur général ou ce magistrat entendu, 
ordonner que la session d'une ou plusieurs 
cours d'assises se tiendra au siège d'un autre 
tribunal de première instance du ressort de la 
cour d'appel et, s'il échet, qu'une affaire 
déterminée y sera jugée. 

Article 120 

Le président est un membre de la cour d'appel 
ou un membre de la cour d'appel admis à la 
retraite en raison de son âge qui n'a pas encore 
atteint l'âge de 70 ans délégué par le premier 
président de cette cour pour toute la session 
ou pour certaines affaires déterminées. Pour 
pouvoir exercer les fonctions de président de 
la cour d'assises, il faut avoir suivi une 
formation spécialisée, organisée par l'Institut 
de formation judiciaire.  
 
 
 

 Le président est un membre de la cour 
d'appel, un membre de cette cour admis à la 
retraite en raison de son âge qui n'a pas 
encore atteint l'âge de 73 ans ou un membre 
de cette cour qui à sa demande est admis à la 
retraite avant l’âge légal et qui en outre a été 
autorisé à porter le titre honorifique de ses 
fonctions délégué par le premier président de 
cette cour pour toute la session ou pour 
certaines affaires déterminées. Pour pouvoir 
exercer les fonctions de président de la cour 
d'assises, il faut avoir suivi une formation 
spécialisée, organisée par l'Institut de 
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  Le Roi fixe les conditions que le président 
doit remplir pour être dispensé de la 
formation spécialisée. 
 
  Lorsque, par suite d'empêchement du 
président, la cour d'assises ne peut se 
composer, le premier président de la cour 
d'appel délègue un remplaçant parmi les 
membres de cette cour ou un membre de la 
cour d'appel admis à la retraite en raison de 
son âge qui n'a pas encore atteint l'âge de 70 
ans.  
   
 
 
 
Dans l'intérêt du bon déroulement des débats 
ou lorsque la nature des affaires l'exige, le 
premier président de la cour d'appel, sur 
réquisition du procureur général, délègue un 
ou plusieurs membres de cette cour qui 
assistent aux débats en qualité de président 
suppléant. 

formation judiciaire. 
 
Le Roi fixe les conditions que le président doit 
remplir pour être dispensé de la formation 
spécialisée. 
 
Lorsque, par suite d'empêchement du 
président, la cour d'assises ne peut se 
composer, le premier président de la cour 
d'appel délègue un remplaçant parmi les 
membres de cette cour, les membres de cette 
cour admis à la retraite en raison de leur âge 
qui n'ont pas encore atteint l'âge de 73 ans ou 
les membres de cette cour qui à leur demande 
sont admis à la retraite avant l’âge légal et qui 
en outre ont été autorisés à porter le titre 
honorifique de leurs fonctions   
 
Dans l'intérêt du bon déroulement des débats 
ou lorsque la nature des affaires l'exige, le 
premier président de la cour d'appel, sur 
réquisition du procureur général, délègue un 
ou plusieurs membres de cette cour qui 
assistent aux débats en qualité de président 
suppléant.  

Article 121 

Les assesseurs sont désignés pour chaque 
affaire par le premier président de la cour 
d'appel, en concertation avec les présidents de 
tribunal de première instance concernés, 
parmi les vice-présidents et les juges les plus 
anciens en rang du ressort de la cour d'appel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, la concertation a lieu, selon 

 Les assesseurs sont désignés pour chaque 
affaire par le premier président de la cour 
d'appel, en concertation avec les présidents de 
tribunal de première instance concernés, parmi 
les vice-présidents et les juges les plus anciens 
en rang du ressort de la cour d'appel. 
 
Ils peuvent également être désignés par le 
premier président de la cour d’appel en 
concertation avec  les présidents de tribunal 
de première instance concernés parmi les 
vice-présidents et les juges admis à la retraite  
en raison de leur âge qui n’ont pas atteint 
l’âge de 73 ans ou   qui, à leur  demande , ont 
été admis à la retraite avant l’âge légal et qui 
en outre ont été autorisé à porter le titre 
honorifique de leurs  fonctions. 
 
Dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, la concertation a lieu, selon 
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le cas, avec le président du tribunal de 
première instance néerlandophone ou le 
président du tribunal de première instance 
francophone. 
 
Lorsque, par suite de l'empêchement d'un ou 
des deux assesseurs, la cour d'assises ne peut 
se composer, le premier président de la cour 
d'appel pourvoit sans délai à leur 
remplacement. 
 
Lorsque devant la cour d'assises de la 
province de Liège, la procédure est faite en 
allemand, les assesseurs désignés sont 
membres du tribunal de première instance 
d'Eupen. 

le cas, avec le président du tribunal de 
première instance néerlandophone ou le 
président du tribunal de première instance 
francophone. 
 
Lorsque, par suite de l'empêchement d'un ou 
des deux assesseurs, la cour d'assises ne peut 
se composer, le premier président de la cour 
d'appel pourvoit sans délai à leur 
remplacement. 
 
Lorsque devant la cour d'assises de la province 
de Liège, la procédure est faite en allemand, les 
assesseurs désignés sont membres du tribunal 
de première instance d'Eupen. 

Article 122 

La cour d'appel peut, dans des circonstances 
exceptionnelles liées à l'organisation des cours 
et tribunaux, sur les réquisitions du procureur 
général, et statuant en assemblée générale, 
décider qu'un ou plusieurs de ses membres 
qu'elle désigne rempliront les fonctions 
d'assesseur ou d'assesseur suppléant au lieu 
des membres du tribunal de première 
instance. 

 Le premier président de la cour d'appel  peut, 
dans des circonstances exceptionnelles liées à 
l'organisation des cours et tribunaux, sur les 
réquisitions du procureur général, […] décider 
qu'un ou plusieurs de ses membres qu'il 
désigne rempliront les fonctions d'assesseur ou 
d'assesseur suppléant au lieu des membres du 
tribunal de première instance. 
 
Les assesseurs et les assesseurs suppléants 
peuvent également être désignés par le  
premier président de la cour d’appel parmi 
les membres de cette cour admis à la retraite 
en raison de leur âge qui n'ont pas encore 
atteint l'âge de 73 ans ou qui à leur demande 
sont admis à la retraite avant l’âge légal et qui 
en outre ont été autorisés à porter le titre 
honorifique de leurs fonctions.   

Article 162 

§ 1er. Des membres du personnel qui portent 
le titre de référendaire ou de juriste de 
parquet peuvent être nommés dans le niveau 
A. 
 
  Les référendaires assistent les magistrats des 
cours d'appel, des cours du travail et des 
tribunaux. Les juristes de parquet assistent les 
magistrats du ministère public. 

 § 1er. Des membres du personnel qui portent le 
titre de référendaire ou de juriste de parquet 
peuvent être nommés dans le niveau A. 
 
 
Les référendaires assistent les magistrats des 
cours d'appel, des cours du travail et des 
tribunaux. Les juristes de parquet assistent les 
magistrats du ministère public. 
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  § 2. Ils préparent le travail des magistrats sur 
le plan juridique, sous leur autorité et selon 
leurs indications, à l'exclusion des tâches 
attribuées aux greffiers ou aux secrétaires en 
vertu du présent Code. 
 
  Ils sont placés sous l'autorité et la 
surveillance du chef de corps de la cour, du 
tribunal ou du parquet auquel ils sont 
attaches. Le chef de corps est chargé de leur 
attribuer leurs missions. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
§ 2. Ils préparent le travail des magistrats sur le 
plan juridique, sous leur autorité et selon leurs 
indications, à l'exclusion des tâches attribuées 
aux greffiers ou aux secrétaires en vertu du 
présent Code. 
 
Ils sont placés sous l'autorité et la surveillance 
du chef de corps de la cour, du tribunal ou du 
parquet auquel ils sont attaches. Le chef de 
corps est chargé de leur attribuer leurs 
missions. 
 
Par ordonnance individuelle motivée et après 
avis positif du procureur général compétent, 
le chef de corps peut attribuer l'exercice de 
toutes les compétences du ministère public à 
des juristes de parquet désignés près le 
parquet général, l’auditorat général,  le  
parquet fédéral, le  parquet ou l’auditorat du 
travail, dans la mesure où ceux-ci justifient 
d’une ancienneté de deux ans au minimum 
comme juriste dans l’ordre judiciaire. 
 
Les juristes de parquet visés à l'alinéa 3 
peuvent exercer l'action publique devant le 
tribunal de police, sauf si elle porte sur les 
infractions à l’article 419, alinéa 2 du Code 
pénal. 
 
Sont exclus : 
- la compétence liée à l'exercice de l'action 

publique devant les cours d'assises, les 
chambres correctionnelles des cours 
d'appel et les tribunaux correctionnels ; 

- les compétences du ministère public dans 
le cadre de la loi du 20 juillet 1990 relative 
à la détention préventive ; 

- le droit d'action visant à imposer des 
mesures sur la base de faits qualifiés 
infraction devant les chambres de la 
jeunesse des cours d’appel ou le tribunal 
de la jeunesse. 

 
Les compétences qui ne peuvent être exercées 
que par les magistrats de parquet qui ont 
suivi à cet effet la formation particulière 
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  § 3. Ils sont nommés par le Roi par ressort 
d'une cour d'appel. Ils sont désignés par le 
ministre de la Justice en vue d'exercer leur 
fonction au sein de ce ressort en fonction des 
nécessités du service. Cette désignation peut 
avoir lieu soit près la cour d'appel, la cour du 
travail ou le parquet général, soit près un 
tribunal ou un parquet du ressort de cette 
cour d'appel. 
 
  Leur nombre est déterminé en fonction des 
nécessités du service, lesquelles doivent 
ressortir d'un rapport motivé rédigé par le 
chef de corps à l'intention du ministre de la 
Justice. Le ministre prend également, sur les 
nécessités du service, les avis motivés du 
premier président et du procureur général. 
Leur nombre par ressort ne peut cependant 
excéder 35 % du nombre total de magistrats 
du siège de la cour d'appel, du siège des 
tribunaux de première instance et des 
parquets du procureur du Roi dans ce ressort 
de la cour d'appel, tel que fixé dans la loi visée 
à l'186, § 1er, alinéa 10, sans préjudice de 
l'article 287sexies et dans les limites des 
possibilités budgétaires. 

prescrite par la loi peuvent être exercées par 
les juristes de parquet, à condition qu'ils 
aient suivi une même formation. 
 
Les services effectivement prestés en qualité 
de juriste contractuel sont pris en compte 
pour le calcul de l’ancienneté. Cette 
attribution de compétences peut être retirée à 
tout moment par le chef de corps. Le juriste 
de parquet est placé sous l’autorité et la 
surveillance de son chef de corps et exerce les 
compétences qui lui ont été attribuées sous la 
responsabilité d'un ou de plusieurs 
magistrats.  
 
§ 3. Ils sont nommés par le Roi par ressort 
d'une cour d'appel. Ils sont désignés par le 
ministre de la Justice en vue d'exercer leur 
fonction au sein de ce ressort en fonction des 
nécessités du service. Cette désignation peut 
avoir lieu soit près la cour d'appel, la cour du 
travail ou le parquet général, soit près un 
tribunal ou un parquet du ressort de cette cour 
d'appel.  
 
Leur nombre est déterminé en fonction des 
nécessités du service, lesquelles doivent 
ressortir d'un rapport motivé rédigé par le chef 
de corps à l'intention du ministre de la Justice. 
Le ministre prend également, sur les nécessités 
du service, les avis motivés du premier 
président et du procureur général. Leur 
nombre par ressort ne peut cependant excéder 
35 % du nombre total de magistrats du siège de 
la cour d'appel, du siège des tribunaux de 
première instance et des parquets du 
procureur du Roi dans ce ressort de la cour 
d'appel, tel que fixé dans la loi visée à l'186, § 
1er, alinéa 10, sans préjudice de l'article 
287sexies et dans les limites des possibilités 
budgétaires. 

Article 223 

Le bourgmestre est tenu de procéder à une 
enquête auprès de chacun des électeurs restés 
inscrits sur la liste préparatoire, aux fins de 
déterminer : 

 Le bourgmestre est tenu de procéder à une 
enquête auprès de chacun des électeurs restés 
inscrits sur la liste préparatoire, aux fins de 
déterminer : 
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   1° s'il sait lire et écrire; 
 
  2° a) dans les provinces d'Anvers, de Flandre 
occidentale, de Flandre orientale, du 
Limbourg et du Brabant flamand, s'il est 
capable de suivre les débats de la cour 
d'assises en néerlandais; 
   b) dans les provinces de Hainaut, de Liège, 
de Luxembourg, de Namur et du Brabant 
wallon, s'il est capable de suivre les débats de 
la cour d'assises en français; 
   c) dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, s'il est capable de suivre 
les débats de la cour d'assises en français, en 
néerlandais ou dans les deux langues; dans ce 
dernier cas, l'électeur peut indiquer la langue 
qu'il choisit; 
   d) dans les arrondissements judiciaires de 
Verviers et d'Eupen, s'il est capable de suivre 
les débats de la cour d'assises en français, en 
allemand ou dans les deux langues; dans ce 
dernier cas, l'électeur peut indiquer la langue 
qu'il choisit; 
    
 
3° s'il exerce réellement une fonction et 
laquelle; 
 
   4° s'il exerce, à titre principal ou non, une 
fonction publique et laquelle; 
 
   5° s'il est ministre d'un culte reconnu par 
l'Etat ou délégué d'une organisation reconnue 
par la loi qui offre une assistance morale selon 
une conception philosophique non 
confessionnelle; 
 
   6° s'il est militaire en service actif; 
 
   7° s'il est en possession d'un diplôme délivré 
par une université ou par un établissement 
assimilé, d'un diplôme de l'enseignement 
secondaire supérieur, d'un diplôme ou d'un 
certificat de l'enseignement technique créé, 
subsidié ou agréé par l'Etat ou par une des 
Communautés ou par une commission 

 
  1° s'il sait lire et écrire; 
 
  2° a) dans les provinces d'Anvers, de Flandre 
occidentale, de Flandre orientale, du Limbourg 
et du Brabant flamand, s'il est capable de 
suivre les débats de la cour d'assises en 
néerlandais; 
   b) dans les provinces de Hainaut, de Liège, 
de Luxembourg, de Namur et du Brabant 
wallon, s'il est capable de suivre les débats de 
la cour d'assises en français; 
   c) dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, s'il est capable de suivre les 
débats de la cour d'assises en français, en 
néerlandais ou dans les deux langues; dans ce 
dernier cas, l'électeur peut indiquer la langue 
qu'il choisit; 
   d) dans l'arrondissement judiciaire d'Eupen 
et les cantons de Limbourg-Aubel, de 
Malmedy-Spa-Stavelot, de Verviers-Herve et 
de Verviers, s'il est capable de suivre les débats 
de la cour d'assises en français, en allemand ou 
dans les deux langues; dans ce dernier cas, 
l'électeur peut indiquer la langue qu'il choisit; 
 
  3° s'il exerce réellement une fonction et 
laquelle; 
 
  4° s'il exerce, à titre principal ou non, une 
fonction publique et laquelle; 
 
  5° s'il est ministre d'un culte reconnu par 
l'Etat ou délégué d'une organisation reconnue 
par la loi qui offre une assistance morale selon 
une conception philosophique non 
confessionnelle; 
 
  6° s'il est militaire en service actif; 
 
  7° s'il est en possession d'un diplôme délivré 
par une université ou par un établissement 
assimilé, d'un diplôme de l'enseignement 
secondaire supérieur, d'un diplôme ou d'un 
certificat de l'enseignement technique créé, 
subsidié ou agréé par l'Etat ou par une des 
Communautés ou par une commission 
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d'examen instituée en vertu d'une loi ou d'un 
décret, d'un diplôme d'enseignant ou 
d'enseignante ou d'un diplôme d'agrégé de 
l'enseignement secondaire de niveau inférieur; 
 
   8° s'il est ancien membre du Parlement 
européen, des Chambres législatives fédérales, 
des parlements de Communauté et de Région, 
des conseils provinciaux, des conseils 
communaux, des conseils d'agglomération, 
des conseils de fédération, de la Commission 
communautaire commune, de la Commission 
communautaire française, de la Commission 
communautaire flamande, du Gouvernement 
fédéral et des gouvernements de 
Communautés et de Régions ou ancien 
bourgmestre; 
 
   9° s'il est membre ou ancien membre d'un 
conseil consultatif institué en vertu d'une loi 
ou d'un arrêté royal; 
 
   10° s'il existe pour lui des empêchements qui 
rendent impossible l'exercice des fonctions de 
juré; 
 
   11° s'il a subi une condamnation pénale à 
une peine d'emprisonnement de plus de 
quatre mois ou à une peine de travail de plus 
de soixante heures. 
 
   Ces électeurs sont tenus de remplir avec 
exactitude un formulaire dont le modèle est 
déterminé par le ministre de la Justice. 
 
DROIT FUTUR 
   
 Le bourgmestre est tenu de procéder à une enquête 
auprès de chacun des électeurs restés inscrits sur la 
liste préparatoire, aux fins de déterminer : 
 
   1° s'il sait lire et écrire; 
 
  2° a) dans les provinces d'Anvers, de Flandre 
occidentale, de Flandre orientale, du Limbourg et 
du Brabant flamand, s'il est capable de suivre les 
débats de la cour d'assises en néerlandais; 

d'examen instituée en vertu d'une loi ou d'un 
décret, d'un diplôme d'enseignant ou 
d'enseignante ou d'un diplôme d'agrégé de 
l'enseignement secondaire de niveau inférieur; 
 
  8° s'il est ancien membre du Parlement 
européen, des Chambres législatives fédérales, 
des parlements de Communauté et de Région, 
des conseils provinciaux, des conseils 
communaux, des conseils d'agglomération, des 
conseils de fédération, de la Commission 
communautaire commune, de la Commission 
communautaire française, de la Commission 
communautaire flamande, du Gouvernement 
fédéral et des gouvernements de 
Communautés et de Régions ou ancien 
bourgmestre; 
 
  9° s'il est membre ou ancien membre d'un 
conseil consultatif institué en vertu d'une loi ou 
d'un arrêté royal; 
 
  10° s'il existe pour lui des empêchements qui 
rendent impossible l'exercice des fonctions de 
juré; 
 
  11° s'il a subi une condamnation pénale à une 
peine d'emprisonnement de plus de quatre 
mois ou à une peine de travail de plus de 
soixante heures. 
 
Ces électeurs sont tenus de remplir avec 
exactitude un formulaire dont le modèle est 
déterminé par le ministre de la Justice. 
 
ADAPTATION DROIT FUTUR 
 
Le bourgmestre est tenu de procéder à une enquête 
auprès de chacun des électeurs restés inscrits sur la 
liste préparatoire, aux fins de déterminer : 
 
  1° s'il sait lire et écrire; 
 
  2° a) dans les provinces d'Anvers, de Flandre 
occidentale, de Flandre orientale, du Limbourg et du 
Brabant flamand, s'il est capable de suivre les 
débats de la cour d'assises en néerlandais; 
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   b) dans les provinces de Hainaut, de Liège, de 
Luxembourg, de Namur et du Brabant wallon, s'il 
est capable de suivre les débats de la cour d'assises 
en français; 
   c) dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, s'il est capable de suivre les 
débats de la cour d'assises en français, en 
néerlandais ou dans les deux langues; dans ce 
dernier cas, l'électeur peut indiquer la langue qu'il 
choisit; 
   d) dans les arrondissements judiciaires de 
Verviers et d'Eupen, s'il est capable de suivre les 
débats de la cour d'assises en français, en allemand 
ou dans les deux langues; dans ce dernier cas, 
l'électeur peut indiquer la langue qu'il choisit; 
    
 
 
3° s'il exerce réellement une fonction et laquelle; 
 
   4° s'il exerce, à titre principal ou non, une 
fonction publique et laquelle; 
 
   5° s'il est ministre d'un culte reconnu par l'Etat 
ou délégué d'une organisation reconnue par la loi 
qui offre une assistance morale selon une 
conception philosophique non confessionnelle; 
 
   6° s'il est militaire en service actif; 
 
   7° s'il est en possession d'un diplôme délivré par 
une université ou par un établissement assimilé, 
d'un diplôme de l'enseignement secondaire 
supérieur, d'un diplôme ou d'un certificat de 
l'enseignement technique créé, subsidié ou agréé 
par l'Etat ou par une des Communautés ou par 
une commission d'examen instituée en vertu d'une 
loi ou d'un décret, d'un diplôme d'enseignant ou 
d'enseignante ou d'un diplôme d'agrégé de 
l'enseignement secondaire de niveau inférieur; 
 
   8° s'il est ancien membre du Parlement 
européen, des Chambres législatives fédérales, des 
parlements de Communauté et de Région, des 
conseils provinciaux, des conseils communaux, des 
conseils d'agglomération, des conseils de 
fédération, de la Commission communautaire 

   b) dans les provinces de Hainaut, de Liège, de 
Luxembourg, de Namur et du Brabant wallon, s'il 
est capable de suivre les débats de la cour d'assises 
en français; 
   c) dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, s'il est capable de suivre les 
débats de la cour d'assises en français, en 
néerlandais ou dans les deux langues; dans ce 
dernier cas, l'électeur peut indiquer la langue qu'il 
choisit; 
   d) dans  l'arrondissement judiciaire d'Eupen 
et les cantons de Limbourg-Aubel, de 
Malmedy-Spa-Stavelot, de Verviers-Herve et 
de Verviers, s'il est capable de suivre les débats de 
la cour d'assises en français, en allemand ou dans 
les deux langues; dans ce dernier cas, l'électeur peut 
indiquer la langue qu'il choisit; 
 
  3° s'il exerce réellement une fonction et laquelle; 
 
  4° s'il exerce, à titre principal ou non, une 
fonction publique et laquelle; 
 
  5° s'il est ministre d'un culte reconnu par l'Etat 
ou délégué d'une organisation reconnue par la loi 
qui offre une assistance morale selon une conception 
philosophique non confessionnelle; 
 
  6° s'il est militaire en service actif; 
 
  7° s'il est en possession d'un diplôme délivré par 
une université ou par un établissement assimilé, 
d'un diplôme de l'enseignement secondaire 
supérieur, d'un diplôme ou d'un certificat de 
l'enseignement technique créé, subsidié ou agréé par 
l'Etat ou par une des Communautés ou par une 
commission d'examen instituée en vertu d'une loi 
ou d'un décret, d'un diplôme d'enseignant ou 
d'enseignante ou d'un diplôme d'agrégé de 
l'enseignement secondaire de niveau inférieur; 
 
  8° s'il est ancien membre du Parlement européen, 
des Chambres législatives fédérales, des parlements 
de Communauté et de Région, des conseils 
provinciaux, des conseils communaux, des conseils 
d'agglomération, des conseils de fédération, de la 
Commission communautaire commune, de la 
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commune, de la Commission communautaire 
française, de la Commission communautaire 
flamande, du Gouvernement fédéral et des 
gouvernements de Communautés et de Régions ou 
ancien bourgmestre; 
 
   9° s'il est membre ou ancien membre d'un 
conseil consultatif institué en vertu d'une loi ou 
d'un arrêté royal; 
 
   10° s'il existe pour lui des empêchements qui 
rendent impossible l'exercice des fonctions de juré; 
 
   11° s'il a subi une condamnation pénale à une 
peine d'emprisonnement de plus de quatre mois [1 , 
à une peine de surveillance électronique de plus de 
quatre mois, à une peine de travail de plus de 
soixante heures ou à une peine de probation 
autonome d'un an ou plus]1. 
 
   Ces électeurs sont tenus de remplir avec 
exactitude un formulaire dont le modèle est 
déterminé par le ministre de la Justice. 
    
  ---------- 
  (1)<L 2014-05-08/55, art. 3, 194; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard au 01-12-2015> 

Commission communautaire française, de la 
Commission communautaire flamande, du 
Gouvernement fédéral et des gouvernements de 
Communautés et de Régions ou ancien 
bourgmestre; 
 
  9° s'il est membre ou ancien membre d'un conseil 
consultatif institué en vertu d'une loi ou d'un 
arrêté royal; 
 
  10° s'il existe pour lui des empêchements qui 
rendent impossible l'exercice des fonctions de juré; 
 
  11° s'il a subi une condamnation pénale à une 
peine d'emprisonnement de plus de quatre mois [1 , 
à une peine de surveillance électronique de plus de 
quatre mois, à une peine de travail de plus de 
soixante heures ou à une peine de probation 
autonome d'un an ou plus]1. 
 
Ces électeurs sont tenus de remplir avec exactitude 
un formulaire dont le modèle est déterminé par le 
ministre de la Justice. 
 
  ---------- 
  (1)<L 2014-05-08/55, art. 3, 194; En vigueur : 
indéterminée et au plus tard au 01-12-2015> 

Article 226 

Dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, le bourgmestre établit 
deux listes :  
  l'une comprend les noms des personnes qui, 
d'après leur déclaration à l'enquête, sont 
capables de suivre les débats en néerlandais 
ou qui ont fait choix de cette langue; 
  l'autre comprend les personnes qui, d'après 
leur déclaration à l'enquête, sont capables de 
suivre les débats en français ou qui ont fait 
choix de cette langue. 
 
  Dans les arrondissements judiciaires de 
Verviers et d'Eupen, le bourgmestre établit 
deux listes : l'une comprend les noms des 
personnes qui, d'après leur déclaration à 
l'enquête, sont capables de suivre les débats 
en français ou qui ont fait choix de cette 

 Dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale, le bourgmestre établit deux 
listes :    
l'une comprend les noms des personnes qui, 
d'après leur déclaration à l'enquête, sont 
capables de suivre les débats en néerlandais ou 
qui ont fait choix de cette langue; 
  l'autre comprend les personnes qui, d'après 
leur déclaration à l'enquête, sont capables de 
suivre les débats en français ou qui ont fait 
choix de cette langue. 
 
Dans l'arrondissement judiciaire d'Eupen et 
les cantons de Limbourg-Aubel, de Malmedy-
Spa-Stavelot, de Verviers-Herve et de 
Verviers, le bourgmestre établit deux listes : 
l'une comprend les noms des personnes qui, 
d'après leur déclaration à l'enquête, sont 
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langue; l'autre comprend les personnes qui, 
d'après leur déclaration à l'enquête, sont 
capables de suivre les débats en allemand ou 
qui ont fait choix de cette langue. 

capables de suivre les débats en français ou qui 
ont fait choix de cette langue; l'autre comprend 
les personnes qui, d'après leur déclaration à 
l'enquête, sont capables de suivre les débats en 
allemand ou qui ont fait choix de cette langue. 

Article 229 

Le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale " dresse deux listes de jurés : l'une 
contient les listes municipales 
néerlandophones, l'autre les listes municipales 
francophones. 
 
 Il transmet la liste de jurés qui contient les 
listes municipales francophones au président 
du tribunal de première instance francophone 
et la liste de jurés qui contient les listes 
municipales néerlandophones au président du 
tribunal de première instance 
néerlandophone.  
 
  La députation permanente du conseil 
provincial de Liège dresse deux listes 
provinciales des jurés : l'une au moyen des 
listes communales françaises des 
arrondissements de Verviers et d'Eupen et des 
listes communales des autres 
arrondissements, l'autre au moyen des listes 
communales allemandes des arrondissements 
de Verviers et d'Eupen. 
 

 Le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale " dresse deux listes de jurés : l'une 
contient les listes municipales 
néerlandophones, l'autre les listes municipales 
francophones. 
 
Il transmet la liste de jurés qui contient les 
listes municipales francophones au président 
du tribunal de première instance francophone 
et la liste de jurés qui contient les listes 
municipales néerlandophones au président du 
tribunal de première instance néerlandophone. 
 
 
La députation permanente du conseil 
provincial de Liège dresse deux listes 
provinciales des jurés : l'une au moyen des 
listes communales françaises de 
l'arrondissement judiciaire d'Eupen et des 
cantons de Limbourg-Aubel, de Malmedy-
Spa-Stavelot, de Verviers-Herve et de 
Verviers et des listes communales des autres 
arrondissements, l'autre au moyen des listes 
communales allemandes de l'arrondissement 
judiciaire d'Eupen et des cantons de 
Limbourg-Aubel, de Malmedy-Spa-Stavelot, 
de Verviers-Herve et de Verviers. 

Article 237 

Trente jours au moins avant la date qu'il a 
fixée pour l'ouverture de la session, le premier 
président de la cour d'appel charge le 
président du tribunal de première instance du 
chef-lieu de la province du tribunal de 
première instance néerlandophone ou 
francophone concerné ou de l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale de faire 
procéder dans les dix jours au tirage au sort 
des jurés appelés à concourir à la formation 
du jury de chaque affaire. 

 Trente jours au moins avant la date qu'il a fixée 
pour l'ouverture de la session, le premier 
président de la cour d'appel charge le 
président du tribunal de première instance du 
chef-lieu de la province du tribunal de 
première instance néerlandophone ou 
francophone concerné ou de l'arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale de faire 
procéder dans les dix jours au tirage au sort 
des jurés appelés à concourir à la formation du 
jury de chaque affaire. 
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  Le premier président de la cour d'appel, sur 
avis du procureur général, indique, pour 
chaque affaire, au président du tribunal de 
première instance le nombre de noms qui 
seront pris dans la liste définitive des jurés. Ce 
nombre ne peut être inférieur à soixante. 

 
Le premier président de la cour d'appel, sur 
avis du procureur général, indique, pour 
chaque affaire, au président du tribunal de 
première instance le nombre de noms qui 
seront pris dans la liste définitive des jurés. Ce 
nombre ne peut être inférieur à soixante. 
 
Par application de l'article 115, alinéa 3, le 
tirage au sort des jurés se fait dans la liste 
définitive de l'arrondissement judiciaire où 
s'ouvre la session de la cour d’assises par cette 
décision.   Le cas échéant, le tirage au sort 
supplémentaire visé à l'article 238, alinéa 2, se 
fait dans la même liste définitive de jurés. 

Article 259quater 

§ 1er. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour 
de cassation sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans non renouvelable au sein 
de la même juridiction ou du même parquet. 
 
Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat 
de cinq ans immédiatement renouvelable une 
seule fois au sein de la même juridiction ou du 
même parquet.  
 
§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans 
un délai de quarante-cinq jours après la 
publication de la vacance d'emploi au 
Moniteur belge, l'avis écrit motivé, selon le 
cas: 
 
1° du chef de corps sortant , encore en 
fonction, de la juridiction ou du ministère 
public près la juridiction où doit intervenir la 
désignation;  
 
2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé travaille pour lui à temps plein. Si 

 § 1er. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour 
de cassation sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans non renouvelable au sein 
de la même juridiction ou du même parquet. 
 
Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une 
seule fois au sein de la même juridiction ou du 
même parquet.  
 
§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de quarante-cinq jours après la 
publication de la vacance d'emploi au 
Moniteur belge, l'avis écrit motivé, selon le cas: 
 
 
1° du chef de corps sortant , encore en fonction, 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit intervenir la désignation; 
 
 
 2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 
2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé travaille pour lui à temps plein. Si 
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les prestations ne sont pas accomplies à temps 
plein, l'avis du procureur fédéral sur l'aspect 
lié au travail fédéral est joint à celui du chef de 
corps. Pour les magistrats visés à l'article 43, § 
5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-
Vilvorde fournit les renseignements 
nécessaires au procureur du Roi de Bruxelles, 
qui donne son avis. 
  
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce les fonctions 
de magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 
 
Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, 
l'avis est rendu, soit par l'assemblée générale 
ou l'assemblée de corps pour la Cour de 
cassation, soit par le président du collège des 
procureurs généraux pour le procureur 
fédéral, soit par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou du 
ministère public près cette juridiction dans les 
autres cas. Il en est de même lorsque le chef de 
corps visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, 
pour quelque raison que ce soit, dans 
l'impossibilité d'émettre un avis ou qu'il existe 
un intérêt personnel contraire dans son chef 
au sens de l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les 
modalités de l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et 
§ 2, alinéas 1er à 3, sont applicables par 
analogie.  
 
Le dossier de désignation d'un chef de corps 
se compose exclusivement des documents 
suivants : 
 
  a) la candidature et toutes les pièces 
justificatives concernant les études et 
l'expérience professionnelle; 
 

les prestations ne sont pas accomplies à temps 
plein, l'avis du procureur fédéral sur l'aspect 
lié au travail fédéral est joint à celui du chef de 
corps. Pour les magistrats visés à l'article 43, § 
5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
fournit les renseignements nécessaires au 
procureur du Roi de Bruxelles, qui donne son 
avis. 
 
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce les fonctions de 
magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 
 
Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, 
l'avis est rendu, soit par l'assemblée générale 
ou l'assemblée de corps pour la Cour de 
cassation, soit par le président du collège des 
procureurs généraux pour le procureur fédéral, 
soit par le chef de corps de la juridiction 
immédiatement supérieure ou du ministère 
public près cette juridiction dans les autres cas. 
Il en est de même lorsque le chef de corps visé 
à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour quelque 
raison que ce soit, dans l'impossibilité 
d'émettre un avis ou qu'il existe un intérêt 
personnel contraire dans son chef au sens de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les modalités de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéas 1er 
à 3, sont applicables par analogie.  
 
 
Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose exclusivement des documents 
suivants : 
 
  a) la candidature et toutes les pièces 
justificatives concernant les études et 
l'expérience professionnelle; 
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  b) le curriculum vitae ; 
 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat; 
 
  d) le plan de gestion du candidat; 
 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
 
  f) les documents attestant la notification des 
avis au candidat.  
 
§ 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou 
premier président de la cour du travail (Si 
l'assemblée générale n'atteint pas le quorum 
requis parce que trop de membres de la cour 
d'appel ou de la cour du travail concernée 
sont candidats à la fonction de chef de corps 
de cette cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 3, 
est donné par le premier président de la Cour 
de cassation. 
 
Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in 
fine, de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, la 
présentation est établie par la commission de 
nomination réunie à la majorité de deux tiers 
des suffrages émis dans chaque commission 
de nomination; 
 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné 
d'au moins 5 ans de la limite d'âge visée à 
l'article 383, § 1er; 

  b) le curriculum vitae ; 
 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat; 
 
  d) le plan de gestion du candidat; 
 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
 
  f) les documents attestant la notification des 
avis au candidat.  
 
§ 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou 
premier président de la cour du travail. Si 
l'assemblée générale n'atteint pas le quorum 
requis parce que trop de membres de la cour 
d'appel ou de la cour du travail concernée sont 
candidats à la fonction de chef de corps de 
cette cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 3, est 
donné par le premier président de la Cour de 
cassation. 
 
Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi 
des langues en matière judiciaire, la 
présentation est établie par la commission de 
nomination réunie à la majorité de deux tiers 
des suffrages émis dans chaque commission de 
nomination; 
 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné d'au 
moins 5 ans de la limite d'âge visée à l'article 
383, § 1er; 
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4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps. 
 
 § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au 
§ 1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice 
s'il demande ou non le renouvellement du 
mandat. S'il ne le demande pas, il est procédé 
à l'ouverture du mandat. 
 
Pour pouvoir demander le renouvellement, le 
chef de corps doit, à la date d'expiration du 
premier mandat, être éloigné d'au moins cinq 
ans de la limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. 
 
Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du 
mandat, le dossier de renouvellement 
comprenant les pièces visées à l'article 
259novies, § 10, alinéa 14, à la commission de 
nomination et de désignation compétente du 
Conseil supérieur de la justice. 
 
La commission de nomination et de 
désignation entend le chef de corps. 
 
La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef 
de corps. Elle est transmise au plus tard 30 
jours avant l'expiration du mandat au 
Ministre de la Justice. 
 
Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 
 
En cas de désignation d'un chef de corps visé 
au § 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son 
prédécesseur. 
 
Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est 

 
4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps. 
 
§ 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice 
s'il demande ou non le renouvellement du 
mandat. S'il ne le demande pas, il est procédé à 
l'ouverture du mandat. 
 
Pour pouvoir demander le renouvellement, le 
chef de corps doit, à la date d'expiration du 
premier mandat, être éloigné d'au moins cinq 
ans de la limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. 
 
Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du 
mandat, le dossier de renouvellement 
comprenant les pièces visées à l'article 
259novies, § 10, alinéa 14, à la commission de 
nomination et de désignation compétente du 
Conseil supérieur de la justice. 
 
La commission de nomination et de 
désignation entend le chef de corps. 
 
La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef de 
corps. Elle est transmise au plus tard 30 jours 
avant l'expiration du mandat au Ministre de la 
Justice. 
 
Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 
 
En cas de désignation d'un chef de corps visé 
au § 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son prédécesseur. 
 
 
Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
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pas renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire 
d'un mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté 
de service ou, à défaut, par un autre magistrat 
dans l'ordre d'ancienneté de service.  
 
§ 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu 
de la même juridiction ou du même parquet 
réintègre la fonction à laquelle il était nommé 
au moment de sa désignation ou, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné. 
 
La désignation comme chef de corps dans la 
juridiction dont le magistrat est issu suspend 
le mandat adjoint.  
 
Toutefois le mandat de chef de corps met fin 
au mandat de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles, d'auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, 
de vice-président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police. 
 
Les titulaires de mandat adjoint dont le 
mandat est suspendu peuvent le cas échéant 
être remplacé en surnombre pendant la durée 
de leur mandat de chef de corps. 
 
§ 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant en surnombre, à 
cette juridiction ou ce parquet sans que 
l'article 287sexies soit d'application, à 
l'exception du procureur fédéral qui conserve 
sa nomination et du président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police qui est 
le cas échéant nommé simultanément soit juge 
de paix dans un canton de l'arrondissement 
désigné par le Roi soit juge au tribunal de 
police de l'arrondissement. 
 
 
 
 

renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire 
d'un mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté 
de service ou, à défaut, par un autre magistrat 
dans l'ordre d'ancienneté de service.  
 
§ 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu de 
la même juridiction ou du même parquet 
réintègre la fonction à laquelle il était nommé 
au moment de sa désignation ou, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné. 
 
La désignation comme chef de corps dans la 
juridiction dont le magistrat est issu suspend le 
mandat adjoint.  
 
Toutefois le mandat de chef de corps met fin 
au mandat de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles, d'auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, 
de vice-président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police. 
 
Les titulaires de mandat adjoint dont le 
mandat est suspendu peuvent le cas échéant 
être remplacé en surnombre pendant la durée 
de leur mandat de chef de corps. 
 
§ 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant en surnombre, à 
cette juridiction ou ce parquet sans que l'article 
287sexies soit d'application, à l'exception du 
procureur fédéral qui conserve sa nomination 
et du président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police qui est le cas échéant 
nommé simultanément soit juge de paix dans 
un canton de l'arrondissement désigné par le 
Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. Le cas échéant la 
désignation au mandat  de procureur fédéral 
donne en outre  lieu à une désignation 
subsidiaire simultanée, en surnombre, 
comme  magistrat fédéral.  
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La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas 
échéant en surnombre, dans les autres 
tribunaux de première instance ou parquets 
du procureur du Roi du ressort de la cour 
d'appel conformément à l'article 100 et dans le 
respect de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire. 
 
L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats 
du travail du ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles. 
 
La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre, dans le tribunal de 
commerce et le tribunal du travail d'Eupen 
conformément à l'article 100/1. La désignation 
au mandat de procureur du Roi d'Eupen d'un 
candidat extérieur au parquet donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre à l'auditorat du 
travail d'Eupen conformément à l'article 156/1. 
 
Le titulaire du mandat adjoint peut être 
remplacé dans sa juridiction d'origine. 
 
Lorsque le président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police est un juge de paix 
il est remplacé dans sa justice de paix 
d'origine par un juge de paix en surnombre 
également nommé à titre subsidiaire et dans le 
respect de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire 
dans tous les cantons de l'arrondissement. 
 
Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin 
en surnombre, à la fonction à laquelle il avait 

 
La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas échéant 
en surnombre, dans les autres tribunaux de 
première instance ou parquets du procureur 
du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi 
des langues en matière judiciaire. 
 
L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats 
du travail du ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles. 
 
La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre, dans le tribunal de 
commerce et le tribunal du travail d'Eupen 
conformément à l'article 100/1. La désignation 
au mandat de procureur du Roi d'Eupen d'un 
candidat extérieur au parquet donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre à l'auditorat du 
travail d'Eupen conformément à l'article 156/1. 
 
Le titulaire du mandat adjoint peut être 
remplacé dans sa juridiction d'origine. 
 
Lorsque le président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police est un juge de paix 
il est remplacé dans sa justice de paix d'origine 
par un juge de paix en surnombre également 
nommé à titre subsidiaire et dans le respect de 
la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire dans tous les 
cantons de l'arrondissement. 
 
Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin en 
surnombre, à la fonction à laquelle il avait été 
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été nommé en dernier lieu avant sa 
désignation à la fonction de chef de corps. Le 
cas échéant, il réintègre également le mandat 
adjoint auquel il avait été désigné au stade où 
il a cessé de l'exercer pour autant qu'il ne 
s'agisse pas d'un mandat visé au § 4, alinéa 3. 
 
Si aucune demande de réintégration n'a été 
adressée au Roi selon le cas au plus tard six 
mois avant l'expiration du mandat ou dans le 
mois précédant la fin du mandat si le mandat 
n'est pas renouvelé, il est maintenu dans la 
fonction à laquelle il a été nommé lors de sa 
désignation comme chef de corps. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l' article 
287sexies. 
 
Si le mandat de premier président de la Cour 
de cassation ou de procureur général près la 
Cour de cassation devient prématurément 
vacant, il n'est fait application de l'article 
287sexies que pour autant qu'au moment où le 
mandat devient vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans. Si ce délai est inférieur à deux ans, 
le mandat est achevé par le remplaçant visé à 
l'article 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles, de procureur général 
près la cour d'appel de Bruxelles ou de 
premier président de la cour du travail de 
Bruxelles devient prématurément vacant, la 

nommé en dernier lieu avant sa désignation à 
la fonction de chef de corps. Le cas échéant, il 
réintègre également le mandat adjoint auquel il 
avait été désigné au stade où il a cessé de 
l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse pas d'un 
mandat visé au § 4, alinéa 3. 
 
Si aucune demande de réintégration n'a été 
adressée au Roi selon le cas au plus tard six 
mois avant l'expiration du mandat ou dans le 
mois précédant la fin du mandat si le mandat 
n'est pas renouvelé, il est maintenu dans la 
fonction à laquelle il a été nommé lors de sa 
désignation comme chef de corps. 
 
Au plus tard 6 mois avant la fin de son 
mandat ou dans le mois précédant la fin de 
son mandat s’il n’a pas été renouvelé, le 
procureur fédéral informe le ministre de la 
Justice s’il choisit de   réintégrer la fonction à 
laquelle il avait été nommé en dernier lieu  et 
conformément au §5,  alinéa 6,  le cas échéant 
avec le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné,  ou d’exercer son mandat 
de magistrat fédéral. 
  
§ 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l' article 287sexies. 
 
 
Si le mandat de premier président de la Cour 
de cassation ou de procureur général près la 
Cour de cassation devient prématurément 
vacant, il n'est fait application de l'article 
287sexies que pour autant qu'au moment où le 
mandat devient vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans. Si ce délai est inférieur à deux ans, le 
mandat est achevé par le remplaçant visé à 
l'article 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles, de procureur général près 
la cour d'appel de Bruxelles ou de premier 
président de la cour du travail de Bruxelles 
devient prématurément vacant, la date 
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date d'expiration normale du mandat est 
éloignée d'au moins deux ans, il est fait 
application de l'article 287sexies. 
 
Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
de moins de deux ans, le mandat est achevé 
par le remplaçant visé à l' article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
 
Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait 
application de l'article 287sexies pour 
l'attribution d'un mandat pour la période de 
renouvellement ou la partie restante de cette 
période. 
 
Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément.  
 
La durée du mandat de celui qui est désigné 
en qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée a la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation 
à un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au 
cours du premier mandat, il est fait 
application du § 3bis, pour la période de 
renouvellement. 
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception. Toutefois, le mandat ne prend fin 
qu'après neuf mois à compter de la réception 
de la mise à disposition. Sur la demande 
motivée du chef de corps concerné, le Roi peut 
réduire ce délai. 
 
Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 4 
et 5 sont applicables au chef de corps qui met 
anticipativement son mandat à disposition. 

d'expiration normale du mandat est éloignée 
d'au moins deux ans, il est fait application de 
l'article 287sexies. 
 
Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
de moins de deux ans, le mandat est achevé 
par le remplaçant visé à l' article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
 
Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application 
de l'article 287sexies pour l'attribution d'un 
mandat pour la période de renouvellement ou 
la partie restante de cette période. 
 
 
Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément.  
 
La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée a la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation 
à un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au 
cours du premier mandat, il est fait application 
du § 3bis, pour la période de renouvellement. 
 
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception. Toutefois, le mandat ne prend fin 
qu'après neuf mois à compter de la réception 
de la mise à disposition. Sur la demande 
motivée du chef de corps concerné, le Roi peut 
réduire ce délai. 
 
Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 4 
et 5 sont applicables au chef de corps qui met 
anticipativement son mandat à disposition. 
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Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé 
effectivement son mandat. 
 
DROIT FUTUR 
 
§ 1er. Le premier président de la Cour de cassation 
et le procureur général près la Cour de cassation 
sont désignés par le Roi, pour un mandat de cinq 
ans non renouvelable au sein de la même 
juridiction ou du même parquet. 
 
Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 2°, 
sont désignés par le Roi, pour un mandat de cinq 
ans immédiatement renouvelable une seule fois au 
sein de la même juridiction ou du même parquet.  
 
§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de quarante-cinq jours après la publication de 
la vacance d'emploi au Moniteur belge [1 au moyen 
d'un formulaire type établi par le ministre de la 
Justice, sur proposition du Conseil supérieur de la 
Justice,]1, l'avis écrit motivé, selon le cas : 
 
1° du chef de corps sortant , encore en fonction, de 
la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit intervenir la désignation;  
 
2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le candidat 
exerce les fonctions de magistrat. Pour les 
magistrats chargés d'une mission en application de 
l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le procureur 
fédéral émet un avis si l'intéressé travaille pour lui 
à temps plein. Si les prestations ne sont pas 
accomplies à temps plein, l'avis du procureur 
fédéral sur l'aspect lié au travail fédéral est joint à 
celui du chef de corps. Pour les magistrats visés à 
l'article 43, § 5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 
1935 concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
fournit les renseignements nécessaires au 
procureur du Roi de Bruxelles, qui donne son avis. 

 
Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé effectivement 
son mandat. 
 
ADAPTATION DROIT FUTUR 
 
§ 1er. Le premier président de la Cour de cassation et 
le procureur général près la Cour de cassation sont 
désignés par le Roi, pour un mandat de cinq ans 
non renouvelable au sein de la même juridiction ou 
du même parquet. 
 
Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 2°, 
sont désignés par le Roi, pour un mandat de cinq 
ans immédiatement renouvelable une seule fois au 
sein de la même juridiction ou du même parquet.  
 
§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de quarante-cinq jours après la publication de 
la vacance d'emploi au Moniteur belge [1 au moyen 
d'un formulaire type établi par le ministre de la 
Justice, sur proposition du Conseil supérieur de la 
Justice,]1, l'avis écrit motivé, selon le cas : 
 
1° du chef de corps sortant , encore en fonction, de 
la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit intervenir la désignation; 
 
 2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le candidat 
exerce les fonctions de magistrat. Pour les 
magistrats chargés d'une mission en application de 
l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le procureur 
fédéral émet un avis si l'intéressé travaille pour lui 
à temps plein. Si les prestations ne sont pas 
accomplies à temps plein, l'avis du procureur 
fédéral sur l'aspect lié au travail fédéral est joint à 
celui du chef de corps. Pour les magistrats visés à 
l'article 43, § 5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 
1935 concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
fournit les renseignements nécessaires au procureur 
du Roi de Bruxelles, qui donne son avis. 
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  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement judiciaire 
où le candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
l'avis du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est recueilli, 
selon que le magistrat appartient au rôle français 
ou néerlandais. 
 
Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, est 
le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, l'avis est 
rendu, soit par l'assemblée générale ou l'assemblée 
de corps pour la Cour de cassation, soit par le 
président du collège des procureurs généraux pour 
le procureur fédéral, soit par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou du 
ministère public près cette juridiction dans les 
autres cas. Il en est de même lorsque le chef de 
corps visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour 
quelque raison que ce soit, dans l'impossibilité 
d'émettre un avis ou qu'il existe un intérêt 
personnel contraire dans son chef au sens de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les modalités de 
l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéas 1er à 
3, sont applicables par analogie.  
 
Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose exclusivement des documents suivants : 
 
  a) la candidature et toutes les pièces justificatives 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 
 
  b) le curriculum vitae ; 
 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat; 
 
  d) le plan de gestion du candidat; 
 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
 
  f) les documents attestant la notification des avis 
au candidat. 
 

 
3° d'un représentant du barreau désigné par l'ordre 
des avocats de l'arrondissement judiciaire où le 
candidat exerce les fonctions de magistrat. Pour 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis du 
représentant de l'ordre français ou du représentant 
de l'ordre néerlandais est recueilli, selon que le 
magistrat appartient au rôle français ou 
néerlandais. 
 
Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, est le 
même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, l'avis est 
rendu, soit par l'assemblée générale ou l'assemblée 
de corps pour la Cour de cassation, soit par le 
président du collège des procureurs généraux pour 
le procureur fédéral, soit par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou du 
ministère public près cette juridiction dans les 
autres cas. Il en est de même lorsque le chef de corps 
visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour quelque 
raison que ce soit, dans l'impossibilité d'émettre un 
avis ou qu'il existe un intérêt personnel contraire 
dans son chef au sens de l'article 259ter, § 1er, 
alinéa 5. Les modalités de l'article 259ter, § 1er, 
alinéa 2, et § 2, alinéas 1er à 3, sont applicables par 
analogie.  
 
Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose exclusivement des documents suivants : 
 
  a) la candidature et toutes les pièces justificatives 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 
 
 b) le curriculum vitae ; 
 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas échéant, 
les observations du candidat; 
 
  d) le plan de gestion du candidat; 
 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
 
  f) les documents attestant la notification des avis 
au candidat.  
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§ 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, premier 
président de la cour d'appel ou premier président 
de la cour du travail (Si l'assemblée générale 
n'atteint pas le quorum requis parce que trop de 
membres de la cour d'appel ou de la cour du travail 
concernée sont candidats à la fonction de chef de 
corps de cette cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 
3, est donné par le premier président de la Cour de 
cassation. 
 
Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef de 
corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, alinéa 
premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine, de la loi 
du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues 
en matière judiciaire, la présentation est établie par 
la commission de nomination réunie à la majorité 
de deux tiers des suffrages émis dans chaque 
commission de nomination; 
 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné d'au 
moins 5 ans de la limite d'âge visée à l'article 383, 
§ 1er; 
  
4° la commission de nomination entend tous les 
candidats à un mandat de chef corps. 
 
 § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s'il 
demande ou non le renouvellement du mandat. S'il 
ne le demande pas, il est procédé à l'ouverture du 
mandat. 
 
Pour pouvoir demander le renouvellement, le chef 
de corps doit, à la date d'expiration du premier 
mandat, être éloigné d'au moins cinq ans de la 
limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. 

§ 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par analogie 
pour une désignation à la fonction de premier 
président de la Cour de cassation, premier président 
de la cour d'appel ou premier président de la cour 
du travail. Si l'assemblée générale n'atteint pas le 
quorum requis parce que trop de membres de la cour 
d'appel ou de la cour du travail concernée sont 
candidats à la fonction de chef de corps de cette 
cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 3, est donné par 
le premier président de la Cour de cassation. 
 
 
Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef de 
corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, alinéa 
premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine, de la loi 
du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en 
matière judiciaire, la présentation est établie par la 
commission de nomination réunie à la majorité de 
deux tiers des suffrages émis dans chaque 
commission de nomination; 
 
  3° au moment où le mandat s'ouvre effectivement, 
le candidat doit être éloigné d'au moins 5 ans de la 
limite d'âge visée à l'article 383, § 1er; 
 
 
4° la commission de nomination entend tous les 
candidats à un mandat de chef corps. 
 
§ 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois d'exercice 
du mandat, le chef de corps visé au § 1er, alinéa 2, 
informe le ministre de la Justice s'il demande ou 
non le renouvellement du mandat. S'il ne le 
demande pas, il est procédé à l'ouverture du 
mandat. 
 
Pour pouvoir demander le renouvellement, le chef 
de corps doit, à la date d'expiration du premier 
mandat, être éloigné d'au moins cinq ans de la 
limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. 
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Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au plus 
tard 60 jours avant l'expiration du mandat, le 
dossier de renouvellement comprenant les pièces 
visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 14, à la 
commission de nomination et de désignation 
compétente du Conseil supérieur de la justice. 
 
La commission de nomination et de désignation 
entend le chef de corps. 
 
La présentation par la commission de nomination 
et de désignation prend la forme d'une décision 
motivée d'acceptation ou de refus du 
renouvellement du mandat de chef de corps. Elle 
est transmise au plus tard 30 jours avant 
l'expiration du mandat au Ministre de la Justice. 
 
Le renouvellement du mandat ou l'ouverture du 
mandat a lieu dans les 30 jours avant l'expiration 
du mandat. 
 
En cas de désignation d'un chef de corps visé au § 
6, alinéa 3, les délais visés au présent paragraphe 
courent selon le calendrier qui aurait été 
d'application pour son prédécesseur. 
 
Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou, à défaut, par un autre magistrat dans 
l'ordre d'ancienneté de service.  
 
§ 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu de la 
même juridiction ou du même parquet réintègre la 
fonction à laquelle il était nommé au moment de sa 
désignation ou, le cas échéant, le mandat adjoint 
auquel il avait été désigné. 
 
La désignation comme chef de corps dans la 
juridiction dont le magistrat est issu suspend le 
mandat adjoint.  
 
Toutefois le mandat de chef de corps met fin au 
mandat de procureur du Roi adjoint de Bruxelles, 

 
Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au plus 
tard 60 jours avant l'expiration du mandat, le 
dossier de renouvellement comprenant les pièces 
visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 14, à la 
commission de nomination et de désignation 
compétente du Conseil supérieur de la justice. 
 
La commission de nomination et de désignation 
entend le chef de corps. 
 
La présentation par la commission de nomination et 
de désignation prend la forme d'une décision 
motivée d'acceptation ou de refus du 
renouvellement du mandat de chef de corps. Elle est 
transmise au plus tard 30 jours avant l'expiration 
du mandat au Ministre de la Justice. 
 
Le renouvellement du mandat ou l'ouverture du 
mandat a lieu dans les 30 jours avant l'expiration 
du mandat. 
 
En cas de désignation d'un chef de corps visé au § 
6, alinéa 3, les délais visés au présent paragraphe 
courent selon le calendrier qui aurait été 
d'application pour son prédécesseur. 
 
Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à désignation 
du successeur, par un titulaire d'un mandat adjoint 
dans l'ordre d'ancienneté de service ou, à défaut, 
par un autre magistrat dans l'ordre d'ancienneté de 
service.  
 
§ 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu de la 
même juridiction ou du même parquet réintègre la 
fonction à laquelle il était nommé au moment de sa 
désignation ou, le cas échéant, le mandat adjoint 
auquel il avait été désigné. 
 
La désignation comme chef de corps dans la 
juridiction dont le magistrat est issu suspend le 
mandat adjoint.  
 
Toutefois le mandat de chef de corps met fin au 
mandat de procureur du Roi adjoint de Bruxelles, 
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d'auditeur du travail adjoint de Bruxelles, de 
président de division, de procureur de division, 
d'auditeur de division, de vice-président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police. 
 
Les titulaires de mandat adjoint dont le mandat est 
suspendu peuvent le cas échéant être remplacé en 
surnombre pendant la durée de leur mandat de chef 
de corps. 
 
§ 5. La désignation à la fonction de chef de corps 
d'un candidat extérieur à la juridiction ou au 
parquet donne lieu à une nomination simultanée, 
le cas échéant en surnombre, à cette juridiction ou 
ce parquet sans que l'article 287sexies soit 
d'application, à l'exception du procureur fédéral 
qui conserve sa nomination et du président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police qui 
est le cas échéant nommé simultanément soit juge 
de paix dans un canton de l'arrondissement 
désigné par le Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. 
 
 
 
 
La désignation au mandat de président du tribunal 
de première instance ou de procureur du Roi d'un 
candidat extérieur à la juridiction ou au parquet 
donne également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire, le cas échéant en surnombre, dans les 
autres tribunaux de première instance ou parquets 
du procureur du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect de 
la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire. 
 
L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, dans 
les tribunaux du travail et les auditorats du travail 
du ressort de la cour d'appel de Bruxelles. 
 
La désignation au mandat de président du tribunal 
de première instance d'Eupen d'un candidat 
extérieur à la juridiction donne également lieu à 
une nomination en ordre subsidiaire en 
surnombre, dans le tribunal de commerce et le 

d'auditeur du travail adjoint de Bruxelles, de 
président de division, de procureur de division, 
d'auditeur de division, de vice-président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police. 
 
Les titulaires de mandat adjoint dont le mandat est 
suspendu peuvent le cas échéant être remplacé en 
surnombre pendant la durée de leur mandat de chef 
de corps. 
 
§ 5. La désignation à la fonction de chef de corps 
d'un candidat extérieur à la juridiction ou au 
parquet donne lieu à une nomination simultanée, le 
cas échéant en surnombre, à cette juridiction ou ce 
parquet sans que l'article 287sexies soit 
d'application, à l'exception du procureur fédéral qui 
conserve sa nomination et du président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police qui est le cas 
échéant nommé simultanément soit juge de paix 
dans un canton de l'arrondissement désigné par le 
Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement.  Le cas échéant la désignation 
au mandat  de procureur fédéral donne en outre 
 lieu à une désignation subsidiaire simultanée, 
en surnombre, comme  magistrat fédéral.  
 
La désignation au mandat de président du tribunal 
de première instance ou de procureur du Roi d'un 
candidat extérieur à la juridiction ou au parquet 
donne également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire, le cas échéant en surnombre, dans les 
autres tribunaux de première instance ou parquets 
du procureur du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect de la 
loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues 
en matière judiciaire. 
 
L'alinéa 2 est également applicable aux désignations 
dans les tribunaux de commerce, dans les tribunaux 
du travail et les auditorats du travail du ressort de 
la cour d'appel de Bruxelles. 
 
La désignation au mandat de président du tribunal 
de première instance d'Eupen d'un candidat 
extérieur à la juridiction donne également lieu à 
une nomination en ordre subsidiaire en surnombre, 
dans le tribunal de commerce et le tribunal du 
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tribunal du travail d'Eupen conformément à 
l'article 100/1. La désignation au mandat de 
procureur du Roi d'Eupen d'un candidat extérieur 
au parquet donne également lieu à une nomination 
en ordre subsidiaire en surnombre à l'auditorat du 
travail d'Eupen conformément à l'article 156/1. 
 
Le titulaire du mandat adjoint peut être remplacé 
dans sa juridiction d'origine. 
 
Lorsque le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police est un juge de paix il est 
remplacé dans sa justice de paix d'origine par un 
juge de paix en surnombre également nommé à 
titre subsidiaire et dans le respect de la loi du 15 
juin 1935 concernant l'emploi des langues en 
matière judiciaire dans tous les cantons de 
l'arrondissement. 
 
Le chef de corps sortant peut à sa demande, être à 
nouveau nommé par le Roi, au besoin en 
surnombre, à la fonction à laquelle il avait été 
nommé en dernier lieu avant sa désignation à la 
fonction de chef de corps. Le cas échéant, il 
réintègre également le mandat adjoint auquel il 
avait été désigné au stade où il a cessé de l'exercer 
pour autant qu'il ne s'agisse pas d'un mandat visé 
au § 4, alinéa 3. 
 
Si aucune demande de réintégration n'a été 
adressée au Roi selon le cas au plus tard six mois 
avant l'expiration du mandat ou dans le mois 
précédant la fin du mandat si le mandat n'est pas 
renouvelé, il est maintenu dans la fonction à 
laquelle il a été nommé lors de sa désignation 
comme chef de corps. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

travail d'Eupen conformément à l'article 100/1. La 
désignation au mandat de procureur du Roi 
d'Eupen d'un candidat extérieur au parquet donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre à l'auditorat du travail 
d'Eupen conformément à l'article 156/1. 
 
Le titulaire du mandat adjoint peut être remplacé 
dans sa juridiction d'origine. 
 
Lorsque le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police est un juge de paix il est 
remplacé dans sa justice de paix d'origine par un 
juge de paix en surnombre également nommé à titre 
subsidiaire et dans le respect de la loi du 15 juin 
1935 concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire dans tous les cantons de 
l'arrondissement. 
 
 
Le chef de corps sortant peut à sa demande, être à 
nouveau nommé par le Roi, au besoin en 
surnombre, à la fonction à laquelle il avait été 
nommé en dernier lieu avant sa désignation à la 
fonction de chef de corps. Le cas échéant, il réintègre 
également le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné au stade où il a cessé de l'exercer pour 
autant qu'il ne s'agisse pas d'un mandat visé au § 
4, alinéa 3. 
 
 
Si aucune demande de réintégration n'a été adressée 
au Roi selon le cas au plus tard six mois avant 
l'expiration du mandat ou dans le mois précédant la 
fin du mandat si le mandat n'est pas renouvelé, il 
est maintenu dans la fonction à laquelle il a été 
nommé lors de sa désignation comme chef de corps. 
 
Au plus tard 6 mois avant la fin de son mandat 
ou dans le mois précédant la fin de son mandat 
s’il n’a pas été renouvelé, le procureur fédéral 
informe le ministre de la Justice s’il choisit de 
  réintégrer la fonction à laquelle il avait été 
nommé en dernier lieu  et conformément au §5, 
 alinéa 6,  le cas échéant avec le mandat 
adjoint auquel il avait été désigné,  ou 
d’exercer son mandat de magistrat fédéral. 
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§ 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l' article 287sexies. 
 
Si le mandat de premier président de la Cour de 
cassation ou de procureur général près la Cour de 
cassation devient prématurément vacant, il n'est 
fait application de l'article 287sexies que pour 
autant qu'au moment où le mandat devient 
vacant, la date d'expiration normale du mandat est 
éloignée d'au moins deux ans. Si ce délai est 
inférieur à deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. 
 
Si au moment où un mandat de procureur fédéral, 
de premier président de la cour d'appel de 
Bruxelles, de procureur général près la cour 
d'appel de Bruxelles ou de premier président de la 
cour du travail de Bruxelles devient 
prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins deux 
ans, il est fait application de l'article 287sexies. 
 
Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée de 
moins de deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l' article 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. 
 
Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au cours 
du premier mandat, il est fait application de 
l'article 287sexies pour l'attribution d'un mandat 
pour la période de renouvellement ou la partie 
restante de cette période. 
 
Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine d'irrecevabilité, 
ceux qui satisfont aux même conditions 
linguistiques que le chef de corps dont le mandat 
prend fin prématurément.  
 
La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de l'alinéa 2, 
3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, limitée a la 

 
§ 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l' article 287sexies. 
 
Si le mandat de premier président de la Cour de 
cassation ou de procureur général près la Cour de 
cassation devient prématurément vacant, il n'est 
fait application de l'article 287sexies que pour 
autant qu'au moment où le mandat devient vacant, 
la date d'expiration normale du mandat est éloignée 
d'au moins deux ans. Si ce délai est inférieur à deux 
ans, le mandat est achevé par le remplaçant visé à 
l'article 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
 
Si au moment où un mandat de procureur fédéral, 
de premier président de la cour d'appel de Bruxelles, 
de procureur général près la cour d'appel de 
Bruxelles ou de premier président de la cour du 
travail de Bruxelles devient prématurément vacant, 
la date d'expiration normale du mandat est éloignée 
d'au moins deux ans, il est fait application de 
l'article 287sexies. 
 
Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée de moins de deux 
ans, le mandat est achevé par le remplaçant visé à l' 
article 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
 
Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au cours 
du premier mandat, il est fait application de l'article 
287sexies pour l'attribution d'un mandat pour la 
période de renouvellement ou la partie restante de 
cette période. 
 
Dans le cas d'un appel aux candidats en application 
des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls poser leur 
candidature, sous peine d'irrecevabilité, ceux qui 
satisfont aux même conditions linguistiques que le 
chef de corps dont le mandat prend fin 
prématurément.  
 
La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de l'alinéa 2, 
3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, limitée a la 
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durée restante du mandat prenant fin 
prématurément. Toutefois si la désignation à un 
mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours du 
premier mandat, il est fait application du § 3bis, 
pour la période de renouvellement. 
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception. Toutefois, le mandat ne prend fin 
qu'après neuf mois à compter de la réception de la 
mise à disposition. Sur la demande motivée du chef 
de corps concerné, le Roi peut réduire ce délai. 
 
Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 4 et 5 
sont applicables au chef de corps qui met 
anticipativement son mandat à disposition. 
 
Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de corps 
pendant une période de deux ans à compter du 
moment où il a cessé effectivement son mandat. 
 
---------- 
 
(1)<L 2014-05-08/02, art. 10,1°, 185; En vigueur 
: indéterminée> 

durée restante du mandat prenant fin 
prématurément. Toutefois si la désignation à un 
mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours du 
premier mandat, il est fait application du § 3bis, 
pour la période de renouvellement. 
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception. Toutefois, le mandat ne prend fin 
qu'après neuf mois à compter de la réception de la 
mise à disposition. Sur la demande motivée du chef 
de corps concerné, le Roi peut réduire ce délai. 
 
Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 4 et 5 
sont applicables au chef de corps qui met 
anticipativement son mandat à disposition. 
 
Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de corps 
pendant une période de deux ans à compter du 
moment où il a cessé effectivement son mandat. 
 
---------- 
 
(1)<L 2014-05-08/02, art. 10,1°, 185; En vigueur : 
indéterminée> 

Article 259sexies 

§ 1er. Les titulaires des mandats spécifiques 
visés à l'article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
 
  1° les juges d'instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l'objet d'une proposition motivée du chef de 
corps. 
 
  Ils sont désignés parmi les juges qui ont 
exercé pendant au moins trois années la 
fonction de magistrat du ministère public ou 
de juge au tribunal de première instance et qui 
ont déjà exercé les fonctions précisées 

 § 1er. Les titulaires des mandats spécifiques 
visés à l'article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
  
 1° les juges d'instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l'objet d'une proposition motivée du chef de 
corps. 
   
Ils sont désignés parmi les juges qui ont exercé 
pendant au moins trois années la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge au 
tribunal de première instance et qui ont déjà 
exercé les fonctions précisées conformément à 



416 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

120

conformément à l'article 80, alinéa 2, sauf si le 
Roi déroge à cette dernière condition par une 
décision spécialement motivée. 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction, de juge des saisies ou de 
juge au tribunal de la famille et de la jeunesse, 
avoir suivi une formation spécialisée, 
organisée par l'Institut de formation judiciaire. 
  
 
 En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de 
juge au tribunal de première instance. 
 
  2° le juge d'appel de la famille et de la 
jeunesse est désigné par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l'objet d'une proposition motivée du chef de 
corps. Ils sont désignés parmi les présidents 
de chambre et les conseillers; 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'appel de la famille et de la jeunesse 
avoir suivi une formation spécialisée, 
organisée par l'Institut de formation judiciaire. 
 
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d'assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés parmi les 
membres du ministère public qui ont exercé 
pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d'instruction.  
 
  Ils sont désignés par le Roi sur présentation 
de la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à 
l'article 259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l'avis prescrit à l'article 259ter, § 1, 1°, n'est pas 
recueilli. 
 
 

l'article 80, alinéa 2, sauf si le Roi déroge à cette 
dernière condition par une décision 
spécialement motivée. 
  
 Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction, de juge des saisies ou de 
juge au tribunal de la famille et de la jeunesse, 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire.   
 
 
En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction  ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de 
juge au tribunal de première instance.  
 
  2° le juge d'appel de la famille et de la 
jeunesse est désigné par le Roi sur présentation 
de l'assemblée générale compétente parmi les 
candidats qui ont fait l'objet d'une proposition 
motivée du chef de corps. Ils sont désignés 
parmi les présidents de chambre et les 
conseillers; 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'appel de la -famille et de la jeunesse 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
 
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d'assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés parmi les 
membres du ministère public qui ont exercé 
pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d'instruction.  
 
  Ils sont désignés par le Roi sur présentation 
de la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à 
l'article 259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l'avis prescrit à l'article 259ter, § 1, 1°, n'est pas 
recueilli. 
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Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, 
organisée par l'Institut de formation judiciaire. 
 
  Le Ministre de la Justice dispose d'un délai 
de cent jours à compter de la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d'émettre 
un avis motivé pour chacun des candidats; cet 
avis sera joint à leur dossier. 
 
  Le collège des procureurs généraux entend 
les candidats qui, dans un délai de cent jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée à l'alinéa précédent, en ont fait 
la demande par lettre recommandée à la 
poste. 
 
  Le collège des procureurs généraux fait 
parvenir les avis motivés en double 
exemplaire au Ministre de la Justice dans un 
délai de trente jours à compter de la demande 
et communique une copie aux candidats 
concernés contre accusé de réception daté ou 
par lettre recommandée à la poste avec accusé 
de réception. L'accusé de réception est envoyé 
au Ministre de la Justice. 
 
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n'est pas tenu compte de 
ces avis; le cas échéant, le Ministre de la 
Justice en informe les candidats concernés par 
lettre recommandée à la poste avec accusé de 
réception au plus tard dans les huit jours qui 
suivent l'expiration de ce délai. 
 
  4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l'application des peines, sur présentation 
motivée du premier président de la cour 
d'appel, parmi les juges aux tribunaux de 
première instance ou les conseillers à la cour 
d'appel qui se sont portés candidats.  
 

Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
 
  Le Ministre de la Justice dispose d'un délai de 
cent jours à compter de la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d'émettre un 
avis motivé pour chacun des candidats; cet avis 
sera joint à leur dossier. 
 
  Le collège des procureurs généraux entend les 
candidats qui, dans un délai de cent jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée à l'alinéa précédent, en ont fait 
la demande par lettre recommandée à la poste. 
 
 
  Le collège des procureurs généraux fait 
parvenir les avis motivés en double exemplaire 
au Ministre de la Justice dans un délai de 
trente jours à compter de la demande et 
communique une copie aux candidats 
concernés contre accusé de réception daté ou 
par lettre recommandée à la poste avec accusé 
de réception. L'accusé de réception est envoyé 
au Ministre de la Justice. 
 
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n'est pas tenu compte de 
ces avis; le cas échéant, le Ministre de la Justice 
en informe les candidats concernés par lettre 
recommandée à la poste avec accusé de 
réception au plus tard dans les huit jours qui 
suivent l'expiration de ce délai. 
 
  4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l'application des peines, sur présentation 
motivée du premier président de la cour 
d'appel, parmi les juges aux tribunaux de 
première instance ou les conseillers à la cour 
d'appel qui se sont portés candidats. 
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  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction 
où doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d'appel concernée en y 
joignant leur avis. 
 
  Le premier président de la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
 
 Pour être désigné juge au tribunal de 
l'application des peines, il faut justifier d'une 
expérience de cinq années comme magistrat 
effectif, dont trois comme juge au tribunal de 
première instance ou conseiller à la cour 
d'appel, et avoir suivi une formation continue 
spécialisée, organisée par l'Institut de 
formation judiciaire. 
 
   Le juge au tribunal de l'application des 
peines peut être remplacé, pour la durée de 
son mandat, par voie de nomination ou, le cas 
échéant, de désignation en surnombre. 
 
  5° Le Roi désigne les substituts du procureur 
du Roi spécialisés en application des peines, 
sur présentation motivée du procureur 
général près la cour d'appel, parmi les 
substituts du procureur du Roi et les 
substituts du procureur général et avocats 
généraux près la cour d'appel qui se sont 
portés candidats. 
 
   Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère 
public près la juridiction où doit avoir lieu la 
désignation. Ces derniers transmettent les 
candidatures au procureur général concerné 
en y joignant leur avis. 
 
  Le procureur général près la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
 

  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction 
où doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d'appel concernée en y 
joignant leur avis. 
 
  Le premier président de la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
 
  Pour être désigné juge au tribunal de 
l'application des peines, il faut justifier d'une 
expérience de cinq années comme magistrat 
effectif, dont trois comme juge au tribunal de 
première instance ou conseiller à la cour 
d'appel, et avoir suivi une formation continue 
spécialisée, organisée  par l'Institut de 
formation judiciaire. 
 
   Le juge au tribunal de l'application des 
peines peut être remplacé, pour la durée de 
son mandat, par voie de nomination ou, le cas 
échéant, de désignation en surnombre. 
   
5° Le Roi désigne les substituts du procureur 
du Roi spécialisés en application des peines, 
sur présentation motivée du procureur général 
près la cour d'appel, parmi les substituts du 
procureur du Roi et les substituts du procureur 
général et avocats généraux près la cour 
d'appel qui se sont portés candidats.  
 
 
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère 
public près la juridiction où doit avoir lieu la 
désignation. Ces derniers transmettent les 
candidatures au procureur général concerné en 
y joignant leur avis. 
 
  Le procureur général près la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
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  Les substituts du procureur du Roi 
spécialisés en application des peines sont 
désignés parmi les magistrats visés à l'alinéa 
1er qui comptent une expérience minimum de 
cinq années dont trois comme substitut du 
procureur du Roi, substitut du Procureur 
général ou avocat général près la cour d'appel 
et qui ont suivi une formation continue 
spécialisée, organisée par l'Institut de 
formation judiciaire. 
 
  Le magistrat de parquet spécialisé en 
application des peines peut être remplacé, 
pour la durée de son mandat, par voie de 
nomination ou, le cas échéant, de désignation 
en surnombre. 
 
  § 2. Les juges d'instruction, les juges des 
saisies et les juges de la jeunesse sont désignés 
pour une période d'un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période 
de deux ans, puis chaque fois pour une 
période de cinq ans. 
 
  Les juges de l'application des peines et les 
substituts du procureur du Roi spécialisés en 
application des peines sont désignés pour une 
période d'un an, renouvelable la première fois 
pour trois ans, puis une seule fois pour quatre 
ans, après évaluation.   
 
  Les juges d'appel de la jeunesse sont 
désignés pour une période de trois ans qui, 
après évaluation, peut être renouvelée chaque 
fois pour une période de cinq ans. 
 
  Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d'assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés pour une 
période de cinq ans, laquelle peut, après 
évaluation, être renouvelée deux fois.  
 
 
 
 
 
 

 Les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en application des peines sont désignés parmi 
les magistrats visés à l'alinéa 1er qui comptent 
une expérience minimum de cinq années dont 
trois comme substitut du procureur du Roi, 
substitut du Procureur général ou avocat 
général près la cour d'appel et qui ont suivi 
une formation continue spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
 
 
  Le magistrat de parquet spécialisé en 
application des peines peut être remplacé, pour 
la durée de son mandat, par voie de 
nomination ou, le cas échéant, de désignation 
en surnombre.   
 
§ 2. Les juges d'instruction, les juges des saisies 
et les juges de la jeunesse sont désignés pour 
une période d'un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période 
de deux ans, puis chaque fois pour une période 
de cinq ans. 
 
Les juges de l'application des peines et les 
substituts du procureur du Roi spécialisés en 
application des peines sont désignés pour une 
période d'un an, renouvelable la première fois 
pour trois ans, puis une seule fois pour quatre 
ans, après évaluation. 
 
Les juges d'appel de la jeunesse sont désignés 
pour une période de trois ans qui, après 
évaluation, peut être renouvelée chaque fois 
pour une période de cinq ans. 
 
Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse et les magistrats d'assistance sont 
désignés pour une période de cinq ans, 
laquelle peut, après évaluation, être 
renouvelée deux fois. Les magistrats fédéraux 
sont désignés pour une période de cinq ans, 
laquelle peut, après une évaluation positive, 
être renouvelée chaque fois pour cinq ans. 
Après deux renouvellements, le mandat de 
magistrat fédéral ne peut être renouvelé 
qu’après un avis complémentaire positif du 
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  Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou magistrat fédéral peuvent être 
remplacés par voie d'une nomination et, le cas 
échéant, d'une désignation en surnombre. 
 
  § 3. Lorsqu'un mandat spécifique n'est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 
 
  A l'expiration de leur mandat, le magistrat 
de liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d'assistance et le magistrat fédéral réintègrent 
la fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel ils sont 
désignés.  
 
  S'ils n'ont pas été désignés à titre définitif à 
un mandat adjoint, celui-ci est suspendu pour 
la durée de ces mandats spécifiques. 
 
  Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines s'achève lorsque 
l'intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 323bis, 327 et 327bis. 

Collège des procureurs généraux. 
 
Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou magistrat fédéral peuvent être 
remplacés par voie d'une nomination et, le cas 
échéant, d'une désignation en surnombre. 
 
§ 3. Lorsqu'un mandat spécifique n'est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 
 
A l'expiration de leur mandat, le magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d'assistance et le magistrat fédéral réintègrent 
la fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel ils sont 
désignés.  
 
S'ils n'ont pas été désignés à titre définitif à un 
mandat adjoint, celui-ci est suspendu pour la 
durée de ces mandats spécifiques. 
 
Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines s'achève lorsque 
l'intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 323bis, 327 et 327bis. 

Livre II, titre Ier 

Nouveau  Chapitre VI -  Des magistrats mandatés pour 
remplir une mission dans le cadre d’Eurojust   

Article 309ter (nouveau) 

Nouveau  § 1er. Le ministre de la Justice désigne  sur 
avis du procureur fédéral et du procureur 
général qui a les relations internationales 
dans ses attributions, parmi les magistrats 
fédéraux, le membre belge d’Eurojust et 
l’adjoint du membre belge d’Eurojust. 
 
Les désignations valent pour un délai de cinq 
ans et peuvent être renouvelées sur avis du 
procureur fédéral et du procureur général qui 



4211418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

125

a les relations internationales dans ses 
attributions. Cependant, si le membre belge 
occupe la position de président ou de vice-
président d’Eurojust, sa désignation vaut au 
moins jusqu’à la fin de son mandat de 
président ou de vice-président.  
 
L'adjoint du membre belge d'Eurojust peut 
remplacer ce dernier. 
 
Le membre belge d’Eurojust exerce sa 
fonction au siège d’Eurojust.  
 
L’adjoint peut exercer ses fonctions au siège 
d’Eurojust sur décision du ministre de la 
Justice après avis du procureur fédéral et du 
procureur général qui a les relations 
internationales dans ses attributions si 
l’adjoint exerce ses fonctions au siège 
d’Eurojust.  
 
L’adjoint exerce cependant ses fonctions au 
siège d’Eurojust lorsque le membre belge 
d’Eurojust occupe la position de président 
d’Eurojust. 
 
§ 2. Pendant la durée de leur désignation, les 
magistrats visés au § 1er conservent leur statut 
de magistrat fédéral et continuent à jouir du 
traitement lié à cette fonction ainsi que des 
augmentations et des avantages y afférents, à 
l’exception des articles 355bis, § 2, et 357, § 4, 
alinéa 5. 
 
Ils restent en tant que magistrats fédéraux 
soumis à l’évaluation visée à l’article 
259undecies. 
 
§ 3. Les magistrats visés au § 1er exercent leurs 
fonctions de magistrat fédéral sous l'autorité 
et la surveillance immédiates du procureur 
fédéral.  
 
Par dérogation à l’alinéa 1er , lorsque le 
membre belge exerce la présidence ou la vice-
présidence d’Eurojust, l'article 28, 3, de la 
décision 2002/187/JAI du Conseil du 28 février 
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2002 est d’application.  
 
§  4. Sans préjudice de l’évaluation prévue à 
l’article 259undecies, le Collège des 
procureurs généraux évalue, sur la base 
notamment des rapports du membre belge 
et après l’avoir entendu, la manière dont 
celui-ci met en œuvre les directives de la 
politique criminelle et exerce ses 
compétences dans le respect des tâches et 
des objectifs d'Eurojust. Cette évaluation 
sera intégrée dans le rapport visé à l'article 
143bis, § 7. 
 
A cette fin, le membre belge d’Eurojust 
transmet au ministre de la Justice, au 
procureur fédéral et au procureur général qui 
a les relations internationales dans ses 
attributions un rapport d'activités bimensuel 
circonstancié sur ses activités au sein 
d'Eurojust.  

Article 309quater (nouveau) 

Nouveau  Le ministre de la Justice désigne les 
correspondants nationaux de la Belgique 
auprès d'Eurojust parmi les magistrats 
fédéraux, sur avis du procureur fédéral.  
 
En cas d’empêchement du membre belge 
d'Eurojust et de l’adjoint, le correspondant 
national de la Belgique auprès d'Eurojust 
exerce les compétences du membre belge 
d’Eurojust. 

Article 309quinquies (nouveau) 

Nouveau  § 1er.  Le ministre de la Justice désigne le 
membre belge de l'organe de contrôle 
commun visé à l'article 23 de la décision du 
Conseil du 28 février 2002 instituant Eurojust 
afin de renforcer la lutte contre les formes 
graves de criminalité, parmi les membres de 
la Commission de la protection de la vie 
privée. 
 
§ 2. La désignation vaut pour un délai de cinq 
ans qui peut être renouvelé deux fois. 
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§ 3. Le membre désigné au sein de l'organe de 
contrôle commun reçoit un jeton de présence 
dont le montant et les modalités d'octroi sont 
déterminés par le Roi. 

Livre II, Titre Ier  

Nouveau  Chapitre VII -  Juriste de parquet mandaté 
pour remplir une mission dans le cadre 
d’Eurojust  

Article 309sexies (nouveau) 

Nouveau  § 1er. Le ministre de la Justice désigne comme 
assistant auprès d’Eurojust, sur avis du 
procureur fédéral et du procureur général qui 
a les relations internationales dans ses 
attributions, un juriste de parquet désigné 
auprès du parquet fédéral pour assister le 
membre belge et l’adjoint. 
 
L’assistant ne peut pas remplacer le membre 
et l’adjoint. 
 
L’assistant peut exercer ses fonctions au siège 
d’Eurojust sur décision du ministre de la 
Justice après avis du procureur fédéral et du 
procureur général qui a les relations 
internationales dans ses attributions. 
 
§ 2. Le juriste de parquet visé au § 1er 
continue à jouir du traitement lié à cette 
fonction ainsi que des augmentations et des 
avantages y afférents. 
 
Le Roi fixe l’indemnité de poste de l’assistant. 

Article 309septies 

§ 1er. Les membres du personnel judiciaire 
peuvent être autorisés par le Roi, sur l'avis du 
chef de corps, greffier en chef ou secrétaire en 
chef compétent, à accomplir une mission 
internationale confiée par décision du conseil 
des ministres dans le cadre de la coopération 
au développement, des missions de paix, de la 
recherche scientifique ou de l'aide 
humanitaire. 
 
   § 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 

 § 1er. Les membres du personnel judiciaire 
peuvent être autorisés par le Roi, sur l'avis du 
chef de corps, greffier en chef ou secrétaire en 
chef compétent, à accomplir une mission 
internationale confiée par décision du conseil 
des ministres dans le cadre de la coopération 
au développement, des missions de paix, de la 
recherche scientifique ou de l'aide humanitaire. 
 
 
   § 2. Le Roi peut  […] fixer une indemnité de 



424 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

128

Conseil de ministres, fixer une indemnité de 
poste ainsi que les conditions dans lesquelles 
les missions internationales peuvent être 
exercées. 

poste ainsi que les conditions dans lesquelles 
les missions internationales peuvent être 
exercées.  
 

Article 363bis 

Le Roi peut fixer une indemnité de poste ainsi 
que les modalités des missions visées aux 
articles 308, 309bis, 323bis et 327 par arrêté 
délibéré en Conseil des ministers. 

 Le Roi peut fixer une indemnité de poste ainsi 
que les modalités des missions visées aux 
articles 308, 309bis, 309ter, 323bis et 327 par 
arrêté délibéré en Conseil des ministers. 

Article 411 

§ 1er. Les membres assesseurs du tribunal 
disciplinaire et du tribunal disciplinaire 
d'appel sont désignés pour une période de 
cinq ans non renouvelable. 
 
   Les chefs de corps et les membres du 
Conseil supérieur de la Justice ne peuvent pas 
être désignés pour siéger au sein des 
juridictions disciplinaires. 
 
   Les fonctions des membres assesseurs des 
juridictions disciplinaires prennent fin d'office 
lorsqu'une peine disciplinaire leur est infligée. 
 
   Le mandat d'un magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel s'achève lorsque 
l'intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 323bis, 327 et 327bis. 
 
 
 
 
 
 
 
   § 2. Les membres assesseurs des juridictions 
disciplinaires sont désignés parmi les 
magistrats de carrière effectifs ou admis à la 
retraite et le personnel judiciaire de niveau A 
et B. 
 
   Le candidat doit, pour être désigné membre 
assesseur des juridictions disciplinaires, 
compter dix ans de fonction dans l'Ordre 

 § 1er. Les membres assesseurs du tribunal 
disciplinaire et du tribunal disciplinaire 
d'appel sont désignés pour une période de 
cinq ans non renouvelable. 
 
   Les chefs de corps et les membres du 
Conseil supérieur de la Justice ne peuvent pas 
être désignés pour siéger au sein des 
juridictions disciplinaires. 
 
  Les fonctions des membres assesseurs des 
juridictions disciplinaires prennent fin 
d'office lorsqu'une peine disciplinaire leur est 
infligée. 
 
Le mandat d'un magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel s'achève lorsque 
l'intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 309ter, 323bis, 327 et 327bis. Le 
mandat d’un non-magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel s'achève 
lorsque l'intéressé accepte une mission visée 
aux articles 309sexies et 309septies. 
 
   § 2. Les membres assesseurs des juridictions 
disciplinaires sont désignés parmi les 
magistrats de carrière effectifs ou admis à la 
retraite et le personnel judiciaire de niveau A et 
B. 
 
   Le candidat doit, pour être désigné membre 
assesseur des juridictions disciplinaires, 
compter dix ans de fonction dans l'Ordre 
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judiciaire, dont cinq ans respectivement dans 
la fonction de magistrat du siège, de magistrat 
du ministère public ou de membre du 
personnel de niveau A ou B, et n'avoir subi 
aucune peine disciplinaire. 
 
   Les candidats assesseurs adressent 
respectivement leur candidature à leur 
assemblée générale, leur assemblée de corps 
ou au ministre de la Justice dans les trente 
jours suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. 
 
   § 3. Les magistrats du siège susceptibles de 
siéger comme membre assesseur dans les 
juridictions disciplinaires sont sélectionnés 
par leur assemblée générale dans les soixante 
jours suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. Les magistrats du ministère 
public susceptibles de siéger comme assesseur 
dans les juridictions disciplinaires sont 
sélectionnés par leur assemblée de corps, dans 
les mêmes délais. 
 
   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
présidents des tribunaux de première 
instance, de commerce et du travail et le 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police désignent conjointement, 
parmi les candidats retenus par les assemblées 
générales, quatre membres de ces tribunaux 
qui pourront siéger comme assesseur dans le 
tribunal disciplinaire ou comme assesseur 
dans le tribunal disciplinaire d'appel. Dans le 
ressort de la cour d'appel de Bruxelles, quatre 
magistrats francophones et quatre magistrats 
néerlandophones sont désignés de la même 
manière. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
premiers présidents des cours d'appel et du 
travail désignent conjointement, parmi les 
candidats retenus par les assemblées 
générales, trois membres de ces cours pour 
siéger comme assesseur au tribunal 

judiciaire, dont cinq ans respectivement dans la 
fonction de magistrat du siège, de magistrat du 
ministère public ou de membre du personnel 
de niveau A ou B, et n'avoir subi aucune peine 
disciplinaire. 
 
   Les candidats assesseurs adressent 
respectivement leur candidature à leur 
assemblée générale, leur assemblée de corps ou 
au ministre de la Justice dans les trente jours 
suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. 
 
   § 3. Les magistrats du siège susceptibles de 
siéger comme membre assesseur dans les 
juridictions disciplinaires sont sélectionnés par 
leur assemblée générale dans les soixante jours 
suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. Les magistrats du ministère 
public susceptibles de siéger comme assesseur 
dans les juridictions disciplinaires sont 
sélectionnés par leur assemblée de corps, dans 
les mêmes délais. 
 
   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
présidents des tribunaux de première instance, 
de commerce et du travail et le président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées générales, quatre 
membres de ces tribunaux qui pourront siéger 
comme assesseur dans le tribunal disciplinaire 
ou comme assesseur dans le tribunal 
disciplinaire d'appel. Dans le ressort de la cour 
d'appel de Bruxelles, quatre magistrats 
francophones et quatre magistrats 
néerlandophones sont désignés de la même 
manière. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
premiers présidents des cours d'appel et du 
travail désignent conjointement, parmi les 
candidats retenus par les assemblées générales, 
trois membres de ces cours pour siéger comme 
assesseur au tribunal disciplinaire d'appel ou 
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disciplinaire d'appel ou comme assesseur au 
tribunal disciplinaire. 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles, trois conseillers francophones et 
trois conseillers néerlandophones sont 
désignés conjointement par le premier 
président de la Cour de Cassation, le premier 
président de la cour d'appel et le premier 
président de la cour du travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 4. Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
procureurs du Roi et les auditeurs du travail 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées de corps, trois 
magistrats du parquet du procureur du Roi ou 
de l'auditorat du travail susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou 
au tribunal disciplinaire d'appel. Dans le 
ressort de la cour d'appel de Bruxelles, trois 
magistrats francophones et trois magistrats 
néerlandophones sont désignés conjointement 
par les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   Le procureur général près la Cour de 
Cassation, les procureurs généraux et le 
procureur fédéral désignent conjointement, 
parmi les candidats retenus par les assemblées 
de corps, les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
francophones et les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
néerlandophones susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou 
au tribunal disciplinaire d'appel. Pour 
l'application du présent article, les membres 
du parquet fédéral sont assimilés aux 
membres des parquets généraux.  
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 5. Par ressort de cour d'appel, deux 

comme assesseur au tribunal disciplinaire. 
 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles, trois conseillers francophones et 
trois conseillers néerlandophones sont 
désignés conjointement par le premier 
président de la Cour de Cassation, le premier 
président de la cour d'appel et le premier 
président de la cour du travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 4. Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
procureurs du Roi et les auditeurs du travail 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées de corps, trois 
magistrats du parquet du procureur du Roi ou 
de l'auditorat du travail susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou 
au tribunal disciplinaire d'appel. Dans le 
ressort de la cour d'appel de Bruxelles, trois 
magistrats francophones et trois magistrats 
néerlandophones sont désignés conjointement 
par les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   Le procureur général près la Cour de 
Cassation, les procureurs généraux et le 
procureur fédéral désignent conjointement, 
parmi les candidats retenus par les assemblées 
de corps, les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
francophones et les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
néerlandophones susceptibles de siéger comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel. Pour 
l'application du présent article, les membres du 
parquet fédéral sont assimilés aux membres 
des parquets généraux.  
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 5. Par ressort de cour d'appel, deux 
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membres du personnel de niveau A et deux 
membres du personnel de niveau B 
susceptibles de siéger comme assesseur au 
tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel sont désignés par le 
Ministre de la Justice dans les nonante jours 
suivant l'appel aux candidats, sur avis 
conforme de leur supérieur hiérarchique. Le 
Ministre de la Justice demande l'avis du 
supérieur hiérarchique du candidat dans les 
dix jours de la réception de la candidature. 
Les avis sont transmis au Ministre de la Justice 
dans les soixante jours suivant l'appel aux 
candidats. 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles deux membres du personnel de 
niveau A francophones, deux membres du 
personnel de niveau A néerlandophones, 
deux membres du personnel de niveau B 
francophones et deux membres du personnel 
de niveau B néerlandophones sont désignés. 
 
   § 6. Le premier président de la Cour de 
Cassation désigne trois magistrats émérites du 
siège qui se sont portés candidats pour siéger 
dans les cas visés aux articles 409, § 3, alinéa 
1er, et 410, § 3, alinéa 1er. 
 
   Le procureur général près la Cour de 
Cassation désigne trois membres émérites du 
parquet général qui se sont portés candidats 
pour siéger dans les cas visés aux articles 409, 
§ 3, alinéa 1er, et 410, § 3, alinéa 1er. 
 
  Les noms des magistrats émérites ainsi 
désignés sont transmis au ministre de la 
Justice dans les septante cinq jours suivants 
l'appel aux candidats. 
 
   § 7. La liste des membres désignés pour 
exercer des fonctions dans les juridictions 
disciplinaires est publiée au Moniteur belge 
dans les cent jours suivant l'appel aux 
candidats. 

membres du personnel de niveau A et deux 
membres du personnel de niveau B 
susceptibles de siéger comme assesseur au 
tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel sont désignés par le 
Ministre de la Justice dans les nonante jours 
suivant l'appel aux candidats, sur avis 
conforme de leur supérieur hiérarchique. Le 
Ministre de la Justice demande l'avis du 
supérieur hiérarchique du candidat dans les 
dix jours de la réception de la candidature. Les 
avis sont transmis au Ministre de la Justice 
dans les soixante jours suivant l'appel aux 
candidats. 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles deux membres du personnel de 
niveau A francophones, deux membres du 
personnel de niveau A néerlandophones, deux 
membres du personnel de niveau B 
francophones et deux membres du personnel 
de niveau B néerlandophones sont désignés. 
 
   § 6. Le premier président de la Cour de 
Cassation désigne trois magistrats émérites du 
siège qui se sont portés candidats pour siéger 
dans les cas visés aux articles 409, § 3, alinéa 
1er, et 410, § 3, alinéa 1er. 
 
   Le procureur général près la Cour de 
Cassation désigne trois membres émérites du 
parquet général qui se sont portés candidats 
pour siéger dans les cas visés aux articles 409, § 
3, alinéa 1er, et 410, § 3, alinéa 1er. 
 
  Les noms des magistrats émérites ainsi 
désignés sont transmis au ministre de la Justice 
dans les septante cinq jours suivants l'appel 
aux candidats. 
 
   § 7. La liste des membres désignés pour 
exercer des fonctions dans les juridictions 
disciplinaires est publiée au Moniteur belge 
dans les cent jours suivant l'appel aux 
candidats. 
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Loi du 15 décembre 1980  sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers  

Article 77quater 

L'infraction prévue à l'article 77bis sera punie 
de la réclusion de dix ans à quinze ans et 
d'une amende de mille euros à cent mille 
euros dans les cas suivants : 
 
  1° lorsque l'infraction a été commise envers 
un mineur; 
 
  2° lorsqu'elle a été commise en abusant de la 
situation de vulnérabilité dans laquelle se 
trouve une personne en raison de sa situation 
administrative illégale ou précaire, de sa 
situation sociale précaire, de son âge, d'un état 
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité 
ou d'une déficience physique ou mentale, de 
manière telle que la personne n'a en fait pas 
d'autre choix véritable et acceptable que de se 
soumettre à cet abus; 
 
  3° lorsqu'elle a été commise en faisant usage, 
de façon directe ou indirecte, de manoeuvres 
frauduleuses, de violence, de menaces ou 
d'une forme quelconque de contrainte; 
 
  4° lorsque la vie de la victime a été mise en 
danger délibérément ou par négligence grave; 
 
  5° lorsque l'infraction a causé une maladie 
paraissant incurable, une incapacité 
permanente physique ou psychique, la perte 
complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave; 
 
  6° lorsque l'activité concernée constitue une 
activité habituelle; 
 
  7° lorsqu'elle constitue un acte de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association, et ce, que le 
coupable ait ou non la qualité de dirigeant. 
   
L'amende sera appliquée autant de fois qu'il y 
a de victimes. 

 L'infraction prévue à l'article 77bis sera punie 
de la réclusion de dix ans à quinze ans et d'une 
amende de mille euros à cent mille euros dans 
les cas suivants : 
 
  1° lorsque l'infraction a été commise envers 
un mineur; 
 
  2° lorsqu'elle a été commise en abusant de la 
situation de vulnérabilité dans laquelle se 
trouve une personne en raison de sa situation 
administrative illégale ou précaire, de sa 
situation sociale précaire, de son âge, d'un état 
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou 
d'une déficience physique ou mentale, de 
manière telle que la personne n'a en fait pas 
d'autre choix véritable et acceptable que de se 
soumettre à cet abus; 
 
  3° lorsqu'elle a été commise en faisant usage, 
de façon directe ou indirecte, de manoeuvres 
frauduleuses, de violence, de menaces ou 
d'une forme quelconque de contrainte; 
 
  4° lorsque la vie de la victime a été mise en 
danger délibérément ou par négligence grave; 
 
  5° lorsque l'infraction a causé une maladie 
paraissant incurable, une « incapacité de 
travail personnel de plus de quatre mois, la 
perte complète d'un organe ou de l'usage d'un 
organe, ou une mutilation grave; 
 
  6° lorsque l'activité concernée constitue une 
activité habituelle; 
 
  7° lorsqu'elle constitue un acte de 
participation à l'activité principale ou 
accessoire d'une association, et ce, que le 
coupable ait ou non la qualité de dirigeant. 
   
L'amende sera appliquée autant de fois qu'il y 
a de victimes. 
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Loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive 

Article 20 

 § 1er. Sans préjudice des dispositions des 
articles 2bis, 15bis et 16, l'inculpé peut 
communiquer librement avec son avocat 
immédiatement après sa première audition 
par le juge d'instruction.  
 
  § 2. Lorsque les nécessités de l'instruction le 
commandent, le juge peut prononcer une 
interdiction de communiquer avec d'autres 
personnes que l'avocat. Il rend, à cette fin, une 
ordonnance motivée, qui est transcrite sur le 
registre de la prison. L'interdiction ne peut 
s'étendre au-delà de trois jours à partir de la 
première audition. Elle ne peut être 
renouvelée.  
 
  § 3. S'il existe de sérieuses raisons de craindre 
qu'un inculpé puisse tenter de faire 
disparaître des preuves ou d'entrer en 
collusion avec des tiers, le juge d'instruction 
peut ordonner de maintenir un inculpé à 
l'écart d'autres inculpés et, par dérogation au 
§ 2 : 
 
  1° d'interdire la visite des personnes 
extérieures à la prison citées individuellement 
dans l'ordonnance; 
 
  2° d'interdire la correspondance provenant 
ou à destination des personnes citées 
individuellement dans l'ordonnance; 
 
  3° d'interdire les contacts téléphoniques avec 
les personnes citées individuellement dans 
l'ordonnance. 
 
  § 3bis. Si le mandat d'arrêt est exécuté par 
une détention sous surveillance électronique, 
le juge d'instruction peut : 
 
   1° interdire à l'inculpé la visite des 

 § 1er. Sans préjudice des dispositions des 
articles 2bis, 15bis et 16, l'inculpé peut 
communiquer librement avec son avocat 
immédiatement après sa première audition par 
le juge d'instruction.  
 
  § 2. Lorsque les nécessités de l'instruction le 
commandent, le juge peut prononcer une 
interdiction de communiquer avec d'autres 
personnes que l'avocat. Il rend, à cette fin, une 
ordonnance motivée, qui est transcrite sur le 
registre de la prison. L'interdiction ne peut 
s'étendre au-delà de trois jours à partir de la 
première audition. Elle ne peut être 
renouvelée.  
 
  § 3. S'il existe de sérieuses raisons de craindre 
qu'un inculpé puisse tenter de faire disparaître 
des preuves ou d'entrer en collusion avec des 
tiers, le juge d'instruction peut ordonner de 
maintenir un inculpé à l'écart d'autres inculpés 
et, par dérogation au § 2 : 
 
 
  1° d'interdire la visite des personnes 
extérieures à la prison citées individuellement 
dans l'ordonnance; 
 
  2° d'interdire la correspondance provenant ou 
à destination des personnes citées 
individuellement dans l'ordonnance; 
 
  3° d'interdire les contacts téléphoniques avec 
les personnes citées individuellement dans 
l'ordonnance. 
 
  § 3bis. Si le mandat d'arrêt est exécuté par une 
détention sous surveillance électronique, le 
juge d'instruction peut : 
 
   1° interdire à l'inculpé la visite des personnes 
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personnes citées individuellement dans le 
mandat d'arrêt; 
 
   2° interdire toute correspondance avec les 
personnes ou instances citées 
individuellement dans le mandat d'arrêt; 
 
   3° interdire toute communication 
téléphonique ou électronique avec les 
personnes ou instances citées 
individuellement dans le mandat d'arrêt. 
  
  § 4. Le juge d'instruction prend cette décision 
par ordonnance motivée, laquelle est 
retranscrite à la prison dans un registre prévu 
à cet effet et est signifiée à l'inculpé par le 
directeur de la prison. 
 
  La décision s'applique pour la durée 
strictement nécessaire fixée par le juge 
d'instruction, et au plus tard jusqu'au moment 
où celui-ci transmet le dossier au procureur 
du Roi conformément à l'article 127, alinéa 
1er, du Code d'instruction criminelle. 
 
  § 5. La décision du juge d'instruction portant 
restriction des visites, de la correspondance et 
des communications téléphoniques ne modifie 
pas les droits de l'inculpé en ce qui concerne 
ces possibilités de contact avec son avocat. 
   
La décision du juge d'instruction portant 
restriction de la correspondance ne modifie 
pas les droits de l'inculpé en ce qui concerne 
la correspondance avec les personnes avec 
lesquelles il peut correspondre sans 
surveillance en vertu de l'article 57 de la loi de 
principes concernant l'administration des 
établissements pénitentiaires ainsi que le 
statut juridique des détenus.  
 
  Sans préjudice des restrictions prévues à 
l'article 59, § 1er, alinéa 2, de la loi de 
principes concernant l'administration des 
établissements pénitentiaires et le statut 
juridique des détenus, le juge d'instruction ne 
peut restreindre les visites des personnes 

citées individuellement dans le mandat d'arrêt; 
 
 
   2° interdire toute correspondance avec les 
personnes ou instances citées individuellement 
dans le mandat d'arrêt; 
 
   3° interdire toute communication 
téléphonique ou électronique avec les 
personnes ou instances citées individuellement 
dans le mandat d'arrêt. 
  
  § 4. Le juge d'instruction prend cette décision 
par ordonnance motivée, laquelle est 
retranscrite à la prison dans un registre prévu à 
cet effet et est signifiée à l'inculpé par le 
directeur de la prison. 
 
  La décision s'applique pour la durée 
strictement nécessaire fixée par le juge 
d'instruction, et au plus tard jusqu'au moment 
où celui-ci transmet le dossier au procureur du 
Roi conformément à l'article 127, alinéa 1er, du 
Code d'instruction criminelle. 
 
  § 5. La décision du juge d'instruction portant 
restriction des visites, de la correspondance et 
des communications téléphoniques ne modifie 
pas les droits de l'inculpé en ce qui concerne 
ces possibilités de contact avec son avocat. 
 
  La décision du juge d'instruction portant 
restriction de la correspondance ne modifie pas 
les droits de l'inculpé en ce qui concerne la 
correspondance avec les personnes avec 
lesquelles il peut correspondre sans 
surveillance en vertu de l'article 57 de la loi de 
principes concernant l'administration des 
établissements pénitentiaires ainsi que le statut 
juridique des détenus.  
 
  Sans préjudice des restrictions prévues à 
l'article 59, § 1er, alinéa 2, de la loi de principes 
concernant l'administration des établissements 
pénitentiaires et le statut juridique des détenus, 
le juge d'instruction ne peut restreindre les 
visites des personnes citées à l'article 59, § 1er, 
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citées à l'article 59, § 1er, alinéa 1er que dans la 
mesure où celles-ci ont été inculpées. 
 
  § 6. L'inculpé peut introduire auprès de la 
juridiction d'instruction qui statue sur la 
détention préventive une requête en vue de la 
modification ou de la levée des mesures 
imposées par le juge d'instruction en vertu des 
§ 3 et § 3bis. 
 
 Cette requête est jointe au dossier de la 
détention préventive.  
 
  La procédure se déroule conformément aux 
dispositions des articles 21 à 24. L'appel de la 
décision est interjeté conformément à l'article 
30 et le pourvoi en cassation est introduit 
conformément à l'article 31. 
 
 
§ 7. Les §§ 2 et 3 ne sont pas d'application au 
mandat d'arrêt qui est exécuté par une 
détention sous surveillance électronique.  

alinéa 1er que dans la mesure où celles-ci ont 
été inculpées. 
 
  § 6. L'inculpé peut introduire auprès de la 
juridiction d'instruction qui statue sur la 
détention préventive une requête en vue de la 
modification ou de la levée des mesures 
imposées par le juge d'instruction en vertu des 
§ 3 et § 3bis. 
 
 Cette requête est jointe au dossier de la 
détention préventive.  
 
  La procédure se déroule conformément aux 
dispositions des articles 21 à 24. L'appel de la 
décision est interjeté conformément à l'article 
30 [...]. La décision prononcée en appel n'est 
susceptible d'aucun pourvoi en cassation 
immédiat. 
 
§ 7. Les §§ 2 et 3 ne sont pas d'application au 
mandat d'arrêt qui est exécuté par une 
détention sous surveillance électronique. 

Article 22 

Tant qu'il n'est pas mis fin à la détention 
préventive et que l'instruction n'est pas close, 
la chambre du conseil est appelée à statuer, de 
mois en mois, sur le maintien de la détention 
et sur la modalité de l'exécution de celle-ci. 
 
 
 
  Toutefois, si le fait pour lequel la chambre du 
conseil est saisie est un fait pour lequel 
l'article 2 de la loi du 4 octobre 1867 sur les 
circonstances atténuantes n'est pas applicable, 
la chambre du conseil est appelée à statuer, de 
trois mois en trois mois, sur le maintien de la 
détention et sur la modalité de l'exécution de 
celle-ci. Dans ce cas, l'ordonnance de maintien 
en détention préventive et la modalité de 
l'exécution de celle-ci est valable pour trois 
mois à dater du jour où l'ordonnance est 
rendue.  
 
  Sur requête de l'inculpé ou de son conseil, le 

 Tant qu'il n'est pas mis fin à la détention 
préventive et que l'instruction n'est pas close, 
la chambre du conseil est appelée à statuer, de 
mois en mois ou, à partir de la troisième 
décision, tous les deux mois, sur le maintien 
de la détention et sur la modalité de l'exécution 
de celle-ci. 
 
A partir de la troisième de ces décisions, 
l’ordonnance de maintien en détention 
préventive et la modalité de l’exécution de 
celle-ci forme un titre de privation de liberté 
pour deux mois. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sur requête de l'inculpé ou de son conseil, le 
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juge d'instruction convoque l'inculpé dans les 
dix jours qui précèdent chaque comparution 
en chambre du conseil ou en chambre des 
mises en accusation statuant sur renvoi 
conformément à l'article 31, § 4, pour un 
interrogatoire récapitulatif; le greffier notifie 
immédiatement et par écrit ou par télécopieur 
la convocation au conseil de l'inculpé et au 
procureur du Roi, lesquels peuvent assister à 
cet interrogatoire. 
 
  Avant la comparution, le dossier est mis 
pendant deux jours à la disposition de 
l'inculpé et de son conseil. Le greffier leur en 
donne avis, par envoi recommandé à la poste 
ou par voie électronique, par envoi 
recommandé ou par voie électronique. 
 
  Cette mise à la disposition peut se faire sous 
forme de copies, le cas échéant sous forme 
électronique, certifiées conformes par le 
greffier. 
 
  La chambre du conseil vérifie s'il subsiste des 
indices sérieux de culpabilité à charge de 
l'inculpé et s'il existe des raisons conformes à 
l'article 16, § 1er, de maintenir la détention ou 
de modifier la modalité de l'exécution de 
celle-ci. 
 
  Si elle décide que la détention doit être 
maintenue ou que la modalité de l'exécution 
doit être modifiée, elle motive sa décision 
comme il est dit à l'article 16, § 5, premier et 
deuxième alinéas. 
 
  Lorsqu'une ordonnance est prise en 
application de l'alinéa 2, le dossier est mis de 
mois en mois, pendant deux jours, à la 
disposition de l'inculpé et de son conseil. 
 
  Le greffier leur en donne avis par télécopieur 
ou par lettre recommandée à La Poste. Cette 
mise à la disposition peut se faire sous forme 
de copies, le cas échéant sous format 
électronique, certifiées conformes par le 
greffier.  

juge d'instruction convoque l'inculpé dans les 
dix jours qui précèdent chaque comparution en 
chambre du conseil ou en chambre des mises 
en accusation statuant sur renvoi 
conformément à l'article 31, § 4, pour un 
interrogatoire récapitulatif; le greffier notifie 
immédiatement et par écrit ou par télécopieur 
la convocation au conseil de l'inculpé et au 
procureur du Roi, lesquels peuvent assister à 
cet interrogatoire. 
 
  Avant la comparution, le dossier est mis 
pendant deux jours à la disposition de l'inculpé 
et de son conseil. Le greffier leur en donne 
avis, par envoi recommandé à la poste ou par 
voie électronique, par envoi recommandé ou 
par voie électronique. 
 
  Cette mise à la disposition peut se faire sous 
forme de copies, le cas échéant sous forme 
électronique, certifiées conformes par le 
greffier. 
 
  La chambre du conseil vérifie s'il subsiste des 
indices sérieux de culpabilité à charge de 
l'inculpé et s'il existe des raisons conformes à 
l'article 16, § 1er, de maintenir la détention ou 
de modifier la modalité de l'exécution de celle-
ci. 
 
  Si elle décide que la détention doit être 
maintenue ou que la modalité de l'exécution 
doit être modifiée, elle motive sa décision 
comme il est dit à l'article 16, § 5, premier et 
deuxième alinéas. 
 
[...] 
 
 
 
 
[...] 
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Article 22bis 

Lorsqu'une ordonnance de maintien en 
détention préventive est prise en application 
de l'article 22, alinéa 2, ou en application de 
l'article 136ter, § 4, du Code d'instruction 
criminelle, la mise en ou la modification de la 
modalité d'exécution peut être accordée par la 
chambre du conseil sur requête déposée par 
l'inculpé au greffe de la chambre du conseil.  
  
 La requête peut être déposée de mois en mois 
et pour la première fois au plus tôt cinq jours 
avant l'expiration du délai d'un mois, à partir 
de l'ordonnance prise en application de 
l'article 22, alinéa 2, ou en application de 
l'article 136ter, § 4, du Code d'instruction 
criminelle. Les requêtes déposées après 
l'expiration de ce délai d'un mois sont rejetées 
comme n'étant pas recevables. 
  
 La requête est inscrite au registre mentionné à 
l'article 21, § 2. 
 
 Le dossier est mis pendant deux jours à la 
disposition de l'inculpé et de son conseil avant 
la comparution devant la chambre du conseil. 
Le greffier leur en donne avis par télécopieur, 
par envoi recommandé ou par voie 
électronique. Cette mise à la disposition peut 
se faire sous forme de copies, le cas échéant 
sous format électronique, certifiées conformes 
par le greffier. 
  
 Il est statué sur la requête dans les cinq jours 
de son dépôt, le ministère public et l'intéressé 
et/ou son conseil entendu, celui-ci étant avisé 
conformément à l'article 21, § 2. 
 
  S'il n'est pas statué sur la requête dans le 
délai de cinq jours, éventuellement prorogé 
conformément à l'article 32, l'intéressé est mis 
en liberté. 
  
 Si elle décide que la détention doit être 
maintenue ou que la modalité de l'exécution 
doit être modifiée, la chambre du conseil 

 [...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
[...] 
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motive son ordonnance comme prévu à 
l'article 16, § 5, alinéas 1er et 2. 
  
 L'ordonnance de maintien en détention 
préventive ou de modification de la modalité 
d'exécution est valable pour trois mois à dater 
du jour où elle est rendue. 

 
 
 
[...] 
 
 
 

Article 23 

Pour l'application des articles 21, 22 et 22bis 
les règles suivantes doivent être observées :  
 
  1° la procédure se déroule à huis clos, ce 
dont il est fait mention dans la décision; 
 
  2° l'inculpé comparaît en personne ou 
représenté par un avocat. La chambre du 
conseil peut, sans que sa décision puisse faire 
l'objet d'aucun recours, ordonner la 
comparution en personne au moins trois jours 
avant la comparution. Cette décision est 
signifiée à la partie concernée à la requête du 
ministère public. Si l'inculpé ou son avocat ne 
comparaît pas, il est statué en leur absence. 
 
  3° à tous les stades de la procédure, la 
chambre du conseil peut, si la qualification 
des faits visés au mandat d'arrêt lui paraît 
inadéquate, la modifier après avoir donné aux 
parties l'occasion de s'en expliquer. Elle ne 
peut y substituer d'autres faits; 
 
  4° la chambre du conseil doit répondre aux 
conclusions des parties. Si celles-ci, dans leurs 
conclusions, contestent, en faisant état 
d'éléments de fait, l'existence d'indices sérieux 
de culpabilité, la chambre du conseil doit, si 
elle maintient la détention, préciser quels sont 
les éléments qui lui paraissent constituer de 
tels indices. 

 Pour l'application des articles 21 et 22, les 
règles suivantes doivent être observées :  
 
  1° la procédure se déroule à huis clos, ce dont 
il est fait mention dans la décision; 
 
  2° l'inculpé comparaît en personne ou 
représenté par un avocat. La chambre du 
conseil peut, sans que sa décision puisse faire 
l'objet d'aucun recours, ordonner la 
comparution en personne au moins trois jours 
avant la comparution. Cette décision est 
signifiée à la partie concernée à la requête du 
ministère public. Si l'inculpé ou son avocat ne 
comparaît pas, il est statué en leur absence. 
 
  3° à tous les stades de la procédure, la 
chambre du conseil peut, si la qualification des 
faits visés au mandat d'arrêt lui paraît 
inadéquate, la modifier après avoir donné aux 
parties l'occasion de s'en expliquer. Elle ne 
peut y substituer d'autres faits; 
 
  4° la chambre du conseil doit répondre aux 
conclusions des parties. Si celles-ci, dans leurs 
conclusions, contestent, en faisant état 
d'éléments de fait, l'existence d'indices sérieux 
de culpabilité, la chambre du conseil doit, si 
elle maintient la détention, préciser quels sont 
les éléments qui lui paraissent constituer de 
tels indices. 

Article 24bis 

§ 1er. Le juge d'instruction peut décider 
d'office ou à la demande du procureur du Roi, 
à tout moment de la procédure, par une 
ordonnance motivée, que le mandat d'arrêt ou 
l'ordonnance ou l'arrêt de maintien de la 

 § 1er. Le juge d'instruction peut décider d'office 
ou à la demande du procureur du Roi, à tout 
moment de la procédure, par une ordonnance 
motivée, que le mandat d'arrêt ou l'ordonnance 
ou l'arrêt de maintien de la détention 
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détention préventive exécutée par une 
détention sous surveillance électronique sera 
exécuté à partir de ce moment dans la prison, 
si : 
 
   1° l'inculpé reste en défaut de se présenter à 
un acte de la procédure  conformément aux 
dispositions de l'article 23, 2°; 
 
   2° l'inculpé ne respecte pas les instructions 
standard et les règles de détention sous 
surveillance électronique fixées conformément 
à l'article 16, § 1er, alinéa 2; 
 
   3° l'inculpé méconnaît les interdictions 
prévues dans l'article 20, § 3bis; 
 
   4° des circonstances nouvelles et graves 
rendent cette mesure nécessaire. 
 
   L'ordonnance est signifiée sans délai à 
l'inculpé et communiquée sans délai au 
procureur du Roi. 
 
   Cette ordonnance n'est susceptible d'aucun 
recours. 
 
   La procédure se déroule conformément aux 
dispositions des chapitres III, IV et V.  
 
  § 2. Le juge d'instruction peut décider 
d'office ou à la demande du procureur du Roi, 
à tout moment de la procédure, par une 
ordonnance motivée qu'il communique 
directement au procureur du Roi, que le 
mandat d'arrêt ou l'ordonnance ou l'arrêt de 
maintien de la détention préventive exécuté 
dans la prison sera exécuté à partir de ce 
moment-là par une détention sous 
surveillance électronique.  

préventive exécutée par une détention sous 
surveillance électronique sera exécuté à partir 
de ce moment dans la prison, si : 
 
 
   1° l'inculpé reste en défaut de se présenter à 
un acte de la procédure  conformément aux 
dispositions de l'article 23, 2°; 
 
   2° l'inculpé ne respecte pas les instructions 
standard et les règles de détention sous 
surveillance électronique fixées conformément 
à l'article 16, § 1er, alinéa 2; 
 
   3° l'inculpé méconnaît les interdictions 
prévues dans l'article 20, § 3bis; 
 
   4° des circonstances nouvelles et graves 
rendent cette mesure nécessaire. 
 
   L'ordonnance est signifiée sans délai à 
l'inculpé et communiquée sans délai au 
procureur du Roi. 
 
   Cette ordonnance n'est susceptible d'aucun 
recours. 
 
   La procédure se déroule conformément aux 
dispositions des chapitres III, IV et V.  
 
  § 2. Le juge d'instruction peut décider d'office 
ou à la demande du procureur du Roi, à tout 
moment de la procédure, par une ordonnance 
motivée qu'il communique directement au 
procureur du Roi, que le mandat d'arrêt ou 
l'ordonnance ou l'arrêt de maintien de la 
détention préventive exécuté dans la prison 
sera exécuté à partir de ce moment-là par une 
détention sous surveillance électronique. 
 
§ 3. En cas de maintien d'une détention sous 
surveillance électronique, conformément à 
l'article 26, § 3, dernier alinéa, les 
compétences visées aux §§ 1 et 2 sont 
exercées, exclusivement sur réquisition du 
ministère public, par les juridictions visées à 
l’article 27, §1er. 
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La requête est déposée au greffe de la 
juridiction qui doit statuer et inscrite au 
registre prévu à cet effet. Il est statué sur cette 
requête en chambre du conseil dans les cinq 
jours de son dépôt, le ministère public, 
l'intéressé et son conseil entendus, et il en est 
donné avis à ce dernier conformément à 
l'article 21, § 2. 
 
Si aucune décision n’a été prise sur la requête 
dans ce délai de cinq jours, éventuellement 
prolongé conformément à l’article 32, la 
détention préventive continue d’être exécutée 
sous surveillance électronique. 
 
La décision est motivée comme il est prévu à 
l'article 16, § 5, alinéas 1er et 2.  

Article 26 

§ 1. En cas d'ordonnance de non-lieu ou 
d'ordonnance de renvoi devant le tribunal de 
police, l'inculpé est mis en liberté à moins que 
celui-ci ne soit renvoyé pour un fait constitutif 
d'infraction aux articles 418 et 419 du Code 
pénal ou aux articles 33, § 2, et 36 de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière. 
 
  § 2. Si la chambre du conseil renvoie l'inculpé 
devant le tribunal correctionnel ou devant le 
tribunal de police en raison d'un fait qui ne 
doit pas entraîner une peine 
d'emprisonnement égale ou supérieure à un 
an, l'inculpé sera mis en liberté, à charge de se 
représenter, à jour fixe, devant le tribunal 
compétent.  
 
  § 3. Lorsque, en réglant la procédure, la 
chambre du conseil renvoie l'inculpé devant le 
tribunal correctionnel ou devant le tribunal de 
police en raison d'un fait sur lequel est fondée 
la détention préventive et qui est légalement 
passible d'une peine d'emprisonnement 
supérieure à la durée de la détention 
préventive déjà subie, elle peut mettre 
l'inculpé en liberté ou décider, par une 

 § 1. En cas d'ordonnance de non-lieu ou 
d'ordonnance de renvoi devant le tribunal de 
police, l'inculpé est mis en liberté à moins que 
celui-ci ne soit renvoyé pour un fait constitutif 
d'infraction aux articles 418 et 419 du Code 
pénal ou aux articles 33, § 2, et 36 de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière. 
 
  § 2. Si la chambre du conseil renvoie l'inculpé 
devant le tribunal correctionnel ou devant le 
tribunal de police en raison d'un fait qui ne 
doit pas entraîner une peine 
d'emprisonnement égale ou supérieure à un 
an, l'inculpé sera mis en liberté, à charge de se 
représenter, à jour fixe, devant le tribunal 
compétent.  
 
  § 3. Lorsque, en réglant la procédure, la 
chambre du conseil renvoie l'inculpé devant le 
tribunal correctionnel ou devant le tribunal de 
police en raison d'un fait sur lequel est fondée 
la détention préventive et qui est légalement 
passible d'une peine d'emprisonnement 
supérieure à la durée de la détention 
préventive déjà subie, elle peut mettre l'inculpé 
en liberté ou décider, par une ordonnance 
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ordonnance séparée et motivée conformément 
à l'article 16, §§ 1 et 5, premier et deuxième 
alinéas, que l'inculpé restera en détention, ou 
qu'il sera mis en liberté en lui imposant de 
respecter une ou plusieurs conditions, comme 
il est prévu à l'article 35.  
 
 
 
 
 
 
 
  § 4. Dans les cas où l'ordonnance de la 
chambre du conseil a pour effet la mise en 
liberté de l'inculpé, le procureur du Roi peut, 
dans les vingt-quatre heures, interjeter appel 
de la décision en tant qu'elle concerne la 
détention préventive; dans les cas visés aux §§ 
1er et 2 ci-dessus, il ne peut le faire qu'après 
avoir interjeté appel de la décision en tant 
qu'elle concerne le règlement de la procédure. 
 
  L'inculpé reste détenu jusqu'à l'expiration 
dudit délai. 
 
  L'appel a un effet suspensif. 
 
  § 5. La chambre du conseil et la chambre des 
mises en accusation peuvent, dans les cas 
prévus par les articles 133 et 231 du Code 
d'instruction criminelle, décerner une 
ordonnance de prise de corps et en prescrire 
l'exécution immédiate. 
 
  Ces ordonnances contiennent le nom de 
l'inculpé, son signalement, son domicile, s'ils 
sont connus, l'exposé du fait et la nature de 
l'infraction. 
 
  Lorsque l'ordonnance de prise de corps est 
rendue à charge d'un inculpé ou d'un accusé 
qui est poursuivi en raison d'un délit, les 
dispositions de l'article 16, §§ 1er et 5, premier 
et deuxième alinéas, sont observées. 
 
  Les ordonnances de la chambre du conseil et 

séparée et motivée conformément à l'article 16, 
§§ 1 et 5, premier et deuxième alinéas, que 
l'inculpé restera en détention, ou qu'il sera mis 
en liberté en lui imposant de respecter une ou 
plusieurs conditions, comme il est prévu à 
l'article 35.  
 
Si l'inculpé se trouve en détention sous 
surveillance électronique, la chambre du 
conseil peut, par décision motivée, maintenir 
la détention préventive sous surveillance 
électronique.  
 
§ 4. Dans les cas où l'ordonnance de la chambre 
du conseil a pour effet la mise en liberté de 
l'inculpé, le procureur du Roi peut, dans les 
vingt-quatre heures, interjeter appel de la 
décision en tant qu'elle concerne la détention 
préventive; dans les cas visés aux §§ 1er et 2 ci-
dessus, il ne peut le faire qu'après avoir 
interjeté appel de la décision en tant qu'elle 
concerne le règlement de la procédure. 
 
  L'inculpé reste détenu jusqu'à l'expiration 
dudit délai. 
 
  L'appel a un effet suspensif. 
 
  § 5. La chambre du conseil et la chambre des 
mises en accusation peuvent, dans les cas 
prévus par les articles 133 et 231 du Code 
d'instruction criminelle, décerner une 
ordonnance de prise de corps et en prescrire 
l'exécution immédiate. 
 
  Ces ordonnances contiennent le nom de 
l'inculpé, son signalement, son domicile, s'ils 
sont connus, l'exposé du fait et la nature de 
l'infraction. 
 
  Lorsque l'ordonnance de prise de corps est 
rendue à charge d'un inculpé ou d'un accusé 
qui est poursuivi en raison d'un délit, les 
dispositions de l'article 16, §§ 1er et 5, premier 
et deuxième alinéas, sont observées. 
 
  Les ordonnances de la chambre du conseil et 
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de la chambre des mises en accusation sont 
rendues à la majorité des juges. 

de la chambre des mises en accusation sont 
rendues à la majorité des juges. 
 
Le §4 est applicable s’il y a lieu.  

Article 27 

§ 1. Lorsque la détention préventive n'a pas 
pris fin et que l'instruction est close ou qu'il a 
été fait application de l'article 133 du Code 
d'instruction criminelle et de l'article 26, § 5, la 
mise en liberté provisoire peut être accordée 
sur requête adressée : 
 
  1° au tribunal correctionnel ou au tribunal de 
police saisi, depuis l'ordonnance de renvoi 
jusqu'au jugement;  
 
  2° au tribunal correctionnel, siégeant en 
degré d'appel ou à la chambre des appels 
correctionnels, depuis l'appel jusqu'à la 
décision d'appel;  
 
  3° à la chambre des mises en accusation: 
  a) depuis l'ordonnance rendue 
conformément à l'article 133 du Code 
d'instruction criminelle jusqu'à ce que la cour 
d'assises ait définitivement statué;  
  b) pendant l'instance en règlement de juges, 
lorsque l'inculpé est détenu en exécution 
d'une ordonnance de prise de corps décernée 
par la chambre du conseil; 
  c) pendant l'instance devant la chambre des 
mises en accusation prévue aux articles 135, 
235 et 235bis du Code d'instruction criminelle 
 
  4° [...]  
 
  5° à la chambre des mises en accusation, 
depuis le recours en cassation jusqu'à l'arrêt. 
 
  § 2. La mise en liberté provisoire peut aussi 
être demandée par celui qui est privé de sa 
liberté en vertu d'un ordre d'arrestation 
immédiate décerné après condamnation, à la 
condition qu'appel, opposition ou pourvoi en 
cassation ait été formé contre la décision de 
condamnation elle-même. Elle peut dans les 

 § 1. Lorsque la détention préventive n'a pas 
pris fin et que l'instruction est close ou qu'il a 
été fait application de l'article 133 du Code 
d'instruction criminelle et de l'article 26, § 5, la 
mise en liberté provisoire peut être accordée 
sur requête adressée : 
 
  1° au tribunal correctionnel ou au tribunal de 
police saisi, depuis l'ordonnance de renvoi 
jusqu'au jugement;  
 
  2° au tribunal correctionnel, siégeant en degré 
d'appel ou à la chambre des appels 
correctionnels, depuis l'appel jusqu'à la 
décision d'appel;  
 
  3° à la chambre des mises en accusation: 
  a) depuis l'ordonnance rendue conformément 
à l'article 133 du Code d'instruction criminelle 
jusqu'à ce que la cour d'assises ait 
définitivement statué;  
  b) pendant l'instance en règlement de juges, 
lorsque l'inculpé est détenu en exécution d'une 
ordonnance de prise de corps décernée par la 
chambre du conseil; 
  c) pendant l'instance devant la chambre des 
mises en accusation prévue aux articles 135, 
235 et 235bis du Code d'instruction criminelle 
 
  4° [...]  
 
  5° à la chambre des mises en accusation, 
depuis le recours en cassation jusqu'à l'arrêt. 
 
  § 2. La mise en liberté provisoire peut aussi 
être demandée par celui qui est privé de sa 
liberté en vertu d'un ordre d'arrestation 
immédiate décerné après condamnation, à la 
condition qu'appel, opposition ou pourvoi en 
cassation ait été formé contre la décision de 
condamnation elle-même. Elle peut dans les 
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mêmes conditions être demandée par celui 
qui est privé de sa liberte sur le fondement 
d'une condamnation par défaut, contre 
laquelle opposition est formée dans le délai 
extraordinaire. 
 
§ 2bis. La mise en liberté provisoire peut aussi 
être demandée par celui qui est privé de sa 
liberté au moment de son internement ou 
dont l'incarcération immédiate a été ordonnée 
à l'occasion de l'internement, conformément à 
l'article 10 de la loi du 5 mai 2014 relative à 
l'internement des personnes à la condition 
qu'appel, opposition ou pourvoi en cassation 
ait été formé contre la décision d'internement 
elle-même. 
 
 
  § 3. La requête est déposée au greffe de la 
juridiction appelée à statuer et y est inscrite au 
registre mentionné à l'article 21, § 2. 
 
  Il est statué sur la requête en chambre du 
conseil dans les cinq jours de son dépôt, le 
ministère public, l'intéressé et son conseil 
entendus, celui-ci étant avisé conformément à 
l'article 21, § 2. 
 
  S'il n'est pas statué sur la requête dans le 
délai de cinq jours, éventuellement prorogé 
conformément à l'article 32, l'intéressé est mis 
en liberté. 
 
  La décision de rejet est motivée en observant 
ce qui est prescrit à l'article 16, § 5, premier et 
deuxième alinéas. 
 
 
 
 
 
 

mêmes conditions être demandée par celui qui 
est privé de sa liberte sur le fondement d'une 
condamnation par défaut, contre laquelle 
opposition est formée dans le délai 
extraordinaire. 
 
§ 2bis. La mise en liberté provisoire peut aussi 
être demandée par celui qui est privé de sa 
liberté au moment de son internement ou dont 
l'incarcération immédiate a été ordonnée à 
l'occasion de l'internement, conformément à 
l'article 10 de la loi du 5 mai 2014 relative à 
l'internement des personnes à la condition 
qu'appel, opposition ou pourvoi en cassation 
ait été formé contre la décision d'internement 
elle-même. 
 
 
  § 3. La requête est déposée au greffe de la 
juridiction appelée à statuer et y est inscrite au 
registre mentionné à l'article 21, § 2. 
 
  Il est statué sur la requête en chambre du 
conseil dans les cinq jours de son dépôt, le 
ministère public, l'intéressé et son conseil 
entendus, celui-ci étant avisé conformément à 
l'article 21, § 2. 
 
  S'il n'est pas statué sur la requête dans le délai 
de cinq jours, éventuellement prorogé 
conformément à l'article 32, l'intéressé est mis 
en liberté. 
 
  La décision de rejet est motivée en observant 
ce qui est prescrit à l'article 16, § 5, premier et 
deuxième alinéas. 
 
§ 4. En cas de rejet de la requête de mise en 
liberté provisoire, une nouvelle requête ne 
peut être introduite qu'après l'expiration d'un 
délai d'un mois à compter du rejet. 

Article 28 

§ 1. Le juge d'instruction peut décerner un 
mandat d'arrêt en tout état de cause contre 
l'inculpé laissé ou remis en liberté: 

 § 1. Le juge d'instruction peut décerner un 
mandat d'arrêt en tout état de cause contre 
l'inculpé laissé ou remis en liberté: 
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  1° si celui-ci reste en défaut de se présenter à 
un acte de la procédure; 
 
  2° si des circonstances nouvelles et graves 
rendent cette mesure nécessaire. Dans ce 
dernier cas, le mandat mentionne les 
circonstances nouvelles et graves qui justifient 
l'arrestation. 
 
  Les dispositions des chapitres III, IV et V 
sont applicables. 
 
  § 2. Le tribunal ou la cour, selon le cas, peut 
décerner un mandat d'arrêt dans le cas visé au 
§ 1er, 1°. 

 
  1° si celui-ci reste en défaut de se présenter à 
un acte de la procédure; 
 
  2° si des circonstances nouvelles et graves 
rendent cette mesure nécessaire. Dans ce 
dernier cas, le mandat mentionne les 
circonstances nouvelles et graves qui justifient 
l'arrestation. 
 
  Les dispositions des chapitres III, IV et V sont 
applicables. 
 
  § 2. Le tribunal ou la cour, selon le cas, peut 
décerner un mandat d'arrêt dans le cas visé au 
"§ 1er, 1° et 2°. 

Article 29 

La personne mise en liberté provisoire doit 
indiquer à quelle adresse les convocations et 
les significations requises par l'instruction 
peuvent lui être faites ultérieurement. 
Jusqu'au moment où l'intéressé fait parvenir 
un avis de changement par lettre 
recommandée à la poste adressée au ministère 
public, les convocations et les significations 
ont lieu valablement à cet endroit. 

 La personne mise en liberté provisoire doit 
indiquer à quelle adresse les convocations et 
les significations requises par l'instruction  et le 
procès pénal  peuvent lui être faites 
ultérieurement. Jusqu'au moment où l'intéressé 
fait parvenir un avis de changement par lettre 
recommandée à la poste adressée au ministère 
public ou qu’il est inscrit à une nouvelle 
adresse au registre national, les convocations 
et les significations ont lieu valablement à cet 
endroit. 

Article 30 

§ 1. L'inculpé, le prévenu ou l'accusé, et le 
ministère public peuvent faire appel devant la 
chambre des mises en accusation, des 
ordonnances de la chambre du conseil 
rendues dans les cas prévus par les articles 21, 
22, 22bis et 28. S'il s'agit d'un jugement du 
tribunal correctionnel ou du tribunal de 
police, rendu conformément à l'article 27, il est 
statué sur l'appel, selon le cas, par la chambre 
des appels correctionnels ou par le tribunal 
correctionnel siégeant en degré d'appel. 
 
  § 2. L'appel doit être interjeté dans un délai 
de vingt-quatre heures, qui court contre le 
ministère public à compter du jour de la 
décision et contre l'inculpé, le prévenu ou 

 § 1. L'inculpé, le prévenu ou l'accusé, et le 
ministère public peuvent faire appel devant la 
chambre des mises en accusation, des 
ordonnances de la chambre du conseil rendues 
dans les cas prévus par les articles 21, 22 [...] et 
28. S'il s'agit d'un jugement du tribunal 
correctionnel ou du tribunal de police, rendu 
conformément à l'article 27, il est statué sur 
l'appel, selon le cas, par la chambre des appels 
correctionnels ou par le tribunal correctionnel 
siégeant en degré d'appel. 
 
§ 2. L'appel doit être interjeté dans un délai de 
vingt-quatre heures, qui court contre le 
ministère public à compter du jour de la 
décision et contre l'inculpé, le prévenu ou 
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l'accusé, du jour où elle lui est signifiée dans 
les formes prévues à l'article 18. 
 
  Cette signification est faite dans les vingt-
quatre heures. L'acte de signification contient 
avertissement à l'inculpé du droit qui lui est 
accordé d'appeler et du terme dans lequel il 
doit être exercé. 
 
  La déclaration d'appel est faite au greffe du 
tribunal qui a rendu la décision attaquée, et 
est consignée au registre des appels en 
matière correctionnelle. 
 
  Les pièces sont, s'il y a lieu, transmises par le 
procureur du Roi au procureur général près la 
cour d'appel. 
 
  Le conseil de l'inculpé est avisé par le greffier 
de la juridiction d'appel.  
 
  § 3. Il est statué sur l'appel toutes affaires 
cessantes, le ministère public et l'inculpé, le 
prévenu ou l'accusé et/ou son conseil 
entendus. 
 
  L'inculpé reste en détention jusqu'à la 
décision sur l'appel pourvu qu'elle intervienne 
dans les quinze jours de la déclaration 
d'appel; l'inculpé est mis en liberté si la 
décision n'est pas rendue dans ce délai. 
 
 
  Les règles prévues à l'article 23, 1° à 4°, sont 
d'application à la procédure devant la 
chambre des mises en accusation. 
 
  § 4. La juridiction d'appel statue en tenant 
compte des circonstances de la cause au 
moment de sa décision. Si la chambre des 
mises en accusation, dans les cas des articles 
21, 22, 22bis et 28, décide de maintenir la 
détention préventive, l'arrêt forme un titre de 
privation de liberté pour un mois à partir de la 
décision, ou pour trois mois à partir de la 
décision, s'il est fait appel de l'ordonnance 
visée aux articles 22, alinéa 2, et 22bis.  

l'accusé, du jour où elle lui est signifiée dans 
les formes prévues à l'article 18. 
 
  Cette signification est faite dans les vingt-
quatre heures. L'acte de signification contient 
avertissement à l'inculpé du droit qui lui est 
accordé d'appeler et du terme dans lequel il 
doit être exercé. 
 
  La déclaration d'appel est faite au greffe du 
tribunal qui a rendu la décision attaquée, et est 
consignée au registre des appels en matière 
correctionnelle. 
 
  Les pièces sont, s'il y a lieu, transmises par le 
procureur du Roi au procureur général près la 
cour d'appel. 
 
  Le conseil de l'inculpé est avisé par le greffier 
de la juridiction d'appel.  
 
  § 3. Il est statué sur l'appel toutes affaires 
cessantes, le ministère public et l'inculpé, le 
prévenu ou l'accusé et/ou son conseil entendus. 
 
 
  L'inculpé reste en détention jusqu'à la 
décision sur l'appel pourvu qu'elle intervienne 
dans les quinze jours de la déclaration d'appel; 
l'inculpé est mis en liberté si la décision n'est 
pas rendue dans ce délai. 
 
 
  Les règles prévues à l'article 23, 1° à 4°, sont 
d'application à la procédure devant la chambre 
des mises en accusation. 
 
  § 4. La juridiction d'appel statue en tenant 
compte des circonstances de la cause au 
moment de sa décision. Si la chambre des 
mises en accusation, dans les cas des articles 
21, 22 [...] et 28, décide de maintenir la 
détention préventive, l'arrêt forme un titre de 
privation de liberté pour un mois à partir de la 
décision si elle porte sur la première ou la 
deuxième ordonnance de la chambre du 
conseil ou pour deux mois à partir de la 
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  Si, à la suite de l'application des articles 135 
et 235 du Code d'instruction criminelle, la 
chambre des mises en accusation saisit un 
magistrat instructeur et que l'inculpé est 
détenu, la chambre des mises en accusation 
statue sur la détention préventive par un arrêt 
séparé qui, en cas de maintien de la détention 
préventive, forme titre de détention pour un 
mois. 

décision si elle porte sur une ordonnance 
subséquente. 
 
Si, à la suite de l'application des articles 135 et 
235 du Code d'instruction criminelle, la 
chambre des mises en accusation saisit un 
magistrat instructeur et que l'inculpé est 
détenu, la chambre des mises en accusation 
statue sur la détention préventive par un arrêt 
séparé qui, en cas de maintien de la détention 
préventive, forme titre de détention pour  deux 
mois. 

Article 31 

§ 1. Les arrêts et jugements par lesquels la 
détention préventive est maintenue, sont 
signifiés à l'inculpé dans les vingt-quatre 
heures, dans les formes prévues à l'article 18. 
   
§ 2. Ces décisions peuvent faire l'objet d'un 
pourvoi en cassation dans un délai de vingt-
quatre heures qui court à compter du jour où 
la décision est signifié à l'inculpé.  
 
 
 
 
 
 
  § 3. Le dossier est transmis au greffe de la 
Cour de cassation dans les vingt-quatre 
heures à compter du pourvoi. Les moyens de 
cassation peuvent être proposés soit dans 
l'acte de pourvoi, soit dans un écrit déposé à 
cette occasion, soit dans un mémoire qui doit 
parvenir au greffe de la Cour de cassation au 
plus tard le cinquième jour après la date du 
pourvoi. 
 
  La Cour de cassation statue dans un délai de 
quinze jours à compter de la date du pourvoi, 
l'inculpé restant en détention. L'inculpé est 
mis en liberté si l'arrêt n'est pas rendu dans ce 
délai. 
 
  § 4. Après un arrêt de cassation avec renvoi, 
la chambre des mises en accusation à laquelle 

 § 1. Les arrêts et jugements par lesquels la 
détention préventive est maintenue, sont 
signifiés à l'inculpé dans les vingt-quatre 
heures, dans les formes prévues à l'article 18. 
   
§ 2. Ces décisions ne sont susceptibles 
d'aucun pourvoi en cassation immédiat, à 
l’exception des arrêts rendus par la chambre 
des mises en accusation sur l’appel formé 
contre les décisions visées à l’article 21, §1er, 
alinéa 2, lesquels  peuvent faire l'objet d'un 
pourvoi en cassation dans un délai de vingt-
quatre heures qui court à compter du jour où la 
décision est signifié à l'inculpé.  
 
  § 3. Le dossier est transmis au greffe de la 
Cour de cassation dans les vingt-quatre heures 
à compter du pourvoi. Les moyens de 
cassation peuvent être proposés soit dans l'acte 
de pourvoi, soit dans un écrit déposé à cette 
occasion, soit dans un mémoire qui doit 
parvenir au greffe de la Cour de cassation au 
plus tard le cinquième jour après la date du 
pourvoi. 
 
  La Cour de cassation statue dans un délai de 
quinze jours à compter de la date du pourvoi, 
l'inculpé restant en détention. L'inculpé est mis 
en liberté si l'arrêt n'est pas rendu dans ce 
délai. 
 
  § 4. Après un arrêt de cassation avec renvoi, la 
chambre des mises en accusation à laquelle la 



4431418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

147

la cause est renvoyée doit statuer dans les 
quinze jours à compter du prononcé de l'arrêt 
de la Cour de cassation, l'inculpé restant 
entre-temps en détention. Il est mis en liberté 
si l'arrêt de la chambre des mises en 
accusation n'est pas rendu dans ce délai. 
 
  Pour le surplus, les dispositions de l'article 
30, §§ 3 et 4, sont d'application. 
 
  Si la juridiction de renvoi maintient la 
détention préventive, sa décision constitue un 
titre de détention pour un mois à compter de 
la décision.  
 
  § 5. Si le pourvoi en cassation est rejeté, la 
chambre du conseil doit statuer dans les 
quinze jours à compter du prononcé de l'arrêt 
de la Cour de cassation, l'inculpé restant 
entre-temps en détention. Il est mis en liberté 
si l'ordonnance de la chambre du conseil n'est 
pas rendue dans ce délai. 

cause est renvoyée doit statuer dans les quinze 
jours à compter du prononcé de l'arrêt de la 
Cour de cassation, l'inculpé restant entre-
temps en détention. Il est mis en liberté si 
l'arrêt de la chambre des mises en accusation 
n'est pas rendu dans ce délai. 
 
  Pour le surplus, les dispositions de l'article 30, 
§§ 3 et 4, sont d'application. 
 
  Si la juridiction de renvoi maintient la 
détention préventive, sa décision constitue un 
titre de détention pour un mois à compter de la 
décision.  
 
  § 5. Si le pourvoi en cassation est rejeté, la 
chambre du conseil doit statuer dans les 
quinze jours à compter du prononcé de l'arrêt 
de la Cour de cassation, l'inculpé restant entre-
temps en détention. Il est mis en liberté si 
l'ordonnance de la chambre du conseil n'est 
pas rendue dans ce délai. 

Article 33 

§ 1. A moins qu'il ne soit retenu pour une 
autre cause, le prévenu ou l'accusé est, 
nonobstant appel, mis immédiatement en 
liberté s'il est acquitté, condamné avec sursis 
ou seulement à une amende, ou s'il bénéficie 
de la suspension du prononcé de la 
condamnation, ou s'il n'est pas condamné à 
une peine d'emprisonnement principal 
effective dans les sept jours à compter de la 
délivrance du mandat d'arrêt en vue de 
comparution immédiate. La libération 
immédiate du prévenu ou de l'accusé 
entraîne, à son égard, l'interdiction de l'usage 
de tous moyens de contrainte. 
 
  S'il est condamné à un emprisonnement 
principal sans sursis, il est mis en liberté, 
nonobstant appel, dès que la détention subie 
égale la durée de l'emprisonnement principal 
prononcé; dans les autres cas, il reste détenu 
pour autant que la peine soit prononcée en 
raison du fait qui a motivé la détention 
préventive. 

 § 1. A moins qu'il ne soit retenu pour une autre 
cause, le prévenu ou l'accusé est, nonobstant 
appel, mis immédiatement en liberté s'il est 
acquitté, condamné avec sursis ou seulement à 
une amende, ou s'il bénéficie de la suspension 
du prononcé de la condamnation, ou s'il n'est 
pas condamné à une peine d'emprisonnement 
principal effective dans les sept jours à compter 
de la délivrance du mandat d'arrêt en vue de 
comparution immédiate. La libération 
immédiate du prévenu ou de l'accusé entraîne, 
à son égard, l'interdiction de l'usage de tous 
moyens de contrainte. 
 
 
  S'il est condamné à un emprisonnement 
principal sans sursis, il est mis en liberté, 
nonobstant appel, dès que la détention subie 
égale la durée de l'emprisonnement principal 
prononcé; dans les autres cas, il reste détenu 
pour autant que la peine soit prononcée en 
raison du fait qui a motivé la détention 
préventive. 
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  § 2. Lorsqu'ils condamnent le prévenu ou 
l'accusé à un emprisonnement principal d'un 
an ou à une peine plus grave, sans sursis, les 
cours et les tribunaux peuvent ordonner son 
arrestation immédiate, sur réquisition du 
ministère public, s'il y a lieu de craindre que le 
prévenu ou l'accusé ne tente de se soustraire à 
l'exécution de la peine. Cette décision doit 
préciser les circonstances de la cause motivant 
spécialement cette crainte. 
 
  Si, sur opposition ou appel, la peine est 
réduite à moins d'un an, la cour ou le tribunal 
pourra, à l'unanimite, sur réquisition du 
ministère public, le prévenu et son conseil 
entendus s'ils sont présents, maintenir 
l'incarcération. 
 
  Les décisions rendues par application de ce 
paragraphe font l'objet d'un débat distinct, 
immédiatement après le prononcé de la peine. 
Le prévenu ou l'accusé et son conseil sont 
entendus s'ils sont présents. Ces décisions ne 
sont susceptibles ni d'appel ni d'opposition. 

 
  § 2. Lorsqu'ils condamnent le prévenu ou 
l'accusé à un emprisonnement principal d'un 
an ou à une peine plus grave, sans sursis, les 
cours et les tribunaux peuvent ordonner son 
arrestation immédiate, sur réquisition du 
ministère public, s'il y a lieu de craindre que le 
prévenu ou l'accusé ne tente de se soustraire à 
l'exécution de la peine. Cette décision doit 
préciser les circonstances de la cause motivant 
spécialement cette crainte. 
 
  Si, sur opposition ou appel, la peine est 
réduite à moins d'un an, la cour ou le tribunal 
pourra, à l'unanimite, sur réquisition du 
ministère public, le prévenu et son conseil 
entendus s'ils sont présents, maintenir 
l'incarcération. 
 
  Les décisions rendues par application de ce 
paragraphe font l'objet d'un débat distinct, 
immédiatement après le prononcé de la peine. 
Le prévenu ou l'accusé et son conseil sont 
entendus s'ils sont présents. Ces décisions ne 
sont susceptibles ni d'appel ni d'opposition. 
Elles sont susceptibles de pourvoi en 
cassation pour autant que le pourvoi soit 
également formé contre la décision de 
condamnation. 

   

Loi organique du contrôle des services de police et de renseignement et de l'Organe de 
coordination pour l'analyse de la menace du 18 juillet 1991 

Article 35 

§ 1er. Le Comité permanent R fait rapport à la 
Chambre des Représentants et au Sénat dans 
les cas suivants : 
 
  1° annuellement, par un rapport général 
d'activités qui comprend, s'il échet, des 
conclusions et des propositions d'ordre 
général et qui couvre la période allant du 1er 
janvier au 31 décembre de l'année précédente. 
Ce rapport est transmis aux Présidents de la 
Chambre des représentants et du Sénat ainsi 
qu'aux ministres compétents le 1er juin au 

 § 1er. Le Comité permanent R fait rapport à la 
Chambre des Représentants et au Sénat dans 
les cas suivants : 
 
  1° annuellement, par un rapport général 
d'activités qui comprend, s'il échet, des 
conclusions et des propositions d'ordre général 
et qui couvre la période allant du 1er janvier au 
31 décembre de l'année précédente. Ce rapport 
est transmis aux Présidents de la Chambre des 
représentants et du Sénat ainsi qu'aux 
ministres compétents le 1er juin au plus tard. 
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plus tard. Dans ce rapport, le Comité 
permanent R consacre une attention 
spécifique aux méthodes spécifiques et 
exceptionnelles de recueil de données, telles 
qu'elles sont visées dans l'article 18/2 de la loi 
du 30 novembre 1998 organique des services 
de renseignement et de sécurité, à 
l'application du chapitre IV/2 de la même loi 
et à la mise en oeuvre de la loi du 10 juillet 
2006 relative à l'analyse de la menace. 
 
  2° lorsque la Chambre des Représentants lui 
a confié une enquête; 
 
  3° lorsqu'au terme d'un délai qu'il estime 
raisonnable, il constate qu'aucune suite n'a été 
réservée à ses conclusions, ou que les mesures 
prises sont inappropriées ou insuffisantes. Ce 
délai ne peut être inférieur à soixante jours. 
 
  § 2. Le Comité permanent R fait rapport à la 
Chambre des représentants tous les six mois 
sur l'application de l'article 18/2 de la loi du 30 
novembre 1998 organique des services de 
renseignement et de sécurité. Copie de ce 
rapport semestriel est également adressée aux 
Ministres de la Justice et de la Défense, qui ont 
la faculté d'attirer l'attention du Comité 
permanent R sur leurs observations. 
 
 
 
   Le rapport indique le nombre 
d'autorisations accordées, la durée des 
méthodes exceptionnelles de recueil de 
données, le nombre de personnes concernées 
et, le cas échéant, les résultats obtenus. Il 
précise également les activités du Comité 
permanent R. 
 
   Les éléments figurant dans le rapport ne 
peuvent pas porter atteinte au bon 
fonctionnement des services de 
renseignement et de sécurité ou mettre en 
danger la collaboration entre les services de 
renseignement et de sécurité belges et 
étrangers. 

Dans ce rapport, le Comité permanent R 
consacre une attention spécifique aux 
méthodes spécifiques et exceptionnelles de 
recueil de données, telles qu'elles sont visées 
dans l'article 18/2 de la loi du 30 novembre 
1998 organique des services de renseignement 
et de sécurité, à l'application du chapitre IV/2 
de la même loi et à la mise en oeuvre de la loi 
du 10 juillet 2006 relative à l'analyse de la 
menace. 
 
  2° lorsque la Chambre des Représentants lui a 
confié une enquête; 
 
  3° lorsqu'au terme d'un délai qu'il estime 
raisonnable, il constate qu'aucune suite n'a été 
réservée à ses conclusions, ou que les mesures 
prises sont inappropriées ou insuffisantes. Ce 
délai ne peut être inférieur à soixante jours. 
 
  § 2. Le Comité permanent R fait rapport à la 
Chambre des représentants annuellement  sur 
l'application de l'article 16/2 et de  l'article 18/2 
de la loi du 30 novembre 1998 organique des 
services de renseignement et de sécurité. Copie 
de ce rapport annuel  est également adressée 
aux Ministres de la Justice et de la Défense 
ainsi qu'à la Sûreté de l'État et au Service 
général du renseignement et de la sécurité, 
qui ont la faculté d'attirer l'attention du Comité 
permanent R sur leurs observations. 
 
Le rapport indique le nombre d'autorisations 
accordées, la durée des méthodes 
exceptionnelles de recueil de données, le 
nombre de personnes concernées et, le cas 
échéant, les résultats obtenus. Il précise 
également les activités du Comité permanent 
R. 
 
   Les éléments figurant dans le rapport ne 
peuvent pas porter atteinte au bon 
fonctionnement des services de renseignement 
et de sécurité ou mettre en danger la 
collaboration entre les services de 
renseignement et de sécurité belges et 
étrangers. 
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Loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 

Article 35 

§ 1er. Sous réserve de l'application des articles 
qui précèdent, des communications visées au 
§ 2 et hors le cas où ils sont appelés à rendre 
témoignage en justice, les membres de la 
cellule de traitement des informations 
financières et les membres de son personnel, 
les membres des services de police et les 
autres fonctionnaires détachés auprès d'elle 
ainsi que les experts externes auxquels elle a 
recours ne peuvent divulguer, même dans le 
cas visé par l'article 29 du Code d'instruction 
criminelle et nonobstant toute disposition 
contraire, les informations recueillies dans 
l'exercice de leurs fonctions.  
 
Le membre de la cellule, le membre de son 
personnel, le membre des services de police, 
ou un autre fonctionnaire détaché auprès 
d'elle, ainsi que l'expert externe auquel elle a 
recours, qui divulgue une information visée à 
l'alinéa 1er est puni des peines prévues à 
l'article 458 du Code pénal.  
 
  § 2. Le § 1er ne s'applique pas aux 
communications faites dans le cadre d'une 
collaboration mutuelle, en vertu de traités 
internationaux auxquels la Belgique est partie 
ou, moyennant réciprocité, à des organismes 
étrangers remplissant des fonctions similaires 
et soumis à des obligations de secret 
analogues à celles de la cellule, en vue de 
l'accomplissement de leur mission. 
 
  Le § 1er ne s'applique pas non plus aux 
communications faites entre la Cellule et 
l'Office européen de lutte antifraude, dans le 
cadre de l'application des articles 325 du 
Traité sur le fonctionnement de l'Union 
européenne et 183, A du Traité du 25 mars 
1957 instituant la Communauté européenne 
de l'énergie atomique, modifiés par le Traité 

 § 1er. Sous réserve de l'application des articles 
qui précèdent, des communications visées au § 
2 et hors le cas où ils sont appelés à rendre 
témoignage en justice, les membres de la 
cellule de traitement des informations 
financières et les membres de son personnel, 
les membres des services de police et les autres 
fonctionnaires détachés auprès d'elle ainsi que 
les experts externes auxquels elle a recours ne 
peuvent divulguer, même dans le cas visé par 
l'article 29 du Code d'instruction criminelle et 
nonobstant toute disposition contraire, les 
informations recueillies dans l'exercice de leurs 
fonctions.  
 
Le membre de la cellule, le membre de son 
personnel, le membre des services de police, ou 
un autre fonctionnaire détaché auprès d'elle, 
ainsi que l'expert externe auquel elle a recours, 
qui divulgue une information visée à l'alinéa 
1er est puni des peines prévues à l'article 458 
du Code pénal.  
 
  § 2. Le § 1er ne s'applique pas aux 
communications faites dans le cadre d'une 
collaboration mutuelle, en vertu de traités 
internationaux auxquels la Belgique est partie 
ou, moyennant réciprocité, à des organismes 
étrangers remplissant des fonctions similaires 
et soumis à des obligations de secret analogues 
à celles de la cellule, en vue de 
l'accomplissement de leur mission. 
 
  Le § 1er ne s'applique pas non plus aux 
communications faites entre la Cellule et 
l'Office européen de lutte antifraude, dans le 
cadre de l'application des articles 325 du Traité 
sur le fonctionnement de l'Union européenne 
et 183, A du Traité du 25 mars 1957 instituant 
la Communauté européenne de l'énergie 
atomique, modifiés par le Traité du 7 février 
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du 7 février 1992. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Pour l'application de l'article 40, la Cellule 
peut fournir les informations utiles aux 
autorités visées par cet article. 
 
  De même, lorsqu'elle transmet au procureur 
du Roi ou au procureur fédéral, en application 
des articles 23, § 3, et 34, des informations 
relatives au blanchiment de capitaux ou de 
biens provenant d'une infraction pour laquelle 
une autorité de contrôle visée à l'article 39 
possède une compétence d'enquête, la cellule 
informe celle-ci de cette transmission.  
 
  Lorsque cette transmission concerne des 
informations relatives au blanchiment de 
capitaux provenant de la commission d'une 
infraction liée au trafic de main-d'oeuvre 
clandestine ou à la traite des êtres humains, la 
Cellule transmet à l'auditeur du travail, à titre 
de renseignement, une copie du rapport de 
transmission communiqué au procureur du 
Roi ou au procureur fédéral en vertu de 
l'article 34. 
 
   Lorsque cette transmission concerne des 
informations relatives au blanchiment de 
capitaux provenant de la commission d'une 
infraction pouvant avoir des répercussions en 
matière de fraude sociale, la Cellule transmet 
au Service d'Information et de Recherche 
social, institué par l'article 312 de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006, à titre de 
renseignement, les informations pertinentes 
pour ce service et issues de la transmission du 

1992. 
 
Le § 1 ne s’applique pas non plus aux 
communications faites dans le cadre d’une 
collaboration mutuelle entre, d’une part, la 
Cellule et, d’autre part, la Sûreté de l’Etat, le 
Service général du Renseignement et de la 
Sécurité des Forces armées et l’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace, 
dans le cadre de la lutte contre le terrorisme, 
son financement et les activités de 
blanchiment qui pourraient y être liées. 
 
  Pour l'application de l'article 40, la Cellule 
peut fournir les informations utiles aux 
autorités visées par cet article. 
 
  De même, lorsqu'elle transmet au procureur 
du Roi ou au procureur fédéral, en application 
des articles 23, § 3, et 34, des informations 
relatives au blanchiment de capitaux ou de 
biens provenant d'une infraction pour laquelle 
une autorité de contrôle visée à l'article 39 
possède une compétence d'enquête, la cellule 
informe celle-ci de cette transmission.  
 
  Lorsque cette transmission concerne des 
informations relatives au blanchiment de 
capitaux provenant de la commission d'une 
infraction liée au trafic de main-d'oeuvre 
clandestine ou à la traite des êtres humains, la 
Cellule transmet à l'auditeur du travail, à titre 
de renseignement, une copie du rapport de 
transmission communiqué au procureur du 
Roi ou au procureur fédéral en vertu de 
l'article 34. 
 
   Lorsque cette transmission concerne des 
informations relatives au blanchiment de 
capitaux provenant de la commission d'une 
infraction pouvant avoir des répercussions en 
matière de fraude sociale, la Cellule transmet 
au Service d'Information et de Recherche 
social, institué par l'article 312 de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006, à titre de 
renseignement, les informations pertinentes 
pour ce service et issues de la transmission du 
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dossier au procureur du Roi ou au procureur 
fédéral, en vertu de l'article 34.  
 
Lorsque cette transmission concerne des 
informations relatives au blanchiment de 
capitaux provenant de la commission d'une 
infraction liée à la fraude fiscale grave, 
organisée ou non, ou de la commission d'une 
infraction de la compétence de 
l'Administration des douanes et accises, la 
Cellule transmet au Ministre des Finances à 
titre de renseignement, les informations 
pertinentes en ces matières issues de la 
transmission du dossier au procureur du Roi 
ou au procureur fédéral, en vertu de l'article 
34. 
 
  Lorsque cette transmission concerne des 
informations pour lesquelles la Sûreté de l'Etat 
ou le Service général du renseignement et de 
la sécurité des Forces armées ont communiqué 
des renseignements à la Cellule, celle-ci les 
informe de cette transmission. 

dossier au procureur du Roi ou au procureur 
fédéral, en vertu de l'article 34.  
 
Lorsque cette transmission concerne des 
informations relatives au blanchiment de 
capitaux provenant de la commission d'une 
infraction liée à la fraude fiscale grave, 
organisée ou non, ou de la commission d'une 
infraction de la compétence de 
l'Administration des douanes et accises, la 
Cellule transmet au Ministre des Finances à 
titre de renseignement, les informations 
pertinentes en ces matières issues de la 
transmission du dossier au procureur du Roi 
ou au procureur fédéral, en vertu de l'article 
34. 
 
  Lorsque cette transmission concerne des 
informations pour lesquelles la Sûreté de l'Etat 
ou le Service général du renseignement et de la 
sécurité des Forces armées ont communiqué 
des renseignements à la Cellule, celle-ci les 
informe de cette transmission. 

   

Loi organique des services de renseignement et de sécurité du 30 novembre 1998 

Chapitre III, section 1, sous-section 2 

Article 16/2 (nouveau) 

Nouveau   Les services de renseignement et de sécurité 
peuvent, dans l’intérêt de l’exercice de leurs 
missions, requérir le concours d’un opérateur 
de réseaux de communications électroniques 
ou d’un fournisseur de services de 
communications électroniques pour procéder 
à : 
 
1° l’identification de l’abonné ou de 
l’utilisateur habituel d’un service de 
communication électronique ou du moyen de 
communication électronique utilisé ; 
 
2° l'identification des services et des moyens 
de communications électroniques auxquels 
une personne déterminée est abonnée ou qui 
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sont habituellement utilisés par une personne 
déterminée. 
 
La réquisition est effectuée par écrit par un 
officier de renseignement. En cas d’urgence, 
un officier de renseignement peut requérir 
ces données verbalement. Cette réquisition 
verbale est confirmée dans un délai de vingt-
quatre heures par une réquisition écrite. 
 
Tout opérateur d'un réseau de 
communications électroniques et tout 
fournisseur d'un service de communications 
électroniques qui est requis donne à l’officier 
de renseignement les données qui ont été 
demandées dans un délai et selon les 
modalités à fixer par un arrêté royal pris sur 
la proposition du ministre de la Justice, du 
ministre de la Défense et du ministre qui a 
les communications électroniques dans ses 
attributions. 
 
Un officier de renseignement peut,   dans le 
respect des principes de proportionnalité et 
de subsidiarité, et moyennant 
l’enregistrement de la consultation, 
également obtenir les données visées au 
moyen d'un accès aux fichiers des clients de 
l'opérateur ou du fournisseur du service. Le 
Roi fixe, sur la proposition du ministre de la 
Justice, du ministre de la Défense et du 
ministre qui a les communications 
électroniques dans ses attributions, les 
conditions techniques auxquelles cet accès est 
possible. 
 
Toute personne qui refuse de communiquer 
les données ainsi demandées ou de fournir 
l'accès requis est punie d'une amende de 
vingt-six euros à dix mille euros. 
 
Les services de renseignement et de sécurité 
tiennent un registre de toutes les 
identifications requises et de toutes les 
identifications obtenues par accès direct. Le 
Comité permanent R reçoit chaque mois du 
service de renseignement concerné une liste 
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des identifications requises et de tout accès.  

Article 18/2 

§ 1er. Les méthodes spécifiques de recueil de 
données sont : 
 
   1° l'observation, à l'aide de moyens 
techniques, dans des lieux publics et dans des 
lieux privés accessibles au public ou 
l'observation, à l'aide ou non de moyens 
techniques, de lieux privés qui ne sont pas 
accessibles au public; 
 
   2° l'inspection, à l'aide de moyens 
techniques, de lieux publics, de lieux privés 
accessibles au public et des objets fermés se 
trouvant dans ces lieux; 
 
   3° la prise de connaissance des données 
d'identification de l'expéditeur ou du 
destinataire d'un courrier ou du titulaire d'une 
boîte postale; 
 
   4° les mesures d'identification de l'abonné 
ou de l'utilisateur habituel d'un service de 
communications électroniques ou du moyen 
de communication électronique utilisé; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   5° les mesures de repérage des données 
d'appel de moyens de communications 
électroniques et de localisation de l'origine ou 
de la destination de communications 
électroniques. 
 

 § 1er. Les méthodes spécifiques de recueil de 
données sont : 
 
   1° l'observation, à l'aide de moyens 
techniques, dans des lieux publics et dans des 
lieux privés accessibles au public ou 
l'observation, à l'aide ou non de moyens 
techniques, de lieux privés qui ne sont pas 
accessibles au public; 
 
   2° l'inspection, à l'aide de moyens techniques, 
de lieux publics, de lieux privés accessibles au 
public et des objets fermés se trouvant dans ces 
lieux; 
 
   3° la prise de connaissance des données 
d'identification de l'expéditeur ou du 
destinataire d'un courrier ou du titulaire d'une 
boîte postale; 
 
   4° l'identification, à l'aide d'un moyen 
technique, des services et des moyens de 
communication électronique à laquelle une 
personne déterminée est abonnée ou qui sont 
habituellement utilisés par une personne 
déterminée; 
 
4/1° la réquisition de l'opérateur d'un réseau 
de communications électroniques ou d'un 
fournisseur d’un service de communications 
électroniques afin d’obtenir les données 
relatives à la méthode de paiement, 
l’identification du moyen de paiement et le 
moment du paiement de l’abonnement ou de 
l'utilisation du service de communications 
électroniques ; 
 
   5° les mesures de repérage des données 
d'appel de moyens de communications 
électroniques et de localisation de l'origine ou 
de la destination de communications 
électroniques. 
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§ 2. Les méthodes exceptionnelles de recueil 
de données sont : 
 
   1° l'observation, à l'aide ou non de moyens 
techniques, dans des lieux privés qui ne sont 
pas accessibles au public, dans des domiciles 
ou une dépendance propre y enclose d'un 
domicile au sens des articles 479, 480 et 481 du 
Code pénal, ou dans un local utilisé à des fins 
professionnelles ou comme résidence par un 
avocat, un médecin ou un journaliste; 
 
   2° l'inspection, à l'aide ou non de moyens 
techniques, de lieux privés qui ne sont pas 
accessibles au public, de domiciles ou d'une 
dépendance propre y enclose d'un domicile 
au sens des articles 479, 480 et 481 du Code 
pénal, ou d'un local utilisé à des fins 
professionnelles ou comme résidence par un 
avocat, un médecin ou un journaliste, et 
d'objets fermés se trouvant dans ces lieux; 
 
   3° la création ou le recours à une personne 
morale à l'appui d'activités opérationnelles et 
le recours à des agents du service, sous le 
couvert d'une identité ou d'une qualité fictive; 
 
   4° l'ouverture et la prise de connaissance du 
courrier confié ou non à un opérateur postal; 
 
   5° la collecte de données concernant des 
comptes bancaires et des transactions 
bancaires; 
 
   6° l'intrusion dans un système informatique, 
à l'aide ou non de moyens techniques, de faux 
signaux, de fausses clés ou de fausses qualités; 
 
   7° l'écoute, la prise de connaissance et 
l'enregistrement de communications. 
 
§ 3. Si une méthode visée aux § § 1er et 2 est 
mise en oeuvre à l'égard d'un avocat, d'un 
médecin ou d'un journaliste, ou de leurs 
locaux ou de moyens de communication qu'ils 
utilisent à des fins professionnelles, ou de leur 
résidence, ou de leur domicile, cette méthode 

§ 2. Les méthodes exceptionnelles de recueil de 
données sont : 
 
   1° l'observation, à l'aide ou non de moyens 
techniques, dans des lieux privés qui ne sont 
pas accessibles au public, dans des domiciles 
ou une dépendance propre y enclose d'un 
domicile au sens des articles 479, 480 et 481 du 
Code pénal, ou dans un local utilisé à des fins 
professionnelles ou comme résidence par un 
avocat, un médecin ou un journaliste; 
 
   2° l'inspection, à l'aide ou non de moyens 
techniques, de lieux privés qui ne sont pas 
accessibles au public, de domiciles ou d'une 
dépendance propre y enclose d'un domicile au 
sens des articles 479, 480 et 481 du Code pénal, 
ou d'un local utilisé à des fins professionnelles 
ou comme résidence par un avocat, un 
médecin ou un journaliste, et d'objets fermés se 
trouvant dans ces lieux; 
 
   3° la création ou le recours à une personne 
morale à l'appui d'activités opérationnelles et 
le recours à des agents du service, sous le 
couvert d'une identité ou d'une qualité fictive; 
 
   4° l'ouverture et la prise de connaissance du 
courrier confié ou non à un opérateur postal; 
 
   5° la collecte de données concernant des 
comptes bancaires et des transactions 
bancaires; 
 
   6° l'intrusion dans un système informatique, 
à l'aide ou non de moyens techniques, de faux 
signaux, de fausses clés ou de fausses qualités; 
 
   7° l'écoute, la prise de connaissance et 
l'enregistrement de communications. 
 
§ 3. Si une méthode visée aux § § 1er et 2 est 
mise en oeuvre à l'égard d'un avocat, d'un 
médecin ou d'un journaliste, ou de leurs locaux 
ou de moyens de communication qu'ils 
utilisent à des fins professionnelles, ou de leur 
résidence, ou de leur domicile, cette méthode 
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ne peut être exécutée sans que, suivant le cas, 
le président de l'Ordre des barreaux 
francophones et germanophone ou le 
président de l'Orde van Vlaamse balies, le 
président du Conseil national de l'Ordre des 
médecins ou le président de l'Association des 
journalistes professionnels, en soit averti au 
préalable par le président de la commission 
visée à l'article 3, 6°. Le président de la 
commission est tenu de fournir les 
informations nécessaires au président de 
l'Ordre ou de l'association des journalistes 
professionnels dont fait partie l'avocat, le 
médecin ou le journaliste. Le président 
concerné est tenu au secret. Les peines 
prévues à l'article 458 du Code pénal 
s'appliquent aux infractions à cette obligation 
de garder le secret. 
 
   Si une méthode visée aux § § 1er et 2 est 
mise en oeuvre à l'égard d'un avocat, d'un 
médecin ou d'un journaliste, ou de leurs 
locaux ou de moyens de communication qu'ils 
utilisent à des fins professionnelles, ou de leur 
résidence ou de leur domicile, le président de 
la commission vérifie si les données obtenues 
grâce à cette méthode, lorsqu'elles sont 
protégées par le secret professionnel de 
l'avocat ou du médecin ou par le secret des 
sources du journaliste, sont directement liées à 
la menace. 
 
   Si une méthode exceptionnelle visée au § 2 
est mise en oeuvre à l'égard d'un avocat, d'un 
médecin ou d'un journaliste, le président de la 
commission ou le membre de la commission 
délégué par lui doit être présent lors de la 
mise en oeuvre de la méthode. 

ne peut être exécutée sans que, suivant le cas, 
le président de l'Ordre des barreaux 
francophones et germanophone ou le président 
de l'Orde van Vlaamse balies, le président du 
Conseil national de l'Ordre des médecins ou le 
président de l'Association des journalistes 
professionnels, en soit averti au préalable par 
le président de la commission visée à l'article 3, 
6°. Le président de la commission est tenu de 
fournir les informations nécessaires au 
président de l'Ordre ou de l'association des 
journalistes professionnels dont fait partie 
l'avocat, le médecin ou le journaliste. Le 
président concerné est tenu au secret. Les 
peines prévues à l'article 458 du Code pénal 
s'appliquent aux infractions à cette obligation 
de garder le secret. 
 
 
   Si une méthode visée aux § § 1er et 2 est mise 
en oeuvre à l'égard d'un avocat, d'un médecin 
ou d'un journaliste, ou de leurs locaux ou de 
moyens de communication qu'ils utilisent à des 
fins professionnelles, ou de leur résidence ou 
de leur domicile, le président de la commission 
vérifie si les données obtenues grâce à cette 
méthode, lorsqu'elles sont protégées par le 
secret professionnel de l'avocat ou du médecin 
ou par le secret des sources du journaliste, sont 
directement liées à la menace. 
 
 
   Si une méthode exceptionnelle visée au § 2 
est mise en oeuvre à l'égard d'un avocat, d'un 
médecin ou d'un journaliste, le président de la 
commission ou le membre de la commission 
délégué par lui doit être présent lors de la mise 
en oeuvre de la méthode. 

Article 18/7 

§ 1er. Lorsque cela présente un intérêt pour 
l'exercice des missions, le dirigeant du service 
peut, par une décision écrite, en requérant au 
besoin le concours de l'opérateur d'un réseau 
de communications électroniques ou d'un 
fournisseur d'un service de communications 
électroniques, procéder ou faire procéder, sur 

 § 1er. Si cela présente un intérêt pour 
l'exercice des missions, le dirigeant du service 
peut, par une décision écrite, procéder ou 
faire procéder à: 
 
1° l'identification, à l'aide d'un moyen 
technique, des services et des moyens de 
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la base de toutes les données détenues par lui 
ou au moyen d'un accès aux fichiers des 
clients de l'opérateur ou du fournisseur de 
service, à : 
 
   1° l'identification de l'abonné ou de 
l'utilisateur habituel d'un service de 
communications électroniques ou du moyen 
de communication électronique utilisé; 
 
   2° l'identification des services de 
communications électroniques auxquels une 
personne déterminée est abonnée ou qui sont 
habituellement utilisés par une personne 
déterminée; 
 
   3° la communication des factures afférentes 
aux abonnements identifiés. 
 
   La nature de la décision est communiquée à 
l'opérateur requis du réseau de 
communications électroniques ou au 
fournisseur du service de communications 
électroniques qui est requis. 
 
§ 2. En cas d'extrême urgence motivée, 
l'officier de renseignement peut, par une 
décision verbale, requérir ces données sur-le-
champ, avec l'accord verbal préalable du 
dirigeant du service. Cette décision verbale est 
confirmée dans les plus brefs délais par une 
décision écrite motivée du dirigeant du 
service. La nature de la décision est 
communiquée à l'opérateur requis du réseau 
de communications électroniques ou au 
fournisseur du service de communications 
électroniques qui est requis. 
 
§ 3. Tout opérateur d'un réseau de 
communications et tout fournisseur d'un 
service de communications qui est requis de 
communiquer les données visées au § 1er 
donne au dirigeant du service les données qui 
ont été demandées dans un délai et suivant les 
modalités à fixer par un arrêté royal pris sur la 
proposition du Ministre de la Justice, du 
Ministre de la Défense et du Ministre qui a les 

communication électronique à laquelle une 
personne déterminée est abonnée ou qui sont 
habituellement utilisés par une personne 
déterminée; 
 
2° la réquisition de l'opérateur d'un réseau de 
communications électroniques ou d'un 
fournisseur d’un service de communications 
électroniques afin d’obtenir les données 
relatives à la méthode de paiement, 
l’identification du moyen de paiement et le 
moment du paiement de l’abonnement ou de 
l'utilisation du service de communications 
électroniques. Un service de renseignement et 
de sécurité peut également obtenir les 
données visées au moyen d'un accès aux 
fichiers des clients de l'opérateur ou du 
fournisseur du service.  

 
 
 
 
 
 
§ 2. En cas d'extrême urgence motivée, l'officier 
de renseignement peut, par une décision 
verbale, requérir ces données sur-le-champ, 
avec l'accord verbal préalable du dirigeant du 
service. Cette décision verbale est confirmée 
dans les plus brefs délais par une décision 
écrite motivée du dirigeant du service. La 
nature de la décision est communiquée à 
l'opérateur requis du réseau de 
communications électroniques ou au 
fournisseur du service de communications 
électroniques qui est requis. 
 
§ 3. Tout opérateur d'un réseau de 
communications et tout fournisseur d'un 
service de communications qui est requis de 
communiquer les données visées au § 1er 
donne au dirigeant du service les données qui 
ont été demandées dans un délai et suivant les 
modalités à fixer par un arrêté royal pris sur la 
proposition du Ministre de la Justice, du 
Ministre de la Défense et du Ministre qui a les 
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communications électroniques dans ses 
attributions. 
 
   Le Roi fixe, sur la proposition du Ministre de 
la Justice, du Ministre de la Défense et du 
Ministre qui a les communications 
électroniques dans ses attributions, les 
conditions auxquelles l'accès visé au § 1er est 
possible pour le dirigeant du service. 
 
   Toute personne visée à l'alinéa 1er qui refuse 
de communiquer les données ainsi 
demandées est punie d'une amende de vingt-
six euros à dix mille euros. 

communications électroniques dans ses 
attributions. 
 
   Le Roi fixe, sur la proposition du Ministre de 
la Justice, du Ministre de la Défense et du 
Ministre qui a les communications 
électroniques dans ses attributions, les 
conditions auxquelles l'accès visé au § 1er est 
possible pour le dirigeant du service. 
 
   Toute personne visée à l'alinéa 1er qui refuse 
de communiquer les données ainsi demandées 
est punie d'une amende de vingt-six euros à 
dix mille euros.  

   

Loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux 

Article 118 

Sous réserve de l'application de l'article 138, § 
1er, 3° et 4°, le cadre administratif et logistique 
est composé de membres du personnel 
dépourvus de compétences en matière de 
police administrative et judiciaire. 
 
 
  Les membres du cadre administratif et 
logistique sont soit des membres du personnel 
statutaire, recrutés et nommés ou utilisés dans 
ce corps conformément au régime de mobilité, 
soit des militaires transférés au sens de la loi 
du 16 juillet 2005 instituant le transfert de 
certains militaires vers un employeur public, 
et au sens du Titre V, Section 3, de la loi du 28 
février 2007 fixant le statut des militaires et 
candidats militaires du cadre actif des Forces 
armées soit des membres du personnel 
engagés dans les liens d'un contrat de travail. 
Le personnel chargé des tâches auxiliaires 
spécifiques est engage sous le régime d'un 
contrat dé travail.  
 
  Si tous les emplois du cadre administratif et 
logistique ne sont pas occupés par du 
personnel sans compétence de police, des 
membres du corps opérationnel peuvent à 

 Sous réserve de l'application de l'article 138, § 
1er, 3° et 4° et de l’article 138bis, le cadre 
administratif et logistique est composé de 
membres du personnel dépourvus de 
compétences en matière de police 
administrative et judiciaire. 
 
Les membres du cadre administratif et 
logistique sont soit des membres du personnel 
statutaire, recrutés et nommés ou utilisés dans 
ce corps conformément au régime de mobilité, 
soit des militaires transférés au sens de la loi 
du 16 juillet 2005 instituant le transfert de 
certains militaires vers un employeur public, et 
au sens du Titre V, Section 3, de la loi du 28 
février 2007 fixant le statut des militaires et 
candidats militaires du cadre actif des Forces 
armées soit des membres du personnel 
engagés dans les liens d'un contrat de travail. 
Le personnel chargé des tâches auxiliaires 
spécifiques est engage sous le régime d'un 
contrat dé travail.  
 
  Si tous les emplois du cadre administratif et 
logistique ne sont pas occupés par du 
personnel sans compétence de police, des 
membres du corps opérationnel peuvent à leur 
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leur demande, soit passer dans ce corps, soit y 
exercer temporairement de tels emplois. 
 
  Les membres du personnel du cadre 
administratif et logistique, à l'exception de 
ceux visés a l'article 138, § 1er, 3° et 4°, ne 
peuvent remplir des missions de police. 

demande, soit passer dans ce corps, soit y 
exercer temporairement de tels emplois. 
 
  Les membres du personnel du cadre 
administratif et logistique, à l'exception de 
ceux visés a l'article 138, § 1er, 3° et 4° et à 
l’article 138bis, ne peuvent remplir des 
missions de police. 

Article 138bis (nouveau) 

Nouveau  § 1er. Sont revêtus de la qualité d’agent de 
police judiciaire : 
 
les membres du cadre administratif et 
logistique de la police fédérale et de la police 
locale revêtus au minimum d’un grade de 
niveau C et désignés, respectivement, par le 
directeur général de la police administrative 
de la police fédérale et par le chef de corps de 
la police locale pour effectuer les 
constatations  fondées sur des preuves 
matérielles fournies par des appareils 
fonctionnant automatiquement en présence 
ou en l’absence d’un agent qualifié, visées à 
l’article 62 de la loi du 16 mars 1968 relative à 
la police de la circulation routière. 
 
§ 2. Pour pouvoir exercer leurs fonctions, les 
membres du personnel visés au § 1er prêtent 
le serment mentionné à l’article 137.  
 
§ 3. Les alinéas 2 et 3  de l'article 138, §2 leurs 
sont également applicables. 
 

   

Loi du 17 décembre 2002 attribuant le titre d'avocat général au membre du ministère public 
représentant la Belgique au sein de l'unité Eurojust et réglant sa situation financière 
Article 1. La présente loi règle une matière 
visée à l'article 78 de la Constitution. 
 
  Art. 2. Le membre du ministère public 
représentant la Belgique au sein de l'unité 
Eurojust instituée par la décision du Conseil 
2002/187/JAI du 28 février 2002 instituant 
Eurojust afin de renforcer la lutte contre les 
formes graves de criminalité porte, pour la 

 [...] 
 
 
[...] 
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durée de cette mission, le titre d'avocat 
général. 
 
  Art. 3. Le membre du ministère public 
représentant la Belgique au sein de l'unité 
Eurojust reçoit le traitement d'avocat général 
près la cour d'appel ainsi que les 
augmentations et avantages y afférents prévus 
au Code judiciaire. 
 
  Une allocation annuelle de 20.000 EUR est 
attribuée au membre du ministère public 
représentant la Belgique au sein de l'unité 
Eurojust. L'allocation est payée 
mensuellement. 
 
  L'allocation est versée pour la période 
pendant laquelle le membre représentant la 
Belgique exerce effectivement la mission au 
sein de l'unité Eurojust précitée. 
  Cette allocation est liée au régime de mobilité 
applicable aux rétributions des agents de l'Etat 
en activité de service. Elle est rattachée à 
l'indice pivot 138,01. 
 
  Dispositions finale et transitoire 
 
  Art. 4. L'allocation est attribuée pour la 
première fois pour les prestations effectuées à 
partir de la date d'entrée en fonction du 
membre du ministère public représentant la 
Belgique au sein de l'unité Eurojust, fixée 
conformément à l'article 23 de la Décision 
visée à l'article 2. 

 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4571418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

161

 
 
 

Loi du 19 décembre 2003 relative au mandat d'arrêt européen 
Article 13 

§ 1er. Si la personne concernée consent à sa 
remise, ce consentement est donné devant le 
procureur du Roi, le cas échéant en présence 
de son avocat et après qu'elle aura été 
informée des conséquences de son 
consentement. Le procureur du Roi vérifie à 
cette occasion si la personne concernée 
consent également à renoncer au bénéfice de 
la règle de la spécialité. 
 
  § 2. Il en est dressé procès-verbal. Le procès-
verbal est libellé de manière à faire apparaître 
que la personne concernée a consenti 
volontairement et en étant pleinement 
consciente des conséquences qui en résultent. 
 
  § 3. En cas de consentement de la personne 
concernée et sous la réserve du contrôle opéré 
par le juge d'instruction sur la base de l'article 
14, le procureur du Roi décide de l'exécution 
du mandat d'arrêt européen. 
 
 

 § 1er. Si la personne concernée consent à sa 
remise, ce consentement est donné devant le 
procureur du Roi, le cas échéant en présence de 
son avocat et après qu'elle aura été informée 
des conséquences de son consentement. Le 
procureur du Roi vérifie à cette occasion si la 
personne concernée consent également à 
renoncer au bénéfice de la règle de la spécialité. 
 
 
  § 2. Il en est dressé procès-verbal. Le procès-
verbal est libellé de manière à faire apparaître 
que la personne concernée a consenti 
volontairement et en étant pleinement 
consciente des conséquences qui en résultent. 
 
  § 3. En cas de consentement de la personne 
concernée et sous la réserve du contrôle opéré 
par le juge d'instruction sur la base de l'article 
14, le procureur du Roi décide de l'exécution 
du mandat d'arrêt européen. 
 
§ 4. La décision du procureur du Roi 
d’exécuter le mandat d’arrêt européen 
conformément au paragraphe 3 constitue le 
titre de détention jusqu’à la remise effective 
de la personne à l’Etat d’émission. 
 
Le procureur du Roi peut, dans les conditions 
prévues à l'article 11, §§ 4 et 5, prévoir la mise 
en liberté sous conditions ou sous caution de 
la personne concernée et jusqu'à la remise 
effective de la personne à l'Etat d'émission. 

   

Loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne humaine  

Article 33 

§ 1er. Sans préjudice de l'application des 
peines prévues par d'autres lois et, le cas 

 § 1er. Sans préjudice de l'application des peines 
prévues par d'autres lois et, le cas échéant de 
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échéant de l'application de sanctions 
disciplinaires, est puni d'une peine 
d'emprisonnement d'un mois à deux ans et 
d'une amende de 500 EUR à 250 000 EUR, ou 
de l'une de ces peines seulement celui qui 
contrevient aux articles 5 à 10, 12, 17, 19 à 21, 
22, § 2, 24, 25, 27, 28, §§ 1er et 2, 29, § 2 et 32, § 
1er.  
 
  Si la violation des articles precités a causé 
soit une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité permanente physique ou 
psychique, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, la peine sera de 3 mois à 3 ans et 
l'amende de 1.000 EUR à 500.000 EUR. 
 
  § 2. Les dispositions du livre Ier, y compris 
celles du chapitre VII et l'article 85, du Code 
penal sont d'application aux infractions 
prévues par la présente loi. 
 
  § 3. Les personnes physiques et morales sont 
civilement responsables des amendes et frais 
résultant des condamnations prononcées, en 
vertu de la présente loi, contre leurs organes 
ou préposés. 
 
  § 4. Le juge peut ordonner que tout jugement 
ou arrêt portant condamnation en vertu du § 
1er soit affiché dans les lieux qu'il détermine 
et soit publié éventuellement par extrait selon 
les modalités qu'il fixe, et ce, aux frais du 
condamné. 
 
  § 5. Le juge peut interdire par une décision 
motivée à toute personne condamnée en vertu 
du § 1er de participer à une expérimentation 
humaine en qualité de promoteur, 
d'investigateur ou de toute autre manière, 
même sous la direction d'un investigateur 
pendant une durée qu'il détermine qui ne 
peut être inférieure à trois ans ni supérieure à 
dix ans. Celui qui enfreint cette interdiction 
sera puni des peines prévues au § 1er, alinéa 
2. 

l'application de sanctions disciplinaires, est 
puni d'une peine d'emprisonnement d'un mois 
à deux ans et d'une amende de 500 EUR à 250 
000 EUR, ou de l'une de ces peines seulement 
celui qui contrevient aux articles 5 à 10, 12, 17, 
19 à 21, 22, § 2, 24, 25, 27, 28, §§ 1er et 2, 29, § 2 
et 32, § 1er.  
 
 
  Si la violation des articles precités a causé soit 
une maladie paraissant incurable, soit une 
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, la peine sera de 3 mois à 3 ans et 
l'amende de 1.000 EUR à 500.000 EUR. 
 
§ 2. Les dispositions du livre Ier, y compris 
celles du chapitre VII et l'article 85, du Code 
penal sont d'application aux infractions 
prévues par la présente loi. 
 
  § 3. Les personnes physiques et morales sont 
civilement responsables des amendes et frais 
résultant des condamnations prononcées, en 
vertu de la présente loi, contre leurs organes ou 
préposés. 
 
  § 4. Le juge peut ordonner que tout jugement 
ou arrêt portant condamnation en vertu du § 
1er soit affiché dans les lieux qu'il détermine et 
soit publié éventuellement par extrait selon les 
modalités qu'il fixe, et ce, aux frais du 
condamné. 
 
  § 5. Le juge peut interdire par une décision 
motivée à toute personne condamnée en vertu 
du § 1er de participer à une expérimentation 
humaine en qualité de promoteur, 
d'investigateur ou de toute autre manière, 
même sous la direction d'un investigateur 
pendant une durée qu'il détermine qui ne peut 
être inférieure à trois ans ni supérieure à dix 
ans. Celui qui enfreint cette interdiction sera 
puni des peines prévues au § 1er, alinéa 2. 
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Loi du 21 juin 2004 transposant la décision du Conseil de l'Union européenne du 28 février 2002 
instituant Eurojust afin de renforcer la lutte contre les formes graves de criminalité 

Article 2 

§ 1er. Pour être désigné membre belge ou 
assistant du membre belge d'Eurojust, le 
candidat doit être un magistrat du ministère 
public et exercer des fonctions juridiques 
depuis au moins dix ans, dont les six 
dernières années en tant que magistrat de 
l'ordre judiciaire. 
 
  § 2. Le Ministre de la Justice désigne le 
membre belge sur avis, selon le cas, du 
procureur général compétent ou du procureur 
fédéral. 
 
  Le Ministre de la Justice peut désigner un 
assistant du membre belge d'Eurojust. Il le fait 
sur avis, selon le cas, du procureur général 
compétent ou du procureur fédéral. 
 
  L'assistant du membre belge d'Eurojust peut 
remplacer ce dernier. 
 
  Les désignations valent pour un délai de cinq 
ans, qui peut être renouvelé deux fois. 
 
  § 3. Pour l'application de la deuxième partie, 
livre II, titre V du Code judiciaire relatif à la 
discipline, le membre belge et l'assistant du 
membre belge d'Eurojust sont assimilés à un 
magistrat fédéral. 

 Le bureau belge d’Eurojust est composée d’un 
membre belge, un adjoint du membre belge 
et un assistant du membre belge. Ils sont 
désignés conformément aux articles 309ter et 
309sexies du Code judiciaire. 
 
Le correspondant national de la Belgique 
auprès d’Eurojust est désigné conformément 
à l’article 309quater du Code judiciaire. 
 
Le membre belge de l'organe de contrôle 
commun visé à l'article 23 de la décision du 
Conseil du 28 février 2002 instituant Eurojust 
afin de renforcer la lutte contre les formes 
graves de criminalité, est désigné 
conformément à l’article 309quinquies du 
Code judiciaire.  

Article 3 

Pour être désigné correspondant national de 
la Belgique auprès d'Eurojust, le candidat doit 
être magistrat du ministère public et être, soit 
magistrat fédéral, soit délégué au sein du 
parquet fédéral en application de l'article 
144bis, § 3, du Code judiciaire. Le Ministre de 
la Justice désigne le correspondant national 
sur avis, selon le cas, du procureur fédéral ou 
du procureur général compétent. 
 
  En l'absence de désignation d'un assistant du 
membre belge d'Eurojust, le correspondant 

 […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
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national de la Belgique auprès d'Eurojust 
devient assistant du membre belge d'Eurojust 
en cas d'indisponibilité de ce dernier. 

Article 4 

§ 1er. Le Ministre de la Justice désigne le 
membre belge de l'organe de contrôle 
commun visé à l'article 23 de la décision du 
Conseil du 28 février 2002 instituant Eurojust 
afin de renforcer la lutte contre les formes 
graves de criminalité, ci-après dénommée la 
décision du Conseil du 28 février 2002, parmi 
les magistrats du siège qui siègent dans la 
Commission de la protection de la vie privée. 
 
  Si la Commission de la protection de la vie 
privée ne compte pas de magistrats du siège 
en son sein, la désignation du membre de 
l'organe de contrôle commun se fait 
conformément au § 2. 
 
  § 2. Pour être désigné au sein de l'organe de 
contrôle commun dans le cadre de 
l'application du § 1er, le magistrat du siège 
qui se porte candidat doit exercer des 
fonctions juridiques depuis au moins quinze 
ans, dont les sept dernières années en tant que 
magistrat de l'ordre judiciaire. 
 
  Le Ministre de la Justice désigne le magistrat 
du siège sur avis du premier président 
compétent. 
 
  La désignation vaut pour un délai de cinq 
ans qui peut être renouvelé deux fois. 

 […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
[…] 

Article 5 

Le juge désigné au sein de l'organe de contrôle 
commun reçoit un jeton de présence dont le 
montant et les modalités d'octroi sont 
déterminés par le Roi. 

 […] 

Article 6 

§ 1er. Tant qu'aucun assistant du membre 
belge d'Eurojust n'est désigné en application 
de l'article 2, un juriste de parquet, un 
secrétaire, un secrétaire adjoint ou un membre 

 […] 
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du personnel de secrétariat de parquet peut 
être délégué par le Ministre de la Justice, sur 
avis du procureur général compétent, pour 
assister le membre belge d'Eurojust. Il ne peut 
remplacer celui-ci. 
 
  La désignation vaut pour un délai de cinq 
ans au maximum. 
 
  § 2. Le juriste de parquet, le secrétaire, le 
secrétaire adjoint ou le membre du personnel 
des secrétariats de parquet ainsi délégué 
continue à jouir de son traitement ainsi que 
des augmentations et des avantages y 
afférents. 
 
  Les dispositions du Code judiciaire relatives 
à la discipline lui restent applicables. 
 
  Pendant la durée de sa délégation, il 
conserve la dernière évaluation qui lui a été 
attribuée avant sa délégation. 
 
  L'évaluation suivante interviendra, selon le 
cas, sur la base des articles 259nonies et 
259decies ou de l'article 287ter du Code 
judiciaire. Les délais prévus dans ces articles 
prennent cours après la fin de la délégation. 

 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
[…] 
 
 
 
[…] 
 
 
 
 
 

   

Loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution 

de la peine 
Article 12 

§ 1er. En cas de non-respect des conditions 
d'une décision d'octroi d'une permission de 
sortie, accordée avec une certaine périodicité, 
le ministre ou son délégué peut décider : 
 
   
 
 
1° d'adapter les conditions; 
 
  2° de suspendre la décision pour une période 

 § 1er. En cas de non-respect des conditions 
d'une décision d'octroi d'une permission de 
sortie, accordée avec une certaine périodicité,  
ou s'il apparaît dans le chef du condamné une 
contre-indication qui n'existait pas au 
moment de l'octroi de la permission de sortie, 
le ministre ou son délégué peut décider : 
 
  1° d'adapter les conditions; 
 
  2° de suspendre la décision pour une période 



462 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

166

de trois mois maximum, à compter de la 
dernière permission de sortie accordée; 
 
  3° de révoquer la décision; dans ce cas, le 
condamné peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois mois après la date 
de cette révocation. 
 
  § 2. En cas de non-respect des conditions 
d'une décision d'octroi d'un congé 
pénitentiaire, le ministre ou son délégué peut 
décider : 
 
 
 
  1° d'adapter les conditions; 
 
  2° de suspendre la décision pour une période 
de trois mois maximum, à compter du dernier 
congé accordé; 
 
  3° de révoquer la décision; dans ce cas, le 
condamné peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois mois après la date 
de cette révocation. 

de trois mois maximum, à compter de la 
dernière permission de sortie accordée; 
 
  3° de révoquer la décision; dans ce cas, le 
condamné peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois mois après la date de 
cette révocation. 
 
§ 2. En cas de non-respect des conditions d'une 
décision d'octroi d'un congé pénitentiaire, ou 
s'il apparaît dans le chef du condamné une 
contre-indication qui n'existait pas au 
moment de l'octroi de la permission de sortie, 
le ministre ou son délégué peut décider : 
 
  1° d'adapter les conditions; 
 
  2° de suspendre la décision pour une période 
de trois mois maximum, à compter du dernier 
congé accordé; 
 
  3° de révoquer la décision; dans ce cas, le 
condamné peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois mois après la date de 
cette révocation. 
 
Si le condamné ne satisfait plus aux 
conditions de temps pour une décision 
d'octroi d'une permission de sortie avec une 
certaine périodicité ou d'un congé 
pénitentiaire, le ministre ou son délégué 
révoque la décision. 

Article 20 

Art. 20. Sauf dans le cas prévu à l'article 19, 
l'interruption de l'exécution de la peine prend 
fin de plein droit si le condamné est à 
nouveau incarcéré. 
 
  Afin d'obtenir une nouvelle interruption de 
l'exécution de la peine, le condamné doit 
introduire une nouvelle demande écrite. 

 Art. 19/1. Sauf dans le cas prévu à l'article 19, 
l'interruption de l'exécution de la peine prend 
fin de plein droit si le condamné est à nouveau 
incarcéré. 
 
  Afin d'obtenir une nouvelle interruption de 
l'exécution de la peine, le condamné doit 
introduire une nouvelle demande écrite. 

Titre IV 

Nouveau  Chapitre IVbis - Disposition commune aux 
chapitres Ier, II, III et IV (art. 20) 



4631418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

167

Article 20 (nouveau) 

Nouveau  La permission de sortie visée à l’article 4, § 3, 
le congé pénitentiaire et l'interruption de 
l'exécution de la peine ne peuvent pas être 
accordés s'il ressort d'un avis de l'Office des 
étrangers que le condamné n'est pas autorisé 
ou habilité à séjourner dans le royaume. 

Article 20/1 

Le condamné qui fait l'objet d'un arrêté royal 
d'expulsion exécutoire, d'un arrêté ministériel 
de renvoi exécutoire, ou d'un ordre de quitter 
le territoire exécutoire avec preuve 
d'éloignement effectif, peut faire l'objet d'un 
éloignement effectif ou d'un transfert vers un 
lieu qui relève de la compétence du ministre 
compétent pour l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement d'étrangers, en 
vue de son éloignement imminent à partir de 
deux mois avant la fin de la partie exécutoire 
de la ou des peines privatives de liberté 
auxquelles il a été condamné. Le ministre ou 
son délégué autorise sa libération à cette fin. 

 Le condamné qui fait l'objet d'un arrêté royal 
d'expulsion exécutoire, d'un arrêté ministériel 
de renvoi exécutoire, ou d'un ordre de quitter 
le territoire exécutoire avec preuve 
d'éloignement effectif, peut faire l'objet d'un 
éloignement effectif ou d'un transfert vers un 
lieu qui relève de la compétence du ministre 
compétent pour l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement d'étrangers, en 
vue de son éloignement imminent à partir de  
six mois avant la fin de la partie exécutoire de 
la ou des peines privatives de liberté 
auxquelles il a été condamné. Le ministre ou 
son délégué autorise sa libération à cette fin. 
 
Si le condamné revient en Belgique dans les 
deux ans qui suivent sa libération par le 
ministre sans être en règle avec la législation 
et la réglementation relatives à l’accès, au 
séjour ou à l’établissement dans le royaume, 
le procureur du Roi près le tribunal dans le 
ressort duquel le condamné se trouve peut 
ordonner l'arrestation provisoire de celui-ci. 
Le procureur du Roi communique 
immédiatement sa décision au ministre ou à 
son délégué. 
 
Le ministre ou son délégué prend une 
décision d'exécution de la partie restante des 
peines dans les sept jours qui suivent 
l'arrestation provisoire du condamné. Cette 
décision est communiquée par écrit dans le 
jour ouvrable au condamné, au procureur du 
Roi et au directeur. 
 

Article 21 
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§ 1er. La détention limitée est un mode 
d'exécution de la peine privative de liberté qui 
permet au condamné de quitter, de manière 
régulière, l'établissement pénitentiaire pour 
une durée déterminée de maximum douze 
heures par jour. 
 
  § 2. La détention limitée peut être accordée 
au condamné afin de défendre des intérêts 
professionnels, de formation ou familiaux qui 
requièrent sa présence hors de la prison. 

 § 1er. La détention limitée est un mode 
d'exécution de la peine privative de liberté qui 
permet au condamné de quitter, de manière 
régulière, l'établissement pénitentiaire pour 
une durée déterminée de maximum seize 
heures par jour. 
 
  § 2. La détention limitée peut être accordée au 
condamné afin de défendre des intérêts 
professionnels, de formation ou familiaux qui 
requièrent sa présence hors de la prison. 

Article 25 

§ 1er. La libération conditionnelle est octroyée 
à tout condamné à une ou plusieurs peines 
privatives de liberté dont la partie à exécuter 
s'élève à trois ans ou moins, pour autant que 
le condamné ait subi un tiers de ces peines et 
qu'il réponde aux conditions visées à l'article 
28, § 1er. 
 
  § 2. La libération conditionnelle est octroyée 
à tout condamné à une ou plusieurs peines 
privatives de liberté dont la partie à exécuter 
s'élève à plus de trois ans, pour autant que le 
condamné ait : 
 
  a) soit, subi un tiers de ces peines; 
 
  b) soit, si le jugement ou l'arrêt de 
condamnation a constaté que le condamné se 
trouvait en état de récidive, subi les deux tiers 
de ces peines, sans que la durée des peines 
déjà subies excède quatorze ans; 
 
  c) soit, en cas de condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité, subi 
quinze ans de cette peine; 
 
 
   d) soit, en cas de condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité et si la 
motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il avait 
précédemment été condamné à une peine 
correctionnelle d'au moins trois ans 

 § 1er. La libération conditionnelle est octroyée 
à tout condamné à une ou plusieurs peines 
privatives de liberté dont la partie à exécuter 
s'élève à trois ans ou moins, pour autant que le 
condamné ait subi un tiers de ces peines et 
qu'il réponde aux conditions visées à l'article 
28, § 1er. 
 
  § 2. La libération conditionnelle est octroyée à 
tout condamné à une ou plusieurs peines 
privatives de liberté dont la partie à exécuter 
s'élève à plus de trois ans, pour autant que le 
condamné ait : 
 
  a) soit, subi un tiers de ces peines; 
 
  b) soit, si le jugement ou l'arrêt de 
condamnation a constaté que le condamné se 
trouvait en état de récidive, subi les deux tiers 
de ces peines, sans que la durée des peines déjà 
subies excède quatorze ans; 
 
  c) soit, en cas de condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité, 
subi quinze ans de cette peine; 
 
   d) soit, en cas de condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité et si 
la motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il 
avait précédemment été condamné à une peine 
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d'emprisonnement ferme pour des faits visés : 
   - aux articles 102, 103, alinéa 2, 106, 107, 108, 
136bis à 136septies, 137, 138, 140, 141, 146, 147, 
278, alinéa 2, 279, 279bis, 280, 3° à 8°, 323, 324, 
324ter, 327, alinéa 1er, 330bis, 331bis, 337, 
347bis, §§ 2 à 4, 348, 349, alinéa 2, 352, 372, 
373, 375, 376, 377, 377bis, 377ter, 377quater, 
379, 380, 381, 383bis, §§ 1er et 3, 385, alinéa 2, 
386, alinéa 2, 393 à 397, 399, alinéa 2, 400 à 405, 
405bis, 3° à 11°, 405ter, 405quater, 406, alinéa 
1er, 407 à 410ter, 417ter, 417quater, 423, 425, 
427 à 430, 433, 433ter à 433duodecies, 435 à 
438bis, 442quater, §§ 2 et 3, 454 à 456, 470, 471, 
septième membre de phrase de l'énumération, 
472 à 475, 477sexies, § 2, 488bis, § 2, 1°, et § 3, 
518, 531, 532 et 532bis du Code pénal; 
   - aux articles 77bis à 77quinquies de la loi du 
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers; 
   - à l'article 4 de la loi du 30 décembre 2009 
relative à la lutte contre la piraterie maritime; 
   - à l'article 30 de la loi du 27 juin 1937 
portant révision de la loi du 16 novembre 1919 
relative à la réglementation de la navigation 
aérienne; 
   - à l'article 34 de la loi du 5 juin 1928 portant 
révision du Code disciplinaire et pénal pour la 
marine marchande et la pêche maritime; 
   - à l'article 7, alinéa 2, de la loi du 12 mars 
1858 concernant les crimes et délits qui 
portent atteinte aux relations internationales, 
 et qu'il s'est écoulé moins de dix ans entre le 
moment où il a purgé sa peine ou le moment 
où sa peine a été prescrite et les faits ayant 
donné lieu à sa condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité, subi 
dix-neuf ans de cette peine; 
 
 
   e) soit, en cas de condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité, et si la 
motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il avait 
précédemment été condamné à une peine 
criminelle, subi vingt-trois ans de cette peine; 

correctionnelle d'au moins trois ans 
d'emprisonnement ferme pour des faits visés : 
   - aux articles 102, 103, alinéa 2, 106, 107, 108, 
136bis à 136septies, 137, 138, 140, 141, 146, 147, 
278, alinéa 2, 279, 279bis, 280, 3° à 8°, 323, 324, 
324ter, 327, alinéa 1er, 330bis, 331bis, 337, 
347bis, §§ 2 à 4, 348, 349, alinéa 2, 352, 372, 373, 
375, 376, 377, 377bis, 377ter, 377quater, 379, 
380, 381, 383bis, §§ 1er et 3, 385, alinéa 2, 386, 
alinéa 2, 393 à 397, 399, alinéa 2, 400 à 405, 
405bis, 3° à 11°, 405ter, 405quater, 406, alinéa 
1er, 407 à 410ter, 417ter, 417quater, 423, 425, 
427 à 430, 433, 433ter à 433duodecies, 435 à 
438bis, 442quater, §§ 2 et 3, 454 à 456, 470, 471, 
septième membre de phrase de l'énumération, 
472 à 475, 477sexies, § 2, 488bis, § 2, 1°, et § 3, 
518, 531, 532 et 532bis du Code pénal; 
   - aux articles 77bis à 77quinquies de la loi du 
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers; 
   - à l'article 4 de la loi du 30 décembre 2009 
relative à la lutte contre la piraterie maritime; 
   - à l'article 30 de la loi du 27 juin 1937 portant 
révision de la loi du 16 novembre 1919 relative 
à la réglementation de la navigation aérienne; 
   - à l'article 34 de la loi du 5 juin 1928 portant 
révision du Code disciplinaire et pénal pour la 
marine marchande et la pêche maritime; 
   - à l'article 7, alinéa 2, de la loi du 12 mars 
1858 concernant les crimes et délits qui portent 
atteinte aux relations internationales, 
 et qu'il s'est écoulé moins de dix ans entre le 
moment où il a purgé sa peine ou le moment 
où sa peine a été prescrite et les faits ayant 
donné lieu à sa condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité, 
subi dix-neuf ans de cette peine; 
 
e) soit, en cas de condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité, et 
si la motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il 
avait précédemment été condamné à une peine 
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  et qu'il réponde aux conditions visées aux 
articles 47, § 1er, et 48 

criminelle, subi vingt-trois ans de cette peine; 
  et qu'il réponde aux conditions visées aux 
articles 47, § 1er, et 48. 

Titre V 

Nouveau  Chapitre IIbis - Disposition commune aux 
chapitres Ier et II (art. 25/2 ) 

Article 25/2 (nouveau) 

Nouveau  La détention limitée, la surveillance 
électronique et la libération conditionnelle ne 
peuvent pas être accordés s'il ressort d'un avis 
de l'Office des étrangers que le condamné 
n’est pas autorisé ou habilité à séjourner dans 
le royaume. 

Titre V, Chapitre III 

Article 25/3 (nouveau) 

Nouveau  § 1er. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire est un mode 
d'exécution de la peine privative de liberté 
par lequel le condamné, pour qui il ressort 
d'un avis de l'Office des Étrangers qu'il n'est 
pas autorisé ou habilité à séjourner dans le 
royaume, subit sa peine en dehors de la 
prison dans un autre pays que la Belgique, 
moyennant le respect de conditions qui lui 
sont imposées pendant un délai d'épreuve 
déterminé. 
 
§ 2. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire est accordée au 
condamné qui, sur la base d'un jugement 
exécutoire ou d'un titre exécutoire, doit être 
transféré dans un autre pays. 

Article 26 

§ 1er. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise est 
octroyée au condamné à une ou plusieurs 
peines privatives de liberté dont la partie à 
exécuter s'élève à trois ans ou moins, pour 
autant que le condamné ait subi un tiers de 
ces peines et qu'il réponde aux conditions 
visées à l'article 28, § 2. 
 

 § 1er. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise est 
octroyée au condamné à une ou plusieurs 
peines privatives de liberté dont la partie à 
exécuter s'élève à trois ans ou moins, pour 
autant que le condamné ait subi un tiers de ces 
peines et qu'il réponde aux conditions visées à 
l'article 28, § 2. 
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  § 2. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise est 
octroyée au condamné à une ou plusieurs 
peines privatives de liberté dont la partie à 
exécuter s'élève à plus de trois ans, pour 
autant que le condamné ait : 
 
  a) soit, subi un tiers de ces peines; 
 
  b) soit, si le jugement ou l'arrêt de 
condamnation a constaté que le condamné se 
trouvait en état de récidive, subi les deux tiers 
de ces peines, sans que la durée des peines 
déjà subies excède quatorze ans; 
 
  c) soit, en cas de condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité, subi 
quinze ans de cette peine; 
 
 
   d) soit, en cas de condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité et si la 
motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il avait 
précédemment été condamné à une peine 
correctionnelle d'au moins trois ans 
d'emprisonnement ferme pour des faits visés : 
   - aux articles 102, 103, alinéa 2, 106, 107, 108, 
136bis à 136septies, 137, 138, 140, 141, 146, 147, 
278, alinéa 2, 279, 279bis, 280, 3° à 8°, 323, 324, 
324ter, 327, alinéa 1er, 330bis, 331bis, 337, 
347bis, §§ 2 à 4, 348, 349, alinéa 2, 352, 372, 
373, 375, 376, 377, 377bis, 377ter, 377quater, 
379, 380, 381, 383bis, §§ 1er et 3, 385, alinéa 2, 
386, alinéa 2, 393 à 397, 399, alinéa 2, 400 à 405, 
405bis, 3° à 11°, 405ter, 405quater, 406, alinéa 
1er, 407 à 410ter, 417ter, 417quater, 423, 425, 
427 à 430, 433, 433ter à 433duodecies, 435 à 
438bis, 442quater, §§ 2 et 3, 454 à 456, 470, 471, 
septième membre de phrase de l'énumération, 
472 à 475, 477sexies, § 2, 488bis, § 2, 1°, et § 3, 
518, 531, 532 et 532bis du Code pénal; 
   - aux articles 77bis à 77quinquies de la loi du 
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers; 

  § 2. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise est 
octroyée au condamné à une ou plusieurs 
peines privatives de liberté dont la partie à 
exécuter s'élève à plus de trois ans, pour autant 
que le condamné ait : 
 
  a) soit, subi un tiers de ces peines; 
 
  b) soit, si le jugement ou l'arrêt de 
condamnation a constaté que le condamné se 
trouvait en état de récidive, subi les deux tiers 
de ces peines, sans que la durée des peines déjà 
subies excède quatorze ans; 
 
  c) soit, en cas de condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité, 
subi quinze ans de cette peine; 
 
   d) soit, en cas de condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité et si 
la motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il 
avait précédemment été condamné à une peine 
correctionnelle d'au moins trois ans 
d'emprisonnement ferme pour des faits visés : 
   - aux articles 102, 103, alinéa 2, 106, 107, 108, 
136bis à 136septies, 137, 138, 140, 141, 146, 147, 
278, alinéa 2, 279, 279bis, 280, 3° à 8°, 323, 324, 
324ter, 327, alinéa 1er, 330bis, 331bis, 337, 
347bis, §§ 2 à 4, 348, 349, alinéa 2, 352, 372, 373, 
375, 376, 377, 377bis, 377ter, 377quater, 379, 
380, 381, 383bis, §§ 1er et 3, 385, alinéa 2, 386, 
alinéa 2, 393 à 397, 399, alinéa 2, 400 à 405, 
405bis, 3° à 11°, 405ter, 405quater, 406, alinéa 
1er, 407 à 410ter, 417ter, 417quater, 423, 425, 
427 à 430, 433, 433ter à 433duodecies, 435 à 
438bis, 442quater, §§ 2 et 3, 454 à 456, 470, 471, 
septième membre de phrase de l'énumération, 
472 à 475, 477sexies, § 2, 488bis, § 2, 1°, et § 3, 
518, 531, 532 et 532bis du Code pénal; 
   - aux articles 77bis à 77quinquies de la loi du 
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
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   - à l'article 4 de la loi du 30 décembre 2009 
relative à la lutte contre la piraterie maritime; 
   - à l'article 30 de la loi du 27 juin 1937 
portant révision de la loi du 16 novembre 1919 
relative à la réglementation de la navigation 
aérienne; 
   - à l'article 34 de la loi du 5 juin 1928 portant 
révision du Code disciplinaire et pénal pour la 
marine marchande et la pêche maritime; 
   - à l'article 7, alinéa 2, de la loi du 12 mars 
1858 concernant les crimes et délits qui 
portent atteinte aux relations internationales, 
   et qu'il s'est écoulé moins de dix ans entre le 
moment où il a purgé sa peine ou le moment 
où sa peine a été prescrite et les faits ayant 
donné lieu à sa condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité, subi 
dix-neuf ans de cette peine; 
 
 
   e) soit, en cas de condamnation à une peine 
privative de liberté de trente ans ou à une 
peine privative de liberté à perpétuité, et si la 
motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il avait 
précédemment été condamné, à une peine 
criminelle, subi vingt-trois ans de cette peine,  
  et qu'il réponde aux conditions visées à 
l'article 47, § 2.  

étrangers; 
   - à l'article 4 de la loi du 30 décembre 2009 
relative à la lutte contre la piraterie maritime; 
   - à l'article 30 de la loi du 27 juin 1937 portant 
révision de la loi du 16 novembre 1919 relative 
à la réglementation de la navigation aérienne; 
   - à l'article 34 de la loi du 5 juin 1928 portant 
révision du Code disciplinaire et pénal pour la 
marine marchande et la pêche maritime; 
   - à l'article 7, alinéa 2, de la loi du 12 mars 
1858 concernant les crimes et délits qui portent 
atteinte aux relations internationales, 
   et qu'il s'est écoulé moins de dix ans entre le 
moment où il a purgé sa peine ou le moment 
où sa peine a été prescrite et les faits ayant 
donné lieu à sa condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité, 
subi dix-neuf ans de cette peine; 
 
e) soit, en cas de condamnation à une peine 
correctionnelle de trente à quarante ans 
d'emprisonnement, une réclusion de trente 
ans ou plus ou une réclusion à perpétuité, et 
si la motivation de l'arrêt fait apparaître qu'il 
avait précédemment été condamné, à une 
peine criminelle, subi vingt-trois ans de cette 
peine,  
  et qu'il réponde aux conditions visées à 
l'article 47, § 2.  

Article 37 

Le juge de l'application des peines peut 
remettre une seule fois l'examen de l'affaire à 
une audience ultérieure, sans que cette 
audience puisse avoir lieu plus de deux mois 
après la remise. 

 Le juge de l'application des peines peut 
remettre une seule fois l'examen de l'affaire à 
une audience ultérieure, sans que cette 
audience puisse avoir lieu plus de deux mois 
après la remise. 
 
La décision d'ajournement est portée par écrit 
à la connaissance du directeur si le condamné 
est en détention. 

Article 43 

A la demande du condamné, le juge de 
l'application des peines lui accorde un congé 
pénitentiaire pendant la détention limitée ou 

 § 1er. Si le condamné demande un congé 
pénitentiaire lors de sa demande de détention 
limitée ou de surveillance électronique, le 
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la surveillance électronique. Le juge de 
l'application des peines en fixe la durée, qui 
ne peut être inférieure à trois fois trente-six 
heures par trimestre. Le congé est renouvelé 
de plein droit chaque trimestre. 

juge de l'application des peines statue à ce 
sujet au moment de l'octroi de la détention 
limitée ou de la surveillance électronique. 
 
§ 2. Si le condamné demande un congé 
pénitentiaire après l'octroi de la détention 
limitée ou de la surveillance électronique, la 
demande écrite est déposée au greffe de la 
prison.   
 
Le greffe de la prison transmet la demande 
écrite au greffe du tribunal de l'application 
des peines dans le jour ouvrable et en remet 
une copie au directeur.   
 
Le directeur rend un avis sur l'adresse de 
congé proposée au plus tard dans les six 
semaines de la réception de la demande écrite 
du condamné. Le directeur peut charger le 
service des Maisons de justice de rédiger un 
rapport d'information succinct ou de procéder 
à une enquête sociale dans le milieu d'accueil 
proposé par le condamné pour le congé 
pénitentiaire. 
 
L’avis du directeur est adressé au greffe du 
tribunal de l’application des peines, et une 
copie en est communiquée au ministère 
public et au condamné. 
 
Dans un délai d’un jour ouvrable suivant la 
réception de l’avis, le ministère public rédige  
un avis motivé, le transmet au juge de 
l'application des peines et en communique 
une copie au condamné et au directeur. 
 
Le juge de l'application des peines prend une 
décision dans les sept jours de la réception de 
l'avis du directeur. 
 
Les articles 39 et 40 sont d'application. 
 
§ 3. Le juge de l'application des peines fixe la 
durée du congé pénitentiaire, qui ne peut être 
inférieure à trois fois trente-six heures par 
trimestre. Le congé pénitentiaire est 
renouvelé de plein droit chaque trimestre.  
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§ 4. L’article 46 est d’application. 

Article 47 

§ 1er. A l'exception de la mise en liberté 
provisoire en vue de l'éloignement du 
territoire ou de la remise et à l'exception de la 
réduction de la durée de l'interdiction, 
prononcée par le juge, du droit d'habiter, de 
résider ou de se tenir dans une zone 
déterminée désignée, les modalités 
d'exécution de la peine prévues au Titre V 
peuvent être accordées au condamné pour 
autant qu'il n'existe pas de contre-indications 
dans le chef de celui-ci. Ces contre-indications 
portent sur : 
 
 
  1° l'absence de perspectives de réinsertion 
sociale du condamné; 
 
  2° le risque de perpétration de nouvelles 
infractions graves; 
 
  3° le risque que le condamné importune les 
victimes; 
 
  4° l'attitude du condamné à l'égard des 
victimes des infractions qui ont donné lieu à 
sa condamnation; 
 
  (5° ...) 
 
  6° les efforts consentis par le condamné pour 
indemniser la partie civile, compte tenu de la 
situation patrimoniale du condamné telle 
qu'elle a évolué par son fait depuis la 
perpétration des faits pour lesquels il a été 
condamné. 
 
  § 2. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise 
peut être accordée au condamné pour autant 
qu'il n'existe pas de contre-indications dans le 
chef de celui-ci. Ces contre-indications portent 
sur : 
 

 § 1er. A l'exception de la mise en liberté 
provisoire en vue de l'éloignement du territoire 
ou de la remise et à l'exception de la réduction 
de la durée de l'interdiction, prononcée par le 
juge, du droit d'habiter, de résider ou de se 
tenir dans une zone déterminée désignée, les 
modalités d'exécution de la peine prévues au 
Titre V peuvent être accordées au condamné 
pour autant qu'il n'existe pas de contre-
indications dans le chef de celui-ci auxquelles 
la fixation de conditions particulières ne 
puisse répondre. Ces contre-indications 
portent sur : 
 
  1° l'absence de perspectives de réinsertion 
sociale du condamné; 
 
  2° le risque de perpétration de nouvelles 
infractions graves; 
 
  3° le risque que le condamné importune les 
victimes; 
 
  4° l'attitude du condamné à l'égard des 
victimes des infractions qui ont donné lieu à sa 
condamnation; 
 
  (5° ...) 
 
  6° les efforts consentis par le condamné pour 
indemniser la partie civile, compte tenu de la 
situation patrimoniale du condamné telle 
qu'elle a évolué par son fait depuis la 
perpétration des faits pour lesquels il a été 
condamné. 
 
  § 2. La mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou de la remise peut 
être accordée au condamné pour autant qu'il 
n'existe pas de contre-indications dans le chef 
de celui-ci auxquelles la fixation de 
conditions particulières ne puisse répondre. 
Ces contre-indications portent sur : 
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  1° les possibilités pour le condamné d'avoir 
un logement; 
 
  2° le risque de perpétration de nouvelles 
infractions graves; 
 
  3° le risque que le condamné importune les 
victimes; 
 
  4° les efforts fournis par le condamné pour 
indemniser les parties civiles, compte tenu de 
la situation patrimoniale du condamné telle 
qu'elle a évolué par son fait depuis la 
perpétration des faits pour lesquels il a été 
condamné. 
 
§ 3. La réduction de la durée de l'interdiction, 
prononcée par le juge, du droit d'habiter, de 
résider ou de se tenir dans une zone 
déterminée désignée peut être accordée au 
condamné pour autant qu'il n'existe pas de 
contre-indications dans le chef de ce dernier 
portant sur le risque que le condamné 
importune les victimes.  

 
  [...] 
 
  
 2° le risque de perpétration de nouvelles 
infractions graves; 
 
  3° le risque que le condamné importune les 
victimes; 
 
  4° les efforts fournis par le condamné pour 
indemniser les parties civiles, compte tenu de 
la situation patrimoniale du condamné telle 
qu'elle a évolué par son fait depuis la 
perpétration des faits pour lesquels il a été 
condamné. 
 
§ 3. La réduction de la durée de l'interdiction, 
prononcée par le juge, du droit d'habiter, de 
résider ou de se tenir dans une zone 
déterminée désignée peut être accordée au 
condamné pour autant qu'il n'existe pas de 
contre-indications dans le chef de ce dernier 
portant sur le risque que le condamné 
importune les victimes. 

Article 52 

§ 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience a lieu au plus tard six 
mois après le dépôt de la demande. Si l'avis 
du ministère public n'est pas communiqué 
dans le délai déterminé à l'article 51, le 
ministère public rend son avis par écrit avant 
ou pendant l'audience. 
  
  Le condamné, le directeur et la victime sont 
informés par pli judiciaire des lieu, jour et 
heure de l'audience. 
 
 
  § 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour 
l'audience, à la disposition du condamné et de 
son conseil pour consultation au greffe de la 
prison où le condamné subit sa peine. 

 § 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience a lieu au plus tard six 
mois après le dépôt de la demande. Si l'avis du 
ministère public n'est pas communiqué dans le 
délai déterminé à l'article 51, le ministère 
public rend son avis par écrit avant ou pendant 
l'audience. 
  
Les lieu, jour et heure de l'audience sont 
notifiés par pli recommandé à la poste au 
condamné et à la victime et portés par écrit à 
la connaissance du directeur.  
 
  § 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour l'audience, 
à la disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe de la prison où le 
condamné subit sa peine. 
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  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 

 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 

Article 55 

Le jugement d'octroi de la modalité 
d'exécution de la peine précise que le 
condamné est soumis aux conditions 
générales suivantes : 
 
  1° ne pas commettre d'infractions; 
 
  2° sauf pour la détention limitée, avoir une 
adresse fixe et, en cas de changement, 
communiquer sans délai l'adresse de sa 
nouvelle résidence au ministère public et, le 
cas échéant, à l'assistant de justice chargé de la 
guidance; 
 
 
  3° donner suite aux convocations du 
ministère public et, le cas échéant, de 
l'assistant de justice chargé de la guidance. 
 

 Le jugement d'octroi de la modalité d'exécution 
de la peine précise que le condamné est soumis 
aux conditions générales suivantes : 
 
 
  1° ne pas commettre d'infractions; 
 
  2° sauf pour la détention limitée et pour la 
mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire, avoir une adresse 
fixe et, en cas de changement, communiquer 
sans délai l'adresse de sa nouvelle résidence au 
ministère public et, le cas échéant, à l'assistant 
de justice chargé de la guidance; 
 
  3° donner suite aux convocations du ministère 
public et, le cas échéant, de l'assistant de justice 
chargé de la guidance. 
 
4°  pour la mise en liberté provisoire en vue 
de l'éloignement du territoire, l'obligation de 
quitter effectivement le territoire et 
l'interdiction de revenir en Belgique pendant 
le délai d'épreuve sans être en règle avec la 
législation et la réglementation relative à 
l’accès au territoire, au séjour ou à 
l’établissement dans le royaume et sans 
l'autorisation préalable du tribunal de 
l’application des peines. 

Article 58 

§ 1er. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli judiciaire, au condamné 
et porté par écrit à la connaissance du 
ministère public et, si le condamné est en 
détention, du directeur. 
 
  La victime est informée, le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, du jugement et, le cas échéant, 
des conditions imposées dans son intérêt. 

 § 1er. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli recommandé à la poste, 
au condamné et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public et, si le 
condamné est en détention, du directeur. 
 
  La victime est informée, le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, du jugement et, le cas échéant, des 
conditions imposées dans son intérêt. 



4731418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

177

 
  § 2. Le jugement d'octroi d'une modalité 
d'exécution de la peine est communiqué aux 
autorités et instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de 
la commune où le condamné s'établira; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
- le cas échéant, au directeur de la 
maison de justice de l'arrondissement 
judiciaire du lieu de résidence du condamné; 
- au Centre national de surveillance 
électronique, s'il s'agit d'une décision d'octroi 
d'une surveillance électronique. 

 
  § 2. Le jugement d'octroi d'une modalité 
d'exécution de la peine est communiqué aux 
autorités et instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de la 
commune où le condamné s'établira; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
- le cas échéant, au directeur de la 
maison de justice de l'arrondissement 
judiciaire du lieu de résidence du condamné; 
au Centre national de surveillance 
électronique, s'il s'agit d'une décision d'octroi 
d'une surveillance électronique. 

Article 59 

A titre exceptionnel, le juge de l'application 
des peines ou le tribunal de l'application des 
peines, saisi d'une procédure d'octroi d'une 
modalité d'exécution de la peine, peut 
accorder une modalité d'exécution de la peine 
autre que celle demandée si cela est 
absolument nécessaire pour permettre l'octroi 
à court terme de la modalité d'exécution de la 
peine sollicitée. Il peut ainsi accorder : 
 
  1° une permission de sortie; 
 
  2° un congé pénitentiaire; 
 
  3° une détention limitée; 
 
  4° une surveillance électronique. 
 
  Dans les deux mois de la décision d'octroi de 
la modalité particulière d'exécution de la 
peine, le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines statue sur 
la modalité d'exécution de la peine demandée. 
Cette période peut être prolongée une fois. 

 A titre exceptionnel, le juge de l'application des 
peines ou le tribunal de l'application des 
peines, saisi d'une procédure d'octroi d'une 
modalité d'exécution de la peine, peut accorder 
une modalité d'exécution de la peine autre que 
celle demandée si cela est absolument 
nécessaire pour permettre l'octroi à court terme 
de la modalité d'exécution de la peine 
sollicitée. Il peut ainsi accorder : 
 
  1° une permission de sortie; 
 
  2° un congé pénitentiaire; 
 
  3° une détention limitée; 
 
  4° une surveillance électronique. 
 
  Dans les deux mois de la décision d'octroi de 
la modalité particulière d'exécution de la peine, 
le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines statue sur 
la modalité d'exécution de la peine demandée. 
Cette période peut être prolongée une fois. 
 
Ces modalités d’exécution des peines ne 
peuvent pas être accordées s'il ressort d'un 
avis de l'Office des étrangers que le 
condamné est autorisé ou habilité à séjourner 
dans le royaume. 
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Les articles 64, 67, 68 et 70 sont d’application. 

Article 60 

Le jugement d'octroi d'une modalité 
d'exécution de la peine visée au Titre V est 
exécutoire à partir du jour où il est passé en 
force de chose jugée et au plus tôt à partir du 
moment où le condamné satisfait aux 
conditions de temps prévues par la présente 
loi.  
 
  Toutefois, le juge de l'application des peines 
ou le tribunal de l'application des peines peut 
fixer à une date ultérieure le moment où le 
jugement sera exécutoire. 
 
  Les alinéas 1er et 2 ne s'appliquent pas aux 
décisions d'octroi d'une mise en liberté 
provisoire en vue de la remise qui deviennent 
exécutoires au moment de la remise. 
 
  Les alinéas 1er et 2 ne s'appliquent pas aux 
décisions d'octroi d'une mise en liberté 
provisoire en vue de l'éloignement du 
territoire d'un condamné qui fait l'objet d'un 
arrêté royal d'expulsion exécutoire, d'un 
arrêté ministériel de renvoi exécutoire ou d'un 
ordre de quitter le territoire exécutoire avec 
preuve d'éloignement effectif. Dans ce cas, le 
jugement devient exécutoire au moment de 
l'éloignement effectif ou du transfert vers un 
lieu qui relève de la compétence du Ministre 
compétent pour l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement d'étrangers, et 
ce, au plus tard dix jours après que la décision 
d'octroi a été coulée en force de chose jugée. 

 Le jugement d'octroi d'une modalité 
d'exécution de la peine visée au Titre V est 
exécutoire à partir du jour où il est passé en 
force de chose jugée et au plus tôt à partir du 
moment où le condamné satisfait aux 
conditions de temps prévues par la présente 
loi.  
 
  Toutefois, le juge de l'application des peines 
ou le tribunal de l'application des peines peut 
fixer à une date ultérieure le moment où le 
jugement sera exécutoire. 
 
  Les alinéas 1er et 2 ne s'appliquent pas aux 
décisions d'octroi d'une mise en liberté 
provisoire en vue de la remise qui deviennent 
exécutoires au moment de la remise. 
 
  Les alinéas 1er et 2 ne s'appliquent pas aux 
décisions d'octroi d'une mise en liberté 
provisoire en vue de l'éloignement du territoire 
d'un condamné qui fait l'objet d'un arrêté royal 
d'expulsion exécutoire, d'un arrêté ministériel 
de renvoi exécutoire ou d'un ordre de quitter le 
territoire exécutoire avec preuve d'éloignement 
effectif. Dans ce cas, le jugement devient 
exécutoire au moment de l'éloignement effectif 
ou du transfert vers un lieu qui relève de la 
compétence du Ministre compétent pour 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement d'étrangers, et ce, au plus tard 
vingt  jours après que la décision d'octroi a été 
coulée en force de chose jugée. 

Article 61 

§ 1er. S'il se produit, après la décision d'octroi 
d'une modalité d'exécution de la peine visée 
au Titre V, mais avant son exécution, une 
situation incompatible avec les conditions 
fixées dans cette décision, le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines peut, sur réquisition 
du ministère public, prendre une nouvelle 

 § 1er. S'il se produit, après la décision d'octroi 
d'une modalité d'exécution de la peine visée au 
Titre V, mais avant son exécution, une 
situation incompatible avec les conditions 
fixées dans cette décision, le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines peut, sur réquisition 
du ministère public, prendre une nouvelle 
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décision, en ce compris le retrait de la 
modalité d'exécution de la peine qui avait été 
accordée. 
 
  § 2. Le condamné est convoqué par pli 
judiciaire à comparaître devant le juge de 
l'application des peines ou, le cas échéant, 
devant le tribunal de l'application dans les 
sept jours qui suivent la constatation de 
l'incompatibilité. La convocation par pli 
judiciaire suspend l'exécution de la décision 
d'octroi de la modalité d'exécution de la peine 
en question.  
 
  Le directeur et la victime sont informés par 
pli judiciaire des lieu, jour et heure de 
l'audience. 
 
 
  § 3. Le dossier est tenu, pendant au moins 
deux jours avant la date fixée pour l'audience, 
à la disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 
 
  § 4. L'audience se déroule à huis clos. 
 
  Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines entend le 
condamné et son conseil, le ministère public et 
le directeur. 
 
  La victime est entendue sur les conditions 
particulières à imposer dans son intérêt.  La 
victime est présente à l'audience le temps 
nécessaire à l'examen de ces conditions. Le 
ministère public et, le cas échéant, le directeur 
expliquent à cette occasion les conditions 
qu'ils ont formulées dans leur avis dans 
l'intérêt de la victime. La victime peut 
présenter ses observations. 
 
  La victime peut se faire représenter ou 
assister par un conseil et peut se faire assister 

décision, en ce compris le retrait de la modalité 
d'exécution de la peine qui avait été accordée. 
 
 
§ 2. Le condamné est convoqué par pli 
judiciaire à comparaître devant le juge de 
l'application des peines ou, le cas échéant, 
devant le tribunal de l'application dans les sept 
jours qui suivent la constatation de 
l'incompatibilité. La convocation par pli 
recommandé à la poste suspend l'exécution de 
la décision d'octroi de la modalité d'exécution 
de la peine en question.  
 
Les lieu, jour et heure de l'audience sont 
notifiés par pli recommandé à la poste au 
condamné et à la victime et portés par écrit à 
la connaissance du directeur. 
 
  § 3. Le dossier est tenu, pendant au moins 
deux jours avant la date fixée pour l'audience, 
à la disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 
 
  § 4. L'audience se déroule à huis clos. 
 
  Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines entend le 
condamné et son conseil, le ministère public et 
le directeur. 
 
  La victime est entendue sur les conditions 
particulières à imposer dans son intérêt.  La 
victime est présente à l'audience le temps 
nécessaire à l'examen de ces conditions. Le 
ministère public et, le cas échéant, le directeur 
expliquent à cette occasion les conditions qu'ils 
ont formulées dans leur avis dans l'intérêt de la 
victime. La victime peut présenter ses 
observations. 
 
  La victime peut se faire représenter ou assister 
par un conseil et peut se faire assister par le 
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par le délégué d'un organisme public ou d'une 
association agréée à cette fin par le Roi. 
 
  Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines rend sa 
décision dans les sept jours de la mise en 
délibéré. 
 
  L'article 46 est d'application. 

délégué d'un organisme public ou d'une 
association agréée à cette fin par le Roi. 
 
  Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines rend sa 
décision dans les sept jours de la mise en 
délibéré. 
 
  L'article 46 est d'application. 

Article 64 

Le ministère public peut saisir le juge de 
l'application des peines ou, le cas échéant, le 
tribunal de l'application des peines en vue de 
la révocation de la modalité d'exécution de la 
peine accordée, dans les cas suivants : 
 
  1° s'il est constaté dans une décision passée 
en force de chose jugée, que le condamné a 
commis, pendant le délai d'épreuve, un délit 
ou un crime, ou une infraction équivalente 
prise en compte conformément à l'article 99bis 
du Code pénal. 
 
  2° si le condamné met gravement en péril 
l'intégrité physique ou psychique de tiers; 
 
  3° si les conditions particulières imposées ne 
sont pas respectées; 
 
  4° si le condamne ne donne pas suite aux 
convocations du juge de l'application des 
peines ou du tribunal de l'application des 
peines, du ministère public ou, le cas échéant, 
de l'assistant de justice. 
 
  5° si le condamné ne communique pas son 
changement d'adresse au ministère public et, 
le cas échéant, à l'assistant de justice chargé 
d'exercer la guidance. 
 
  6° si le condamné ne respecte pas le 
programme du contenu concret de la 
détention limitée ou de la surveillance 
électronique, comme détermine 
conformément à l'article 42, alinéa 2.  

 Le ministère public peut saisir le juge de 
l'application des peines ou, le cas échéant, le 
tribunal de l'application des peines en vue de 
la révocation de la modalité d'exécution de la 
peine accordée, dans les cas suivants : 
 
  1° s'il est constaté dans une décision passée en 
force de chose jugée, que le condamné a 
commis, pendant le délai d'épreuve, un délit 
ou un crime, ou une infraction équivalente 
prise en compte conformément à l'article 99bis 
du Code pénal. 
 
  2° si le condamné met gravement en péril 
l'intégrité physique ou psychique de tiers; 
 
  3° si les conditions particulières imposées ne 
sont pas respectées; 
 
  4° si le condamne ne donne pas suite aux 
convocations du juge de l'application des 
peines ou du tribunal de l'application des 
peines, du ministère public ou, le cas échéant, 
de l'assistant de justice. 
 
  5° si le condamné ne communique pas son 
changement d'adresse au ministère public et, le 
cas échéant, à l'assistant de justice chargé 
d'exercer la guidance. 
 
  6° si le condamné ne respecte pas le 
programme du contenu concret de la détention 
limitée ou de la surveillance électronique, 
comme détermine conformément à l'article 42, 
alinéa 2.  
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7° si le condamné ne se trouve plus dans les 
conditions de temps pour la modalité 
d’exécution de la peine accordée ;  
 
8° si, après l'octroi d'une mise en liberté 
provisoire en vue de l'éloignement du 
territoire, le condamné omet ou refuse de 
quitter effectivement le territoire, ne coopère 
pas à son éloignement, ne coopère pas à son 
identification en vue de l'obtention d'un 
document de voyage ou revient sans 
l'autorisation du tribunal de l’application des 
peines requise à l'article 55, 4°. 

Article 66 

§ 1er. Dans les cas visés à l'article 64, le 
ministère public peut saisir le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines en vue de la 
suspension de la modalité d'exécution de la 
peine accordée. 
 
  § 2. En cas de suspension, le condamné est 
immédiatement réincarcéré. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 3. Dans un délai d'un mois maximum à 
compter du jugement de suspension, le juge 
de l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines révoque la modalité 
d'exécution de la peine ou en lève la 
suspension. Dans ce dernier cas, la modalité 
d'exécution de la peine peut être revue 
conformément aux dispositions de l'article 67. 
Si aucune décision n'intervient dans ce délai, 
le condamné est remis en liberté aux mêmes 
conditions que précédemment. 

 § 1er. Dans les cas visés à l'article 64, le 
ministère public peut saisir le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines en vue de la 
suspension de la modalité d'exécution de la 
peine accordée. 
 
  § 2. En cas de suspension, le condamné est 
immédiatement réincarcéré. 
 
§ 2/1. En cas de suspension, le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l’application des peines peut accorder une 
permission de sortie conformément aux 
articles 4 et 5 ou un congé pénitentiaire 
conformément aux articles 7 et 8, sauf s'il 
ressort d'un avis de l'Office des étrangers que 
le condamné n'est pas autorisé ou habilité à 
séjourner dans le royaume.
 
§ 3. Dans un délai d'un mois maximum à 
compter du jugement de suspension, le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines révoque la modalité 
d'exécution de la peine ou en lève la 
suspension. Dans ce dernier cas, la modalité 
d'exécution de la peine peut être revue 
conformément aux dispositions de l'article 67. 
Si aucune décision n'intervient dans ce délai, le 
condamné est remis en liberté aux mêmes 
conditions que précédemment. 
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Article 67 

§ 1er. Si le juge de l'application des peines ou 
le tribunal de l'application des peines, saisi 
conformément aux articles 64 ou 66, estime 
que la révocation n'est pas nécessaire dans 
l'intérêt de la société, de la victime ou de la 
réinsertion sociale du condamné, il peut revoir 
la modalité d'exécution de la peine. Dans ce 
cas, le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines peut 
renforcer les conditions imposées ou imposer 
des conditions supplémentaires. La modalité 
d'exécution de la peine est toutefois révoquée 
si le condamné ne marque pas son accord sur 
les nouvelles conditions. 
 
 
 
  § 2. Si le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines décide de 
renforcer les conditions imposées ou 
d'imposer des conditions supplémentaires, il 
fixe le moment à partir duquel cette décision 
devient exécutoire. 

 § 1er. Si le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines, saisi 
conformément aux articles 64 ou 66, estime que 
la révocation n'est pas nécessaire dans l'intérêt 
de la société, de la victime ou de la réinsertion 
sociale du condamné, il peut revoir la modalité 
d'exécution de la peine. Dans ce cas, le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines peut renforcer les 
conditions imposées ou imposer des conditions 
supplémentaires ou octroyer une autre 
modalité d'exécution de la peine. La modalité 
d'exécution de la peine est toutefois révoquée 
si le condamné ne marque pas son accord sur 
les nouvelles conditions ou sur la nouvelle 
modalité d'exécution de la peine. 
 
  § 2. Si le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines décide de 
renforcer les conditions imposées ou d'imposer 
des conditions supplémentaires ou d'octroyer 
une autre modalité d’exécution de la peine, il 
fixe le moment à partir duquel cette décision 
devient exécutoire. 

Article 68 

§ 1er. Le ministère public peut saisir le juge 
d'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines en vue d'une 
révocation, d'une suspension ou d'une 
révision de la modalité d'exécution de la peine 
accordée. L'examen de l'affaire a lieu à la 
première audience utile du juge de 
l'application des peines ou du tribunal de 
l'application des peines. Cette audience doit se 
tenir au plus tard dans les quinze jours de la 
saisine du juge de l'application des peines ou 
du tribunal de l'application des peines par le 
ministère public. 
 
  le condamné et la victime sont convoqués, 
par pli judiciaire, au moins dix jours avant la 
date de l'examen du dossier. 
 
  L'audience se déroule à huis clos. 

 § 1er. Le ministère public peut saisir le juge 
d'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines en vue d'une 
révocation, d'une suspension ou d'une révision 
de la modalité d'exécution de la peine 
accordée. L'examen de l'affaire a lieu à la 
première audience utile du juge de 
l'application des peines ou du tribunal de 
l'application des peines. Cette audience doit se 
tenir au plus tard dans les quinze jours de la 
saisine du juge de l'application des peines ou 
du tribunal de l'application des peines par le 
ministère public. 
 
  le condamné et la victime sont convoqués, par 
pli recommandé à la poste, au moins dix jours 
avant la date de l'examen du dossier. 
 
L'audience se déroule à huis clos. 
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  § 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour 
l'audience, à la disposition du condamné et de 
son conseil pour consultation au greffe du 
tribunal de l'application des peines ou au 
greffe de la prison si le condamné est détenu. 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 
 
  § 3. Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines entend le 
condamné et son conseil ainsi que le ministère 
public. 
 
  S'il s'agit du non-respect des conditions qui 
ont été imposées dans l'intérêt de la victime, la 
victime est entendue.  
 
La victime est présente à l'audience le temps 
nécessaire à l'examen de ces conditions. Le 
ministère public explique à cette occasion les 
conditions qu'il a formulées dans son avis 
dans l'intérêt de la victime. La victime peut 
présenter ses observations. 
 
  La victime peut se faire représenter ou 
assister par un conseiller et peut se faire 
assister par le délégué d'un organisme public 
ou d'une association agréée à cet effet par le 
Roi. 
 
  Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes. 
 
  § 4. Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines délibère 
sur la révocation, la suspension ou la révision 
dans les sept jours de la mise en délibéré.  
 
  § 5. S'il s'agit d'un jugement de révocation 
d'une détention limitée ou d'une surveillance 
électronique, le juge de l'application des 
peines ou le tribunal de l'application des 
peines précise que la période au cours de 

 
  § 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour l'audience, 
à la disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou au greffe de la 
prison si le condamné est détenu. 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 
 
  § 3. Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines entend le 
condamné et son conseil ainsi que le ministère 
public. 
 
  S'il s'agit du non-respect des conditions qui 
ont été imposées dans l'intérêt de la victime, la 
victime est entendue.  
 
La victime est présente à l'audience le temps 
nécessaire à l'examen de ces conditions. Le 
ministère public explique à cette occasion les 
conditions qu'il a formulées dans son avis dans 
l'intérêt de la victime. La victime peut 
présenter ses observations. 
 
  La victime peut se faire représenter ou assister 
par un conseiller et peut se faire assister par le 
délégué d'un organisme public ou d'une 
association agréée à cet effet par le Roi. 
 
 
  Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes. 
 
  § 4. Le juge de l'application des peines ou le 
tribunal de l'application des peines délibère sur 
la révocation, la suspension ou la révision dans 
les sept jours de la mise en délibéré.  
 
  § 5. S'il s'agit d'un jugement de révocation 
d'une détention limitée ou d'une surveillance 
électronique, le juge de l'application des peines 
ou le tribunal de l'application des peines 
précise que la période au cours de laquelle le 



480 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

184

laquelle le condamné était en détention 
limitée ou sous surveillance électronique est 
déduite de la partie restante des peines 
privatives de liberté au moment de l'octroi. 
 
  S'il s'agit d'un jugement de révocation d'une 
libération conditionnelle, le juge de 
l'application des peines ou le tribunal de 
l'application des peines détermine la partie de 
la peine privative de liberté que doit encore 
subir le condamné en tenant compte de la 
période du délai d'épreuve qui s'est bien 
déroulée et des efforts fournis par le 
condamné pour respecter les conditions qui 
lui étaient imposées. 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 6. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli judiciaire, au condamné 
et porté par écrit à la connaissance du 
ministère public et du directeur. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 

condamné était en détention limitée ou sous 
surveillance électronique est déduite de la 
partie restante des peines privatives de liberté 
au moment de l'octroi. 
 
  S'il s'agit d'un jugement de révocation d'une 
libération conditionnelle et d'une mise en 
liberté provisoire en vue de l'éloignement du 
territoire, le juge de l'application des peines ou 
le tribunal de l'application des peines 
détermine la partie de la peine privative de 
liberté que doit encore subir le condamné en 
tenant compte de la période du délai d'épreuve 
qui s'est bien déroulée et des efforts fournis par 
le condamné pour respecter les conditions qui 
lui étaient imposées. 
 
Sauf dans le cas d'une révocation 
conformément à l'article 64, 1°, le tribunal de 
l’application des peines fixe dans son 
jugement la date à laquelle le condamné peut 
introduire une nouvelle demande. 
 
Ce délai ne peut excéder six mois à compter 
du jugement lorsque le condamné subit une 
ou plusieurs peines correctionnelles 
d'emprisonnement à titre principal dont le 
total ne dépasse pas cinq ans. Ce délai est 
d'un an maximum en cas de peines 
criminelles ou lorsque le total des peines 
correctionnelles d'emprisonnement principal 
est supérieur à cinq ans. Ce délai est de six 
mois minimum et de dix-huit mois maximum 
si l'affaire concerne une condamnation à une 
peine privative de liberté de trente ans ou 
plus ou une peine privative de liberté à 
perpétuité, assortie d'une mise à disposition 
du tribunal de l’application des peines 
conformément aux articles 34ter ou 34quater 
du Code pénal. 
 
§ 6. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli judiciaire, au condamné 
et porté par écrit à la connaissance du 
ministère public et du directeur. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
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possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, de la révocation ou de la 
suspension de la modalité d'exécution de la 
peine ou, en cas de révision, des conditions 
modifiées dans son intérêt. 
 
  § 7. Le jugement de révocation, de 
suspension ou de révision est communiqué 
aux autorités et instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de 
la commune où le condamné s'établira; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
- le cas échéant, au directeur de la 
maison de justice de l'arrondissement 
judiciaire du lieu de résidence du condamné; 
- au Centre national de surveillance 
électronique, si la décision concerne une 
surveillance électronique. 

possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de la révocation ou de la 
suspension de la modalité d'exécution de la 
peine ou, en cas de révision, des conditions 
modifiées dans son intérêt. 
 
  § 7. Le jugement de révocation, de suspension 
ou de révision est communiqué aux autorités et 
instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de la 
commune où le condamné s'établira; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
- le cas échéant, au directeur de la 
maison de justice de l'arrondissement 
judiciaire du lieu de résidence du condamné; 
au Centre national de surveillance 
électronique, si la décision concerne une 
surveillance électronique. 

Article 71 

Lorsqu'aucune révocation n'est intervenue 
durant le délai d'épreuve, le condamné est 
définitivement remis en liberté. 
 
  Sous réserve de l'application de l'article 44, § 
5, le délai d'épreuve est égal à la durée de la 
peine privative de liberté que le condamné 
devait encore subir au jour où la décision 
relative à la libération conditionnelle est 
devenue exécutoire. Toutefois, ce délai 
d'épreuve ne peut être inférieur à deux ans.  
 
   
 
 
Le délai d'épreuve est d'au moins cinq ans et 
de dix ans au plus en cas de condamnation à 
une peine criminelle à temps , à l'exception 
des condamnations à une peine criminelle de 
trente ans, ou à une ou plusieurs peines 
correctionnelles dont le total excède cinq ans 
d'emprisonnement principal. 
 
  Le délai d'épreuve est de dix ans en cas de 

 Lorsqu'aucune révocation n'est intervenue 
durant le délai d'épreuve, le condamné est 
définitivement remis en liberté. 
 
  Sous réserve de l'application de l'article 44, § 
5, le délai d'épreuve est égal à la durée de la 
peine privative de liberté que le condamné 
devait encore subir au jour où la décision 
relative à la libération conditionnelle ou à la 
mise en liberté provisoire en vue de 
l'éloignement du territoire ou en vue de la 
remise est devenue exécutoire. Toutefois, ce 
délai d'épreuve ne peut être inférieur à deux 
ans.  
 
  Le délai d'épreuve est d'au moins cinq ans et 
de dix ans au plus en cas de condamnation à 
une peine criminelle à temps, à l'exception des 
condamnations à une peine criminelle de 
trente ans, ou à une ou plusieurs peines 
correctionnelles dont le total excède cinq ans 
d'emprisonnement principal. 
 
  Le délai d'épreuve est de dix ans en cas de 
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condamnation à une peine privative de liberté 
de trente ans ou à une peine privative de 
liberté à perpétuité. 
 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, de la libération définitive. 

condamnation à une peine correctionnelle de 
trente à quarante ans d'emprisonnement, une 
réclusion de trente ans ou une réclusion à 
perpétuité. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de la libération définitive. 

Article 74 

§ 1er. Une libération provisoire pour raisons 
médicales peut être accordée, à la demande 
écrite du condamné, ou de son représentant, 
par le juge de l'application des peines après 
avis motivé du directeur. Cet avis est 
accompagné de celui du médecin traitant, du 
médecin-fonctionnaire dirigeant du Service de 
Santé pénitentiaire et, le cas échéant, du 
médecin choisi par le condamné.  
 
  § 2. La demande est introduite au greffe de la 
prison. 
 
  Le greffe de la prison transmet la demande, 
accompagnée des avis visés au § 1er, au greffe 
du tribunal de l'application des peines dans 
les vingt-quatre heures et en remet une copie 
au directeur. 
 
 
  Le ministère public rédige sans délai un avis 
motivé, le transmet au juge de l'application 
des peines et en communique une copie au 
condamné et au directeur. 
 
  § 3. Le juge de l'application des peines prend 
une décision dans les sept jours de 
l'introduction de la demande du condamné. 
Ce jugement est notifié dans les vingt-quatre 
heures, par pli judiciaire, au condamné et 
porté par écrit à la connaissance du ministère 
public et du directeur. 
 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 

 § 1er. Une libération provisoire pour raisons 
médicales peut être accordée, à la demande 
écrite du condamné, ou de son représentant, 
par le juge de l'application des peines après 
avis motivé du directeur. Cet avis est 
accompagné de celui du médecin traitant, du 
médecin-fonctionnaire dirigeant du Service de 
Santé pénitentiaire et, le cas échéant, du 
médecin choisi par le condamné.  
 
 § 2.  La demande est introduite auprès du 
directeur.  Celui-ci recueille sans délai et au 
plus tard dans les sept jours les avis des 
médecins mentionnés au paragraphe 1er. Le 
greffe de la prison transmet immédiatement 
la demande, accompagnée des avis visés au 
paragraphe 1er, au greffe du tribunal de 
l’application des peines et au ministère 
public.  
 
Le ministère public rédige sans délai un avis 
motivé, le transmet au juge de l'application des 
peines et en communique une copie au 
condamné et au directeur. 
 
  § 3. Le juge de l'application des peines prend 
une décision dans les sept jours de la réception 
du dossier comme déterminé au paragraphe 2, 
alinéa 1er. Ce jugement est notifié dans les 
vingt-quatre heures, par pli recommandé à la 
poste, au condamné et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public et du 
directeur. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
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heures, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, de l'octroi d'une libération 
provisoire pour raisons médicales. 
 
  § 4. A défaut de décision dans le délai prévu, 
la demande est réputée rejetée. 

heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de l'octroi d'une libération 
provisoire pour raisons médicales. 
 
  § 4.  Le jugement d'octroi d'une mise en 
liberté provisoire pour raisons médicales est 
communiqué aux autorités et instances 
suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de la 

commune où  s'établira le condamné ; 
- à la banque de données nationale visée à 

l'article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police ; 

- le cas échéant, au directeur de la maison de 
justice de l'arrondissement judiciaire du 
lieu de résidence du condamné.  

Article 75/1 (nouveau) 

Nouveau  § 1er. Sans préjudice de l'application de 
l'article 20 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police, le ministère public est 
chargé du contrôle du condamné. Le cas 
échéant, l'assistant de justice est chargé du 
suivi et du contrôle de toutes les conditions 
imposées au condamné par le juge de 
l'application des peines. 
 
§ 2. En cas d’imposition de conditions 
particulières, l’assistant de justice appelle le 
condamné immédiatement après que le 
jugement est devenu exécutoire pour lui 
communiquer toutes les informations utiles 
au bon déroulement de la mise en liberté 
pour raisons médicales. 
 
§ 3. Dans le mois de l'octroi de la mise en 
liberté, l'assistant de justice fait rapport au 
juge de l'application des peines sur le 
condamné, puis à chaque fois qu’il l’estime 
utile ou que le juge de l’application des 
peines l’y invite, et au moins une fois tous les 
six mois. Ce rapport contient toutes les 
informations pertinentes pour le juge de 
l'application des peines dont dispose 
l'assistant de justice au sujet du condamné. Le 
rapport contient au moins une énumération 
de toutes les conditions imposées au 
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condamné ainsi que la mesure dans laquelle 
celles-ci sont respectées. Le cas échéant, 
l'assistant de justice propose les mesures qu'il 
juge utiles. 
 
Les communications entre le juge de 
l’application des peines et les assistants de 
justice donnent lieu à des rapports, dont une 
copie est adressée au ministère public. 

Article 75/2 (nouveau) 

Nouveau  § 1er. Le juge de l’application des peines peut, 
à la demande du condamné ou du ministère 
public, suspendre, préciser ou adapter une ou 
plusieurs conditions imposées aux 
circonstances, sans toutefois les renforcer ou 
imposer des conditions complémentaires. 
 
La demande écrite est déposée au greffe du 
tribunal de l'application des peines. 
 
Le greffe du tribunal de l’application des 
peines transmet sans délai une copie de cette 
demande écrite à l'autre partie. 
 
§ 2. S’ils ont des remarques, le condamné ou 
le ministère public les communiquent par 
écrit, dans les sept jours de la réception de la 
copie, au juge de l’application des peines. 
 
Si le juge de l'application l'estime utile, il 
organise une audience, qui doit avoir lieu au 
plus tard un mois après la réception de la 
demande écrite visée au § 1er. Le condamné et 
son conseil ainsi que le ministère public sont 
entendus. 
 
Le juge de l'application des peines peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes. 
 
L’audience se déroule à huis clos. 
 
§ 3. Dans les quinze jours de la réception de 
la demande écrite ou, si une audience a lieu, 
dans les quinze jours de la mise en délibéré, 
le juge de l’application des peines rend sa 
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décision. Le jugement est notifié par pli 
recommandé à la poste au condamné et porté 
par écrit à la connaissance du ministère 
public. 
 
Les modifications sont également 
communiquées aux autorités et aux instances 
qui, conformément à l’article 74, § 4, doivent 
être mises au courant.  

Article 76 

Sans préjudice de l'article 79, le juge de 
l'application des peines peut décider de 
révoquer la libération provisoire pour raisons 
médicales :  
 
  1° s'il est constaté dans une décision passée 
en force de chose jugée, que le condamné a 
commis, pendant le délai visé à l'article 80, un 
délit ou un crime, ou une infraction 
équivalente prise en compte conformément à 
l'article 99bis du Code pénal; 
 
  2° si les conditions particulières imposées ne 
sont pas respectées; 
 
  3° si les raisons médicales pour lesquelles la 
libération provisoire a été accordée ont 
disparu. A cet effet, le juge de l'application 
des peines peut charger, à tout moment de la 
libération provisoire pour raisons médicales, 
un médecin légiste d'une mission d'expertise 
médicale. 

 § 1er.  Sans préjudice de l'article 79, le juge de 
l'application des peines peut décider de 
révoquer la libération provisoire pour raisons 
médicales :  
 
  1° s'il est constaté dans une décision passée en 
force de chose jugée, que le condamné a 
commis, pendant le délai visé à l'article 80, un 
délit ou un crime, ou une infraction 
équivalente prise en compte conformément à 
l'article 99bis du Code pénal; 
 
  2° si les conditions particulières imposées ne 
sont pas respectées; 
 
  3° si les raisons médicales pour lesquelles la 
libération provisoire a été accordée ont 
disparu. A cet effet, le juge de l'application des 
peines peut charger, d'office ou à la demande 
du ministère public, à tout moment de la 
libération provisoire pour raisons médicales, 
un médecin légiste d'une mission d'expertise 
médicale. 
 
§ 2. Dans les cas visés au § 1er, le juge de 
l'application des peines peut revoir les 
conditions imposées à la mise en liberté 
provisoire pour raisons médicales. Dans ce 
cas, le juge de l'application des peines peut 
renforcer les conditions imposées ou imposer 
des conditions supplémentaires.  La mise en 
liberté provisoire pour raisons médicales est 
toutefois révoquée si le condamné ne marque 
pas son accord sur les nouvelles conditions. 

Article 78 
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§ 1er. Le ministère public peut saisir le juge de 
l'application des peines en vue d'une 
révocation de la libération provisoire pour 
raisons médicales dans les cas prévus a 
l'article 76, 1° à 3°. 
 
 
  Le condamné est convoqué par pli judiciaire 
au moins dix jours avant la date de l'examen 
du dossier. 
 
  L'audience se déroule à huis clos. 
 
  § 2. Le dossier est tenu, au moins quatre 
jours avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 
 
  § 3. Le juge de l'application des peines 
entend le condamné et son conseil ainsi que le 
ministère public. 
 
  Le juge de l'application des peines peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes. 
 
  § 4. Dans les quinze jours qui suivent les 
débats, le juge de l'application des peines met 
la révocation en délibération. 
 
 
 
 
 
 
 
  § 5. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli judiciaire, au condamné 
et porté par écrit à la connaissance du 
ministère public et du directeur. 
 
 

 § 1er. Le ministère public peut saisir le juge de 
l'application des peines en vue d'une 
révocation de la libération provisoire pour 
raisons médicales ou d'une révision des 
conditions dans les cas prévus a l'article 76, 1° 
à 3°. 
 
  Le condamné est convoqué par pli 
recommandé à la poste au moins dix jours 
avant la date de l'examen du dossier. 
 
  L'audience se déroule à huis clos. 
 
§ 2. Le dossier est tenu, au moins quatre jours 
avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 
 
  § 3. Le juge de l'application des peines entend 
le condamné et son conseil ainsi que le 
ministère public. 
 
  Le juge de l'application des peines peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes. 
 
  § 4. Dans les quinze jours qui suivent les 
débats, le juge de l'application des peines met 
la révocation en délibération. 
 
Si le juge de l'application des peines décide 
de renforcer les conditions imposées ou 
d'imposer des conditions supplémentaires, il 
fixe le moment à partir duquel cette décision 
devient exécutoire.  
 
§ 5. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli recommandé à la poste, 
au condamné et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public et du 
directeur. 
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  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, de la révocation. 
 
  § 6. Le jugement d'octroi est communiqué 
aux autorités et instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de 
la commune où le condamné s'établira; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
- le cas échéant, au directeur de la 
maison de justice de l'arrondissement 
judiciaire du lieu de résidence du condamne. 

  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de la révocation. 
 
  § 6. Le jugement d'octroi est communiqué aux 
autorités et instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de la 
commune où le condamné s'établira; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
le cas échéant, au directeur de la maison de 
justice de l'arrondissement judiciaire du lieu de 
résidence du condamne. 

Article 79 

§ 1er. Si le condamné met gravement en péril 
l'intégrité physique ou psychique de tiers, le 
procureur du Roi près le tribunal dans le 
ressort duquel le condamné se trouve, peut 
ordonner l'arrestation provisoire de celui-ci. Il 
communique immédiatement sa décision au 
juge de l'application des peines. 
 
 
  § 2. Le juge de l'application des peines prend 
une décision sur la poursuite de la libération 
provisoire pour raisons médicales dans les 
sept jours ouvrables qui suivent 
l'incarcération du condamné. 
 
  Le condamné est convoqué par le moyen de 
communication le plus rapide. 
 
  L'audience se déroule à huis clos. 
 
  § 3. Le dossier est tenu, au moins deux jours 
avant la date fixée pour l'audience, a la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 
 

 § 1er. Si le condamné met gravement en péril 
l'intégrité physique ou psychique de tiers, le 
procureur du Roi près le tribunal dans le 
ressort duquel le condamné se trouve ou le 
ministère public, peut ordonner l'arrestation 
provisoire de celui-ci. Il communique 
immédiatement sa décision au juge de 
l'application des peines. 
 
  § 2. Le juge de l'application des peines prend 
une décision sur la poursuite de la libération 
provisoire pour raisons médicales dans les sept 
jours ouvrables qui suivent l'incarcération du 
condamné. 
 
  Le condamné est convoqué par le moyen de 
communication le plus rapide. 
 
  L'audience se déroule à huis clos. 
 
  § 3. Le dossier est tenu, au moins deux jours 
avant la date fixée pour l'audience, a la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 
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  § 4. Le juge de l'application des peines 
entend le condamné et son conseil ainsi que le 
ministère public. 
 
  Le juge de l'application des peines peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes. 
 
  L'article 78, § 5, est d'application. 

  § 4. Le juge de l'application des peines entend 
le condamné et son conseil ainsi que le 
ministère public. 
 
  Le juge de l'application des peines peut 
décider d'entendre également d'autres 
personnes. 
 
   L'article 78, §§ 5 et 6 est d'application. 

Article 80 

S'il n'y a pas eu révocation de la libération 
provisoire pour raisons médicales, le 
condamné est libéré définitivement à 
l'échéance de la partie des peines privatives de 
liberté qui devait encore être subie au moment 
de la libération provisoire. En cas de 
condamnation à une peine privative de liberté 
à perpétuité, la partie de la peine privative de 
liberté restante au moment de la mise en 
liberté provisoire est réputée être de dix ans. 
 
 
  Le délai de prescription de la peine ne court 
pas pendant la mise en liberté provisoire pour 
raisons médicales. 

 S'il n'y a pas eu révocation de la libération 
provisoire pour raisons médicales, le 
condamné est libéré définitivement à 
l'échéance de la partie des peines privatives de 
liberté qui devait encore être subie au moment 
de la libération provisoire avec un maximum 
de dix ans. En cas de condamnation à une 
peine privative de liberté à perpétuité, la partie 
de la peine privative de liberté restante au 
moment de la mise en liberté provisoire est 
réputée être de dix ans. 
 
  Le délai de prescription de la peine ne court 
pas pendant la mise en liberté provisoire pour 
raisons médicales. 

Article 83 

§ 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du juge de l'application des 
peines après introduction de la réquisition du 
ministère public ou introduction de la 
demande écrite du condamné. 
 
Le condamné est informé par pli judiciaire des 
lieu, jour et heure de l'audience. 
 
  
 § 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour 
l'audience, à la disposition du condamné et de 
son conseil pour consultation au greffe du 
tribunal de l'application des peines. 
 
  Le condamné peut également, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 

 § 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du juge de l'application des 
peines après introduction de la réquisition du 
ministère public ou introduction de la 
demande écrite du condamné. 
 
 
  Le condamné est informé par pli 
recommandé à la poste des lieu, jour et heure 
de l'audience. 
 
  § 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour l'audience, 
à la disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines. 
 
  Le condamné peut également, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 
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Article 86 

La décision est notifiée dans les vingt-quatre 
heures, par pli judiciaire, au condamné et 
portée par écrit à la connaissance du ministère 
public et, si le condamné est en détention, du 
directeur. 

 La décision est notifiée dans les vingt-quatre 
heures, par pli recommandé à la poste, au 
condamné et portée par écrit à la connaissance 
du ministère public et, si le condamné est en 
détention, du directeur. 

Article 89 

§ 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du juge de l'application des 
peines après l'envoi de l'avis du ministère 
public et au plus tard deux mois après le 
dépôt de la demande. 
 
  Le condamné, la victime et le directeur, si le 
condamné est en détention, sont informés par 
pli judiciaire des lieu, jour et heure de 
l'audience. 
 
 
  § 2. Le dossier est tenu, au moins quatre 
jours avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison où il subit 
sa peine. 
 
  Le condamné peut également, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 

 § 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du juge de l'application des 
peines après l'envoi de l'avis du ministère 
public et au plus tard deux mois après le dépôt 
de la demande. 
 
Les lieu, jour et heure de l'audience sont 
notifiés par pli recommandé à la poste au 
condamné et à la victime et, si le condamné 
est en détention, portés par écrit à la 
connaissance du directeur.  
 
§ 2. Le dossier est tenu, au moins quatre jours 
avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison où il subit 
sa peine. 
 
  Le condamné peut également, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 

Article 95 

Dans les vingt-quatre heures, la décision est 
notifiée, par pli judiciaire, au condamné et est 
portée par écrit à la connaissance du ministère 
public. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures par le moyen de communication écrit 
le plus rapide de la décision. 

 Dans les vingt-quatre heures, la décision est 
notifiée, par pli recommandé à la poste, au 
condamné et est portée par écrit à la 
connaissance du ministère public. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures par le moyen de communication écrit le 
plus rapide de la décision. 

Article 95/3 

§ 1er. Si le condamné est en détention, le 
directeur rend un avis au plus tard quatre 
mois avant l'expiration de la peine principale. 

 § 1er. Si le condamné est en détention, le 
directeur rend un avis au plus tard quatre mois 
avant l'expiration de la peine principale. 
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  § 2. L'avis du directeur contient un avis 
motivé relatif à la privation de liberté ou à la 
libération sous surveillance. Le cas échéant, le 
directeur mentionne les conditions 
particulières qu'il estime nécessaires 
d'imposer au condamné. 
 
  L'article 31, §§ 1er, 2 et 4, est d'application. 
 
  Si le condamné subit une peine pour des faits 
visés aux articles 372, 373, alinéas 2 et 3, 375, 
376, alinéas 2 et 3, ou 377, alinéas 1er, 2, 4 et 6 
du Code pénal, l'avis doit être accompagné 
d'un avis motivé d'un service ou d'une 
personne spécialisé(e) dans l'expertise 
diagnostique des délinquants sexuels. Cet avis 
contient une appréciation de la nécessité 
d'imposer un traitement. 

 
  § 2. L'avis du directeur contient un avis 
motivé relatif à la privation de liberté ou à la 
libération sous surveillance. Le cas échéant, le 
directeur mentionne les conditions 
particulières qu'il estime nécessaires d'imposer 
au condamné. 
 
  L'article 31, §§ 1er, 2 et 4, est d'application. 
 
  Si le condamné subit une peine pour des faits 
visés aux articles 372 à 378 du Code pénal, ou 
pour des faits visés aux articles 379 à 387 du 
même Code s'ils ont été commis sur la 
personne de mineurs ou avec leur 
participation, l'avis doit être accompagné d'un 
avis motivé d'un service ou d'une personne 
spécialisé(e) dans l'expertise diagnostique des 
délinquants sexuels. Cet avis contient une 
appréciation de la nécessité d'imposer un 
traitement. 

Article 95/5 

§ 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience a lieu au plus tard deux 
mois avant l'expiration de la peine principale. 
Si l'avis du ministère public n'est pas 
communiqué dans le délai fixé à l'article 95/4, 
le ministère public doit rendre son avis par 
écrit avant ou pendant l'audience. 
 
  § 2. Le condamné, le directeur, si le 
condamné est en détention, et la victime sont 
informés par pli judiciaire des lieu, jour et 
heure de l'audience. 
 
 
  Le dossier est tenu au moins quatre jours 
avant la date fixée pour l'audience à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison où il subit 
sa peine. 
 

 § 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience a lieu au plus tard deux 
mois avant l'expiration de la peine principale. 
Si l'avis du ministère public n'est pas 
communiqué dans le délai fixé à l'article 95/4, 
le ministère public doit rendre son avis par 
écrit avant ou pendant l'audience. 
 
  § 2. Les lieu, jour et heure de l'audience sont 
notifiés par pli recommandé à la poste au 
condamné et à la victime et, si le condamné 
est en détention, portés par écrit à la 
connaissance du directeur. 
 
  Le dossier est tenu au moins quatre jours 
avant la date fixée pour l'audience à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines ou, si le condamné est 
en détention, au greffe de la prison où il subit 
sa peine. 
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  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 

  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 

Article 95/12 

§ 1er. La demande écrite est déposée au greffe 
de la prison, lequel la transmet dans les vingt-
quatre heures au greffe du tribunal de 
l'application des peines et en communique 
une copie au directeur. 
 
  § 2. Dans le cas où il s'agit d'une demande de 
congé pénitentiaire, le directeur rédige son 
avis motivé dans les deux mois de la réception 
de la demande. 
 
  Le directeur peut charger le Service des 
Maisons de justice du service public fédéral 
Justice de rédiger un rapport d'information 
succinct ou de procéder à une enquête sociale 
dans le milieu d'accueil proposé par le 
condamné pour le congé pénitentiaire. 
  
 Dans le cas où il s'agit d'une demande de 
permission de sortie, le directeur rédige son 
avis motivé sans délai. 
 
 
 
  L'avis motivé visé aux alinéas 1er et 3 est 
communiqué au tribunal de l'application des 
peines; il contient, le cas échéant, une 
proposition de conditions particulières que le 
directeur estime nécessaires d'imposer. Une 
copie de l'avis est transmise au condamné et 
au ministère public. 
 
  § 3. Si l'avis du directeur n'est pas 
communiqué dans le délai prévu au § 2, le 
président du tribunal de première instance 
peut, a la demande écrite du condamné mis à 
disposition, condamner le ministre sous peine 
d'astreinte à émettre son avis, par 
l'intermédiaire du directeur dans le délai 
prévu par le président du tribunal de 
première instance et à communiquer au 
condamné une copie de cet avis. 
 

 § 1er. La demande écrite est déposée au greffe 
de la prison, lequel la transmet dans les vingt-
quatre heures au greffe du tribunal de 
l'application des peines et en communique une 
copie au directeur. 
 
  § 2. Dans le cas où il s'agit d'une demande de 
congé pénitentiaire, le directeur rédige son avis 
motivé dans les deux mois de la réception de la 
demande. 
 
  Le directeur peut charger le Service des 
Maisons de justice du service public fédéral 
Justice de rédiger un rapport d'information 
succinct ou de procéder à une enquête sociale 
dans le milieu d'accueil proposé par le 
condamné pour le congé pénitentiaire. 
  
 Dans le cas où il s'agit d'une demande de 
permission de sortie, le directeur rédige son 
avis motivé sans délai. 
 
L’article 31 est d’application. 
 
  L'avis motivé visé aux alinéas 1er et 3 est 
communiqué au tribunal de l'application des 
peines; il contient, le cas échéant, une 
proposition de conditions particulières que le 
directeur estime nécessaires d'imposer. Une 
copie de l'avis est transmise au condamné et au 
ministère public. 
 
  § 3. Si l'avis du directeur n'est pas 
communiqué dans le délai prévu au § 2, le 
président du tribunal de première instance 
peut, a la demande écrite du condamné mis à 
disposition, condamner le ministre sous peine 
d'astreinte à émettre son avis, par 
l'intermédiaire du directeur dans le délai prévu 
par le président du tribunal de première 
instance et à communiquer au condamné une 
copie de cet avis. 
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  Le président statue après avoir entendu le 
condamné mis à disposition et le ministre ou 
son délégué, sur avis du ministère public dans 
les cinq jours de la réception de la demande. 
 
  Cette décision n'est susceptible d'aucun 
recours. 

  Le président statue après avoir entendu le 
condamné mis à disposition et le ministre ou 
son délégué, sur avis du ministère public dans 
les cinq jours de la réception de la demande. 
 
 
  Cette décision n'est susceptible d'aucun 
recours. 

Article 95/16 

§ 1er. Le ministère public peut saisir le 
tribunal de l'application des peines en vue de 
la révocation, de la suspension ou de la 
révision de la décision d'octroi du congé 
pénitentiaire ou de la permission de sortie 
avec périodicité, en cas de non-respect des 
conditions de la décision d'octroi ou si le 
condamné met gravement en péril l'intégrité 
physique ou psychique de tiers. 
 
  § 2. En cas de suspension, l'article 66 est 
d'application. 
 
  § 3. En cas de révision, le tribunal de 
l'application des peines peut renforcer les 
conditions imposées ou imposer des 
conditions supplémentaires. La décision 
d'octroi du congé pénitentiaire ou de la 
permission de sortie est toutefois révoquée si 
le condamné ne marque pas son accord sur les 
nouvelles conditions. 
  Si le tribunal de l'application des peines 
décide de renforcer les conditions imposées 
ou d'imposer des conditions supplémentaires, 
il fixe le moment à partir duquel cette décision 
devient exécutoire. 
 
  § 4. L'article 68, § 1er, alinéas 1er à 3, § 2, 
alinéas 1 et 2, § 3, alinéas 1er à 4, et § 4, est 
d'application. 
 
  § 5. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli judiciaire, au condamné 
et porté par écrit à la connaissance du 
ministère public et du directeur. 
 
 

 § 1er. Le ministère public peut saisir le tribunal 
de l'application des peines en vue de la 
révocation, de la suspension ou de la révision 
de la décision d'octroi du congé pénitentiaire 
ou de la permission de sortie avec périodicité, 
en cas de non-respect des conditions de la 
décision d'octroi ou si le condamné met 
gravement en péril l'intégrité physique ou 
psychique de tiers. 
 
  § 2. En cas de suspension, l'article 66, §§ 2 et 3 
est d'application. 
 
§ 3. En cas de révision, le tribunal de 
l'application des peines peut renforcer les 
conditions imposées ou imposer des conditions 
supplémentaires. La décision d'octroi du congé 
pénitentiaire ou de la permission de sortie est 
toutefois révoquée si le condamné ne marque 
pas son accord sur les nouvelles conditions. 
  Si le tribunal de l'application des peines 
décide de renforcer les conditions imposées ou 
d'imposer des conditions supplémentaires, il 
fixe le moment à partir duquel cette décision 
devient exécutoire. 
 
 
  § 4. L'article 68, § 1er, alinéas 1er à 3, § 2, 
alinéas 1 et 2, § 3, alinéas 1er à 4, et § 4, est 
d'application. 
 
  § 5. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli recommandé à la poste, 
au condamné et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public et du 
directeur. 
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  S'il s'agit d'un jugement de révocation, de 
suspension concernant un congé pénitentiaire, 
ou en cas de révision des conditions modifiées 
dans son intérêt, la victime est informée le 
plus rapidement possible et en tout cas dans 
les vingt-quatre heures, par le moyen de 
communication écrit le plus rapide, de la 
décision. 
 
  Le jugement de révocation, de suspension ou 
de révision est communiqué au chef de corps 
de la police locale de la commune où le 
condamné réside, et à la banque de données 
nationale visée à l'article 44/4 de la loi du 5 
août 1992 sur la fonction de police. 

  S'il s'agit d'un jugement de révocation, de 
suspension concernant un congé pénitentiaire, 
ou en cas de révision des conditions modifiées 
dans son intérêt, la victime est informée le plus 
rapidement possible et en tout cas dans les 
vingt-quatre heures, par le moyen de 
communication écrit le plus rapide, de la 
décision. 
 
  Le jugement de révocation, de suspension ou 
de révision est communiqué au chef de corps 
de la police locale de la commune où le 
condamné réside, et à la banque de données 
nationale visée à l'article 44/4 de la loi du 5 
août 1992 sur la fonction de police. 

Article 95/21 

Après une privation de liberté d'un an, fondée 
exclusivement sur la décision faisant suite à la 
mise à la disposition du tribunal de 
l'application des peines, le tribunal de 
l'application des peines examine d'office la 
possibilité d'accorder une libération sous 
surveillance. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Le directeur émet un avis quatre mois avant 
le délai visé à l'alinéa 1er. L'article 95/3, § 2, est 
d'application. 

 Après une privation de liberté d'un an, fondée 
exclusivement sur la décision faisant suite à la 
mise à la disposition du tribunal de 
l'application des peines, le tribunal de 
l'application des peines examine d'office la 
possibilité d'accorder une libération sous 
surveillance. Il est recouru à la privation de 
liberté du condamné mis à disposition 
lorsqu’il existe dans son chef un risque qu’il 
commette des infractions graves portant 
atteinte à l’intégrité physique ou psychique 
de tiers et qu’il n’est pas possible d’y pallier 
en imposant des conditions particulières dans 
le cadre d’une libération sous surveillance. 
 
  Le directeur émet un avis quatre mois avant le 
délai visé à l'alinéa 1er. L'article 95/3, § 2, est 
d'application. 

Article 95/23  

§ 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience a lieu au plus tard deux 
mois avant l'expiration du délai prévu à 
l'article 95/21. 
 
  Si l'avis du ministère public n'est pas 
communiqué dans le délai fixé à l'article 95/22, 
le ministère public doit rendre son avis par 

 § 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience a lieu au plus tard deux 
mois avant l'expiration du délai prévu à 
l'article 95/21. 
 
  Si l'avis du ministère public n'est pas 
communiqué dans le délai fixé à l'article 95/22, 
le ministère public doit rendre son avis par 
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écrit avant ou pendant l'audience. 
 
  Le condamné, le directeur et la victime sont 
informés par pli judiciaire des lieu, jour et 
heure de l'audience. 
 
 
  § 3. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour 
l'audience, à la disposition du condamné et de 
son conseil pour consultation au greffe de la 
prison où le condamné subit sa peine. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 
 
  Les articles 95/6 et 95/7 sont d'application. 

écrit avant ou pendant l'audience. 
 
  Les lieu, jour et heure de l'audience sont 
notifiés par pli recommandé à la poste au 
condamné et à la victime et portés par écrit à 
la connaissance du directeur. 
 
§ 3. Le dossier est tenu, pendant au moins 
quatre jours avant la date fixée pour l'audience, 
à la disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe de la prison où le 
condamné subit sa peine. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 
 
  Les articles 95/6 et 95/7 sont d'application. 

Article 95/24 

§ 1er. Sous réserve de l'application de l'article 
95/2, § 2, alinéa 2, le jugement d'octroi d'une 
libération sous surveillance est exécutoire à 
compter du jour où il est coulé en force de 
chose jugée et au plus tôt à la fin du délai 
prévu à l'article 95/21. 
 
  Toutefois, le tribunal de l'application des 
peines peut fixer à une date ultérieure le 
moment où le jugement sera exécutoire. 
 
  § 2. S'il se produit, après la décision d'octroi 
d'une libération sous surveillance mais avant 
son exécution, une situation incompatible 
avec les conditions fixées dans cette décision, 
le tribunal de l'application des peines peut, 
sur réquisition du ministère public, prendre 
une nouvelle décision, en ce compris le retrait 
de la libération sous surveillance. 
 
  L'article 61, §§ 2 à 4, est d'application. 

 § 1er. Sans préjudice de l'application de 
l'article 95/2, § 2, alinéa 2, le jugement d'octroi 
d'une libération sous surveillance est 
exécutoire à compter du jour où il est coulé en 
force de chose jugée et au plus tôt à la fin du 
délai prévu à l'article 95/21. 
 
  Toutefois, le tribunal de l'application des 
peines peut fixer à une date ultérieure le 
moment où le jugement sera exécutoire. 
 
  § 2. S'il se produit, après la décision d'octroi 
d'une libération sous surveillance mais avant 
son exécution, une situation incompatible avec 
les conditions fixées dans cette décision, le 
tribunal de l'application des peines peut, sur 
réquisition du ministère public, prendre une 
nouvelle décision, en ce compris le retrait de la 
libération sous surveillance. 
 
  L'article 61, §§ 2 à 4, est d'application. 

Article 95/27 

§ 1er. Le ministère public peut saisir le 
tribunal de l'application des peines en vue de 
la révocation ou de la suspension de la 
libération sous surveillance, dans les cas 
suivants : 

 § 1er. Le ministère public peut saisir le tribunal 
de l'application des peines en vue de la 
révocation, de la suspension ou de la révision 
de la libération sous surveillance, dans les cas 
suivants : 
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  1° s'il est constaté par une décision passée en 
force de chose jugée que le condamné mis à 
disposition a commis, durant le délai visé à 
l'article 95/28, un délit ou un crime, ou une 
infraction équivalente prise en compte 
conformément à l'article 99bis du Code pénal; 
 
  2° dans les cas visés à l'article 64, 2° à 5°. 
 
  § 2. En cas de révocation, le condamné est 
immédiatement réincarcéré. 
 
  En cas de révocation conformément au § 1er, 
1°, la révocation est réputée avoir pris cours le 
jour où le crime ou le délit a été commis. 
 
  § 3. L'article 70 est d'application. 

 
  1° s'il est constaté par une décision passée en 
force de chose jugée que le condamné mis à 
disposition a commis, durant le délai visé à 
l'article 95/28, un délit ou un crime, ou une 
infraction équivalente prise en compte 
conformément à l'article 99bis du Code pénal; 
 
  2° dans les cas visés à l'article 64, 2° à 5°. 
 
  § 2. En cas de révocation, le condamné est 
immédiatement réincarcéré. 
 
  En cas de révocation conformément au § 1er, 
1°, la révocation est réputée avoir pris cours le 
jour où le crime ou le délit a été commis. 
 
  § 3. Les articles 68, paragraphes 1er à 4, et 70 
sont d’application. 

Article 95/30 

§ 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience doit avoir lieu au plus 
tard deux mois après le dépôt de la demande 
écrite. 
 
  Le condamné est informé par pli judiciaire 
des lieu, jour et heure de l'audience. 
 
 
 
  § 2. Le dossier est tenu, au moins quatre 
jours avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir 
une copie du dossier. 
 
  § 3. Le tribunal de l'application des peines 
entend le condamné et son conseil ainsi que le 
ministère public. 
 
  § 4. Sauf dans les cas où la publicité des 

 § 1er. L'examen de l'affaire a lieu à la première 
audience utile du tribunal de l'application des 
peines après réception de l'avis du ministère 
public. Cette audience doit avoir lieu au plus 
tard deux mois après le dépôt de la demande 
écrite. 
 
Les lieu, jour et heure de l'audience sont 
notifiés par pli recommandé à la poste au 
condamné et à la victime et portés par écrit à 
la connaissance du directeur.  
 
  § 2. Le dossier est tenu, au moins quatre jours 
avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition du condamné et de son conseil 
pour consultation au greffe du tribunal de 
l'application des peines. 
 
  Le condamné peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 
 
  § 3. Le tribunal de l'application des peines 
entend le condamné et son conseil ainsi que le 
ministère public. 
 
  § 4. Sauf dans les cas où la publicité des 
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débats est dangereuse pour l'ordre public, les 
bonnes moeurs ou la sécurité nationale, 
l'audience est publique si le condamné en fait 
la demande. 
 
  § 5. Le tribunal de l'application des peines 
rend sa décision dans les quatorze jours de la 
mise en délibéré. 
 
  Il accorde la levée de la mise à disposition s'il 
n'y a raisonnablement pas lieu de craindre 
que le condamné commette de nouvelles 
infractions. 
 
  § 6. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli judiciaire, au condamné 
et porté par écrit à la connaissance du 
ministère public. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures par le moyen de communication écrit 
le plus rapide de la décision. 
 
  Le jugement d'octroi de la levée de la mise à 
disposition est communiqué aux autorités et 
instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de 
la commune où le condamné était établi; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
- au directeur de la maison de justice de 
l'arrondissement judiciaire en charge de la 
guidance. 

débats est dangereuse pour l'ordre public, les 
bonnes moeurs ou la sécurité nationale, 
l'audience est publique si le condamné en fait 
la demande. 
 
  § 5. Le tribunal de l'application des peines 
rend sa décision dans les quatorze jours de la 
mise en délibéré. 
 
  Il accorde la levée de la mise à disposition s'il 
n'y a raisonnablement pas lieu de craindre que 
le condamné commette de nouvelles 
infractions. 
 
  § 6. Le jugement est notifié dans les vingt-
quatre heures, par pli recommandé à la poste, 
au condamné et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public. 
 
  La victime est informée le plus rapidement 
possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures par le moyen de communication écrit le 
plus rapide de la décision. 
 
  Le jugement d'octroi de la levée de la mise à 
disposition est communiqué aux autorités et 
instances suivantes : 
- au chef de corps de la police locale de la 
commune où le condamné était établi; 
- à la banque de données nationale visée 
à l'article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 
au directeur de la maison de justice de 
l'arrondissement judiciaire en charge de la 
guidance. 

Article 96 

Les décisions du juge de l'application des 
peines et du tribunal de l'application des 
peines relatives à l'octroi, au refus ou à la 
révocation des modalités d'exécution de la 
peine visées au Titre V, et a la révision des 
conditions particulières, ainsi que les 
décisions prises en vertu du Titre XI sont 
susceptibles de pourvoi en cassation par le 
ministère public, soit d'office, soit par les 
ordres du Ministre de la Justice, et le 

 Les décisions du juge de l'application des 
peines et du tribunal de l'application des 
peines relatives à l'octroi, au refus, à la 
révision ou à la révocation des modalités 
d'exécution de la peine visées au Titre V, [...] 
ainsi que les décisions prises en vertu du Titre 
XI sont susceptibles de pourvoi en cassation 
par le ministère public, soit d'office, soit par les 
ordres du Ministre de la Justice, et le 
condamné. 
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condamné. 
 
  Sont susceptibles de pourvoi en cassation par 
le ministère public, soit d'office, soit par les 
ordres du Ministre de la Justice, et le 
condamné mis à disposition, les décisions du 
tribunal de l'application des peines prises 
conformément au titre XIbis, chapitre premier, 
et relatives : 
a) à la privation de liberté; 
b) à l'octroi, au refus ou à la révocation 
d'une permission de sortie périodique et à la 
révision des conditions particulières, 
c) à l'octroi, au refus ou à la révocation 
d'un congé pénitentiaire et à la révision des 
conditions particulières, 
d) à l'octroi, au refus ou à la révocation 
d'une détention limitée et à la révision des 
conditions particulières, 
e) l'octroi, au refus ou à la révocation 
d'une surveillance électronique et à la révision 
des conditions particulières, 
f) à l'octroi, au refus ou à la révocation 
d'une libération sous surveillance, et à la 
révision des conditions particulières, ou 
g) à la décision de refus ou d'octroi de la 
levée de la mise à la disposition du tribunal de 
l'application des peines. 

 
 
Sont susceptibles de pourvoi en cassation par 
le ministère public, soit d'office, soit par les 
ordres du Ministre de la Justice, et le 
condamné mis à disposition, les décisions du 
tribunal de l'application des peines prises 
conformément au titre XIbis, chapitre premier, 
et relatives : 
 

a) à la privation de liberté; 
b) à l'octroi, au refus, à la révision ou à la 

révocation d'une permission de sortie 
périodique [...], 

c) à l'octroi, au refus, à la révision ou à la 
révocation d'un congé pénitentiaire [...], 

 
d) à l'octroi, au refus, à la révision ou à la 

révocation d'une détention limitée [...], 
 

e) l'octroi, au refus, à la révision ou à la 
révocation d'une surveillance électronique [...], 

 
f) à l'octroi, au refus, à la révision ou à la 

révocation d'une libération sous surveillance, 
[...], ou 

g) à la décision de refus ou d'octroi de la 
levée de la mise à la disposition du tribunal de 
l'application des peines. 
 
 

Article 97 

§ 1er. Le ministère public se pourvoit en 
cassation dans un délai de vingt-quatre heures 
à compter du prononcé du jugement. 
 
  Le condamné se pourvoit en cassation dans 
un délai de quinze jours à compter du 
prononcé du jugement. La déclaration de 
recours en cassation est faite au greffe du 
tribunal de l'application des peines et doit être 
signée par un avocat. Les moyens de cassation 
sont proposés dans un mémoire qui doit 
parvenir au greffe de la Cour de cassation au 
plus tard le cinquième jour qui suit la date du 
pourvoi. 

 § 1er. Le ministère public se pourvoit en 
cassation dans un délai de vingt-quatre heures 
à compter du prononcé du jugement. 
 
  Le condamné se pourvoit en cassation dans 
un délai de cinq jours à compter du prononcé 
du jugement. La déclaration de recours en 
cassation est faite au greffe du tribunal de 
l'application des peines et doit être signée par 
un avocat. Les moyens de cassation sont 
proposés dans un mémoire qui doit parvenir 
au greffe de la Cour de cassation au plus tard 
le cinquième jour qui suit la date du pourvoi. 
 



498 1418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

202

 
  § 2. Le dossier est transmis par le greffe du 
tribunal de l'application des peines au greffe 
de la Cour de cassation dans les quarante-huit 
heures du pourvoi en cassation. 
 
  § 3. Le pourvoi en cassation contre une 
décision qui octroie une modalité d'exécution 
de la peine visée au Titre V ou au Titre XI, une 
permission de sortie périodique, un congé 
pénitentiaire, une détention limitée, une 
surveillance électronique, une libération sous 
surveillance ou la levée de la mise à la 
disposition du tribunal de l'application des 
peines conformément au titre XIbis a un effet 
suspensif. 
 
  La Cour de cassation statue dans les trente 
jours du pourvoi en cassation, le condamné 
étant pendant ce temps maintenu en 
détention. 

 
  § 2. Le dossier est transmis par le greffe du 
tribunal de l'application des peines au greffe de 
la Cour de cassation dans les quarante-huit 
heures du pourvoi en cassation. 
 
  § 3. Le pourvoi en cassation contre une 
décision qui octroie une modalité d'exécution 
de la peine visée au Titre V ou au Titre XI, une 
permission de sortie périodique, un congé 
pénitentiaire, une détention limitée, une 
surveillance électronique, une libération sous 
surveillance ou la levée de la mise à la 
disposition du tribunal de l'application des 
peines conformément au titre XIbis a un effet 
suspensif. 
 
  La Cour de cassation statue dans les trente 
jours du pourvoi en cassation, le condamné 
étant pendant ce temps maintenu en détention. 

Article 109 

A l'exception du présent article, qui entre en 
vigueur le jour de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge, chacun des articles de 
la présente loi entre en vigueur à la date fixée 
par le Roi, et au plus tard le 1er septembre 
2015. 

 A l'exception du présent article, qui entre en 
vigueur le jour de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge, chacun des articles de la 
présente loi entre en vigueur à la date fixée par 
le Roi,  et au plus tard le 1er septembre 2017. 

   

Loi du 30 décembre 2009 relative à la lutte contre la piraterie maritime 

Article  4 

§ 1er. Toute personne qui aura commis une 
infraction de piraterie visée à l'article 3, § 1er, 
a) ou b) sera punie de la réclusion de dix ans à 
quinze ans. 
 
  Toute personne qui aura commis une 
infraction de  piraterie  visée à l'article 3, § 1er, 
c) sera punie de la réclusion de cinq ans à dix 
ans. 
 
  § 2. Toute personne qui participe à une 
activité d'un groupe de pirates, y compris par 

 § 1er. Toute personne qui aura commis une 
infraction de piraterie visée à l'article 3, § 1er, 
a) ou b) sera punie de la réclusion de dix ans à 
quinze ans. 
 
  Toute personne qui aura commis une 
infraction de  piraterie  visée à l'article 3, § 1er, 
c) sera punie de la réclusion de cinq ans à dix 
ans. 
 
  § 2. Toute personne qui participe à une 
activité d'un groupe de pirates, y compris par 
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la fourniture d'informations ou de moyens 
matériels au groupe de pirates, ou par toute 
forme de financement d'une activité du 
groupe de pirates, en ayant connaissance que 
cette participation contribue à commettre une 
infraction de piraterie, sera punie de la 
réclusion de cinq ans à dix ans. 
 
  Tout dirigeant du groupe de pirates sera 
puni de la réclusion de quinze ans à vingt ans. 
 
  § 3. Les infractions visées au paragraphe 
premier, seront punies de la réclusion de 
quinze ans à vingt ans si la violence, la 
menace, la détention ou la déprédation ont 
causé soit une maladie paraissant incurable, 
soit une incapacité permanente physique ou 
psychique, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, soit une mutilation grave. 
 
  La même peine sera appliquée si le pirate a 
soumis les personnes se trouvant à bord à des 
actes visés à l'article 417ter, alinéa premier, du 
Code pénal. 
 
  Les infractions visées au paragraphe 
premier, seront punies de la réclusion de vingt 
ans à trente ans si la violence, la menace, la 
détention ou la déprédation, exercées sans 
intention de donner la mort, l'ont pourtant 
causée. 
 
  Les infractions visées au paragraphe 
premier, seront punies de la réclusion à 
perpétuité si un meurtre ou un assassinat a été 
commis. 
 
  Les infractions visées au paragraphe 
premier, seront punies de la réclusion de 
quinze ans à vingt ans si une atteinte grave a 
été portée à la sécurité de la navigation ou à la 
protection de l'environnement. 
 
  § 4. A l'exception des peines prévues par le 
paragraphe 1er, alinéa 2, et le paragraphe 2, 
les peines seront appliquées, lors même que la 
consommation du crime aura été empêchée 

la fourniture d'informations ou de moyens 
matériels au groupe de pirates, ou par toute 
forme de financement d'une activité du groupe 
de pirates, en ayant connaissance que cette 
participation contribue à commettre une 
infraction de piraterie, sera punie de la 
réclusion de cinq ans à dix ans. 
 
  Tout dirigeant du groupe de pirates sera puni 
de la réclusion de quinze ans à vingt ans. 
 
  § 3. Les infractions visées au paragraphe 
premier, seront punies de la réclusion de 
quinze ans à vingt ans si la violence, la menace, 
la détention ou la déprédation ont causé soit 
une maladie paraissant incurable, soit une  
incapacité de travail personnel de plus de 
quatre mois, soit la perte complète de l'usage 
d'un organe, soit une mutilation grave. 
 
  La même peine sera appliquée si le pirate a 
soumis les personnes se trouvant à bord à des 
actes visés à l'article 417ter, alinéa premier, du 
Code pénal. 
 
  Les infractions visées au paragraphe premier, 
seront punies de la réclusion de vingt ans à 
trente ans si la violence, la menace, la détention 
ou la déprédation, exercées sans intention de 
donner la mort, l'ont pourtant causée. 
 
 
  Les infractions visées au paragraphe premier, 
seront punies de la réclusion à perpétuité si un 
meurtre ou un assassinat a été commis. 
 
  Les infractions visées au paragraphe premier, 
seront punies de la réclusion de quinze ans à 
vingt ans si une atteinte grave a été portée à la 
sécurité de la navigation ou à la protection de 
l'environnement. 
 
 
  § 4. A l'exception des peines prévues par le 
paragraphe 1er, alinéa 2, et le paragraphe 2, les 
peines seront appliquées, lors même que la 
consommation du crime aura été empêchée par 
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par des circonstances indépendantes de la 
volonté des auteurs. 

des circonstances indépendantes de la volonté 
des auteurs. 

   

Loi du 7 février 2014 instaurant la surveillance électronique comme peine autonome 

Article  3 

Dans l'article 595, alinéa 1er, du même Code, 
rétabli par la loi du 8 août 1997 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 15 mai 2006, le 1° est 
remplacé par ce qui suit : 
 
  "1° les condamnations, décisions ou mesures 
énumérées à l'article 594, 1° à 5° ;". 

 [...] 

Article  4 

Dans l'article 596, alinéa 2, du même Code, 
rétabli par la loi du 8 août 1997 et modifié par 
la loi du 31 juillet 2009, les mots "les décisions 
visées à l'article 594, 4° et 5° et" sont insérés 
entre les mots "l'extrait mentionne, outre les 
décisions visées à l'alinéa 1er, aussi" et les 
mots "les condamnations visées à l'article 590, 
alinéa 1er, 1° et 17°, ". 

 [...] 

Article  5 

Dans l'article 7 du Code pénal, les mots "En 
matière correctionnelle et de police : 
 
  1° l'emprisonnement; 
 
  2° la peine de travail. 
 
  Les peines prévues aux 1° et 2° ne peuvent 
s'appliquer cumulativement." sont remplacés 
par les mots "En matière correctionnelle et de 
police : 
 
  1° l'emprisonnement; 
 
  2° la peine de surveillance électronique; 
  3° la peine de travail. 
 
  Les peines prévues aux 1° à 3° ne peuvent 
s'appliquer cumulativement.". 

 [...] 
 
 
 
 
 
 
[...] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[...] 
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Article  6 

Dans le livre premier, chapitre II, du même 
Code, il est inséré une section Vter, intitulée : 
"De la peine de surveillance électronique". 

 Dans le livre premier, chapitre II, du même 
Code, il est inséré une section  Vbis , intitulée: 
"De la peine de surveillance électronique". 

Article  7 

Dans la section Vter insérée par l'article 6, il 
est inséré un article 37ter rédigé comme suit: 
 
  "Art. 37ter. § 1er. Lorsqu'un fait est tel qu'il 
doit être puni d'une peine d'emprisonnement 
d'un an au maximum, le juge peut condamner 
à titre de peine principale à une peine de 
surveillance électronique d'une durée égale à 
la peine d'emprisonnement qu'il aurait 
prononcée. Le juge prévoit, dans les limites 
des peines prévues pour l'infraction et par la 
loi en fonction de sa saisine, une peine 
d'emprisonnement qui peut être applicable en 
cas de non-exécution de la peine de 
surveillance électronique. Pour la fixation de 
la durée de cette peine d'emprisonnement 
subsidiaire, un jour de la peine de surveillance 
électronique infligée correspond à un jour de 
peine d'emprisonnement. 
 
  La peine de surveillance électronique ne peut 
être prononcée pour les faits visés : 
- à l'article 347bis; 
- aux articles 375 à 377; 
- aux articles 379 à 387, si les faits ont été 
commis sur des mineurs ou à l'aide de 
mineurs; 
- aux articles 393 à 397; 
- à l'article 475. 
 
§ 2. La durée de la peine de surveillance 
électronique ne peut être inférieure à un mois 
ni supérieure à un an. 
 
  La peine de surveillance électronique doit 
être exécutée dans les six mois qui suivent la 
date à laquelle la décision judiciaire est passée 
en force de chose jugée. 
 
  § 3. En vue de l'application d'une peine de 

 Dans la section Vbis, insérée par l’article 6, il 
est inséré un article 37ter rédigé comme suit :  
 
« Art. 37ter. § 1er. Lorsqu'un fait est tel qu'il 
doit être puni d'une peine d'emprisonnement 
d'un an au maximum, le juge peut condamner 
à titre de peine principale à une peine de 
surveillance électronique d'une durée égale à 
la peine d'emprisonnement qu'il aurait 
prononcée et qui peut être applicable en cas 
de non-exécution de la peine de surveillance 
électronique. Pour la fixation de la durée de 
cette peine d'emprisonnement subsidiaire, un 
jour de la peine de surveillance électronique 
infligée correspond à un jour de peine 
d'emprisonnement. 
 
Une peine de surveillance électronique 
consiste en l'obligation de présence de 
l'intéressé à une adresse déterminée, 
exception faite des déplacements ou absences 
autorisés durant une période fixée par le juge 
conformément au § 2. Le contrôle de la 
présence est assuré notamment par le recours 
à des moyens électroniques et, conformément 
au § 5, cette obligation est assortie de 
conditions.  
 
La peine de surveillance électronique ne peut 
être prononcée pour les faits : 
1° visés aux articles 375 à 377 ; 
2° visés aux articles 379 à 387, si les faits ont 
été commis sur des mineurs ou à l'aide de 
mineurs ; 
3° visés aux articles 393 à 397.  
 
§ 2. La durée de la peine de surveillance 
électronique ne peut être inférieure à un mois 
ni supérieure à un an. Conformément à 
l'article 85, le juge répressif peut tenir compte 
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surveillance électronique, le ministère public, 
le juge d'instruction, les juridictions 
d'instruction et les juridictions de jugement 
peuvent charger le service compétent du 
Service Public Fédéral Justice de 
l'arrondissement judiciaire du lieu de la 
résidence de l'inculpé, du prévenu ou du 
condamné de la réalisation d'un rapport 
d'information succinct et/ou d'une enquête 
sociale. 
 
  Le Roi fixe les modalités du rapport 
d'information succinct et de l'enquête sociale. 
 
  Ces rapports et ces enquêtes ne peuvent 
contenir que les éléments pertinents de nature 
à éclairer l'autorité qui a adressé la demande 
au service compétent du Service Public 
Fédéral Justice sur l'opportunité de la mesure 
ou de la peine envisagée. 
 
  Toute personne majeure avec laquelle 
cohabite le prévenu est entendue en ses 
observations dans le cadre de cette enquête 
sociale. Le rapport d'information succinct ou 
le rapport de l'enquête sociale est joint au 
dossier dans le mois de la demande. 
 
  § 4. Lorsqu'une peine de surveillance 
électronique est envisagée par le juge, requise 
par le ministère public ou sollicitée par le 
prévenu, le juge informe celui-ci, avant la 
clôture des débats, de la portée d'une telle 
peine et l'entend dans ses observations. Le 
juge peut également tenir compte, à cet égard, 
des intérêts des victimes éventuelles. Le juge 
ne peut prononcer la peine de surveillance 
électronique que si le prévenu est présent ou 
représenté à l'audience et après qu'il a donné, 
soit en personne soit par l'intermédiaire de 
son conseil, son consentement. Tout 
cohabitant majeur du prévenu qui n'a pas été 
entendu dans le cadre de l'enquête sociale, ou 
si aucune enquête sociale n'a été effectuée, ne 
peut être entendu par le juge en ses 
observations. 
 

de circonstances atténuantes sans toutefois 
que la durée fixée de la surveillance 
électronique comme peine autonome puisse 
être inférieure à un mois.   
 
La peine de surveillance électronique doit 
être exécutée dans les six mois qui suivent la 
date à laquelle la décision judiciaire est 
passée en force de chose jugée. Si le 
dépassement de ce délai est imputable au 
condamné, le ministère public décide soit de 
reporter encore l'exécution de la peine de 
surveillance électronique, soit de procéder à 
l'exécution de l'emprisonnement subsidiaire.  
Si le dépassement n’est pas imputable au 
condamné, la peine doit être exécutée dans les 
six mois qui suivent l’expiration du premier 
délai, à défaut de quoi elle est  prescrite. 
 
§ 3. En vue de l'application d'une peine de 
surveillance électronique, le ministère public, 
le juge d'instruction, les juridictions 
d'instruction et les juridictions de jugement 
peuvent charger le service compétent pour 
l’organisation et le contrôle de la surveillance 
électronique (ci-après désigné « service 
compétent pour la surveillance 
électronique ») de l'arrondissement judiciaire 
du lieu de la résidence de l'inculpé, du 
prévenu ou du condamné de la réalisation 
d'un rapport d'information succinct et/ou 
d'une enquête sociale.  
 
Ces rapports et ces enquêtes ne peuvent 
contenir que les éléments pertinents de 
nature à éclairer l'autorité qui a adressé la 
demande au service compétent pour la 
surveillance électronique sur l'opportunité de 
la mesure ou de la peine envisagée. 
 
Toute personne majeure avec laquelle 
cohabite le prévenu est entendue en ses 
observations dans le cadre de cette enquête 
sociale. Le rapport d'information succinct ou 
le rapport de l'enquête sociale est joint au 
dossier dans le mois de la demande. 
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 § 5. Le juge détermine la durée de la peine de 
surveillance électronique et peut donner des 
indications quant à ses modalités concrètes. Le 
juge peut soumettre le condamné à des 
conditions particulières individualisées si elles 
sont absolument nécessaires pour limiter le 
risque de récidive ou si elles sont nécessaires 
dans l'intérêt de la victime.". 

§ 4. Lorsqu'une peine de surveillance 
électronique est envisagée par le juge, requise 
par le ministère public ou sollicitée par le 
prévenu, le juge informe celui-ci, avant la 
clôture des débats, de la portée d'une telle 
peine, lui fournit d'éventuelles indications 
quant au contenu concret qu'il peut donner et 
quant aux conditions individualisées qu'il 
peut imposer conformément au § 5 et l'entend 
dans ses observations. Le juge peut 
également tenir compte, à cet égard, des 
intérêts des victimes éventuelles. Le juge ne 
peut prononcer la peine de surveillance 
électronique que si le prévenu est présent ou 
représenté à l'audience et après qu'il a donné, 
soit en personne soit par l'intermédiaire de 
son conseil, son consentement. Tout 
cohabitant majeur du prévenu qui n'a pas été 
entendu dans le cadre de l'enquête sociale, ou 
si aucune enquête sociale n'a été effectuée, 
peut être entendu par le juge en ses 
observations. 
 
Le juge qui refuse de prononcer une peine de 
surveillance électronique requise par le 
ministère public ou sollicitée par le prévenu 
doit motiver sa décision.  
 
§ 5. Le juge détermine la durée de la peine de 
surveillance électronique et peut donner des 
indications quant à ses modalités concrètes.   
 
La peine de surveillance électronique est 
toujours assortie des conditions générales 
suivantes : 
1° ne pas commettre d'infractions ; 
2° avoir une adresse fixe et, en cas de 
changement d'adresse, communiquer sans 
délai l'adresse de sa nouvelle résidence au 
ministère public et au service compétent pour 
la surveillance électronique ; 
3° donner suite aux convocations du service 
compétent pour la surveillance électronique 
et respecter les modalités concrètes 
déterminées par ce service. 
 
Le juge peut en outre soumettre le condamné 
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à des conditions particulières individualisées 
dans l’intérêt des victimes. Ces conditions 
portent sur l’interdiction de fréquenter 
certains lieux ou de contacter la victime et/ou 
sur l’indemnisation de celle-ci. ».  

Article 8 

Dans le même section Vter, il est inséré un 
article 37quater rédigé comme suit : 
 
  "Art. 37quater. § 1er. Dès que la 
condamnation à une peine de surveillance 
électronique est passée en force de chose 
jugée, le ministère public informe le service 
compétent du Service Public Fédéral Justice en 
vue de faire subir cette peine. A cette fin, ce 
service prend contact avec le condamné dans 
les sept jours ouvrables qui suivent 
l'information et il détermine les modalités 
concrètes d'exécution de la peine, après avoir 
entendu le condamné et en tenant compte des 
observations de celui-ci. 
 
 § 2. Sans préjudice de l'application de l'article 
20 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de 
police, le ministère public est chargé du 
contrôle du condamné. Les fonctionnaires du 
service compétent du Service Public Fédéral 
Justice contrôlent l'exécution de la peine de 
surveillance électronique et ils accompagnent 
le condamné. 
   
§ 3. Si la peine de surveillance électronique 
n'est pas subie en tout ou en partie 
conformément aux modalités fixées, le 
fonctionnaire du service compétent du Service 
Public Fédéral Justice en informe sans délai le 
ministère public. Ce dernier peut alors 
décider, après avoir donné au condamné la 
possibilité d'être entendu par le Centre 
national de surveillance électronique, de 
procéder à l'exécution de la peine 
d'emprisonnement fixée dans la décision 
judiciaire, et ce, en tenant compte de la partie 
de la peine de surveillance électronique qui a 
déjà été exécutée par le condamné. Dans ce 
cas, un jour de peine de surveillance 

 Dans la même section Vbis, il est inséré un 
article 37quater rédigé comme suit :  
 
« Art. 37quater. § 1er. Dès que la 
condamnation à une peine de surveillance 
électronique est passée en force de chose 
jugée, le greffier informe le service compétent 
pour la surveillance électronique en vue de 
faire subir cette peine. À cette fin, ce service 
prend contact avec le condamné dans les sept 
jours ouvrables qui suivent l'information, 
détermine les modalités concrètes d'exécution 
de la peine, après avoir entendu le condamné 
et en tenant compte des observations de celui-
ci, et  en avise sans délai le ministère public 
compétent. 
 
§ 2. Sans préjudice de l'application de l'article 
20 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de 
police, le ministère public est chargé du 
contrôle du condamné. Les fonctionnaires du 
service compétent pour la surveillance 
électronique contrôlent l'exécution de la 
peine de surveillance électronique et assurent  
le suivi  ou la guidance du condamné. 
 
§ 3. Si la peine de surveillance électronique 
n'est pas exécutée en tout ou en partie 
conformément aux dispositions de l'article 
37ter, § 5, le fonctionnaire du service 
compétent pour la surveillance électronique 
en informe sans délai le ministère public près 
la juridiction qui a prononcé la condamnation 
à une peine de surveillance électronique (ci-
après désigné « le ministère public 
compétent »). Ce dernier peut alors décider de 
procéder à l'exécution de la peine 
d'emprisonnement fixée dans la décision 
judiciaire, et ce, en tenant compte de la partie 
de la peine de surveillance électronique qui a 



5051418/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

209

électronique exécuté équivaut à un jour 
d'emprisonnement. 
 
  § 4. Dès que la peine est mise à exécution, le 
condamné est informé de la possibilité de 
demander une suspension de la peine de 
surveillance électronique après avoir purgé un 
tiers de la durée de la peine. Dès qu'il remplit 
les conditions de temps, le condamné peut 
adresser au ministère public une demande 
écrite en vue de l'obtention de cette 
suspension. Le condamné envoie une copie de 
cette demande écrite au Centre national de 
surveillance électronique. 
 
  Dans les quinze jours, le Centre national de 
surveillance électronique rend un avis au 
ministère public au sujet du respect du 
programme du contenu concret de la 
surveillance électronique et, le cas échéant, 
des conditions particulières individualisées 
imposées au condamné. Cet avis indique si le 
condamné a commis de nouvelles infractions 
durant l'exécution de la peine de surveillance 
électronique. L'avis du Centre national de 
surveillance électronique comporte une 
proposition motivée d'octroi ou de rejet de la 
suspension et reprend, le cas échéant, les 
conditions particulières que le Centre juge 
nécessaire d'imposer au condamné. 
 
  Le ministère public octroie la suspension de 
la peine de surveillance électronique dans le 
cas où le condamné n'a pas commis de 
nouvelles infractions, dans le cas où il a 
respecté le programme du contenu concret de 
la surveillance électronique et, le cas échéant, 
les conditions particulières individualisées qui 
lui avaient été imposées. 
 
  Lorsque la suspension est accordée, le 
condamné est soumis à un délai d'épreuve 
pour la partie de la peine de surveillance 
électronique qu'il doit encore purger. Dans ce 
cas, un jour de peine de surveillance 
électronique exécuté équivaut à un jour 
d'emprisonnement. Il est soumis à la 

déjà été exécutée par le condamné. Dans ce 
cas, un jour de peine de surveillance 
électronique exécuté équivaut à un jour 
d'emprisonnement. Si l'inexécution totale ou 
partielle concerne de nouvelles infractions, il 
doit être établi par une décision passée en 
force de chose jugée que le condamné a 
commis un délit ou un crime, ou une 
infraction équivalente prise en compte 
conformément à l'article 99bis du Code pénal, 
durant l'exécution de la peine de surveillance 
électronique. 
 
Le ministère public compétent motive sa 
décision et la communique par le biais du 
moyen de communication écrit le plus 
rapide : 
- au condamné ; 
- au chef de corps de la police locale de la 

commune où le condamné est établi ; 
- à la banque de données nationale visée à 

l'article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police ; 

- au service compétent pour la surveillance 
électronique. 

 
§ 4. Si la peine sous surveillance électronique 
atteint ou excède trois mois, le condamné 
peut demander une suspension du contrôle 
effectué par des moyens électroniques  après 
avoir purgé un tiers de la durée de la peine.  Il 
est informé de cette possibilité par le service 
compétent pour la surveillance électronique 
dès la mise à exécution de la peine. Dès qu'il 
remplit les conditions de temps, le condamné 
peut adresser au ministère public compétent 
une demande écrite en vue de l'obtention de 
cette suspension. Le condamné envoie une 
copie de cette demande écrite au service 
compétent pour la surveillance électronique. 
 
Dans les quinze jours, le service compétent 
pour la surveillance électronique rend un avis 
au ministère public compétent au sujet du 
respect du programme du contenu concret de 
la surveillance électronique et, le cas échéant, 
des conditions particulières individualisées 
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condition générale, à savoir l'interdiction de 
commettre de nouvelles infractions, ainsi que, 
le cas échéant, aux conditions particulières qui 
lui ont été imposées. 
 
  En cas de non-respect de cette condition 
générale et, le cas échéant, des conditions 
particulières imposées au condamné, la 
suspension peut être révoquée.". 

imposées au condamné. Cet avis indique si le 
condamné a commis de nouvelles infractions 
durant l'exécution de la peine de surveillance 
électronique. En outre, il comporte une 
proposition motivée d'octroi ou de rejet de la 
suspension du contrôle effectué par des 
moyens électroniques et reprend, le cas 
échéant, les conditions particulières que le 
service compétent pour la surveillance 
électronique juge nécessaire d'imposer au 
condamné. 
 
Le ministère public compétent octroie dans le 
mois après la reception de l’avis la 
suspension du contrôle effectué par des 
moyens électroniques dans le cas où le 
condamné n'a pas commis de nouvelles 
infractions, dans le cas où il a respecté le 
programme du contenu concret de la 
surveillance électronique et, le cas échéant, 
les conditions particulières individualisées 
qui lui avaient été imposées.  
 
Lorsque la suspension du contrôle effectué 
par des moyens électroniques est accordée, le 
condamné est soumis à un délai d'épreuve 
pour la partie de la peine de surveillance 
électronique qu'il doit encore purger. Dans ce 
cas, un jour du délai d’épreuve équivaut à un 
jour de la peine de surveillance électronique 
imposée. Le condamné est soumis aux 
conditions générales, ainsi que, le cas 
échéant, aux conditions particulières qui lui 
ont été imposées. 
 
Le ministère public compétent communique 
sa décision par le moyen de communication 
écrit le plus rapide : 
- au condamné ; 
- au chef de corps de la police locale de la 

commune où le condamné s'établira ; 
- à la banque de données nationale visée à 

l'article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police ; 

-     au service compétent pour la surveillance 
électronique. 
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En cas de rejet d’une demande de suspension, 
une nouvelle demande ne peut être introduite 
qu'après l'expiration d'un délai de deux mois 
à compter du rejet. 
 
En cas de non-respect des conditions 
générales et, le cas échéant, des conditions 
particulières imposées au condamné, la 
suspension du contrôle effectué par des 
moyens électroniques peut être révoquée. 
 
Le ministère public compétent entend le 
condamné dans ses observations en la 
matière. Si le condamné ne donne pas suite à 
la convocation aux fins d'être entendu, ce 
ministère public peut décider de révoquer la 
suspension du contrôle effectué par des 
moyens électroniques ou de procéder à 
l'exécution de l'emprisonnement subsidiaire. 
Si le non-respect concerne la condition 
générale interdisant la commission de 
nouvelles infractions, il doit être établi par 
une décision passée en force de chose jugée 
que le condamné a commis un délit ou un 
crime, ou une infraction équivalente prise en 
compte conformément à l'article 99bis du 
Code pénal, durant l'exécution de la peine de 
surveillance électronique ou durant la 
suspension du contrôle effectué par des 
moyens électroniques. 
 
La décision de révocation de la suspension du 
contrôle effectué par des moyens 
électroniques comprend une décision sur : 
- les conditions particulières liées à la 

suspension, imposées par le ministère 
public ; 

- l'exécution de la surveillance électronique 
pour la durée restante du délai d'épreuve ; 

- la réinstauration des conditions 
particulières imposées le cas échéant par 
la juridiction de jugement. 

 
Le ministère public compétent communique 
sa décision par le biais du moyen de 
communication écrit le plus rapide : 
- au condamné ; 
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- au chef de corps de la police locale de la 
commune où le condamné s'établira ; 

- à la banque de données nationale visée à 
l'article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police ; 

- au service compétent pour la surveillance 
électronique ». 

Article  9 

Dans le livre premier, chapitre II, du même 
Code, la "Section Vbis. De la peine de travail" 
est renumérotée en "Section Vter. De la peine 
de travail", et les articles 37ter, 37quater et 
37quinquies sont renumérotés en articles 
37quinquies, 37sexies et 37octies. 

 Dans le livre premier, chapitre II, du même 
Code, la "Section Vbis. De la peine de travail" 
est renumérotée en "Section Vter. De la peine 
de travail", et les articles 37ter, 37quater et 
37quinquies sont renumérotés en articles 
37quinquies, 37sexies et 37septies. 

Article  10 

L'article 58 du même Code, modifié par la loi 
du 17 avril 2002, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit : 
 
  "Lorsqu'une peine de surveillance 
électronique est prononcée, sa durée ne peut 
excéder un an.". 

 [...] 

Article  11 

Dans l'article 59 du même Code, modifié par 
la loi du 17 avril 2002, les mots "des peines de 
surveillance électronique" sont insérés entre 
les mots, "des peines de travail" et les mots "et 
les peines". 

 [...] 

Article  12 

Dans l'article 60 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 17 avril 2002, les 
mots ", une année de peine de surveillance 
électronique" sont insérés entre les mots 
"d'emprisonnement" et les mots "ou trois 
cent". 

 [...] 

Article  13 

Dans l'article 85, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 17 avril 2002, les mots 
"les peines de surveillance électronique," sont 
insérés entre les mots "les peines 
d'emprisonnement," et les mots "les peines de 
travail". 

 [...] 
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Article 16 

La présente loi entre en vigueur à la date fixée 
par le Roi. 
 

 La présente loi entre en vigueur le jour de 
l'entrée en vigueur de la loi du 8 mai 2014 
modifiant les articles 217, 223, 224 et 231 du 
Code judiciaire. 

Loi du 10 avril 2014 insérant la probation comme peine autonome dans le Code pénal, et 
modifiant le Code d'instruction criminelle, et la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le 

sursis et la probation 
Article 2 

Dans l'article 7 du Code pénal, modifié en 
dernier lieu par la loi du 7 février 2014, les 
mots 
  "En matière correctionnelle et de police: 
  1° l'emprisonnement; 
  2° la peine de surveillance électronique; 
  3° la peine de travail. 
  Les peines prévues aux 1° à 3° ne peuvent 
s'appliquer cumulativement." sont remplacés 
par les mots  
  "En matière correctionnelle et de police: 
  1° l'emprisonnement; 
  2° la peine de surveillance électronique; 
  3° la peine de travail; 
  4° la peine de probation autonome. 
  Les peines prévues aux 1° à 4° ne peuvent 
s'appliquer cumulativement.". 

 Dans l'article 7 du Code pénal, les mots  "En 
matière correctionnelle et de police : 
  1° l'emprisonnement; 
  2° la peine de travail. 
  Les peines prévues aux 1° et 2° ne peuvent 
s'appliquer cumulativement."  
sont remplacés par les mots    "En matière 
correctionnelle et de police : 
  1° l'emprisonnement; 
  2° la peine de surveillance électronique; 
  3° la peine de travail; 
  4° la peine de probation autonome. 
  Les peines prévues aux 1° à 4° ne peuvent 
s'appliquer cumulativement.". 

Article 3 

Dans le livre premier, chapitre II, du même 
Code, la "section Vter. De la peine de 
surveillance électronique", insérée par la loi 
du 7 février 2014, devient la "section Vbis. De 
la peine de surveillance électronique. 

 [...] 

Article 6 

A l'article 37octies du même Code, inséré par 
la loi du 17 avril 2002, modifié par la loi du 27 
décembre 2006 et renuméroté par la loi du 7 
février 2014, qui devient l'article 37septies, les 
modifications suivantes sont apportées : 
 
  1° dans le § 2, alinéa 1er, la deuxième phrase 
commençant par les mots "L'identité" et 
finissant par les mots "par simple lettre." est 
abrogée; 

 A l'article 37septies du même Code, inséré par 
la loi du 17 avril 2002, modifié par la loi du 27 
décembre 2006 et renuméroté par la loi du 7 
février 2014 [...], les modifications suivantes 
sont apportées : 
 
  1° dans le § 2, alinéa 1er, la deuxième phrase 
commençant par les mots "L'identité" et 
finissant par les mots "par simple lettre." est 
abrogée; 
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  2° dans le § 4, alinéa 1er, les mots "ou par une 
voie électronique à définir par le Roi" sont 
insérés entre les mots "par envoi 
recommandé" et les mots "plus de dix jours"; 
 
  3° dans le § 4, alinéa 2, les mots "succinct ou 
motivé, selon le cas," sont remplacés par le 
mot "motivé". 

 
  2° dans le § 4, alinéa 1er, les mots "ou par une 
voie électronique à définir par le Roi" sont 
insérés entre les mots "par envoi recommandé" 
et les mots "plus de dix jours"; 
 
  3° dans le § 4, alinéa 2, les mots "succinct ou 
motivé, selon le cas," sont remplacés par le mot 
"motivé". 

Article 8 

Dans la section Vquater, insérée par l'article 7, 
il est inséré un article 37octies rédigé comme 
suit : 
 
  "Art.37octies. § 1er. Lorsqu'un fait est de 
nature à entraîner une peine de police ou une 
peine correctionnelle, le juge peut condamner, 
à titre de peine principale, à une peine de 
probation autonome. 
 
  Une peine de probation autonome consiste 
en l'obligation de respecter des conditions 
particulières durant une période déterminée, 
fixée par le juge conformément au § 2. 
 
  Le juge prévoit, dans les limites des peines 
prévues pour l'infraction et par la loi en 
fonction de sa saisine, une peine 
d'emprisonnement ou une amende qui peut 
être applicable en cas de non-exécution de la 
peine de probation autonome. 
 
  La peine de probation autonome ne peut être 
prononcée pour les faits visés : 
- à l'article 347bis; 
- aux articles 375 à 377; 
- aux articles 379 à 387, si les faits ont été 
commis sur des mineurs ou à l'aide de 
mineurs; 
- aux articles 393 à 397; 
- à l'article 475. 
 
 
§ 2. La durée de la peine de probation 
autonome ne peut être inférieure à six mois ni 
supérieure à deux ans. Une peine de 

 Dans la section Vquater, insérée par l'article 7, 
il est inséré un article 37octies rédigé comme 
suit : 
 
  "Art.37octies. § 1er. Lorsqu'un fait est de 
nature à entraîner une peine de police ou une 
peine correctionnelle, le juge peut condamner, 
à titre de peine principale, à une peine de 
probation autonome. 
 
  Une peine de probation autonome consiste en 
l'obligation de respecter des conditions 
particulières durant une période déterminée, 
fixée par le juge conformément au § 2. 
 
  Le juge prévoit, dans les limites des peines 
prévues pour l'infraction et par la loi en 
fonction de sa saisine, une peine 
d'emprisonnement ou une amende qui peut 
être applicable en cas de non-exécution de la 
peine de probation autonome. 
 
La peine de probation autonome ne peut être 
prononcée pour les faits : 
1° qui seraient punissables, s’ils n’étaient 
transmués en délits,  d’une peine maximale 
supérieure à vingt  ans de réclusion ; 
2° visés aux articles 375 à 377 ; 
3° visés aux articles 379 à 387, si les faits ont 
été commis sur des mineurs ou à l'aide de 
mineurs ; 
4° visés aux articles 393 à 397.  
 
§ 2. La durée de la peine de probation 
autonome ne peut être inférieure à six mois ni 
supérieure à deux ans. Une peine de probation 
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probation autonome de douze mois ou 
inférieure à douze mois constitue une peine 
de police. Une peine de probation autonome 
d'un an ou supérieure à un an constitue une 
peine correctionnelle. 
 
§ 3. Lorsqu'une peine de probation autonome 
est envisagée par le juge, requise par le 
ministère public ou demandée par le prévenu, 
le juge informe celui-ci, avant la clôture des 
débats, de la portée d'une telle peine et 
l'entend dans ses observations. Le juge peut 
également tenir compte, à cet égard, des 
intérêts des victimes éventuelles. Le juge ne 
peut prononcer la peine de probation 
autonome que si le prévenu est présent ou 
représenté à l'audience et après qu'il a donné, 
soit en personne, soit par l'intermédiaire de 
son conseil, son consentement. 
 
  Le juge qui refuse de prononcer une peine de 
probation autonome requise par le ministère 
public ou demandée par le prévenu, doit 
motiver sa décision. 
 
§ 4. Le juge détermine la durée de la peine de 
probation autonome et donne des indications 
concernant le contenu de la peine de 
probation autonome. 
 
§ 5. Aux niveaux fédéral et local, les structures 
de concertation relatives à l'application de la 
peine de travail et de la peine de probation 
autonome fonctionnent conformément aux 
dispositions de l'article 37sexies, § 4.". 

autonome de douze mois ou inférieure à douze 
mois constitue une peine de police. Une peine 
de probation autonome d'un an ou supérieure 
à un an constitue une peine correctionnelle. 
 
 
§ 3. Lorsqu'une peine de probation autonome 
est envisagée par le juge, requise par le 
ministère public ou demandée par le prévenu, 
le juge informe celui-ci, avant la clôture des 
débats, de la portée d'une telle peine et l'entend 
dans ses observations. Le juge peut également 
tenir compte, à cet égard, des intérêts des 
victimes éventuelles. Le juge ne peut 
prononcer la peine de probation autonome que 
si le prévenu est présent ou représenté à 
l'audience et après qu'il a donné, soit en 
personne, soit par l'intermédiaire de son 
conseil, son consentement. 
 
  Le juge qui refuse de prononcer une peine de 
probation autonome requise par le ministère 
public ou demandée par le prévenu, doit 
motiver sa décision. 
 
§ 4. Le juge détermine la durée de la peine de 
probation autonome et donne des indications 
concernant le contenu de la peine de probation 
autonome. 
 
§ 5. Aux niveaux fédéral et local, les structures 
de concertation relatives à l'application de la 
peine de travail et de la peine de probation 
autonome fonctionnent conformément aux 
dispositions de l'article 37sexies, § 4.". 

Article 12 

A l'article 58 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 7 février 2014, les 
modifications suivantes sont apportées : 
 
  1° dans l'alinéa 2, les mots "Lorsqu'une peine 
de surveillance électronique est prononcée, sa" 
sont remplacés par les mots "Lorsque des 
peines de surveillance électronique sont 
prononcées, leur"; 
 

 L'article 58 du même Code, modifié par la loi 
du 17 avril 2002, est complété par deux alinéas 
rédigés comme suit : 

"Lorsque des peines de surveillance 
électronique sont prononcées, leur durée ne 
peut excéder un an. 

Lorsque des peines de probation autonomes 
sont prononcées, leur durée ne peut pas 
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  2° l'article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit : 
  "Lorsque des peines de probation autonomes 
sont prononcées, leur durée ne peut pas 
excéder deux ans.". 

excéder deux ans.". 

Article 13 

Dans l'article 59 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 7 février 2014, les 
mots "toutes les amendes, les peines de 
travail, des peines de surveillance 
électronique" sont remplacés par les mots 
"toutes les amendes, les peines de probation 
autonome, les peines de travail, les peines de 
surveillance électronique". 

 Dans l'article 59 du même Code, modifié par 
la loi du 17 avril 2002, les mots "toutes les 
amendes, les peines de travail" sont 
remplacés par les mots "toutes les amendes, 
les peines de probation autonome, les peines 
de travail, les peines de surveillance 
électronique".  

Article 14 

Dans l'article 60 du même Code, remplacé par 
la loi du 1er février 1977 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 7 février 2014, les mots, "ou 
trois cent heures de peine de travail" sont 
remplacés par les mots ", trois cents heures de 
peine de travail ou deux ans de peine de 
probation autonome". 

 Dans l'article 60 du même Code,  la dernière 
phrase est remplacée par ce qui suit : 
« En aucun cas, la peine prononcée ne peut 
excéder une année de peine de surveillance 
électronique,  trois cents heures de peine de 
travail ou deux ans de peine de probation 
autonome. ». 

Article 15 

Dans l'article 85, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 7 février 
2014, les mots "les peines d'emprisonnement, 
les peines de surveillance électronique, les 
peines de travail et les peines d'amende 
pourront respectivement être réduites au-
dessous de huit jours, de quarante-cinq heures 
et de vingt-six euros" sont remplacés par les 
mots "les peines d'emprisonnement, les peines 
de surveillance électronique, les peines de 
travail, les peines de probation autonome et 
les peines d'amende pourront respectivement 
être réduites au-dessous de huit jours, d'un 
mois, de quarante-cinq heures, de douze mois 
et de vingt-six euros". 

 Dans l'article 85, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 17 avril 2002,, les mots 
"les peines d'emprisonnement, les peines de 
travail et les peines d'amende pourront 
respectivement être réduites au-dessous de 
huit jours, de quarante-cinq heures et de 
vingt-six euros" sont remplacés par les mots 
"les peines d'emprisonnement, les peines de 
surveillance électronique, les peines de 
travail, les peines de probation autonome et 
les peines d'amende pourront respectivement 
être réduites au-dessous de huit jours, d'un 
mois, de quarante-cinq heures, de douze mois 
et de vingt-six euros". 

Article 17 

Dans l'article 595, alinéa 1er, du même Code, 
rétabli par la loi du 8 août 1997 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 7 février 2014, le 1° 
est remplacé par ce qui suit : 

 Dans l'article 595, alinéa 1er, du même Code, 
rétabli par la loi du 8 août 1997 [...], le 1° est 
remplacé par ce qui suit : 
  "1° des condamnations, décisions ou mesures 
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  "1° des condamnations, décisions ou mesures 
énumérées à l'article 594, 1° à 6° ;" 

énumérées à l'article 594, 1° à 6° ;" 
 

Article 18 

Dans l'article 596, alinéa 2, du même Code, 
rétabli par la loi du 8 août 1997 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 7 février 2014, les 
mots "l'article 594, 4° et 5° " sont remplacés 
par les mots "l'article 594, 4° à 6° ". 

 Dans l'article 596, alinéa 2, du même Code, 
rétabli par la loi du 8 août 1997 et modifié par 
la loi du 31 juillet 2009, les mots "les décisions 
visées à l'article 594, 4° à 6° et" sont insérés 
entre les mots "l'extrait mentionne, outre les 
décisions visées à l'alinéa 1er, aussi" et les 
mots "les condamnations visées à l'article 590, 
alinéa 1er, 1° et 17°, ".  

Article 19 

Dans l'article 8, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 
29 juin 1964 concernant la suspension, le 
sursis et la probation, remplacé par la loi du 
10 février 1994 et modifié par la loi du 17 avril 
2002, la première phrase est complétée par les 
mots ", à l'exclusion de la peine de probation 
autonome." 

 Dans l'article 8, § 1er, alinéa 3, de la loi du 29 
juin 1964 concernant la suspension, le sursis 
et la probation, les mots « à une peine de 
travail» sont remplacés par les mots « à une 
peine de surveillance électronique, de travail 
ou de probation autonome ».  

   

Loi du 5 mai 2014 relative à l’internement des personnes 
Titre VII, Chapitre IV 

Article 135/1 (nouveau) 
Nouveau  Un examen en vue du recrutement d’ 

assesseurs en application des peines et d’ 
internement spécialisés en matière de 
psychologie clinique effectifs et   suppléants, 
peut être  organisé conformément à l’arrêté 
royal du 2 octobre 2006 déterminant les 
modalités d'examens en vue du recrutement 
des assesseurs en application des peines 
spécialisés en matière pénitentiaire effectifs et 
suppléants et des assesseurs spécialisés en 
réinsertion sociale effectifs et suppléants, 
avant l’entrée en vigueur de l’article 196bis du 
Code judiciaire, tel que modifié par la 
présente loi.  

Article 136 
A l'exception du présent article, qui entre en 
vigueur le jour de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge, la présente loi entre en 
vigueur au plus tard le 1er janvier 2016. 
 

 La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 
2016, à l’exception de : 
 
1°  l’article 135/1 et le présent article qui 
entrent en vigueur le jour de la publication de 
la présente loi au Moniteur belge ; 
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2° l’article 6, § 1er, alinéa 2, qui entre en 
vigueur le 1er janvier 2020. 
 
Le Roi peut fixer des dates d’entrée en vigueur 
antérieures  à celles mentionnées à l’alinéa 1er.  

   
Loi du 8 mai 2014 modifiant les articles 217, 223, 224 et 231 du Code judiciaire 

Article 6 

La présente loi entre en vigueur à une date 
déterminée par le Roi et au plus tard le 1er 
décembre 2015. 

 La présente loi entre en vigueur à une date 
déterminée par le Roi et au plus tard le 1er mai 
2016. 
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